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Hakk› fiEN
Genel Yay›n Yönetmeni

Editör / Editor’s Note

Hakk› fiEN
Executive Editor

Amerika'da bafllay›p, baflta AB ülkeleri olmak üzere dünyay› kas›p
kavuran küresel f›rt›na, gemi infla sektöründeki etkisini sürdürüyor.
Gemi inflada, dünya s›ralamas›nda dördüncülü¤ü yakalam›flken,
bu süreçte tam anlam›yla stratejik planlamay› yapamad›k. Kabul
etmeliyiz ki gemi infla sektöründe sadece krizin etkisi yok, yanl›fl
politikalar›n etkisi de yads›namaz. Bunlar›n bafl›nda, uluslararas›
tan›t›ma nerdeyse hiç önem verilmedi¤ini söyleyebiliriz. Ya
ifllerimizin yo¤unlu¤unu ya da ifl yoklu¤unu bahane ederek bu
arenada neredeyse hiç varl›k gösteremedik. Yani yaz›da gelse,
turada gelse, dikte gelse hep kendimizi hakl› göstermeye çal›flt›k.
Sahaya ç›k›p mücadele etmek yerine tribünde oturup en kötü
yenilgiyi göze ald›k.

Hepimiz hat›rlar›z o flaflal› günleri, hani gemi infla 2015 y›l›na
kadar doluydu, siparifl alam›yorduk. Krizin etkisi tart›fl›lmaz
olarak önemli ölçüde siparifllerin iptalini getirdi. Peki, dönüp hiç
kendimize sorduk mu biz nerede yanl›fl yapt›k? Bizim bu süreçte
hiç mi kabahatimiz olmad›? Gemi kontratlar›nda bile s›k›nt›lar
yaflamad›k m›? Gemi infla sektörü iki vurgunu pefl pefle yedi.
Birinci vurgun tersanelerdeki talihsiz kazalar, ikinci vurgun da
uluslararas› finans krizi. Maalesef sektörümüz bu iki krizi de
do¤ru yönetemedi. Yönetemedi¤inden dolay› da, s›k›nt›lar
derinleflerek devam ediyor.

Bir baflka konu ise hepimizin her fleyi bildi¤i ve her konuda bilgi
sahibi oldu¤umuzdur. Bir dönem mühendis çal›flt›r›lmad›¤›ndan
dolay› övünen tersaneleri hat›rl›yoruz. Hiç kimse kusura bakmas›n
bilgiye ulaflmak, bilgiyi analiz etmek, bilgiyi veriye dönüfltürmek,
kullan›labilir hale getirmek dünyan›n en pahal› ve en zor iflidir.
Bunu baflard›¤›m›z zaman uluslararas› arenada iyi bir oyuncu
olabiliriz demektir. Kriz çat kap› gelmedi, krizin ayak sesleri aylar
önce gelmeye bafllam›flt›. Kriz geliyorum dedi ve geldi. Gemi infla
sektörünün haz›rl›ks›z oluflu ise, krizin boyutunu artt›rd›.

Henüz geç kalm›fl say›lmay›z. Al›nacak tedbirlerin derhal, flimdiden
al›nmas› gerekir. Bu tedbirlerin bafl›nda Yeflil Gemi Projesi'nin
(Green Ship) mutlaka göbe¤inde olmak geliyor. Bu projeye iliflkin
gerek uluslararas› giriflimlerimizi, gerekse bu konuya iliflkin ARGE
ile ilgili haz›rl›klar›m›z› flimdiden yapmam›z gerekiyor. Gemi söküm
ve bak›m onar›m merkezi olabilecek potansiyelimiz var. Bunlar›
zaman kaybetmeden masaya yat›r›p yola koyulmak laz›m. Özellikle
bankalar›n bu zor zamanda, sektörü yaln›z b›rakmas› da bir yere
not edilmesi gereken bir durum. Bir ulusal bankan›n bünyesinde
denizcilik biriminin vakit kaybedilmeden kurulmas› gerekir. Klas
kurulufllar›n›n ürün sertifikasyonunda ç›kard›klar› zorluklar›n
önüne geçilmesi de bir di¤er önemli gündem maddesi. Sorun
ç›karan klas kurulufllar›na bir ince ayar gerekiyor. Koster filonun
k›sa zamanda gündeme getirilmesi ve bu iflin sonuçlanmas› önemli.
Bunlar› dikkate almam›z durumunda küresel oyuncu olmaya
devam ederiz, aksi taktirde di¤er sonuçlar› hayal bile etmek
istemiyorum. 2011 y›l› sektörümüze flans getirsin diyorum, bir
dahaki say›da görüflünceye kadar sa¤l›k ve mutluluk temenni
ediyorum. Allah selamet versin…
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Planning the Future Right
The global storm started in the United States that ravaged the world,
particularly EU countries, continues its impact in the shipbuilding
industry. While we finally grasped the fourth place in the world ranking
in shipbuilding, we could not achieve a complete strategic planning
during this process. We must accept that the shipbuilding industry
has not only been affected by the crisis; the effect of the wrong policies
is undeniable as well. Among these, we can say the international
publicity has been given almost no attention.  We were hardly able to
make our prensence felt in this arena either by using the workload as
an excuse or lack of work. Either it was heads or tails or upright, we
tried to justify ourselves.  Instead of fighting in the field, we prefered
to sit in the stands and took the chance to get the worst defeat.

We all remember those glorious days; the days the shipbuilding was
working with full capacity until 2015, we weren't able to get more
orders. Unquestionable impact of the crisis caused cancellation of
orders in significant numbers. So, have we asked ourselves, where we
made a mistake?  In this process didn't we have any fault? Even in
ship contracts, didn't we experience problems? Shipbuilding industry
was crippled by the bends twice successively.  The first was the
unfortunate accidents in shipyards; the second was the international
financial crisis. Unfortunately, these two crises weren't managed right
by our sector. Due to the fact that it was unable to manage, the problems
continue by getting deeper.

The other issue is that we all know everything about everything and we
have knowledge about every matter. We remember the shipyards boasting
of not employing an engineer. No one should take the offense, but
accessing to information, analyzing information, converting information
into data, making it available to use is the world's most expensive and
most difficult job. When we succeed these, only then we can become a
good player in the international arena. The crisis did not drop in
unexpectedly, the sound of its footsteps started to be heard months
before. The crisis said it was coming and there it was. The unpreparedness
of the shipbuilding sector has increased the size of the crisis.

We are not very late yet. Measures to be taken must be taken
immediately and now. The primary measure should be at the heart of
the Green Ship Project. We should already be carrying out our
international initiatives related to this project, as well as R&D related
preparations regarding this subject. We have a potential to become a
ship dismantling, maintenance and repair center. We should evaluate
these without losing time and wend our way. Especially banks' leaving
the sector alone in this difficult time is a situation that should be noted
somewhere. A maritime unit under a national bank is needed to be
established without losing time. Another important item for the agenda
is to prevent the difficulties raised by the classification organizations
about the product certification. Troublemaker classifcation organizations
need a fine tuning. It is important to discuss the coaster fleet as soon
as possible and to reach a conclusion regarding this issue. If we take
these into account, we would continue to be a global player; otherwise
I do not even want to imagine the other outcomes. May 2011 bring
good luck to our sector in 2011, I wish health and happiness until we
meet in the next issue. God bless you…
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Önsöz / Preface

Our chance to
compete
decreases
Ziya Gökalp: Chairman of GESAD

Rekabet flans›m›z
azal›yor

Ziya Gökalp: GESAD Baflkan›
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Önsöz / Preface

Avrupa Gemi Teçhizatlar› Birli¤i'nin projesi olan Yeflil Gemi Projesi
için de Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi hayati önem
tafl›maktad›r. (GREEN SHIP) Yeflil Gemi Projesi, deniz
tafl›mac›l›¤›nda s›f›r emisyonu hedefleyen, tüm denizcilik sektöründe
tan›nan bir EMEC (Avrupa Gemi Teçhizatlar› Birli¤i) projesidir.
Mevcut teknoloji bugünün gemilerine entegre edilecekse, yüzde
15-20 oran›nda daha temiz ve yeflil olmak zorunda oldu¤u, yeni
araflt›r›lan ve gelifltirilen teknolojilerle yüzde 33'ün üzerinde çevre
dostu olunabilece¤i, zaman içinde s›f›r emisyonlu gemilere
ulafl›labilece¤i araflt›rmac›lar taraf›ndan ortaya konulmaktad›r.
Bunun için Ar-Ge çal›flmalar›n›n önemi tart›fl›lmaz. Türkiye'nin
yaflanan geliflmelere ayak uydurabilmesi ancak sektörümüzün bu
çal›flmalara kendi katk›s›n› koymas› ile mümkün olacakt›r. Art›k
gemi sanayimizin da¤›n›kl›ktan kurtulmas›, Ar-Ge çal›flmalar›n›
ortaklafla yürütebilece¤i ve yeni yat›r›mlar yapabilece¤i bir organize
sanayi bölgesine ihtiyac› vard›r.

Türkiye gemi sanayinde gemi teçhizatlar›n›n yüzde 70'e varan
k›sm›n› ne yaz›k ki d›flar›dan ithal ediyor. En k›sa sürede milli
sanayimizi, teknoloji ça¤›nda ileri ülkeler seviyesine ç›karmal›y›z.
Yeflil Gemi teknolojisine girebilmemiz ve söz sahibi olabilmemiz
için IMO standartlar›na uygun gemi teçhizat› üretimine geçmemiz
gerekiyor. Denizcilik sektörünün en büyük araflt›rma gelifltirme
merkezinin kurulaca¤›, modern 85-90 gemi teçhizat› üretim
fabrikas›n›n yer alaca¤› Yalova-Çiftlikköy Gemi ‹htisas Organize
Sanayi Bölgesi çal›flmalar›m›z bütün yasal konular tamamlanmas›na
ra¤men kurulufl protokolünü hayata geçiremiyoruz. Herkes
bilmelidir ki, e¤er bu projede biraz daha geç kal›rsak, dünya ile
rekabet edebilme flans›m›z› kaybedece¤imiz gibi, “Yeflil Gemi”
teknolojisinden bahseden bir ülke de¤il, yepyeni tersaneleri
baflkalar›na geçecek veya faaliyetleri sona erecek konuma gelecektir.
Sanayimizin yok olmas› anlam›na gelecek bu durum Türkiye'nin
önemli bir istihdamdan olmas›na ve ciddi bir katma de¤er kayb›na
sebep olacakt›r.

Tabi bu arada her fley kötü gitmiyor. Denizcilik sektöründe bu
sene, 15,5 trilyon dolarl›k dünya ticareti olaca¤› öngörülüyor. Bu
de¤erle 2008'deki maksimum seviye 11 ayda yakalanm›fl durumda.
2010 y›l›nda ciddi bir ivme yakaland›. Tonaj olarak da art›fl
gözleniyor. 2009 y›l›na göre, 2010 denizciler aç›s›ndan takdir
edilecek bir y›l oldu. 2011 ve 2012'de ortalama bazda global
filonun art›fl›na devam edece¤ini söyleyebiliriz. Bu arada dünya
s›ralamas›nda önemli de¤ifliklikler oldu. Ama dünyadaki ilk befl
yine ayn›. Yunanistan birinci s›radan ikinci s›raya düfltü. Çin
dördüncü s›radayken flu anda gemi inflaya en fazla yat›r›m yapan
ülke olarak dikkat çekiyor. ‹ki s›ra atlayan önemli bir ülke de ABD.
Amerika ciddi bir flekilde gemi infla sanayine pay ay›rmaya bafllad›.
Kay›tlara göre 380 milyar dolarl›k gemi siparifli var. Bunlar›n
büyük k›sm›, 2011'de tamamlanacak olan 180 milyar dolarl›k
k›s›m. 2012'de 100 milyar dolar, 2013'te de 60 milyar dolarl›k
k›s›m tamamlanacak. Hükümetimiz bugüne kadar denizcilik
sektörüne yönelik önemli çal›flmalar yapt›. Baflbakan›m›za ve
Ulaflt›rma Bakan›m›z Binali Y›ld›r›m'a denizcilik sektörüne verdikleri
destek için teflekkür ediyoruz. Ancak yaflad›¤›m›z krizi
atlatabilmemiz için hükümetimizin biraz daha deste¤ine ihtiyac›m›z
var. Gemi sanayimizin yok olmamas› için gerekli çal›flmalar›n
yap›laca¤›na inan›yoruz. Tersanelerimizin uluslararas› piyasa ile
rekabet edecek yap›ya kavuflturulmas› için hükümetimiz gereken
önlemleri alacakt›r. Bu s›k›nt›l› günleri de birlik ve beraberlik içinde
atlataca¤›m›za inanc›m›z tam. 2011 y›l›n›n sektörümüz için verimli
ve kazançl› bir y›l olmas›n› diliyorum. Yolumuz aç›k olsun…

have been researched and developed, that it is possible to be
environment-friendly over 33 percent, and that zero-emission
ships can be achieved over time.  For this, the importance of
R&D works cannot be denied.  Turkey's adaptation to these
developments is only possible with our sector's contribution
to these efforts. There is a need of an organized industrial zone
enabling our ship industry to be freed from disorganization,
working in partnership to carry out R&D works and making
new investments.

In Turkish ship industry, unfortunately up to 70 percent of the
marine equipment is imported. We have to carry our industry
to the level of advanced countries in the age of technology as
soon as possible. In order to enter to the green ship technology
and to have a say, we need to move to the production of the
marine equipment in accordance with the IMO standards.
Despite completion of all legal issues, we cannot implement
the establishment protocol of Yalova-Çiftlikköy  Ship Specialized
Organized Industry Zone where the maritime sector's largest
research and development center will be established and  85
to 90 modern marine equipment manufacturing plants will be
located.  Everyone should know that if we delay this project
a little bit more, we will not only lose our chance to compete
with the world, but also we will become a country that does
not mention "Green Ship" technology and whose new shipyards
will be relinquished to the others or activities will be terminated.
This situation, which means the end of our industry, will cause
Turkey to lose a significant employment opportunities as well
as a serious added-value.

By the way, of course, not everything goes bad. $15.5 billion
worth world trade is anticipated in the maritime sector this
year. With this value, the maximum level achieved in 2008
has been reached in 11 months. In 2010, a significant
acceleration was gained. An increase in tonnage is observed
as well. According to 2009 figures, 2010 was a year to be
appreciated by the seamen. It is possible to suggest that the
global fleet on the average basis will continue to increase in
2011 and 2012.  In the meantime, important changes have
taken place in the world ranking. But the world's top five still
remains the same. Greece fell to the second place from the top.
 While China ranks fourth, it is getting attention as being the
country investing to the shipbuilding most today. USA is
another important country that has jumped two spots. America
has begun to allocate a significant share to the shipbuilding
industry.  According to the records there are $380 billion ship
orders. The majority of these that worth $180 billion will be
completed in 2011. The part worth $100 billion will be completed
in 2012 and $60 billion in 2013. Our government has carried
out important projects for the maritime industry so far. We
would like to thank to our Prime Minister and Mr. Binali
Yildirim, the Minister of Transport for their support to the
maritime industry.  However, we need the support of our
government a little more to overcome the crisis we have been
facing. We believe that in order to prevent the disappearance
of our ship industry, necessary works will be conducted. Our
government will take necessary steps to ensure that our
shipyards have a structure to compete with international
market. We strongly believe that we will overcome these
troubled days in unity and solidarity. May 2011 be a productive
and profitable year for our sector. God speed…

2011 y›l›na girdik, s›k›nt›larla geçen bir y›l› geride
b›rakt›k. Dünya genelinde yaflanan global ekonomik
krizden en çok etkilenen denizcilik sektörü oldu. Ne
yaz›k ki özellikle gemi inflada ifller hiç de iyi gitmiyor.
Bu s›k›nt›l› günleri geride b›rakabilmemiz için do¤ru
bir strateji oluflturmam›z gerekiyor. GESAD olarak
krizin en yo¤un yafland›¤› dönemde, e¤itim çal›flmalar›na
a¤›rl›k vererek iyi bir yat›r›m yapt›¤›m›z› düflünüyorum.
Gelece¤imizi do¤ru planlaman›n en önemli flartlar›ndan
biri e¤itilmifl, kalifiye ifl gücüdür. ‹flte GESAD bunun
bilincinde olarak ciddi bir e¤itim seferberli¤i bafllatm›fl
ve 7000 kifliye e¤itim vererek sertifikalar›n› da¤›tm›flt›r.

Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi (G‹OSB) Projesi
çal›flmalar›m›z iki y›l› aflk›n zamand›r Yalova/
Çiftlikköy'de olmak üzere beflinci y›l›na ulaflm›fl
durumdad›r. Bu proje sadece gemi sanayicileri için
de¤il Türkiye için büyük bir f›rsatt›r. Önümüze ç›kar›lan
engelleri aflmaya çal›fl›yoruz. Bugüne kadar yapt›¤›m›z
çal›flmalarda hem idare, hem sektör büyük emek ve
zaman harcam›flt›r. Proje kat›l›mc›s› gemi sanayicileri
art›k projenin hayata geçmesini istemektedir. Dünya
ile rekabet edebilmemizin en önemli flartlar›ndan biri
bu projedir. Di¤er taraftan, GESAD'›n da üye oldu¤u

We have entered the year 2011, left behind a year
with full of troubles. The maritime sector was the
most affected by the world wide global economic
crisis. Unfortunately, especially in the shipbuilding,
things are not going well at all. In order to leave
behind these troubled days, we need to create the
right strategy. As GESAD, at the peak of the period
of crisis, I think we have made a good investment
by giving particular emphasis to training activities.
One of the most important conditions to plan our
future right is an educated, skilled workforce.  Here,
by being aware of this, GESAD launched a serious
educational campaign and provided training to
7000 people and distributed their certificates.
Our Ship Specialized Organized Industry Zone
(GIOSB) Project works have reached the fifth year;
two years in Yalova / Ç‹ftlikköy. This project is not
only a great opportunity for the ship industrialists
but also for Turkey. We have been trying to
overcome obstacles placed in front of us. The sector
and the administration have both spent great effort
and time for the works we have conducted until
today.  Ship industrialists, the participants of the
project, want the project to be implemented without
wasting any more time. One of the most important
conditions enabling us to compete with the world
is this project. On the other hand, Ship Specialized
Organized Industry Zone is of vital importance for
the Green Ship Project, a project of the European
Marine Equipment Council (EMEC), which GESAD
is a member as well. The Green Ship Project, aiming
at zero emission in the shipping is a project of
EMEC, which is well-known in entire maritime
sector.  Researchers have revealed that if the
existing technology is to be integrated into today's
ships, it must be cleaner and greener at the rate of
15 to 20 percent, with the recent technologies that
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compete
decreases
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azal›yor

Ziya Gökalp: GESAD Baflkan›
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Önsöz / Preface

Avrupa Gemi Teçhizatlar› Birli¤i'nin projesi olan Yeflil Gemi Projesi
için de Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi hayati önem
tafl›maktad›r. (GREEN SHIP) Yeflil Gemi Projesi, deniz
tafl›mac›l›¤›nda s›f›r emisyonu hedefleyen, tüm denizcilik sektöründe
tan›nan bir EMEC (Avrupa Gemi Teçhizatlar› Birli¤i) projesidir.
Mevcut teknoloji bugünün gemilerine entegre edilecekse, yüzde
15-20 oran›nda daha temiz ve yeflil olmak zorunda oldu¤u, yeni
araflt›r›lan ve gelifltirilen teknolojilerle yüzde 33'ün üzerinde çevre
dostu olunabilece¤i, zaman içinde s›f›r emisyonlu gemilere
ulafl›labilece¤i araflt›rmac›lar taraf›ndan ortaya konulmaktad›r.
Bunun için Ar-Ge çal›flmalar›n›n önemi tart›fl›lmaz. Türkiye'nin
yaflanan geliflmelere ayak uydurabilmesi ancak sektörümüzün bu
çal›flmalara kendi katk›s›n› koymas› ile mümkün olacakt›r. Art›k
gemi sanayimizin da¤›n›kl›ktan kurtulmas›, Ar-Ge çal›flmalar›n›
ortaklafla yürütebilece¤i ve yeni yat›r›mlar yapabilece¤i bir organize
sanayi bölgesine ihtiyac› vard›r.

Türkiye gemi sanayinde gemi teçhizatlar›n›n yüzde 70'e varan
k›sm›n› ne yaz›k ki d›flar›dan ithal ediyor. En k›sa sürede milli
sanayimizi, teknoloji ça¤›nda ileri ülkeler seviyesine ç›karmal›y›z.
Yeflil Gemi teknolojisine girebilmemiz ve söz sahibi olabilmemiz
için IMO standartlar›na uygun gemi teçhizat› üretimine geçmemiz
gerekiyor. Denizcilik sektörünün en büyük araflt›rma gelifltirme
merkezinin kurulaca¤›, modern 85-90 gemi teçhizat› üretim
fabrikas›n›n yer alaca¤› Yalova-Çiftlikköy Gemi ‹htisas Organize
Sanayi Bölgesi çal›flmalar›m›z bütün yasal konular tamamlanmas›na
ra¤men kurulufl protokolünü hayata geçiremiyoruz. Herkes
bilmelidir ki, e¤er bu projede biraz daha geç kal›rsak, dünya ile
rekabet edebilme flans›m›z› kaybedece¤imiz gibi, “Yeflil Gemi”
teknolojisinden bahseden bir ülke de¤il, yepyeni tersaneleri
baflkalar›na geçecek veya faaliyetleri sona erecek konuma gelecektir.
Sanayimizin yok olmas› anlam›na gelecek bu durum Türkiye'nin
önemli bir istihdamdan olmas›na ve ciddi bir katma de¤er kayb›na
sebep olacakt›r.

Tabi bu arada her fley kötü gitmiyor. Denizcilik sektöründe bu
sene, 15,5 trilyon dolarl›k dünya ticareti olaca¤› öngörülüyor. Bu
de¤erle 2008'deki maksimum seviye 11 ayda yakalanm›fl durumda.
2010 y›l›nda ciddi bir ivme yakaland›. Tonaj olarak da art›fl
gözleniyor. 2009 y›l›na göre, 2010 denizciler aç›s›ndan takdir
edilecek bir y›l oldu. 2011 ve 2012'de ortalama bazda global
filonun art›fl›na devam edece¤ini söyleyebiliriz. Bu arada dünya
s›ralamas›nda önemli de¤ifliklikler oldu. Ama dünyadaki ilk befl
yine ayn›. Yunanistan birinci s›radan ikinci s›raya düfltü. Çin
dördüncü s›radayken flu anda gemi inflaya en fazla yat›r›m yapan
ülke olarak dikkat çekiyor. ‹ki s›ra atlayan önemli bir ülke de ABD.
Amerika ciddi bir flekilde gemi infla sanayine pay ay›rmaya bafllad›.
Kay›tlara göre 380 milyar dolarl›k gemi siparifli var. Bunlar›n
büyük k›sm›, 2011'de tamamlanacak olan 180 milyar dolarl›k
k›s›m. 2012'de 100 milyar dolar, 2013'te de 60 milyar dolarl›k
k›s›m tamamlanacak. Hükümetimiz bugüne kadar denizcilik
sektörüne yönelik önemli çal›flmalar yapt›. Baflbakan›m›za ve
Ulaflt›rma Bakan›m›z Binali Y›ld›r›m'a denizcilik sektörüne verdikleri
destek için teflekkür ediyoruz. Ancak yaflad›¤›m›z krizi
atlatabilmemiz için hükümetimizin biraz daha deste¤ine ihtiyac›m›z
var. Gemi sanayimizin yok olmamas› için gerekli çal›flmalar›n
yap›laca¤›na inan›yoruz. Tersanelerimizin uluslararas› piyasa ile
rekabet edecek yap›ya kavuflturulmas› için hükümetimiz gereken
önlemleri alacakt›r. Bu s›k›nt›l› günleri de birlik ve beraberlik içinde
atlataca¤›m›za inanc›m›z tam. 2011 y›l›n›n sektörümüz için verimli
ve kazançl› bir y›l olmas›n› diliyorum. Yolumuz aç›k olsun…

have been researched and developed, that it is possible to be
environment-friendly over 33 percent, and that zero-emission
ships can be achieved over time.  For this, the importance of
R&D works cannot be denied.  Turkey's adaptation to these
developments is only possible with our sector's contribution
to these efforts. There is a need of an organized industrial zone
enabling our ship industry to be freed from disorganization,
working in partnership to carry out R&D works and making
new investments.

In Turkish ship industry, unfortunately up to 70 percent of the
marine equipment is imported. We have to carry our industry
to the level of advanced countries in the age of technology as
soon as possible. In order to enter to the green ship technology
and to have a say, we need to move to the production of the
marine equipment in accordance with the IMO standards.
Despite completion of all legal issues, we cannot implement
the establishment protocol of Yalova-Çiftlikköy  Ship Specialized
Organized Industry Zone where the maritime sector's largest
research and development center will be established and  85
to 90 modern marine equipment manufacturing plants will be
located.  Everyone should know that if we delay this project
a little bit more, we will not only lose our chance to compete
with the world, but also we will become a country that does
not mention "Green Ship" technology and whose new shipyards
will be relinquished to the others or activities will be terminated.
This situation, which means the end of our industry, will cause
Turkey to lose a significant employment opportunities as well
as a serious added-value.

By the way, of course, not everything goes bad. $15.5 billion
worth world trade is anticipated in the maritime sector this
year. With this value, the maximum level achieved in 2008
has been reached in 11 months. In 2010, a significant
acceleration was gained. An increase in tonnage is observed
as well. According to 2009 figures, 2010 was a year to be
appreciated by the seamen. It is possible to suggest that the
global fleet on the average basis will continue to increase in
2011 and 2012.  In the meantime, important changes have
taken place in the world ranking. But the world's top five still
remains the same. Greece fell to the second place from the top.
 While China ranks fourth, it is getting attention as being the
country investing to the shipbuilding most today. USA is
another important country that has jumped two spots. America
has begun to allocate a significant share to the shipbuilding
industry.  According to the records there are $380 billion ship
orders. The majority of these that worth $180 billion will be
completed in 2011. The part worth $100 billion will be completed
in 2012 and $60 billion in 2013. Our government has carried
out important projects for the maritime industry so far. We
would like to thank to our Prime Minister and Mr. Binali
Yildirim, the Minister of Transport for their support to the
maritime industry.  However, we need the support of our
government a little more to overcome the crisis we have been
facing. We believe that in order to prevent the disappearance
of our ship industry, necessary works will be conducted. Our
government will take necessary steps to ensure that our
shipyards have a structure to compete with international
market. We strongly believe that we will overcome these
troubled days in unity and solidarity. May 2011 be a productive
and profitable year for our sector. God speed…

2011 y›l›na girdik, s›k›nt›larla geçen bir y›l› geride
b›rakt›k. Dünya genelinde yaflanan global ekonomik
krizden en çok etkilenen denizcilik sektörü oldu. Ne
yaz›k ki özellikle gemi inflada ifller hiç de iyi gitmiyor.
Bu s›k›nt›l› günleri geride b›rakabilmemiz için do¤ru
bir strateji oluflturmam›z gerekiyor. GESAD olarak
krizin en yo¤un yafland›¤› dönemde, e¤itim çal›flmalar›na
a¤›rl›k vererek iyi bir yat›r›m yapt›¤›m›z› düflünüyorum.
Gelece¤imizi do¤ru planlaman›n en önemli flartlar›ndan
biri e¤itilmifl, kalifiye ifl gücüdür. ‹flte GESAD bunun
bilincinde olarak ciddi bir e¤itim seferberli¤i bafllatm›fl
ve 7000 kifliye e¤itim vererek sertifikalar›n› da¤›tm›flt›r.

Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi (G‹OSB) Projesi
çal›flmalar›m›z iki y›l› aflk›n zamand›r Yalova/
Çiftlikköy'de olmak üzere beflinci y›l›na ulaflm›fl
durumdad›r. Bu proje sadece gemi sanayicileri için
de¤il Türkiye için büyük bir f›rsatt›r. Önümüze ç›kar›lan
engelleri aflmaya çal›fl›yoruz. Bugüne kadar yapt›¤›m›z
çal›flmalarda hem idare, hem sektör büyük emek ve
zaman harcam›flt›r. Proje kat›l›mc›s› gemi sanayicileri
art›k projenin hayata geçmesini istemektedir. Dünya
ile rekabet edebilmemizin en önemli flartlar›ndan biri
bu projedir. Di¤er taraftan, GESAD'›n da üye oldu¤u

We have entered the year 2011, left behind a year
with full of troubles. The maritime sector was the
most affected by the world wide global economic
crisis. Unfortunately, especially in the shipbuilding,
things are not going well at all. In order to leave
behind these troubled days, we need to create the
right strategy. As GESAD, at the peak of the period
of crisis, I think we have made a good investment
by giving particular emphasis to training activities.
One of the most important conditions to plan our
future right is an educated, skilled workforce.  Here,
by being aware of this, GESAD launched a serious
educational campaign and provided training to
7000 people and distributed their certificates.
Our Ship Specialized Organized Industry Zone
(GIOSB) Project works have reached the fifth year;
two years in Yalova / Ç‹ftlikköy. This project is not
only a great opportunity for the ship industrialists
but also for Turkey. We have been trying to
overcome obstacles placed in front of us. The sector
and the administration have both spent great effort
and time for the works we have conducted until
today.  Ship industrialists, the participants of the
project, want the project to be implemented without
wasting any more time. One of the most important
conditions enabling us to compete with the world
is this project. On the other hand, Ship Specialized
Organized Industry Zone is of vital importance for
the Green Ship Project, a project of the European
Marine Equipment Council (EMEC), which GESAD
is a member as well. The Green Ship Project, aiming
at zero emission in the shipping is a project of
EMEC, which is well-known in entire maritime
sector.  Researchers have revealed that if the
existing technology is to be integrated into today's
ships, it must be cleaner and greener at the rate of
15 to 20 percent, with the recent technologies that
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Gemi Mühendisleri Haftas›
Etkinlikleri

TMMOB Gemi Mühendisleri Odas›'n›n (GMO) bu y›l ikincisini
düzenledi¤i Gemi Mühendisleri Haftas›, 4-7 Aral›k 2010 tarihleri
aras›nda Kartal Titanik Otel'de kutland›. 4 Aral›k 2010 Cumartesi
günü sayg› duruflu ve ‹stiklal Marfl›'n›n okunmas›n›n ard›ndan
GMO Baflkan› Osman Kolay ve GMO Genel Sekreteri ‹hsan
Altun taraf›ndan aç›l›fl konuflmalar› yap›ld›.

Aç›l›fl konuflmalar›n›n ard›ndan Türk Loydu Vakf› Yönetim
Kurulu Baflkan› Prof. Dr. Mustafa ‹nsel, DLH Genel Müdürü
Ahmet Arslan, ‹DO Genel Müdürü Ahmet Paksoy, Gemi ‹nfla ve
Tersaneler Genel Müdürü Yaflar Duran Aytafl, Denizcilik
Müsteflar› Hasan Naibo¤lu ve Ulaflt›rma Bakan› Binali Y›ld›r›m
da birer konuflma yapt›lar. Aç›l›fl törenine GMO yönetim kurulu
üyeleri, gemi mühendisleri, sektör yetkilileri ve bürokratlar›n
yan› s›ra ‹stanbul Teknik Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Deniz
Bilimleri Fakültesi Dekan› Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an, Piri Reis
Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Gemi Makineleri Mühendisli¤i ve
Y›ld›z Teknik Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Denizcilik Fakültesi
ö¤retim üyeleri kat›ld›lar.

DLH Genel Müdürü ve gemi mühendisi Ahmet Arslan “Y›l›n En
Baflar›l› Üyesi” seçilerek, plaketini Ulaflt›rma Bakan› Binali
Y›ld›r›m'›n elinden ald›. Ahmet Arslan, DLH ‹nflaat› Genel
Müdürlü¤ü'nün görev ve yetkileri hakk›nda kapsaml› bir sunum
yaparak, ulafl›mla ilgili yap›lmas› gereken proje ve çal›flmalar›
sundu. Y›l›n en baflar›l› proje grubu olarak ‹stanbul Teknik
Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Gemi Makineleri Mühendisli¤i
Bölümü ö¤rencileri ile farkl› disiplinlerdeki bölüm ö¤rencilerinin
yer ald›¤› “‹stiklal Projelendirme ve Uygulama Toplu¤u” seçildi.
Topluluk ad›na Murat Gürhan, gelifltirdikleri Mart› adl› ilk Türk
hidrojen teknesi projesiyle y›l›n en baflar›l› ö¤rencileri ödülünü
GMO Baflkan› Osman Kolay'dan ald›.

Naval Architects Week Events
The Week of Naval Architects, the second edition of which is
organized by TMMOB Chamber of Naval Architects and Marine
Engineers (GMO), was celebrated at Kartal Titanik Hotel between
04 and 07 December 2010. On Saturday, December 4, 2010,
after a moment of silence and the Turkish national anthem, the
inauguration speeches were delivered by Osman Kolay, the
Chairman of GMO, and ‹hsan Altun, the Secretary General of
GMO.

After inauguration speeches, Prof. Dr. Mustafa ‹nsel, Chairman
of Turkish Lloyd Foundation, Ahmet Arslan, General Manager
of DLH, Ahmet Paksoy, General Manager of ‹DO, Yaflar Duran
Aytafl, General Manager of Shipbuilding and Shipyards, Hasan
Naibo¤lu, Undersecretary of Marine Affairs, and Binali Y›ld›r›m,
Minister of Transport, delivered a speech each. GMO board
members, Naval Architects, sector authorities and bureaucrats,
as well as Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an, Dean of Naval Architecture
and Ocean Engineering Faculty, Istanbul Technical University,
and the faculty members of Piri Reis University Naval
Architecture and Marine Engineering and Y›ld›z Technical
University Naval Architecture and Maritime Faculty
attended to the opening ceremony.

Ahmet Arslan, General Manager of DLH and Naval Architect,
was selected as “The Most Successful Member of the Year” and
awarded with a plaque by Transport Minister Binali Y›ld›r›m.
Ahmet Arslan made an extensive presentation about duties
and responsibilities of General Directorate of DLH ‹nflaat, and
presented the projects and activities to be undertaken. ‹stiklal
Projecting and Implementing Group” comprised of Istanbul
Technical University Naval Architecture and Ocean Engineering
Department students and the students from various engineering
disciplines were elected as the most successful Project Group
of the year. Murat Gürhan, on behalf of the group, received the
most successful student award from GMO Chairman Osman
Kolay, for the first Turkish hydrogen vessel they developed
with the name of Mart›.

In the Week of Naval Architects, six different panels were held.
In panels, contemporary and crucial issues of Naval Architecture
and Marine Engineering and sectoral issues were intensively
discussed. On December 5, 2010, “Yacht Production and
Industrial Expectations” and “Naval Architecture and Design
in Yacht Production” panels were held. On December 6, 2010,
“The Role and Importance of Welding Engineering in
Shipbuilding” and “Naval Architecture Edutaion Panel” were
held. Finally on December 7, 2010, “Crisis and Its Effects in
Shipbuilding” and "Occupational Health and Safety Approaches”
panels were held. The participants showed great interest to the
panels.

“Crisis and Its Effects in Shipbuilding” Panel
At the panel chaired by GMO Chairman Osman Kolay held on
December 7, 2010, Özdemir Ataseven, Vice Chairman of GESAD
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Gemi Mühendisli¤i Haftas›'nda güncel ve kritik öneme haiz
gemi mühendisli¤i ve sektörel kapsamdaki konular›n yo¤un
olarak ele al›nd›¤› alt› ayr› panel düzenledi. “5 Aral›k 2010'da
“Yat ‹malat› ve Endüstriyel Beklentiler” ve “Yat ‹malat›nda
Gemi Mühendisli¤i ve Yat Tasar›m›” panelleri, 6 Aral›k 2010'da
“Gemi ‹nflaat›nda Kaynak Mühendisli¤inin Yeri ve Önemi” ve
“Gemi Mühendisli¤i E¤itimi Paneli”, 7 Aral›k 2010'da ise “Gemi
‹nflaat›nda Kriz ve Etkileri” ile ‹fl Sa¤l›¤› ve Güvenli¤i
Yaklafl›mlar›” panelleri yap›ld›. Panellere kat›l›mc›lar yo¤un
ilgi gösterdi.

Gemi ‹nflaat›nda Kriz ve Etkileri Paneli
7 Aral›k 2010 günü GMO Baflkan› Osman Kolay'›n yönetiminde
gerçekleflen panelde GESAD Baflkan Yard›mc›s› Özdemir
Ataseven “Yeflil Gemi Teknolojisi” bafll›kl› bir konuflma yapt›.
Paneldeki di¤er konuflmac›lar ve sunum bafll›klar› ise flöyle:
Gemi Mühendisi Fatih
Y›lmaz “Krizi F›rsata
Dönüfltürmek”, Prof.
Dr. Oral Erdo¤an “Gemi
Sanayinde Finansman
ve Riskler”, Gemi
Mühendisi Özkan
Göksal “‹kinci Y›l›nda
Krizin Etkileri”, Birol
Üner “Ekonomik Kriz ve
Sektör Üzerindeki
Etkileri” ve Gemi
Mühendisi Osman Kaya
Turan “Sektörün
Beklentileri”.
Konuflmac›lar
uzmanlar› olduklar› konularda kat›l›mc›lara detayl› bilgi verdiler.

GESAD Baflkan Yard›mc›s› Özdemir Ataseven'in “Yeflil Gemi
Teknolojisi” konusunda yapt›¤› konuflma son derece önemli
bafll›klar içeriyordu.

Yeflil Gemi Teknolojisi
Özdemir Ataseven konuflmas›na, “Sizlere gelece¤in gemileri
bafll›¤› alt›nda Yeflil Gemi (Green Ship) teknolojisinde gemi
teçhizatlar› ve gemi yan sanayinin rolünü anlatmaya
çal›flaca¤›m” diyerek bafllad›. Son y›llarda büyük ölçüde etkisini
göstermeye bafllayan küresel çevre kirlili¤i sorununun, gelinen
noktada temelde çevre kirlili¤ine ba¤l› “‹klim De¤iflikli¤i”
sorununu ortaya ç›kard›¤›n› vurgulayan Özdemir Ataseven,
“Yerkürede oluflan mevsim de¤iflikli¤inin, dünyam›z gelece¤i
için en büyük tehlike oldu¤u art›k bilim adamlar› taraf›ndan
tart›flmas›z kabul edilmektedir” dedi. Ataseven flunlar› söyledi:
“Çal›flmalar, çevre kirlili¤inin temeli denizlere dayal›, görülebilir
etkilerinin araflt›r›lmas› ve h›zla tedbirler al›nmas› gerekti¤ini
bildirmektedir. ‹klim de¤iflikli¤inin kurakl›k, seller, ola¤anüstü
hava koflullar› ve okyanuslardaki buzlar›n erimesine neden
olacak yerküreyi tehdit edecek boyutlara gelebilece¤i riski,
birçok uluslararas› çevreci konferanslarda okyanuslar ve aç›k
denizlerdeki tehditleri dile getirmektedir”.

made a speech titled “Green Ship Technology”. Other
speakers and topics of the panels included: Marine Engineer
Fatih Y›lmaz Turning Crisis into Opportunity”, Prof. Dr.
Oral Erdo¤an “Financing and Risks in Ship Industry”,
Marine Engineer Özkan Göksal “Effects of the Crisis in its
Second Year”, Birol Üner “Economic Crisis and Its Effects
on the Sector” and Naval Architecture Osman Kaya Turan
“The Sector's Expectations”. The speakers provided detailed
information for the participants on subjects they are
specialized on. The “Green Ship Technology” speech of
Özdemir Ataseven, Vice Chairman of GESAD, included
crucial headings.

Green Ship Technology
Özdemir Ataseven started his speech by saying “Under the

heading of
future's vessels, I
will explain the
role of marine
equipment and
marine supply
industry in Green
Ship
Technology”.
Özdemir
Ataseven
emphasized that
global
environmental
pollution

problem, which has been dominantly influential in recent
years, brought up the “Climate Change” issue, which is
basically related with environmental pollution. “It is
undoubtedly accepted by scientists that climate change on
the Earth poses great risk for the future of our world. The
studies report that visible effects of environmental pollution
based on the seas should be researched and relevant
precautions should be taken rapidly. In many international
environmentalist conferences, it is told that climate change
may risk the Earth by means of drought, floods, unnatural
weather conditions and melting of the ice in oceans, and
threats in oceans and open seas”.

GESAD Vice Chairman Ataseven said that in his message
sent to the “Leader Ship 2015” conference held in Spain,
European Marine Equipment Council (EMEC) President Van
Gulpen underlined the fact that Europe should allocate
more budgets for climate change projects within the scope
of environmental research. Then he shared with the
participants what Kongsberg Maritime Deputy Chairman
Lars Gorvell-Dahl during his opening speech at the Marine
Technology Forum held by European Marine Equipment
Council on October 27, 2010.
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GESAD Baflkan Yard›mc›s› Ataseven, Avrupa Deniz Teçhizat›
Kurulu (EMEC) Baflkan› Van Gulpen'in ‹spanya'da düzenlenen
“Leader Ship 2015” konferans›na gönderdi¤i mesaj›nda; çevre
araflt›rma projelerinde Avrupa'n›n, iklim de¤iflikli¤i projelerine
daha büyük bütçeler ay›rmas› gere¤inin alt›n› çizdi¤ini belirtti
ve çevre konusunda Avrupa Deniz Teçhizat› Kurulu'nun 27
Ekim 2010 tarihinde düzenledi¤i Deniz Teknolojisi Forumu'nda
Kongsberg Maritime As Baflkan Yard›mc›s› Lars Gorvell-Dahl'›n
yapt›¤› aç›l›fl konuflmas›nda söylediklerini kat›l›mc›larla paylaflt›.
Özdemir Ataseven'in Lars Gorvell-
Dahl'›n konuflmas›ndan ald›¤›
bölüm flöyle: “Bugün, bilim ve
teknoloji alan›nda h›zl› ilerlemeler
mevcuttur. Bunlar toplumu
de¤ifltirmekle kalm›yor; insanlar,
teknoloji ve çevre aras›ndaki
iliflkileri (ki bu durumda denizler
ve okyanuslar söz konusu) yeniden
flekillendiriyor ve kamuoyunun
dikkatini yeni mücadeleler üzerine
çekiyor.

Çevresel mücadele, ortaya ç›kan
bir f›rsat ve çevreye duyarl›
inovasyon gemi infla gündeminin kendisidir ve bu gündemi de
ileriye götürecektir”. “Asl›nda dikkat çeken esas, bizleri ileriye
götürecek bu çevresel tehdidin, önümüzdeki y›llarda araflt›rma,
gelifltirme ve uygulanabilirli¤in lokomotifi olaca¤›d›r” diyen
Ataseven, denizcilik sektörünün yenilikçi, teknolojik araflt›rma
gelifltirme çal›flmalar›n›n lokomotifi oldu¤unu kaydetti. Ataseven
flöyle devam etti: “Bu çerçevede etkin konumdaki deniz
teçhizat›n›n büyük rolü öne ç›kmaktad›r. Deniz teçhizat›; gemi
infla, gemi dönüflümü ve bak›m› ve denizcilik yap›lar› için
üretilen tüm ürünler ile hizmetleri kapsamaktad›r. Ayr›ca
mühendislik, kurulum, iflletmeye alma, gemi bak›m ve onar›m
alanlar›ndaki teknik hizmetleri de içermektedir. Sektör gemi
infla sürecinde büyük bir rol oynamaktad›r. Tedarikçiler,
etkinlikleri arac›l›¤›yla, deniz tafl›mac›l›¤›n›n sürdürebilirli¤i ve
çevresel verimlili¤ini artt›rmaya katk›da bulunmaktad›rlar. Bir
deniz tafl›t›n›n çevresel verimlili¤indeki geliflmeler, yenilenmifl
gemilerin veya daha önemlisi yeni inflalar›n üzerinde çeflitli
teknik çözümlerin uygulanmas› yoluyla yap›labilir. Bunlara
yüksek verimli sevk sistemleri ve motorlar, deniz tafl›t›
yönetiminde yeniliklere entegre edilecek seyir sistemleri ile azot
ve sülfür oksitlerin (NOx, SOx) azalt›m› için gaz temizleyiciler
gibi egzoz gazlar› dahildir. Bu nedenle, deniz teçhizat› endüstrisi,
tafl›ma politikas› hedeflerinin hepsini paylaflmakla ve
d›flsall›klar›n aflamal› olarak azalt›lmas› yoluyla, deniz
tafl›mac›l›¤›n›n sürdürülebilirli¤ini korumak için etkin konuma
sahiptir. Belirlenen portrede ilk olarak Avrupa Teknoloji
Platformu Waterborne'nun araflt›rma stratejisi içinde Green
Ship projeleri yer alm›flt›r”.

Deniz teknolojisi geliflimi çal›flmalar›nda Türkiye
nerede?
GREEN SHIP Projesi'nin deniz tafl›mac›l›¤›nda s›f›r emisyonu
hedefleyen, tüm denizcilik sektöründe tan›nan bir EMEC (Avrupa

Özdemir Ataseven quoted from Lars Gorvell-Dahl's speech:
“Today there is a rapid progress in science and technology.
These not only change the society but also reshape the relations
among human beings, technology and environment (which
refers to the seas and oceans in this case), and such progress
draws the public attention onto new struggles. Environmental
combat is an opportunity and the environment-friendly
innovation is the shipbuilding agenda itself, and this, in turn,

will take the agenda ahead”.

“In fact, what draws attention is
the fact that this environmental
threat which will take us ahead
will be the research, development
and viability locomotive in the
upcoming years” said Ataseven.
He pointed out that maritime
sector will lead innovative,
technological research and
development studies as well. “In
this framework, the great role
played by influential marine
“equipment comes to the fore

front. Marine equipment covers all products and services
produced for shipbuilding, ship conversion and maintenance
and marine structures. Also it includes technical services in
the area of engineering, assembly, operating, ship maintenance
and repair. The sector plays an important role in the process
of shipbuilding. Suppliers, by means of their activities, contribute
to increasing sustainability and efficiency of marine
transportation. Improvements in environmental efficiency of a
sea vehicle can be achieved by means of implementing various
technical solutions on renewed ships or more importantly new
builts. These contain high-yielding propulsion systems and
motors, navigation systems to be integrated to innovations in
sea vehicle management, and exhaust gases such as gas
cleaners for reducing Nitrogen and Sulphur Oxides (NOx, SOx).
Therefore; marine equipment industry is in an effective position
for maintaining sustainability of marine transportation by
means of sharing all of the transportation policy targets and
gradual reduction of externalities. In the determined picture,
first the Green Ship projects has taken their place within Europe
Technology Platform Waterborne research strategy” said
Ataseven.

The position of Turkey in marine technology
development efforts
Vice Chairman of GESAD underlined that GREEN SHIP Project
emerged as an EMEC (European Marine Equipment Council)
project targeting zero emission in sea transportation and known
throughout the whole maritime sector. “Maritime sector from
the Far East to Europe identifies the “GREEN SHIP” technology
with 'Ships of the Future'” said Ataseven.
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Gemi Teçhizatlar› Birli¤i) projesi olarak geliflti¤ini vurgulayan
GESAD Baflkan Yard›mc›s›, “Uzakdo¤u'dan Avrupa'ya denizcilik
sektörü, “GREEN SHIP” teknolojisini 'Gelece¤in Gemileri' ile
eflde¤er tan›mlamaktad›r” fleklinde konufltu.

“fiimdi bu kadar önemli sürdürülebilir deniz teknolojisi geliflimleri
çal›flmalar›nda Türkiye nerededir?” diye soran Ataseven, “Bu
konuyu araflt›rma ve uygulanabilir hale getirmek ülkemiz gemi
sanayi aç›s›ndan zaruri hale gelmifltir” dedi. Özdemir Ataseven
konuflmas›n› flöyle sürdürdü: “Mevcut teknoloji bugünün
gemilerine entegre edilecekse, yüzde 15-20 oran›nda daha temiz
ve yeflil olmak zorunda oldu¤u, yeni araflt›r›lan ve gelifltirilen
teknolojilerle yüzde 33'ün üzerinde çevre dostu olunabilece¤i,
zaman içinde s›f›r emisyonlu gemilere ulafl›labilece¤i
araflt›rmac›lar taraf›ndan da çeflitli forumlarda konuflulmaktad›r.
AB 7. Çerçeve Ar-Ge projelerinde yer alan “CASMARE”
projesinde oldu¤u gibi, ülkemizde de h›zla, sürdürebilir deniz
araflt›rmalar› ve daha ileri düzeyde geliflmelere yönelik bir
Koordinasyon Eylem Plan› Projesi bafllat›lmal›d›r! Böylece
sektörün geliflmelere ayak uydurabilmesi için tüm paydafllar
aras›nda programlara ve endüstri faaliyetlerine kat›l›m
sa¤layacak bir çal›flma yürütülmelidir. Böyle bir çal›flmaya
Gemi Mühendisleri Odas›'n›n yürütmekte oldu¤u 'Yerlilefltirme
Komisyonu' ile GESAD AB Proje çal›flmalar› ve sektörel di¤er
grup çal›flmalar›ndan do¤rudan katk›lar sa¤lanabilir”. Ülkemiz
gemi sanayinde gemi teçhizatlar›n›n yüzde 70'e varan k›sm›n›n
d›flar›dan ithal edildi¤ini belirten Ataseven, biliflim teknolojisinin
bafl döndürücü h›zla geliflmesiyle birlikte dünya ekonomisinde
etkin güç eksenlerinin de de¤iflti¤ini söyledi. Ataseven, “Modern
teknolojide yeniliklere ulaflmaktan öte yenilik çal›flmalar›nda
ortak paydafl say›lar› artmaktad›r. Bu küme içinde milli
sanayimizi, teknoloji ça¤›nda ileri ülkeler seviyesine ç›karmal›y›z”
fleklinde konufltu.

Yeflil Gemi teknolojisine girebilmemiz ve söz sahibi olabilmemiz
için IMO standartlar›na uygun gemi teçhizat› üretimine geçmemiz
gerekti¤ini vurgulayan Özdemir Ataseven, “Bu noktada sizlerin
önemli bir konuya dikkatinizi çekmek istiyorum” diyerek
sözlerine flöyle devam etti: “Türkiye, gemi sanayini merdiven
alt›ndan kurtaramazsa, ülkemiz gemi sanayinin geliflmesine ve
daha önemlisi dünyada yaflanan geliflmelere nas›l katk›
sa¤layabilecektir? ‹htisas ve organizasyon sa¤lanamazsa,
nerede oldu¤umuzu ve neler yapt›¤›m›z› nas›l tespit edebiliriz?
Sanayi Bakanl›¤›m›z›n, Denizcilik Müsteflarl›¤›m›z›n ve sektörel
toplum örgütlerimizin y›llard›r tüm çaba ve çal›flmalar›na
ra¤men, gemi teçhizat sanayi veri taban› tespit edilememektedir”.

Ataseven sözlerini flöyle noktalad›: “De¤erli arkadafllar denizler
gemiler için, gemiler tersaneler için, tersaneler sanayiler için
f›rsatt›r. Sanayiler insanlar, ülkeler için, istihdam ve katma
de¤er için, refah için gereklidir”…

“So, where is Turkey in such important sustainable marine
technology development efforts?” asked Ataseven and
continued; “It is obligatory that Turkish ship industry make
this issue available for research and implementation. If
available technology is to be integrated to today's ships, it
is supposed to be 15-20 % cleaner and greener, more than
33 % environment-friendliness can be attained as a result
of newly studied and developed technologies, and zero
emission ships can be produced in time. This is worded by
many researchers in forums. As in the “CASMARE” project
among EU 7th Framework R&D projects, in Turkey also a
Coordination Action Plan Project should be immediately
launched for sustainable marine research and advanced
developments! In this way, an initiative should be undertaken
which will ensure participation in programs and industrial
activities among all stakeholders so that the sector can
catch the developments. For such an initiative, direct
contributions can be obtained from 'Domestication
Commission' implemented by Chamber of Marine Engineers
and GESAD EU Project activities as well as other Sectoral
group works”.

Saying that 70 percent of Turkish ship industry imports
70% of our marine equipment, Ataseven told that power
axis of the world economy have changed as a result of
incredibly rapid development in information technologies.
“In modern technology, the number of common stakeholders
increases rather than reaching innovation. In this case, we
should elevate our national industry to the level of developed
countries in the technology age” said Ataseven.

Özdemir Ataseven emphasized the necessity of starting
producing marine equipment at IMO standards in order to
access green ship technology and have a say in that area.
He continued his speech by saying “I would like to attract
your attention to an important issue. If Turkey cannot
manage to improve its naval industry, how can it contribute
to the development of naval industry and more importantly
to the progress experienced in the rest of the world? If
specialization and organization cannot be achieved, how
can we determined our position and what we have achieved?
Despite years of efforts of our Ministry of Industry,
Undersecretariat of Maritime Affairs and sector
organizations, the marine equipment industry database
could not be identified.”

Ataseven concluded his speech by saying; “My dear friends,
seas are an opportunity for ships, the ships are an
opportunity for shipyards and the shipyards are any
opportunity for industries. Industries are necessary for
people, countries, employment and added value”…
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Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi Çal›flmalar›
‹ki y›l› aflk›n bir süredir Yalova-Çiftlikköy ilçesinde kurulufl
çal›flmalar› yürütülen Gemi ‹htisas Organize Bölgesi'nde (G‹OSB)
çal›flmalar son aflamaya geldi. 16 Eylül 2010 tarihinde Çevresel
Etki De¤erlendirmesi (ÇED)
tamamlanarak, Çevre ve
Orman Bakanl›¤› taraf›ndan
verilen “ÇED Olumlu Belgesi”
al›nd›. Bu çal›flma OSB
kurulufllar› için getirilmifl olan
ÇED zorunlulu¤unun, kurulufl
aflamas›nda uygulanan ilk
örne¤i oldu. G‹OSB için
yap›lm›fl olan ÇED
çal›flmalar›, kat›l›mc› kamu
kurumlar›n›n oybirli¤i ile
karar ald›klar› önemli, detayl›
ve örnek bir çal›flma fleklinde
gerçekleflti. Böylece yasa ve
yönetmelikler gere¤i Sanayi
ve Ticaret Bakanl›¤›
taraf›ndan OSB'nin
onaylanmas› için son aflamaya gelinmifl oldu. G‹OSB, ülkemiz
gemi sanayisini uluslararas› alanda rekabet edebilir üretim
koflullar› seviyesine ulaflt›racak bir yap›ya sahip olacak.

Yalova 2010 y›l› vergi rekortmenleri ödül töreni
Yalova Ticaret ve Sanayi Odas› (YTSO) taraf›ndan “Y›l›n vergi
rekortmenleri” ödül töreni düzenlendi. Ödül törenine GESAD
Baflkan› Ziya Gökalp,
TOBB Baflkan› Rifat
Hisarc›kl›o¤lu, Yalova
Valisi Dursun Ali fiahin,
Belediye Baflkan› Yakup
Koçal, de¤iflik il sanayi
ve ticaret odalar›
baflkanlar› ile kalabal›k
bir misafir toplulu¤u
kat›ld›. Y›l›n vergi
rekortmenleri ödül
töreninde, Kurumlar
Vergisi Ödülü, ‹hracat
Ödülü ve ‹novasyon
Ödülleri sahiplerini
buldu. Tören sonras›
TOBB Baflkan› Rifat
Hisarc›kl›o¤lu ve YTSO
Baflkan› Celal Özel ile
GESAD Baflkan› Ziya
Gökalp bir görüflme
yapt›lar. Görüflmede Yalova/Çiftlikköy ilçesinde kurulufl
çal›flmalar› yap›lmakta olan Gemi ‹htisas Organize Sanayi
Bölgesi konusu de¤erlendirildi. Görüflme sonunda Rifat
Hisarc›kl›o¤lu, ülkemiz aç›s›ndan büyük önem tafl›yan projenin
gerçekleflmesi için ilgili kurum ve kurulufllar›n üzerlerine düflen
görevi yapmalar›n›n önemli oldu¤unu belirtti.

Ship Specialized Organized Industry Zone Works
The foundation works, which have been ongoing in the town of
Yalova-Çiftlikköy for more than two years in the Ship Specialized
Organized Industry Zone (GIOSB), is now at its final phase. On

September 16, 2010 Environmental
Impact Assessment (EIA) was
completed and "EIA Approval
Certificate" was issued by the
Ministry of Environment and
Forestry. This project has become
the first example that was applied
at the foundation phase in order to
fulfill the EIA requirement which had
been brought for OSB (Organized
Industry Zone) organizations. The
EIA works for GIOSB have taken the
form of a significant, detailed case
study where the participating public
institutions took unanimous decision.
Thus, according to the laws and
regulations, the Ministry of Industry
and Commerce has reached the final

stage for the approval of OSB. GIOSB will have a structure that
will enable our country's ship industry to reach the level of
internationally competitive production conditions.

2010 Yalova tax champions award ceremony
The award ceremony for "The Tax Champions of the Year" was
held by Yalova Chamber of Commerce and Industry (YTSO).

Ziya Gökalp, the Chairman of
GESAD, Rifat Hisarc›kl›o¤lu,
the Chairman of TOBB, Dursun
Ali Sahin, Yalova Governor,
Yakup Koçal, the Mayor, and
the heads of various provincial
chambers of commerce and
industry, and a crowded group
of guests attended to the award
ceremony. In the tax
champions of the year award
ceremony, the Corporate Tax
Award, Export Award and the
Innovation Awards were
granted to the winners.  After
the ceremony, Rifat
Hisarc›kl›o¤lu, the Chairman
of TOBB, Celal Özel, the
President of YTSO, and Ziya
Gökalp, the Chairman of
GESAD held a meeting

together. During the meeting, the issue of foundation works of
Ship Specialized Organized Industry Zone at Yalova/ Çiftlikköy
district was discussed. “In order to realize this project, which
is of great importance for our country, it is important for the
relevant institutions and organizations carry out their tasks,”
noted Rifat Hisarciklioglu at the end of the meeting.
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Türk Koster Filosu'nu yenileme çal›flmalar›
Türk Koster Filosu'nu yenileme projesi çal›flmalar› çerçevesinde
13 Ocak 2011 günü Ulaflt›rma Bakanl›¤›'nda bir toplant›
düzenlendi. Ulaflt›rma Bakanl›¤› Müsteflar Yard›mc›s› Dr. Suat
Hayri Aka'n›n yönetti¤i
toplant›ya, GESAD
Baflkan› Ziya Gökalp,
Denizcilik Müsteflarl›¤›
Deniz Ticareti Genel
Müdürü Mehdi
Gönülalçak, Türk Loydu,
Deniz Ticaret Odas› ile
di¤er sektör temsilcileri
ve finans uzmanlar›n›n
yan› s›ra gemi sanayisi
alan›nda May›s 2010'da
bafllat›lan iflbirli¤i çerçevesinde Hollanda gemi sanayi sektör
temsilcileri kat›ld›lar. Toplant›da teknik ve finansal boyutlar›
ile Türk Koster Filosu'nun yenileme projesinde gelinen konum
de¤erlendirildi.

GESAD SMM Hamburg Fuar›'na kat›ld›

Dünyan›n en büyük gemi ve deniz teknolojisi fuarlar›ndan olan
23. SMM Fuar›, 07-10 Eylül 2010 tarihleri aras›nda Hamburg'da
yap›ld›. GESAD'›n da stant açt›¤› ve dört gün süren fuara
Türkiye'den tersane a¤›rl›kl› ve gemi teçhizat› sanayi olarak
üretim yapan toplam 35 Türk firmas› ve sektörel kurulufl kat›ld›.
Berlin'de gemi inflaat› mühendisli¤i ö¤renimi yapan Ziya
Dinçer'in stant görevlisi olarak kat›ld›¤› GESAD stand›n›;
Hamburg Türkiye Cumhuriyeti Konsoloslu¤u Ticaret Ataflemiz
fievket Ilgaç, Almanya ve ABD'de kruvazör gemilerin mühendislik
hizmetlerini yürüten Cevdet Düz, de¤iflik ülkelerden sektörle
ilgili kurulufllar›n yetkilileri ve temsilcileri ziyaret etti. Karfl›l›kl›
bilgi al›flverifllerinin yap›ld›¤› görüflmelerde ziyaretçilere
GESAD'a üye firmalar›n tan›t›m broflürleri verilerek, firmalar
hakk›nda bilgilendirmeler yap›ld›.

Renovation works of the Turkish Coaster
Fleet
Within the framework of Turkish Coaster Fleet renovation
project, a meeting was held at the Turkish Ministry of
Transport on January 13, 2011. Ziya Gokalp, the Chairman

of GESAD, Mehdi Gönülalçak, the
General Manager of Shipping, the
Undersecretariat of Maritime Affairs,
the Turkish Lloyd, the Chamber of
Shipping and other industry
representatives and financial experts,
and also within the scope of
cooperation in the field of ship
industry launched in May 2010, the
Netherlands ship industry
representatives participated in the
meeting directed by Dr. Suat Hayri

Aka, Deputy Undersecretary of the Ministry of Transport.
In the meeting, as well as the technical and financial aspects,
the progress of the Turkish Fleet renovation project was
evaluated.

GESAD at the SMM Hamburg Fair

The 23rd SMM Fair, one of the world's largest ship and
marine technology fairs, was held in Hamburg between
September 7 and 10, 2010. 35 Turkish companies operating
mainly in shipyard and marine equipment industry
production and sector organizations from Turkey attended
to the four-day fair where GESAD opened a pavilion. Ziya
Dinçer, studying shipbuilding engineering in Berlin,
participated as a pavilion assistant at the GESAD pavilion
which was visited by fievket Ilgaç, Commercial Attaché of
Turkey in Hamburg, Cevdet  Düz, who is carrying out
engineering services of cruiser ships in Germany and the
US, and the officials and representatives of sector
organizations from different countries. During the meetings,
mutual exchange of information took place and brochures
of the GESAD's member companies were handed out to the
visitors.
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GESAD EMEC toplant›lar›na kat›ld›
Avrupa Deniz Teçhizat› Kurulu (EMEC) ikinci Yeflil Teknoloji
Etkinli¤ini, 30 Kas›m 2010 tarihinde Atomium'da düzenlendi.
Etkinlikteki ilk konuflma, Çevreden Sorumlu Avrupa Komisyon
Üyesi Bay Janez Potocnik taraf›ndan yap›ld›. Ard›ndan, EMEC
Baflkan› Bay Pim Van Gulpen, deniz teçhizat› sektörü taraf›ndan
güvenli ve çevre dostu bir dünya sa¤lamak için katk›da
bulunacak 10 yeflil ilke hakk›nda bir konuflma yapt›. Son olarak
da, EMEC ÇG ‹klim De¤iflikli¤i ve Çevre Baflkan› Bay Ernst-
Christoph Krackhardt taraf›ndan Yeflil Teknoloji ile ilgili bir
sunum gerçeklefltirildi. GESAD’da davet edilen ulusal dernekler
aras›ndayd› ve GESAD'› temsilen Baflkan Say›n Ziya Gökalp
ile GESAD Dan›flman› Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan da
toplant›ya kat›ld›lar. ‹lerleyen sayfalarda toplant› gündeminden
notlar sunulmufltur.

EMEC'in 10 yeflil ilkesi
1. Gemicili¤in çevre üzerindeki etkilerini asgariye indirerek, deniz
tafl›mac›l›¤›n›n sürdürülebilir geliflimini teflvik etmek,/ 2.  Hepsine
adil eriflimi sa¤larken toplumun ihtiyaçlar›n› karfl›layarak deniz
ve okyanuslar›n sürdürülebilir bir kullan›m›n› savunmak,/ 3. Mevcut
tüm 'yeflil teknoloji'nin, daha güvenli ve
daha temiz bir çevreye katk›da bulunma
kapasitesi ile yay›lmas›n› kolaylaflt›rmak/
4. 'Yeflil teknoloji'nin daha ileriye gitmesini
sa¤lamak amac›yla araflt›rma, gelifltirme
ve yeniliklere yap›lan yat›r›mlar›
desteklemek/ 5. Standartlar› ve çevrenin
korunmas›n› sa¤layarak yasal önlemlerin
tan›m›nda politika yap›c›larla iflbirli¤i içinde
olmak/ 6. fiirket sosyal sorumluluk
programlar› da dahil olmak üzere, daha
güvenli, daha yeflil ve yenilikçi üretim
prosesleri uygulamak/ 7.Endüstrinin çevre
standartlar›n› karfl›layan çabalar›n›
ödüllendiren politikalar› savunmak/ 8. Fikri
mülkiyet haklar›n› koruyarak ve
uygulamaya koyarak, yenilik yapanlar› ve
mucitleri ödüllendirmek/ 9. Yeflil
teknolojilerin yararl› rolü hakk›nda
fark›ndal›k yaratmak için sivil toplum ve sivil toplum kurulufllar›
ile aç›k bir diyaloga girmek/ 10. ‹lkeleri uygulama konusunda
taahhütte bulunmak ve “çevre bilincine sahip gemicilik” fikrini
sürdürmek.

EMEC Genel Kurulu Gündeminden
Genel Kurul, 1 Aral›k 2010 tarihinde, tüm üye derneklerin
temsilcilerinin kat›l›m›yla EMEC merkezinde yap›ld›. Genel
Kurul Gündemi’nin ana konular›, son Genel Kurul'un
(25.05.2010 tarihinde ‹stanbul'da GESAD'›n ev sahipli¤ini
yapt›¤› toplant›) tutanaklar›n›n onaylanmas› ve al›nan kararlar›n
gözden geçirilmesi; EMEC temsilcilerinin IMO Genel Sekreteri
ile üst düzey toplant›s›; deniz teçhizat› ile ilgili en son istatistikler
- y›ll›k veri EMEC üyeleri taraf›ndan sa¤lanm›flt›r; 2010
etkinlikleri (Etkin Klaslama Çal›flma Grubu, ‹klim De¤iflikli¤i
ve Çevre, Uluslararas› Fuarlar, Fikri Mülkiyet Haklar›, araflt›rma-
yenilik-gelifltirme EMECrid raporlar›); Politika Gelifltirmeleri;
‹klim de¤iflikli¤i - Safha 1 ve Safha 2 ile ilgili OECD sunumu;
yenilikler ve FP8/ Büyük Zorluklar ile ilgili etkinlikler; 2011
y›l›nda EMEC Politika öncelikleri; 2011 Etkinlikler Takvimi;
Yay›nlar: EMEC 2010 Y›ll›k Raporu, EMEC Yeflil Gemi Teknoloji
Kitab› 3. Bask› ve Ekleri; EMEC'in 20. Y›ldönümü etkinlikleri.

GESAD's participation in the meetings of EMEC
European Marine Equipment Council (EMEC) organized its
second Green Technology Event at the Atomium on the 30th of
November 2010. The first speech of the event was given by the
European Commissioner for Environment, Mr. Janez Potocnik.
Then, Mr. Pim Van Gulpen, Chairman of EMEC, gave a speech
on EMEC's 10 Green Principles that would contribute to provide
a safe and environment friendly world by marine equipment
sector. Finally, the presentation on Green Technology was
performed by the Chairman of EMEC WG Climate Change and
Environment Mr. Ernst-Christoph Krackhardt. GESAD was
among the invited national associations and represented by
Mr. Ziya Gökalp, the Chairman and Prof.Dr.Ahmet Dursun
Alkan, advisor of GESAD. Some meeting notes are offered to
our readers in the following pages.

EMEC's 10 Green Principles
1.Promote sustainable development of maritime transport,
minimising shipping's impact on the environment./ 2.Advocate a
sustainable use of the oceans and seas, meeting the society's needs
whilst guaranteeing fair access to all / 3.Facilitate the deployment

of all existing 'green technology' with the
capacity of contributing to a safer and
cleaner environment / 4.Support
investment in research, development and
innovation with the aim of further
advancements of 'green technologies'./
5.Cooperate with policy makers in the defi
nition of legislative measures providing
for standards on environmental protection
/ 6.Implement safer, greener and innovative
production processes, including Corporate
social responsability schemes. / 7.Advocate
for policies that reward industry's efforts
to meet environmental standards /
8.Reward innovators and inventors by eff
ectively safeguarding and enforcing their
intellectual property rights. / 9.Engage in
an open dialogue with civil society and
NGOs to create awareness on the benefi

cial role of green technologies. / 10.Commit to implement the
principles and keep on the horizon the idea of 'environmentally
conscious shipping'.

Notes From EMEC's General Assembly
General Assembly is held in the EMEC head office where
representatives of all member associations convened on the
1st of December 2010. The main topics of the General Assembly
are approval of the last General Assembly (hosted by GESAD,
Istanbul, 25.05.2010) with the minutes and review of actions,
high level meeting of EMEC representatives with IMO Secretary
General, latest statistics on marine equipment - annual data
provided by EMEC members, the activities in 2010 (reports of
Working Groups Efficient Class, Climate Change and
Environment, International Exhibitions, Intellectual Property
Rights, research-innovation-development EMECrid). Policy
Developments, OECD paper on Climate change -Phase 1 and
Phase 2, activities on innovation and FP8/Grand challenges,
EMEC Policy Priorities in 2011, Calendar of Events 2011,
Publications: EMEC Annual Report 2010, EMEC Green Ship
Technology Book 3rd Edition and its Appendage, activities for
EMEC's 20th Anniversary.
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EMEC Etkin Klaslama Uluslararas› ‹kinci Çal›fltay›
EMEC, Denizcilik Endüstrisi için Bir kazan-kazan-kazan Durumu
- ‹leriye Do¤ru konulu 2010 Etkin Klaslama Uluslararas›
Çal›fltay›n›, 21 Ekim 2010'da Brüksel'de düzenledi. Türk
Loydu'ndan Say›n Akif Bülent Holosorlu tek Türk kat›l›mc›yd›.
Kat›l›mc›lar aras›nda, endüstriden, kamu sektörü ve
kurumlar›ndan temsilciler vard›. Uluslararas› çal›fltay›n ikincisi,
EC 391/2009 Yönetmeli¤inin yay›nlanmas›na, özellikle de, gemi
inceleme ve araflt›rma organizasyonlar› için ortak kural ve
standartlar hakk›ndaki 10. Madde’ye bir yan›tt›. Yönetmelik,
komisyonun önerisini takiben, AB üye ülkeler ve Avrupa
Parlamentosu taraf›ndan kararlaflt›r›lm›fl, üçüncü Denizcilik
Güvenlik Paketi'nin bir bölümü
olarak, bir y›l önce yürürlü¤e
girmifltir.

Yönetmelik iki önemli
hedef belirlemifltir:
* Klaslama kurallar› ve
prosedürleri ile (ve
uluslararas› konvansiyonlar›n
istikrarl› yorumlar›)
sertifikalar›n karfl›l›kl›
tan›nmas› için koflullar›n
tan›m›n›n uyumu. EMEC'e
göre, önemli hedefler
flunlard›r: Uyum, yasal çerçeveye netlik getirecektir. Teknolojinin
mevcut durumunu yans›tan ve güvenli¤i destekleyen bir bak›flla
tan›mlanm›fl eflde¤er kurallar, endüstrinin artan verimlilikle
çal›flmas›n› ve piyasaya yenilikçi çözümler getirilmesini
sa¤layacakt›r.

* Sertifikalar›n karfl›l›kl› tan›nmas›, denizcilik endüstrisinin
çal›flmas›n› daha verimli hale getirecektir. Günümüzde, her bir
deniz teçhizat› birçok klaslama kurumu taraf›ndan
onaylanmaktad›r. Deniz teçhizat› endüstrisine göre, sertifika
verilme süreci, güvenli¤i tehlikeye sokmadan, faaliyetlerin
artmas›n› aflamal› olarak azalt›larak gelifltirilebilir. Yönetmelik
uyar›nca, karfl›l›kl› tan›man›n en s›k› güvenlik standartlar›
yerine getirildi¤i zaman gerçekleflebilece¤ini ak›ldan ç›karmamak
gerekir.

Deniz teçhizatlar› için geçerli teknik gerekliliklerin yetersiz
uyumu ve baflta klaslama kurulufllar› olmak üzere, “Tan›nm›fl
Kurulufl” diye an›lan kurumlarca verilen sertifikalar›n karfl›l›kl›
tan›nmas›n›n olmamas› nedeniyle, deniz teçhizat› endüstrisinin
rekabet yetene¤i güçlü bir flekilde engellenmektedir. Çal›fltay›n
amaçlar›, Klaslama Yönetmeli¤i'nin 10. Maddesini anlamak,
10. Maddenin uygulanmas› sonucunda gerçeklefltirilen
ilerlemeleri görüflmek, 10. Maddenin uygulamas›n› gelifltirmek
ve h›zland›rmak için gelecekte al›nmas› gereken önlemler,
klaslama kurulufllar› ile deniz teçhizat› endüstrisi aras›nda
iflbirli¤i oluflturmak ve uluslararas› düzeydeki ç›kar›mlar›yd›.
Çal›fltay›n sunumlar›na afla¤›daki web sitesinden eriflebilirsiniz:
http://www.emec-marine-equipment.org/class/?presentations

Second International Workshop on Efficient
Classification
EMEC organized the 2010 edition of the International
Workshop on Efficient Classification A win-win-win situation
for the Maritime Industry - The Way Forward, held in
Brussels on October, 21st 2010. Mr. Akif Bülent Holosorlu
from Türk Loydu was the unique participant from Turkey.
The participants were composed of the representatives from
industry, public sector and institutions. The second edition
of international workshop was a response to the publication
of the Regulation (EC) 391/2009, specifically Article 10, on
common rules and standards for ship inspection and survey

organisations. The regulation has entered into force
one year ago as part of the third Maritime Safety
package, it has been agreed upon by the EU Member
States and the European Parliament, following a
proposal of the Commission.

The Regulation sets two important goals:
* The harmonisation of class rules and procedures
(and the consistent interpretation of international
conventions) and the definition of the conditions
for mutual recognition of certificates. In EMEC's
view, these are important objectives: harmonisation
will bring clarity in the regulatory framework.
Harmonised rules, defined with a view to reflecting
the current state of technology and promoting

safety, will allow the industry to operate with increased
efficiency and to introduce innovative solutions in the
market.

* Mutual recognition of certificates will also bring more
efficiency to the functioning of the maritime industry. Today,
each marine equipment item is certified by several
Classification Societies. In the view of the Marine Equipment
Industry the certification processes could be improved,
progressively eliminating the multiplication of activities,
without any negative impact on safety. It should be borne
in mind that, pursuant to the Regulation, mutual recognition
can take place only when the strictest safety standards are
met.

The marine equipment industry's competitiveness is strongly
hindered by the insufficient harmonisation of technical
requirements applicable to marine equipment and the lack
of mutual recognition of the certificates issued by the so-
called Recognised Bodies , mainly Classification Societies.
The objectives of the workshop were Understanding Article
10 of the Class Regulation; Debating the Progresses made
with the implementation of Article 10; Debating future steps
to be taken to improve and speed up the implementation of
Article 10; Fostering cooperation between class societies
and the marine equipment industry; Implications at
International level. (For the presentations of the Workshop
please refer: http://www.emec-marine-
equipment.org/class/?presentations)

Soldan sa¤a (From left to right): Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan, Osman Kaya
Turan, Birol Üner, Özkan Göksal, Fatih Y›lmaz, Özdemir Ataseven, Osman
Kolay, Prof. Dr. Oral Erdo¤an

Soldan sa¤a (From left to right): Mustafa Ünar, Cevdet Düz, T.C.
Hamburg Ticaret Ataflesi fievket Ilgaç, Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan

Çevre Komiseri Janes Potoãnik, Kabine Üyesi Elena Visnar Malinovská
ve EMEC Baflkan› Pim Van Gulpen. Mr. Janes Potocnik The Commissioner
for Environment, Ms. Elena Visnar Malinovská Member of the Cabinet
and EMEC Chairman Mr. Pim van Gulpen
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Gemi Mühendisleri Haftas›
Etkinlikleri

TMMOB Gemi Mühendisleri Odas›'n›n (GMO) bu y›l ikincisini
düzenledi¤i Gemi Mühendisleri Haftas›, 4-7 Aral›k 2010 tarihleri
aras›nda Kartal Titanik Otel'de kutland›. 4 Aral›k 2010 Cumartesi
günü sayg› duruflu ve ‹stiklal Marfl›'n›n okunmas›n›n ard›ndan
GMO Baflkan› Osman Kolay ve GMO Genel Sekreteri ‹hsan
Altun taraf›ndan aç›l›fl konuflmalar› yap›ld›.

Aç›l›fl konuflmalar›n›n ard›ndan Türk Loydu Vakf› Yönetim
Kurulu Baflkan› Prof. Dr. Mustafa ‹nsel, DLH Genel Müdürü
Ahmet Arslan, ‹DO Genel Müdürü Ahmet Paksoy, Gemi ‹nfla ve
Tersaneler Genel Müdürü Yaflar Duran Aytafl, Denizcilik
Müsteflar› Hasan Naibo¤lu ve Ulaflt›rma Bakan› Binali Y›ld›r›m
da birer konuflma yapt›lar. Aç›l›fl törenine GMO yönetim kurulu
üyeleri, gemi mühendisleri, sektör yetkilileri ve bürokratlar›n
yan› s›ra ‹stanbul Teknik Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Deniz
Bilimleri Fakültesi Dekan› Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an, Piri Reis
Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Gemi Makineleri Mühendisli¤i ve
Y›ld›z Teknik Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Denizcilik Fakültesi
ö¤retim üyeleri kat›ld›lar.

DLH Genel Müdürü ve gemi mühendisi Ahmet Arslan “Y›l›n En
Baflar›l› Üyesi” seçilerek, plaketini Ulaflt›rma Bakan› Binali
Y›ld›r›m'›n elinden ald›. Ahmet Arslan, DLH ‹nflaat› Genel
Müdürlü¤ü'nün görev ve yetkileri hakk›nda kapsaml› bir sunum
yaparak, ulafl›mla ilgili yap›lmas› gereken proje ve çal›flmalar›
sundu. Y›l›n en baflar›l› proje grubu olarak ‹stanbul Teknik
Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Gemi Makineleri Mühendisli¤i
Bölümü ö¤rencileri ile farkl› disiplinlerdeki bölüm ö¤rencilerinin
yer ald›¤› “‹stiklal Projelendirme ve Uygulama Toplu¤u” seçildi.
Topluluk ad›na Murat Gürhan, gelifltirdikleri Mart› adl› ilk Türk
hidrojen teknesi projesiyle y›l›n en baflar›l› ö¤rencileri ödülünü
GMO Baflkan› Osman Kolay'dan ald›.

Naval Architects Week Events
The Week of Naval Architects, the second edition of which is
organized by TMMOB Chamber of Naval Architects and Marine
Engineers (GMO), was celebrated at Kartal Titanik Hotel between
04 and 07 December 2010. On Saturday, December 4, 2010,
after a moment of silence and the Turkish national anthem, the
inauguration speeches were delivered by Osman Kolay, the
Chairman of GMO, and ‹hsan Altun, the Secretary General of
GMO.

After inauguration speeches, Prof. Dr. Mustafa ‹nsel, Chairman
of Turkish Lloyd Foundation, Ahmet Arslan, General Manager
of DLH, Ahmet Paksoy, General Manager of ‹DO, Yaflar Duran
Aytafl, General Manager of Shipbuilding and Shipyards, Hasan
Naibo¤lu, Undersecretary of Marine Affairs, and Binali Y›ld›r›m,
Minister of Transport, delivered a speech each. GMO board
members, Naval Architects, sector authorities and bureaucrats,
as well as Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an, Dean of Naval Architecture
and Ocean Engineering Faculty, Istanbul Technical University,
and the faculty members of Piri Reis University Naval
Architecture and Marine Engineering and Y›ld›z Technical
University Naval Architecture and Maritime Faculty
attended to the opening ceremony.

Ahmet Arslan, General Manager of DLH and Naval Architect,
was selected as “The Most Successful Member of the Year” and
awarded with a plaque by Transport Minister Binali Y›ld›r›m.
Ahmet Arslan made an extensive presentation about duties
and responsibilities of General Directorate of DLH ‹nflaat, and
presented the projects and activities to be undertaken. ‹stiklal
Projecting and Implementing Group” comprised of Istanbul
Technical University Naval Architecture and Ocean Engineering
Department students and the students from various engineering
disciplines were elected as the most successful Project Group
of the year. Murat Gürhan, on behalf of the group, received the
most successful student award from GMO Chairman Osman
Kolay, for the first Turkish hydrogen vessel they developed
with the name of Mart›.

In the Week of Naval Architects, six different panels were held.
In panels, contemporary and crucial issues of Naval Architecture
and Marine Engineering and sectoral issues were intensively
discussed. On December 5, 2010, “Yacht Production and
Industrial Expectations” and “Naval Architecture and Design
in Yacht Production” panels were held. On December 6, 2010,
“The Role and Importance of Welding Engineering in
Shipbuilding” and “Naval Architecture Edutaion Panel” were
held. Finally on December 7, 2010, “Crisis and Its Effects in
Shipbuilding” and "Occupational Health and Safety Approaches”
panels were held. The participants showed great interest to the
panels.

“Crisis and Its Effects in Shipbuilding” Panel
At the panel chaired by GMO Chairman Osman Kolay held on
December 7, 2010, Özdemir Ataseven, Vice Chairman of GESAD
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Gemi Mühendisli¤i Haftas›'nda güncel ve kritik öneme haiz
gemi mühendisli¤i ve sektörel kapsamdaki konular›n yo¤un
olarak ele al›nd›¤› alt› ayr› panel düzenledi. “5 Aral›k 2010'da
“Yat ‹malat› ve Endüstriyel Beklentiler” ve “Yat ‹malat›nda
Gemi Mühendisli¤i ve Yat Tasar›m›” panelleri, 6 Aral›k 2010'da
“Gemi ‹nflaat›nda Kaynak Mühendisli¤inin Yeri ve Önemi” ve
“Gemi Mühendisli¤i E¤itimi Paneli”, 7 Aral›k 2010'da ise “Gemi
‹nflaat›nda Kriz ve Etkileri” ile ‹fl Sa¤l›¤› ve Güvenli¤i
Yaklafl›mlar›” panelleri yap›ld›. Panellere kat›l›mc›lar yo¤un
ilgi gösterdi.

Gemi ‹nflaat›nda Kriz ve Etkileri Paneli
7 Aral›k 2010 günü GMO Baflkan› Osman Kolay'›n yönetiminde
gerçekleflen panelde GESAD Baflkan Yard›mc›s› Özdemir
Ataseven “Yeflil Gemi Teknolojisi” bafll›kl› bir konuflma yapt›.
Paneldeki di¤er konuflmac›lar ve sunum bafll›klar› ise flöyle:
Gemi Mühendisi Fatih
Y›lmaz “Krizi F›rsata
Dönüfltürmek”, Prof.
Dr. Oral Erdo¤an “Gemi
Sanayinde Finansman
ve Riskler”, Gemi
Mühendisi Özkan
Göksal “‹kinci Y›l›nda
Krizin Etkileri”, Birol
Üner “Ekonomik Kriz ve
Sektör Üzerindeki
Etkileri” ve Gemi
Mühendisi Osman Kaya
Turan “Sektörün
Beklentileri”.
Konuflmac›lar
uzmanlar› olduklar› konularda kat›l›mc›lara detayl› bilgi verdiler.

GESAD Baflkan Yard›mc›s› Özdemir Ataseven'in “Yeflil Gemi
Teknolojisi” konusunda yapt›¤› konuflma son derece önemli
bafll›klar içeriyordu.

Yeflil Gemi Teknolojisi
Özdemir Ataseven konuflmas›na, “Sizlere gelece¤in gemileri
bafll›¤› alt›nda Yeflil Gemi (Green Ship) teknolojisinde gemi
teçhizatlar› ve gemi yan sanayinin rolünü anlatmaya
çal›flaca¤›m” diyerek bafllad›. Son y›llarda büyük ölçüde etkisini
göstermeye bafllayan küresel çevre kirlili¤i sorununun, gelinen
noktada temelde çevre kirlili¤ine ba¤l› “‹klim De¤iflikli¤i”
sorununu ortaya ç›kard›¤›n› vurgulayan Özdemir Ataseven,
“Yerkürede oluflan mevsim de¤iflikli¤inin, dünyam›z gelece¤i
için en büyük tehlike oldu¤u art›k bilim adamlar› taraf›ndan
tart›flmas›z kabul edilmektedir” dedi. Ataseven flunlar› söyledi:
“Çal›flmalar, çevre kirlili¤inin temeli denizlere dayal›, görülebilir
etkilerinin araflt›r›lmas› ve h›zla tedbirler al›nmas› gerekti¤ini
bildirmektedir. ‹klim de¤iflikli¤inin kurakl›k, seller, ola¤anüstü
hava koflullar› ve okyanuslardaki buzlar›n erimesine neden
olacak yerküreyi tehdit edecek boyutlara gelebilece¤i riski,
birçok uluslararas› çevreci konferanslarda okyanuslar ve aç›k
denizlerdeki tehditleri dile getirmektedir”.

made a speech titled “Green Ship Technology”. Other
speakers and topics of the panels included: Marine Engineer
Fatih Y›lmaz Turning Crisis into Opportunity”, Prof. Dr.
Oral Erdo¤an “Financing and Risks in Ship Industry”,
Marine Engineer Özkan Göksal “Effects of the Crisis in its
Second Year”, Birol Üner “Economic Crisis and Its Effects
on the Sector” and Naval Architecture Osman Kaya Turan
“The Sector's Expectations”. The speakers provided detailed
information for the participants on subjects they are
specialized on. The “Green Ship Technology” speech of
Özdemir Ataseven, Vice Chairman of GESAD, included
crucial headings.

Green Ship Technology
Özdemir Ataseven started his speech by saying “Under the

heading of
future's vessels, I
will explain the
role of marine
equipment and
marine supply
industry in Green
Ship
Technology”.
Özdemir
Ataseven
emphasized that
global
environmental
pollution

problem, which has been dominantly influential in recent
years, brought up the “Climate Change” issue, which is
basically related with environmental pollution. “It is
undoubtedly accepted by scientists that climate change on
the Earth poses great risk for the future of our world. The
studies report that visible effects of environmental pollution
based on the seas should be researched and relevant
precautions should be taken rapidly. In many international
environmentalist conferences, it is told that climate change
may risk the Earth by means of drought, floods, unnatural
weather conditions and melting of the ice in oceans, and
threats in oceans and open seas”.

GESAD Vice Chairman Ataseven said that in his message
sent to the “Leader Ship 2015” conference held in Spain,
European Marine Equipment Council (EMEC) President Van
Gulpen underlined the fact that Europe should allocate
more budgets for climate change projects within the scope
of environmental research. Then he shared with the
participants what Kongsberg Maritime Deputy Chairman
Lars Gorvell-Dahl during his opening speech at the Marine
Technology Forum held by European Marine Equipment
Council on October 27, 2010.
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GESAD Baflkan Yard›mc›s› Ataseven, Avrupa Deniz Teçhizat›
Kurulu (EMEC) Baflkan› Van Gulpen'in ‹spanya'da düzenlenen
“Leader Ship 2015” konferans›na gönderdi¤i mesaj›nda; çevre
araflt›rma projelerinde Avrupa'n›n, iklim de¤iflikli¤i projelerine
daha büyük bütçeler ay›rmas› gere¤inin alt›n› çizdi¤ini belirtti
ve çevre konusunda Avrupa Deniz Teçhizat› Kurulu'nun 27
Ekim 2010 tarihinde düzenledi¤i Deniz Teknolojisi Forumu'nda
Kongsberg Maritime As Baflkan Yard›mc›s› Lars Gorvell-Dahl'›n
yapt›¤› aç›l›fl konuflmas›nda söylediklerini kat›l›mc›larla paylaflt›.
Özdemir Ataseven'in Lars Gorvell-
Dahl'›n konuflmas›ndan ald›¤›
bölüm flöyle: “Bugün, bilim ve
teknoloji alan›nda h›zl› ilerlemeler
mevcuttur. Bunlar toplumu
de¤ifltirmekle kalm›yor; insanlar,
teknoloji ve çevre aras›ndaki
iliflkileri (ki bu durumda denizler
ve okyanuslar söz konusu) yeniden
flekillendiriyor ve kamuoyunun
dikkatini yeni mücadeleler üzerine
çekiyor.

Çevresel mücadele, ortaya ç›kan
bir f›rsat ve çevreye duyarl›
inovasyon gemi infla gündeminin kendisidir ve bu gündemi de
ileriye götürecektir”. “Asl›nda dikkat çeken esas, bizleri ileriye
götürecek bu çevresel tehdidin, önümüzdeki y›llarda araflt›rma,
gelifltirme ve uygulanabilirli¤in lokomotifi olaca¤›d›r” diyen
Ataseven, denizcilik sektörünün yenilikçi, teknolojik araflt›rma
gelifltirme çal›flmalar›n›n lokomotifi oldu¤unu kaydetti. Ataseven
flöyle devam etti: “Bu çerçevede etkin konumdaki deniz
teçhizat›n›n büyük rolü öne ç›kmaktad›r. Deniz teçhizat›; gemi
infla, gemi dönüflümü ve bak›m› ve denizcilik yap›lar› için
üretilen tüm ürünler ile hizmetleri kapsamaktad›r. Ayr›ca
mühendislik, kurulum, iflletmeye alma, gemi bak›m ve onar›m
alanlar›ndaki teknik hizmetleri de içermektedir. Sektör gemi
infla sürecinde büyük bir rol oynamaktad›r. Tedarikçiler,
etkinlikleri arac›l›¤›yla, deniz tafl›mac›l›¤›n›n sürdürebilirli¤i ve
çevresel verimlili¤ini artt›rmaya katk›da bulunmaktad›rlar. Bir
deniz tafl›t›n›n çevresel verimlili¤indeki geliflmeler, yenilenmifl
gemilerin veya daha önemlisi yeni inflalar›n üzerinde çeflitli
teknik çözümlerin uygulanmas› yoluyla yap›labilir. Bunlara
yüksek verimli sevk sistemleri ve motorlar, deniz tafl›t›
yönetiminde yeniliklere entegre edilecek seyir sistemleri ile azot
ve sülfür oksitlerin (NOx, SOx) azalt›m› için gaz temizleyiciler
gibi egzoz gazlar› dahildir. Bu nedenle, deniz teçhizat› endüstrisi,
tafl›ma politikas› hedeflerinin hepsini paylaflmakla ve
d›flsall›klar›n aflamal› olarak azalt›lmas› yoluyla, deniz
tafl›mac›l›¤›n›n sürdürülebilirli¤ini korumak için etkin konuma
sahiptir. Belirlenen portrede ilk olarak Avrupa Teknoloji
Platformu Waterborne'nun araflt›rma stratejisi içinde Green
Ship projeleri yer alm›flt›r”.

Deniz teknolojisi geliflimi çal›flmalar›nda Türkiye
nerede?
GREEN SHIP Projesi'nin deniz tafl›mac›l›¤›nda s›f›r emisyonu
hedefleyen, tüm denizcilik sektöründe tan›nan bir EMEC (Avrupa

Özdemir Ataseven quoted from Lars Gorvell-Dahl's speech:
“Today there is a rapid progress in science and technology.
These not only change the society but also reshape the relations
among human beings, technology and environment (which
refers to the seas and oceans in this case), and such progress
draws the public attention onto new struggles. Environmental
combat is an opportunity and the environment-friendly
innovation is the shipbuilding agenda itself, and this, in turn,

will take the agenda ahead”.

“In fact, what draws attention is
the fact that this environmental
threat which will take us ahead
will be the research, development
and viability locomotive in the
upcoming years” said Ataseven.
He pointed out that maritime
sector will lead innovative,
technological research and
development studies as well. “In
this framework, the great role
played by influential marine
“equipment comes to the fore

front. Marine equipment covers all products and services
produced for shipbuilding, ship conversion and maintenance
and marine structures. Also it includes technical services in
the area of engineering, assembly, operating, ship maintenance
and repair. The sector plays an important role in the process
of shipbuilding. Suppliers, by means of their activities, contribute
to increasing sustainability and efficiency of marine
transportation. Improvements in environmental efficiency of a
sea vehicle can be achieved by means of implementing various
technical solutions on renewed ships or more importantly new
builts. These contain high-yielding propulsion systems and
motors, navigation systems to be integrated to innovations in
sea vehicle management, and exhaust gases such as gas
cleaners for reducing Nitrogen and Sulphur Oxides (NOx, SOx).
Therefore; marine equipment industry is in an effective position
for maintaining sustainability of marine transportation by
means of sharing all of the transportation policy targets and
gradual reduction of externalities. In the determined picture,
first the Green Ship projects has taken their place within Europe
Technology Platform Waterborne research strategy” said
Ataseven.

The position of Turkey in marine technology
development efforts
Vice Chairman of GESAD underlined that GREEN SHIP Project
emerged as an EMEC (European Marine Equipment Council)
project targeting zero emission in sea transportation and known
throughout the whole maritime sector. “Maritime sector from
the Far East to Europe identifies the “GREEN SHIP” technology
with 'Ships of the Future'” said Ataseven.
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Gemi Teçhizatlar› Birli¤i) projesi olarak geliflti¤ini vurgulayan
GESAD Baflkan Yard›mc›s›, “Uzakdo¤u'dan Avrupa'ya denizcilik
sektörü, “GREEN SHIP” teknolojisini 'Gelece¤in Gemileri' ile
eflde¤er tan›mlamaktad›r” fleklinde konufltu.

“fiimdi bu kadar önemli sürdürülebilir deniz teknolojisi geliflimleri
çal›flmalar›nda Türkiye nerededir?” diye soran Ataseven, “Bu
konuyu araflt›rma ve uygulanabilir hale getirmek ülkemiz gemi
sanayi aç›s›ndan zaruri hale gelmifltir” dedi. Özdemir Ataseven
konuflmas›n› flöyle sürdürdü: “Mevcut teknoloji bugünün
gemilerine entegre edilecekse, yüzde 15-20 oran›nda daha temiz
ve yeflil olmak zorunda oldu¤u, yeni araflt›r›lan ve gelifltirilen
teknolojilerle yüzde 33'ün üzerinde çevre dostu olunabilece¤i,
zaman içinde s›f›r emisyonlu gemilere ulafl›labilece¤i
araflt›rmac›lar taraf›ndan da çeflitli forumlarda konuflulmaktad›r.
AB 7. Çerçeve Ar-Ge projelerinde yer alan “CASMARE”
projesinde oldu¤u gibi, ülkemizde de h›zla, sürdürebilir deniz
araflt›rmalar› ve daha ileri düzeyde geliflmelere yönelik bir
Koordinasyon Eylem Plan› Projesi bafllat›lmal›d›r! Böylece
sektörün geliflmelere ayak uydurabilmesi için tüm paydafllar
aras›nda programlara ve endüstri faaliyetlerine kat›l›m
sa¤layacak bir çal›flma yürütülmelidir. Böyle bir çal›flmaya
Gemi Mühendisleri Odas›'n›n yürütmekte oldu¤u 'Yerlilefltirme
Komisyonu' ile GESAD AB Proje çal›flmalar› ve sektörel di¤er
grup çal›flmalar›ndan do¤rudan katk›lar sa¤lanabilir”. Ülkemiz
gemi sanayinde gemi teçhizatlar›n›n yüzde 70'e varan k›sm›n›n
d›flar›dan ithal edildi¤ini belirten Ataseven, biliflim teknolojisinin
bafl döndürücü h›zla geliflmesiyle birlikte dünya ekonomisinde
etkin güç eksenlerinin de de¤iflti¤ini söyledi. Ataseven, “Modern
teknolojide yeniliklere ulaflmaktan öte yenilik çal›flmalar›nda
ortak paydafl say›lar› artmaktad›r. Bu küme içinde milli
sanayimizi, teknoloji ça¤›nda ileri ülkeler seviyesine ç›karmal›y›z”
fleklinde konufltu.

Yeflil Gemi teknolojisine girebilmemiz ve söz sahibi olabilmemiz
için IMO standartlar›na uygun gemi teçhizat› üretimine geçmemiz
gerekti¤ini vurgulayan Özdemir Ataseven, “Bu noktada sizlerin
önemli bir konuya dikkatinizi çekmek istiyorum” diyerek
sözlerine flöyle devam etti: “Türkiye, gemi sanayini merdiven
alt›ndan kurtaramazsa, ülkemiz gemi sanayinin geliflmesine ve
daha önemlisi dünyada yaflanan geliflmelere nas›l katk›
sa¤layabilecektir? ‹htisas ve organizasyon sa¤lanamazsa,
nerede oldu¤umuzu ve neler yapt›¤›m›z› nas›l tespit edebiliriz?
Sanayi Bakanl›¤›m›z›n, Denizcilik Müsteflarl›¤›m›z›n ve sektörel
toplum örgütlerimizin y›llard›r tüm çaba ve çal›flmalar›na
ra¤men, gemi teçhizat sanayi veri taban› tespit edilememektedir”.

Ataseven sözlerini flöyle noktalad›: “De¤erli arkadafllar denizler
gemiler için, gemiler tersaneler için, tersaneler sanayiler için
f›rsatt›r. Sanayiler insanlar, ülkeler için, istihdam ve katma
de¤er için, refah için gereklidir”…

“So, where is Turkey in such important sustainable marine
technology development efforts?” asked Ataseven and
continued; “It is obligatory that Turkish ship industry make
this issue available for research and implementation. If
available technology is to be integrated to today's ships, it
is supposed to be 15-20 % cleaner and greener, more than
33 % environment-friendliness can be attained as a result
of newly studied and developed technologies, and zero
emission ships can be produced in time. This is worded by
many researchers in forums. As in the “CASMARE” project
among EU 7th Framework R&D projects, in Turkey also a
Coordination Action Plan Project should be immediately
launched for sustainable marine research and advanced
developments! In this way, an initiative should be undertaken
which will ensure participation in programs and industrial
activities among all stakeholders so that the sector can
catch the developments. For such an initiative, direct
contributions can be obtained from 'Domestication
Commission' implemented by Chamber of Marine Engineers
and GESAD EU Project activities as well as other Sectoral
group works”.

Saying that 70 percent of Turkish ship industry imports
70% of our marine equipment, Ataseven told that power
axis of the world economy have changed as a result of
incredibly rapid development in information technologies.
“In modern technology, the number of common stakeholders
increases rather than reaching innovation. In this case, we
should elevate our national industry to the level of developed
countries in the technology age” said Ataseven.

Özdemir Ataseven emphasized the necessity of starting
producing marine equipment at IMO standards in order to
access green ship technology and have a say in that area.
He continued his speech by saying “I would like to attract
your attention to an important issue. If Turkey cannot
manage to improve its naval industry, how can it contribute
to the development of naval industry and more importantly
to the progress experienced in the rest of the world? If
specialization and organization cannot be achieved, how
can we determined our position and what we have achieved?
Despite years of efforts of our Ministry of Industry,
Undersecretariat of Maritime Affairs and sector
organizations, the marine equipment industry database
could not be identified.”

Ataseven concluded his speech by saying; “My dear friends,
seas are an opportunity for ships, the ships are an
opportunity for shipyards and the shipyards are any
opportunity for industries. Industries are necessary for
people, countries, employment and added value”…
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Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi Çal›flmalar›
‹ki y›l› aflk›n bir süredir Yalova-Çiftlikköy ilçesinde kurulufl
çal›flmalar› yürütülen Gemi ‹htisas Organize Bölgesi'nde (G‹OSB)
çal›flmalar son aflamaya geldi. 16 Eylül 2010 tarihinde Çevresel
Etki De¤erlendirmesi (ÇED)
tamamlanarak, Çevre ve
Orman Bakanl›¤› taraf›ndan
verilen “ÇED Olumlu Belgesi”
al›nd›. Bu çal›flma OSB
kurulufllar› için getirilmifl olan
ÇED zorunlulu¤unun, kurulufl
aflamas›nda uygulanan ilk
örne¤i oldu. G‹OSB için
yap›lm›fl olan ÇED
çal›flmalar›, kat›l›mc› kamu
kurumlar›n›n oybirli¤i ile
karar ald›klar› önemli, detayl›
ve örnek bir çal›flma fleklinde
gerçekleflti. Böylece yasa ve
yönetmelikler gere¤i Sanayi
ve Ticaret Bakanl›¤›
taraf›ndan OSB'nin
onaylanmas› için son aflamaya gelinmifl oldu. G‹OSB, ülkemiz
gemi sanayisini uluslararas› alanda rekabet edebilir üretim
koflullar› seviyesine ulaflt›racak bir yap›ya sahip olacak.

Yalova 2010 y›l› vergi rekortmenleri ödül töreni
Yalova Ticaret ve Sanayi Odas› (YTSO) taraf›ndan “Y›l›n vergi
rekortmenleri” ödül töreni düzenlendi. Ödül törenine GESAD
Baflkan› Ziya Gökalp,
TOBB Baflkan› Rifat
Hisarc›kl›o¤lu, Yalova
Valisi Dursun Ali fiahin,
Belediye Baflkan› Yakup
Koçal, de¤iflik il sanayi
ve ticaret odalar›
baflkanlar› ile kalabal›k
bir misafir toplulu¤u
kat›ld›. Y›l›n vergi
rekortmenleri ödül
töreninde, Kurumlar
Vergisi Ödülü, ‹hracat
Ödülü ve ‹novasyon
Ödülleri sahiplerini
buldu. Tören sonras›
TOBB Baflkan› Rifat
Hisarc›kl›o¤lu ve YTSO
Baflkan› Celal Özel ile
GESAD Baflkan› Ziya
Gökalp bir görüflme
yapt›lar. Görüflmede Yalova/Çiftlikköy ilçesinde kurulufl
çal›flmalar› yap›lmakta olan Gemi ‹htisas Organize Sanayi
Bölgesi konusu de¤erlendirildi. Görüflme sonunda Rifat
Hisarc›kl›o¤lu, ülkemiz aç›s›ndan büyük önem tafl›yan projenin
gerçekleflmesi için ilgili kurum ve kurulufllar›n üzerlerine düflen
görevi yapmalar›n›n önemli oldu¤unu belirtti.

Ship Specialized Organized Industry Zone Works
The foundation works, which have been ongoing in the town of
Yalova-Çiftlikköy for more than two years in the Ship Specialized
Organized Industry Zone (GIOSB), is now at its final phase. On

September 16, 2010 Environmental
Impact Assessment (EIA) was
completed and "EIA Approval
Certificate" was issued by the
Ministry of Environment and
Forestry. This project has become
the first example that was applied
at the foundation phase in order to
fulfill the EIA requirement which had
been brought for OSB (Organized
Industry Zone) organizations. The
EIA works for GIOSB have taken the
form of a significant, detailed case
study where the participating public
institutions took unanimous decision.
Thus, according to the laws and
regulations, the Ministry of Industry
and Commerce has reached the final

stage for the approval of OSB. GIOSB will have a structure that
will enable our country's ship industry to reach the level of
internationally competitive production conditions.

2010 Yalova tax champions award ceremony
The award ceremony for "The Tax Champions of the Year" was
held by Yalova Chamber of Commerce and Industry (YTSO).

Ziya Gökalp, the Chairman of
GESAD, Rifat Hisarc›kl›o¤lu,
the Chairman of TOBB, Dursun
Ali Sahin, Yalova Governor,
Yakup Koçal, the Mayor, and
the heads of various provincial
chambers of commerce and
industry, and a crowded group
of guests attended to the award
ceremony. In the tax
champions of the year award
ceremony, the Corporate Tax
Award, Export Award and the
Innovation Awards were
granted to the winners.  After
the ceremony, Rifat
Hisarc›kl›o¤lu, the Chairman
of TOBB, Celal Özel, the
President of YTSO, and Ziya
Gökalp, the Chairman of
GESAD held a meeting

together. During the meeting, the issue of foundation works of
Ship Specialized Organized Industry Zone at Yalova/ Çiftlikköy
district was discussed. “In order to realize this project, which
is of great importance for our country, it is important for the
relevant institutions and organizations carry out their tasks,”
noted Rifat Hisarciklioglu at the end of the meeting.
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Türk Koster Filosu'nu yenileme çal›flmalar›
Türk Koster Filosu'nu yenileme projesi çal›flmalar› çerçevesinde
13 Ocak 2011 günü Ulaflt›rma Bakanl›¤›'nda bir toplant›
düzenlendi. Ulaflt›rma Bakanl›¤› Müsteflar Yard›mc›s› Dr. Suat
Hayri Aka'n›n yönetti¤i
toplant›ya, GESAD
Baflkan› Ziya Gökalp,
Denizcilik Müsteflarl›¤›
Deniz Ticareti Genel
Müdürü Mehdi
Gönülalçak, Türk Loydu,
Deniz Ticaret Odas› ile
di¤er sektör temsilcileri
ve finans uzmanlar›n›n
yan› s›ra gemi sanayisi
alan›nda May›s 2010'da
bafllat›lan iflbirli¤i çerçevesinde Hollanda gemi sanayi sektör
temsilcileri kat›ld›lar. Toplant›da teknik ve finansal boyutlar›
ile Türk Koster Filosu'nun yenileme projesinde gelinen konum
de¤erlendirildi.

GESAD SMM Hamburg Fuar›'na kat›ld›

Dünyan›n en büyük gemi ve deniz teknolojisi fuarlar›ndan olan
23. SMM Fuar›, 07-10 Eylül 2010 tarihleri aras›nda Hamburg'da
yap›ld›. GESAD'›n da stant açt›¤› ve dört gün süren fuara
Türkiye'den tersane a¤›rl›kl› ve gemi teçhizat› sanayi olarak
üretim yapan toplam 35 Türk firmas› ve sektörel kurulufl kat›ld›.
Berlin'de gemi inflaat› mühendisli¤i ö¤renimi yapan Ziya
Dinçer'in stant görevlisi olarak kat›ld›¤› GESAD stand›n›;
Hamburg Türkiye Cumhuriyeti Konsoloslu¤u Ticaret Ataflemiz
fievket Ilgaç, Almanya ve ABD'de kruvazör gemilerin mühendislik
hizmetlerini yürüten Cevdet Düz, de¤iflik ülkelerden sektörle
ilgili kurulufllar›n yetkilileri ve temsilcileri ziyaret etti. Karfl›l›kl›
bilgi al›flverifllerinin yap›ld›¤› görüflmelerde ziyaretçilere
GESAD'a üye firmalar›n tan›t›m broflürleri verilerek, firmalar
hakk›nda bilgilendirmeler yap›ld›.

Renovation works of the Turkish Coaster
Fleet
Within the framework of Turkish Coaster Fleet renovation
project, a meeting was held at the Turkish Ministry of
Transport on January 13, 2011. Ziya Gokalp, the Chairman

of GESAD, Mehdi Gönülalçak, the
General Manager of Shipping, the
Undersecretariat of Maritime Affairs,
the Turkish Lloyd, the Chamber of
Shipping and other industry
representatives and financial experts,
and also within the scope of
cooperation in the field of ship
industry launched in May 2010, the
Netherlands ship industry
representatives participated in the
meeting directed by Dr. Suat Hayri

Aka, Deputy Undersecretary of the Ministry of Transport.
In the meeting, as well as the technical and financial aspects,
the progress of the Turkish Fleet renovation project was
evaluated.

GESAD at the SMM Hamburg Fair

The 23rd SMM Fair, one of the world's largest ship and
marine technology fairs, was held in Hamburg between
September 7 and 10, 2010. 35 Turkish companies operating
mainly in shipyard and marine equipment industry
production and sector organizations from Turkey attended
to the four-day fair where GESAD opened a pavilion. Ziya
Dinçer, studying shipbuilding engineering in Berlin,
participated as a pavilion assistant at the GESAD pavilion
which was visited by fievket Ilgaç, Commercial Attaché of
Turkey in Hamburg, Cevdet  Düz, who is carrying out
engineering services of cruiser ships in Germany and the
US, and the officials and representatives of sector
organizations from different countries. During the meetings,
mutual exchange of information took place and brochures
of the GESAD's member companies were handed out to the
visitors.
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GESAD EMEC toplant›lar›na kat›ld›
Avrupa Deniz Teçhizat› Kurulu (EMEC) ikinci Yeflil Teknoloji
Etkinli¤ini, 30 Kas›m 2010 tarihinde Atomium'da düzenlendi.
Etkinlikteki ilk konuflma, Çevreden Sorumlu Avrupa Komisyon
Üyesi Bay Janez Potocnik taraf›ndan yap›ld›. Ard›ndan, EMEC
Baflkan› Bay Pim Van Gulpen, deniz teçhizat› sektörü taraf›ndan
güvenli ve çevre dostu bir dünya sa¤lamak için katk›da
bulunacak 10 yeflil ilke hakk›nda bir konuflma yapt›. Son olarak
da, EMEC ÇG ‹klim De¤iflikli¤i ve Çevre Baflkan› Bay Ernst-
Christoph Krackhardt taraf›ndan Yeflil Teknoloji ile ilgili bir
sunum gerçeklefltirildi. GESAD’da davet edilen ulusal dernekler
aras›ndayd› ve GESAD'› temsilen Baflkan Say›n Ziya Gökalp
ile GESAD Dan›flman› Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan da
toplant›ya kat›ld›lar. ‹lerleyen sayfalarda toplant› gündeminden
notlar sunulmufltur.

EMEC'in 10 yeflil ilkesi
1. Gemicili¤in çevre üzerindeki etkilerini asgariye indirerek, deniz
tafl›mac›l›¤›n›n sürdürülebilir geliflimini teflvik etmek,/ 2.  Hepsine
adil eriflimi sa¤larken toplumun ihtiyaçlar›n› karfl›layarak deniz
ve okyanuslar›n sürdürülebilir bir kullan›m›n› savunmak,/ 3. Mevcut
tüm 'yeflil teknoloji'nin, daha güvenli ve
daha temiz bir çevreye katk›da bulunma
kapasitesi ile yay›lmas›n› kolaylaflt›rmak/
4. 'Yeflil teknoloji'nin daha ileriye gitmesini
sa¤lamak amac›yla araflt›rma, gelifltirme
ve yeniliklere yap›lan yat›r›mlar›
desteklemek/ 5. Standartlar› ve çevrenin
korunmas›n› sa¤layarak yasal önlemlerin
tan›m›nda politika yap›c›larla iflbirli¤i içinde
olmak/ 6. fiirket sosyal sorumluluk
programlar› da dahil olmak üzere, daha
güvenli, daha yeflil ve yenilikçi üretim
prosesleri uygulamak/ 7.Endüstrinin çevre
standartlar›n› karfl›layan çabalar›n›
ödüllendiren politikalar› savunmak/ 8. Fikri
mülkiyet haklar›n› koruyarak ve
uygulamaya koyarak, yenilik yapanlar› ve
mucitleri ödüllendirmek/ 9. Yeflil
teknolojilerin yararl› rolü hakk›nda
fark›ndal›k yaratmak için sivil toplum ve sivil toplum kurulufllar›
ile aç›k bir diyaloga girmek/ 10. ‹lkeleri uygulama konusunda
taahhütte bulunmak ve “çevre bilincine sahip gemicilik” fikrini
sürdürmek.

EMEC Genel Kurulu Gündeminden
Genel Kurul, 1 Aral›k 2010 tarihinde, tüm üye derneklerin
temsilcilerinin kat›l›m›yla EMEC merkezinde yap›ld›. Genel
Kurul Gündemi’nin ana konular›, son Genel Kurul'un
(25.05.2010 tarihinde ‹stanbul'da GESAD'›n ev sahipli¤ini
yapt›¤› toplant›) tutanaklar›n›n onaylanmas› ve al›nan kararlar›n
gözden geçirilmesi; EMEC temsilcilerinin IMO Genel Sekreteri
ile üst düzey toplant›s›; deniz teçhizat› ile ilgili en son istatistikler
- y›ll›k veri EMEC üyeleri taraf›ndan sa¤lanm›flt›r; 2010
etkinlikleri (Etkin Klaslama Çal›flma Grubu, ‹klim De¤iflikli¤i
ve Çevre, Uluslararas› Fuarlar, Fikri Mülkiyet Haklar›, araflt›rma-
yenilik-gelifltirme EMECrid raporlar›); Politika Gelifltirmeleri;
‹klim de¤iflikli¤i - Safha 1 ve Safha 2 ile ilgili OECD sunumu;
yenilikler ve FP8/ Büyük Zorluklar ile ilgili etkinlikler; 2011
y›l›nda EMEC Politika öncelikleri; 2011 Etkinlikler Takvimi;
Yay›nlar: EMEC 2010 Y›ll›k Raporu, EMEC Yeflil Gemi Teknoloji
Kitab› 3. Bask› ve Ekleri; EMEC'in 20. Y›ldönümü etkinlikleri.

GESAD's participation in the meetings of EMEC
European Marine Equipment Council (EMEC) organized its
second Green Technology Event at the Atomium on the 30th of
November 2010. The first speech of the event was given by the
European Commissioner for Environment, Mr. Janez Potocnik.
Then, Mr. Pim Van Gulpen, Chairman of EMEC, gave a speech
on EMEC's 10 Green Principles that would contribute to provide
a safe and environment friendly world by marine equipment
sector. Finally, the presentation on Green Technology was
performed by the Chairman of EMEC WG Climate Change and
Environment Mr. Ernst-Christoph Krackhardt. GESAD was
among the invited national associations and represented by
Mr. Ziya Gökalp, the Chairman and Prof.Dr.Ahmet Dursun
Alkan, advisor of GESAD. Some meeting notes are offered to
our readers in the following pages.

EMEC's 10 Green Principles
1.Promote sustainable development of maritime transport,
minimising shipping's impact on the environment./ 2.Advocate a
sustainable use of the oceans and seas, meeting the society's needs
whilst guaranteeing fair access to all / 3.Facilitate the deployment

of all existing 'green technology' with the
capacity of contributing to a safer and
cleaner environment / 4.Support
investment in research, development and
innovation with the aim of further
advancements of 'green technologies'./
5.Cooperate with policy makers in the defi
nition of legislative measures providing
for standards on environmental protection
/ 6.Implement safer, greener and innovative
production processes, including Corporate
social responsability schemes. / 7.Advocate
for policies that reward industry's efforts
to meet environmental standards /
8.Reward innovators and inventors by eff
ectively safeguarding and enforcing their
intellectual property rights. / 9.Engage in
an open dialogue with civil society and
NGOs to create awareness on the benefi

cial role of green technologies. / 10.Commit to implement the
principles and keep on the horizon the idea of 'environmentally
conscious shipping'.

Notes From EMEC's General Assembly
General Assembly is held in the EMEC head office where
representatives of all member associations convened on the
1st of December 2010. The main topics of the General Assembly
are approval of the last General Assembly (hosted by GESAD,
Istanbul, 25.05.2010) with the minutes and review of actions,
high level meeting of EMEC representatives with IMO Secretary
General, latest statistics on marine equipment - annual data
provided by EMEC members, the activities in 2010 (reports of
Working Groups Efficient Class, Climate Change and
Environment, International Exhibitions, Intellectual Property
Rights, research-innovation-development EMECrid). Policy
Developments, OECD paper on Climate change -Phase 1 and
Phase 2, activities on innovation and FP8/Grand challenges,
EMEC Policy Priorities in 2011, Calendar of Events 2011,
Publications: EMEC Annual Report 2010, EMEC Green Ship
Technology Book 3rd Edition and its Appendage, activities for
EMEC's 20th Anniversary.
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EMEC Etkin Klaslama Uluslararas› ‹kinci Çal›fltay›
EMEC, Denizcilik Endüstrisi için Bir kazan-kazan-kazan Durumu
- ‹leriye Do¤ru konulu 2010 Etkin Klaslama Uluslararas›
Çal›fltay›n›, 21 Ekim 2010'da Brüksel'de düzenledi. Türk
Loydu'ndan Say›n Akif Bülent Holosorlu tek Türk kat›l›mc›yd›.
Kat›l›mc›lar aras›nda, endüstriden, kamu sektörü ve
kurumlar›ndan temsilciler vard›. Uluslararas› çal›fltay›n ikincisi,
EC 391/2009 Yönetmeli¤inin yay›nlanmas›na, özellikle de, gemi
inceleme ve araflt›rma organizasyonlar› için ortak kural ve
standartlar hakk›ndaki 10. Madde’ye bir yan›tt›. Yönetmelik,
komisyonun önerisini takiben, AB üye ülkeler ve Avrupa
Parlamentosu taraf›ndan kararlaflt›r›lm›fl, üçüncü Denizcilik
Güvenlik Paketi'nin bir bölümü
olarak, bir y›l önce yürürlü¤e
girmifltir.

Yönetmelik iki önemli
hedef belirlemifltir:
* Klaslama kurallar› ve
prosedürleri ile (ve
uluslararas› konvansiyonlar›n
istikrarl› yorumlar›)
sertifikalar›n karfl›l›kl›
tan›nmas› için koflullar›n
tan›m›n›n uyumu. EMEC'e
göre, önemli hedefler
flunlard›r: Uyum, yasal çerçeveye netlik getirecektir. Teknolojinin
mevcut durumunu yans›tan ve güvenli¤i destekleyen bir bak›flla
tan›mlanm›fl eflde¤er kurallar, endüstrinin artan verimlilikle
çal›flmas›n› ve piyasaya yenilikçi çözümler getirilmesini
sa¤layacakt›r.

* Sertifikalar›n karfl›l›kl› tan›nmas›, denizcilik endüstrisinin
çal›flmas›n› daha verimli hale getirecektir. Günümüzde, her bir
deniz teçhizat› birçok klaslama kurumu taraf›ndan
onaylanmaktad›r. Deniz teçhizat› endüstrisine göre, sertifika
verilme süreci, güvenli¤i tehlikeye sokmadan, faaliyetlerin
artmas›n› aflamal› olarak azalt›larak gelifltirilebilir. Yönetmelik
uyar›nca, karfl›l›kl› tan›man›n en s›k› güvenlik standartlar›
yerine getirildi¤i zaman gerçekleflebilece¤ini ak›ldan ç›karmamak
gerekir.

Deniz teçhizatlar› için geçerli teknik gerekliliklerin yetersiz
uyumu ve baflta klaslama kurulufllar› olmak üzere, “Tan›nm›fl
Kurulufl” diye an›lan kurumlarca verilen sertifikalar›n karfl›l›kl›
tan›nmas›n›n olmamas› nedeniyle, deniz teçhizat› endüstrisinin
rekabet yetene¤i güçlü bir flekilde engellenmektedir. Çal›fltay›n
amaçlar›, Klaslama Yönetmeli¤i'nin 10. Maddesini anlamak,
10. Maddenin uygulanmas› sonucunda gerçeklefltirilen
ilerlemeleri görüflmek, 10. Maddenin uygulamas›n› gelifltirmek
ve h›zland›rmak için gelecekte al›nmas› gereken önlemler,
klaslama kurulufllar› ile deniz teçhizat› endüstrisi aras›nda
iflbirli¤i oluflturmak ve uluslararas› düzeydeki ç›kar›mlar›yd›.
Çal›fltay›n sunumlar›na afla¤›daki web sitesinden eriflebilirsiniz:
http://www.emec-marine-equipment.org/class/?presentations

Second International Workshop on Efficient
Classification
EMEC organized the 2010 edition of the International
Workshop on Efficient Classification A win-win-win situation
for the Maritime Industry - The Way Forward, held in
Brussels on October, 21st 2010. Mr. Akif Bülent Holosorlu
from Türk Loydu was the unique participant from Turkey.
The participants were composed of the representatives from
industry, public sector and institutions. The second edition
of international workshop was a response to the publication
of the Regulation (EC) 391/2009, specifically Article 10, on
common rules and standards for ship inspection and survey

organisations. The regulation has entered into force
one year ago as part of the third Maritime Safety
package, it has been agreed upon by the EU Member
States and the European Parliament, following a
proposal of the Commission.

The Regulation sets two important goals:
* The harmonisation of class rules and procedures
(and the consistent interpretation of international
conventions) and the definition of the conditions
for mutual recognition of certificates. In EMEC's
view, these are important objectives: harmonisation
will bring clarity in the regulatory framework.
Harmonised rules, defined with a view to reflecting
the current state of technology and promoting

safety, will allow the industry to operate with increased
efficiency and to introduce innovative solutions in the
market.

* Mutual recognition of certificates will also bring more
efficiency to the functioning of the maritime industry. Today,
each marine equipment item is certified by several
Classification Societies. In the view of the Marine Equipment
Industry the certification processes could be improved,
progressively eliminating the multiplication of activities,
without any negative impact on safety. It should be borne
in mind that, pursuant to the Regulation, mutual recognition
can take place only when the strictest safety standards are
met.

The marine equipment industry's competitiveness is strongly
hindered by the insufficient harmonisation of technical
requirements applicable to marine equipment and the lack
of mutual recognition of the certificates issued by the so-
called Recognised Bodies , mainly Classification Societies.
The objectives of the workshop were Understanding Article
10 of the Class Regulation; Debating the Progresses made
with the implementation of Article 10; Debating future steps
to be taken to improve and speed up the implementation of
Article 10; Fostering cooperation between class societies
and the marine equipment industry; Implications at
International level. (For the presentations of the Workshop
please refer: http://www.emec-marine-
equipment.org/class/?presentations)

Soldan sa¤a (From left to right): Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan, Osman Kaya
Turan, Birol Üner, Özkan Göksal, Fatih Y›lmaz, Özdemir Ataseven, Osman
Kolay, Prof. Dr. Oral Erdo¤an

Soldan sa¤a (From left to right): Mustafa Ünar, Cevdet Düz, T.C.
Hamburg Ticaret Ataflesi fievket Ilgaç, Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan

Çevre Komiseri Janes Potoãnik, Kabine Üyesi Elena Visnar Malinovská
ve EMEC Baflkan› Pim Van Gulpen. Mr. Janes Potocnik The Commissioner
for Environment, Ms. Elena Visnar Malinovská Member of the Cabinet
and EMEC Chairman Mr. Pim van Gulpen
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Gemi Mühendisleri Haftas›
Etkinlikleri

TMMOB Gemi Mühendisleri Odas›'n›n (GMO) bu y›l ikincisini
düzenledi¤i Gemi Mühendisleri Haftas›, 4-7 Aral›k 2010 tarihleri
aras›nda Kartal Titanik Otel'de kutland›. 4 Aral›k 2010 Cumartesi
günü sayg› duruflu ve ‹stiklal Marfl›'n›n okunmas›n›n ard›ndan
GMO Baflkan› Osman Kolay ve GMO Genel Sekreteri ‹hsan
Altun taraf›ndan aç›l›fl konuflmalar› yap›ld›.

Aç›l›fl konuflmalar›n›n ard›ndan Türk Loydu Vakf› Yönetim
Kurulu Baflkan› Prof. Dr. Mustafa ‹nsel, DLH Genel Müdürü
Ahmet Arslan, ‹DO Genel Müdürü Ahmet Paksoy, Gemi ‹nfla ve
Tersaneler Genel Müdürü Yaflar Duran Aytafl, Denizcilik
Müsteflar› Hasan Naibo¤lu ve Ulaflt›rma Bakan› Binali Y›ld›r›m
da birer konuflma yapt›lar. Aç›l›fl törenine GMO yönetim kurulu
üyeleri, gemi mühendisleri, sektör yetkilileri ve bürokratlar›n
yan› s›ra ‹stanbul Teknik Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Deniz
Bilimleri Fakültesi Dekan› Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an, Piri Reis
Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Gemi Makineleri Mühendisli¤i ve
Y›ld›z Teknik Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Denizcilik Fakültesi
ö¤retim üyeleri kat›ld›lar.

DLH Genel Müdürü ve gemi mühendisi Ahmet Arslan “Y›l›n En
Baflar›l› Üyesi” seçilerek, plaketini Ulaflt›rma Bakan› Binali
Y›ld›r›m'›n elinden ald›. Ahmet Arslan, DLH ‹nflaat› Genel
Müdürlü¤ü'nün görev ve yetkileri hakk›nda kapsaml› bir sunum
yaparak, ulafl›mla ilgili yap›lmas› gereken proje ve çal›flmalar›
sundu. Y›l›n en baflar›l› proje grubu olarak ‹stanbul Teknik
Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Gemi Makineleri Mühendisli¤i
Bölümü ö¤rencileri ile farkl› disiplinlerdeki bölüm ö¤rencilerinin
yer ald›¤› “‹stiklal Projelendirme ve Uygulama Toplu¤u” seçildi.
Topluluk ad›na Murat Gürhan, gelifltirdikleri Mart› adl› ilk Türk
hidrojen teknesi projesiyle y›l›n en baflar›l› ö¤rencileri ödülünü
GMO Baflkan› Osman Kolay'dan ald›.

Naval Architects Week Events
The Week of Naval Architects, the second edition of which is
organized by TMMOB Chamber of Naval Architects and Marine
Engineers (GMO), was celebrated at Kartal Titanik Hotel between
04 and 07 December 2010. On Saturday, December 4, 2010,
after a moment of silence and the Turkish national anthem, the
inauguration speeches were delivered by Osman Kolay, the
Chairman of GMO, and ‹hsan Altun, the Secretary General of
GMO.

After inauguration speeches, Prof. Dr. Mustafa ‹nsel, Chairman
of Turkish Lloyd Foundation, Ahmet Arslan, General Manager
of DLH, Ahmet Paksoy, General Manager of ‹DO, Yaflar Duran
Aytafl, General Manager of Shipbuilding and Shipyards, Hasan
Naibo¤lu, Undersecretary of Marine Affairs, and Binali Y›ld›r›m,
Minister of Transport, delivered a speech each. GMO board
members, Naval Architects, sector authorities and bureaucrats,
as well as Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an, Dean of Naval Architecture
and Ocean Engineering Faculty, Istanbul Technical University,
and the faculty members of Piri Reis University Naval
Architecture and Marine Engineering and Y›ld›z Technical
University Naval Architecture and Maritime Faculty
attended to the opening ceremony.

Ahmet Arslan, General Manager of DLH and Naval Architect,
was selected as “The Most Successful Member of the Year” and
awarded with a plaque by Transport Minister Binali Y›ld›r›m.
Ahmet Arslan made an extensive presentation about duties
and responsibilities of General Directorate of DLH ‹nflaat, and
presented the projects and activities to be undertaken. ‹stiklal
Projecting and Implementing Group” comprised of Istanbul
Technical University Naval Architecture and Ocean Engineering
Department students and the students from various engineering
disciplines were elected as the most successful Project Group
of the year. Murat Gürhan, on behalf of the group, received the
most successful student award from GMO Chairman Osman
Kolay, for the first Turkish hydrogen vessel they developed
with the name of Mart›.

In the Week of Naval Architects, six different panels were held.
In panels, contemporary and crucial issues of Naval Architecture
and Marine Engineering and sectoral issues were intensively
discussed. On December 5, 2010, “Yacht Production and
Industrial Expectations” and “Naval Architecture and Design
in Yacht Production” panels were held. On December 6, 2010,
“The Role and Importance of Welding Engineering in
Shipbuilding” and “Naval Architecture Edutaion Panel” were
held. Finally on December 7, 2010, “Crisis and Its Effects in
Shipbuilding” and "Occupational Health and Safety Approaches”
panels were held. The participants showed great interest to the
panels.

“Crisis and Its Effects in Shipbuilding” Panel
At the panel chaired by GMO Chairman Osman Kolay held on
December 7, 2010, Özdemir Ataseven, Vice Chairman of GESAD
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Gemi Mühendisli¤i Haftas›'nda güncel ve kritik öneme haiz
gemi mühendisli¤i ve sektörel kapsamdaki konular›n yo¤un
olarak ele al›nd›¤› alt› ayr› panel düzenledi. “5 Aral›k 2010'da
“Yat ‹malat› ve Endüstriyel Beklentiler” ve “Yat ‹malat›nda
Gemi Mühendisli¤i ve Yat Tasar›m›” panelleri, 6 Aral›k 2010'da
“Gemi ‹nflaat›nda Kaynak Mühendisli¤inin Yeri ve Önemi” ve
“Gemi Mühendisli¤i E¤itimi Paneli”, 7 Aral›k 2010'da ise “Gemi
‹nflaat›nda Kriz ve Etkileri” ile ‹fl Sa¤l›¤› ve Güvenli¤i
Yaklafl›mlar›” panelleri yap›ld›. Panellere kat›l›mc›lar yo¤un
ilgi gösterdi.

Gemi ‹nflaat›nda Kriz ve Etkileri Paneli
7 Aral›k 2010 günü GMO Baflkan› Osman Kolay'›n yönetiminde
gerçekleflen panelde GESAD Baflkan Yard›mc›s› Özdemir
Ataseven “Yeflil Gemi Teknolojisi” bafll›kl› bir konuflma yapt›.
Paneldeki di¤er konuflmac›lar ve sunum bafll›klar› ise flöyle:
Gemi Mühendisi Fatih
Y›lmaz “Krizi F›rsata
Dönüfltürmek”, Prof.
Dr. Oral Erdo¤an “Gemi
Sanayinde Finansman
ve Riskler”, Gemi
Mühendisi Özkan
Göksal “‹kinci Y›l›nda
Krizin Etkileri”, Birol
Üner “Ekonomik Kriz ve
Sektör Üzerindeki
Etkileri” ve Gemi
Mühendisi Osman Kaya
Turan “Sektörün
Beklentileri”.
Konuflmac›lar
uzmanlar› olduklar› konularda kat›l›mc›lara detayl› bilgi verdiler.

GESAD Baflkan Yard›mc›s› Özdemir Ataseven'in “Yeflil Gemi
Teknolojisi” konusunda yapt›¤› konuflma son derece önemli
bafll›klar içeriyordu.

Yeflil Gemi Teknolojisi
Özdemir Ataseven konuflmas›na, “Sizlere gelece¤in gemileri
bafll›¤› alt›nda Yeflil Gemi (Green Ship) teknolojisinde gemi
teçhizatlar› ve gemi yan sanayinin rolünü anlatmaya
çal›flaca¤›m” diyerek bafllad›. Son y›llarda büyük ölçüde etkisini
göstermeye bafllayan küresel çevre kirlili¤i sorununun, gelinen
noktada temelde çevre kirlili¤ine ba¤l› “‹klim De¤iflikli¤i”
sorununu ortaya ç›kard›¤›n› vurgulayan Özdemir Ataseven,
“Yerkürede oluflan mevsim de¤iflikli¤inin, dünyam›z gelece¤i
için en büyük tehlike oldu¤u art›k bilim adamlar› taraf›ndan
tart›flmas›z kabul edilmektedir” dedi. Ataseven flunlar› söyledi:
“Çal›flmalar, çevre kirlili¤inin temeli denizlere dayal›, görülebilir
etkilerinin araflt›r›lmas› ve h›zla tedbirler al›nmas› gerekti¤ini
bildirmektedir. ‹klim de¤iflikli¤inin kurakl›k, seller, ola¤anüstü
hava koflullar› ve okyanuslardaki buzlar›n erimesine neden
olacak yerküreyi tehdit edecek boyutlara gelebilece¤i riski,
birçok uluslararas› çevreci konferanslarda okyanuslar ve aç›k
denizlerdeki tehditleri dile getirmektedir”.

made a speech titled “Green Ship Technology”. Other
speakers and topics of the panels included: Marine Engineer
Fatih Y›lmaz Turning Crisis into Opportunity”, Prof. Dr.
Oral Erdo¤an “Financing and Risks in Ship Industry”,
Marine Engineer Özkan Göksal “Effects of the Crisis in its
Second Year”, Birol Üner “Economic Crisis and Its Effects
on the Sector” and Naval Architecture Osman Kaya Turan
“The Sector's Expectations”. The speakers provided detailed
information for the participants on subjects they are
specialized on. The “Green Ship Technology” speech of
Özdemir Ataseven, Vice Chairman of GESAD, included
crucial headings.

Green Ship Technology
Özdemir Ataseven started his speech by saying “Under the

heading of
future's vessels, I
will explain the
role of marine
equipment and
marine supply
industry in Green
Ship
Technology”.
Özdemir
Ataseven
emphasized that
global
environmental
pollution

problem, which has been dominantly influential in recent
years, brought up the “Climate Change” issue, which is
basically related with environmental pollution. “It is
undoubtedly accepted by scientists that climate change on
the Earth poses great risk for the future of our world. The
studies report that visible effects of environmental pollution
based on the seas should be researched and relevant
precautions should be taken rapidly. In many international
environmentalist conferences, it is told that climate change
may risk the Earth by means of drought, floods, unnatural
weather conditions and melting of the ice in oceans, and
threats in oceans and open seas”.

GESAD Vice Chairman Ataseven said that in his message
sent to the “Leader Ship 2015” conference held in Spain,
European Marine Equipment Council (EMEC) President Van
Gulpen underlined the fact that Europe should allocate
more budgets for climate change projects within the scope
of environmental research. Then he shared with the
participants what Kongsberg Maritime Deputy Chairman
Lars Gorvell-Dahl during his opening speech at the Marine
Technology Forum held by European Marine Equipment
Council on October 27, 2010.

GESAD’dan Haberler / News from GESAD
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GESAD Baflkan Yard›mc›s› Ataseven, Avrupa Deniz Teçhizat›
Kurulu (EMEC) Baflkan› Van Gulpen'in ‹spanya'da düzenlenen
“Leader Ship 2015” konferans›na gönderdi¤i mesaj›nda; çevre
araflt›rma projelerinde Avrupa'n›n, iklim de¤iflikli¤i projelerine
daha büyük bütçeler ay›rmas› gere¤inin alt›n› çizdi¤ini belirtti
ve çevre konusunda Avrupa Deniz Teçhizat› Kurulu'nun 27
Ekim 2010 tarihinde düzenledi¤i Deniz Teknolojisi Forumu'nda
Kongsberg Maritime As Baflkan Yard›mc›s› Lars Gorvell-Dahl'›n
yapt›¤› aç›l›fl konuflmas›nda söylediklerini kat›l›mc›larla paylaflt›.
Özdemir Ataseven'in Lars Gorvell-
Dahl'›n konuflmas›ndan ald›¤›
bölüm flöyle: “Bugün, bilim ve
teknoloji alan›nda h›zl› ilerlemeler
mevcuttur. Bunlar toplumu
de¤ifltirmekle kalm›yor; insanlar,
teknoloji ve çevre aras›ndaki
iliflkileri (ki bu durumda denizler
ve okyanuslar söz konusu) yeniden
flekillendiriyor ve kamuoyunun
dikkatini yeni mücadeleler üzerine
çekiyor.

Çevresel mücadele, ortaya ç›kan
bir f›rsat ve çevreye duyarl›
inovasyon gemi infla gündeminin kendisidir ve bu gündemi de
ileriye götürecektir”. “Asl›nda dikkat çeken esas, bizleri ileriye
götürecek bu çevresel tehdidin, önümüzdeki y›llarda araflt›rma,
gelifltirme ve uygulanabilirli¤in lokomotifi olaca¤›d›r” diyen
Ataseven, denizcilik sektörünün yenilikçi, teknolojik araflt›rma
gelifltirme çal›flmalar›n›n lokomotifi oldu¤unu kaydetti. Ataseven
flöyle devam etti: “Bu çerçevede etkin konumdaki deniz
teçhizat›n›n büyük rolü öne ç›kmaktad›r. Deniz teçhizat›; gemi
infla, gemi dönüflümü ve bak›m› ve denizcilik yap›lar› için
üretilen tüm ürünler ile hizmetleri kapsamaktad›r. Ayr›ca
mühendislik, kurulum, iflletmeye alma, gemi bak›m ve onar›m
alanlar›ndaki teknik hizmetleri de içermektedir. Sektör gemi
infla sürecinde büyük bir rol oynamaktad›r. Tedarikçiler,
etkinlikleri arac›l›¤›yla, deniz tafl›mac›l›¤›n›n sürdürebilirli¤i ve
çevresel verimlili¤ini artt›rmaya katk›da bulunmaktad›rlar. Bir
deniz tafl›t›n›n çevresel verimlili¤indeki geliflmeler, yenilenmifl
gemilerin veya daha önemlisi yeni inflalar›n üzerinde çeflitli
teknik çözümlerin uygulanmas› yoluyla yap›labilir. Bunlara
yüksek verimli sevk sistemleri ve motorlar, deniz tafl›t›
yönetiminde yeniliklere entegre edilecek seyir sistemleri ile azot
ve sülfür oksitlerin (NOx, SOx) azalt›m› için gaz temizleyiciler
gibi egzoz gazlar› dahildir. Bu nedenle, deniz teçhizat› endüstrisi,
tafl›ma politikas› hedeflerinin hepsini paylaflmakla ve
d›flsall›klar›n aflamal› olarak azalt›lmas› yoluyla, deniz
tafl›mac›l›¤›n›n sürdürülebilirli¤ini korumak için etkin konuma
sahiptir. Belirlenen portrede ilk olarak Avrupa Teknoloji
Platformu Waterborne'nun araflt›rma stratejisi içinde Green
Ship projeleri yer alm›flt›r”.

Deniz teknolojisi geliflimi çal›flmalar›nda Türkiye
nerede?
GREEN SHIP Projesi'nin deniz tafl›mac›l›¤›nda s›f›r emisyonu
hedefleyen, tüm denizcilik sektöründe tan›nan bir EMEC (Avrupa

Özdemir Ataseven quoted from Lars Gorvell-Dahl's speech:
“Today there is a rapid progress in science and technology.
These not only change the society but also reshape the relations
among human beings, technology and environment (which
refers to the seas and oceans in this case), and such progress
draws the public attention onto new struggles. Environmental
combat is an opportunity and the environment-friendly
innovation is the shipbuilding agenda itself, and this, in turn,

will take the agenda ahead”.

“In fact, what draws attention is
the fact that this environmental
threat which will take us ahead
will be the research, development
and viability locomotive in the
upcoming years” said Ataseven.
He pointed out that maritime
sector will lead innovative,
technological research and
development studies as well. “In
this framework, the great role
played by influential marine
“equipment comes to the fore

front. Marine equipment covers all products and services
produced for shipbuilding, ship conversion and maintenance
and marine structures. Also it includes technical services in
the area of engineering, assembly, operating, ship maintenance
and repair. The sector plays an important role in the process
of shipbuilding. Suppliers, by means of their activities, contribute
to increasing sustainability and efficiency of marine
transportation. Improvements in environmental efficiency of a
sea vehicle can be achieved by means of implementing various
technical solutions on renewed ships or more importantly new
builts. These contain high-yielding propulsion systems and
motors, navigation systems to be integrated to innovations in
sea vehicle management, and exhaust gases such as gas
cleaners for reducing Nitrogen and Sulphur Oxides (NOx, SOx).
Therefore; marine equipment industry is in an effective position
for maintaining sustainability of marine transportation by
means of sharing all of the transportation policy targets and
gradual reduction of externalities. In the determined picture,
first the Green Ship projects has taken their place within Europe
Technology Platform Waterborne research strategy” said
Ataseven.

The position of Turkey in marine technology
development efforts
Vice Chairman of GESAD underlined that GREEN SHIP Project
emerged as an EMEC (European Marine Equipment Council)
project targeting zero emission in sea transportation and known
throughout the whole maritime sector. “Maritime sector from
the Far East to Europe identifies the “GREEN SHIP” technology
with 'Ships of the Future'” said Ataseven.
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Gemi Teçhizatlar› Birli¤i) projesi olarak geliflti¤ini vurgulayan
GESAD Baflkan Yard›mc›s›, “Uzakdo¤u'dan Avrupa'ya denizcilik
sektörü, “GREEN SHIP” teknolojisini 'Gelece¤in Gemileri' ile
eflde¤er tan›mlamaktad›r” fleklinde konufltu.

“fiimdi bu kadar önemli sürdürülebilir deniz teknolojisi geliflimleri
çal›flmalar›nda Türkiye nerededir?” diye soran Ataseven, “Bu
konuyu araflt›rma ve uygulanabilir hale getirmek ülkemiz gemi
sanayi aç›s›ndan zaruri hale gelmifltir” dedi. Özdemir Ataseven
konuflmas›n› flöyle sürdürdü: “Mevcut teknoloji bugünün
gemilerine entegre edilecekse, yüzde 15-20 oran›nda daha temiz
ve yeflil olmak zorunda oldu¤u, yeni araflt›r›lan ve gelifltirilen
teknolojilerle yüzde 33'ün üzerinde çevre dostu olunabilece¤i,
zaman içinde s›f›r emisyonlu gemilere ulafl›labilece¤i
araflt›rmac›lar taraf›ndan da çeflitli forumlarda konuflulmaktad›r.
AB 7. Çerçeve Ar-Ge projelerinde yer alan “CASMARE”
projesinde oldu¤u gibi, ülkemizde de h›zla, sürdürebilir deniz
araflt›rmalar› ve daha ileri düzeyde geliflmelere yönelik bir
Koordinasyon Eylem Plan› Projesi bafllat›lmal›d›r! Böylece
sektörün geliflmelere ayak uydurabilmesi için tüm paydafllar
aras›nda programlara ve endüstri faaliyetlerine kat›l›m
sa¤layacak bir çal›flma yürütülmelidir. Böyle bir çal›flmaya
Gemi Mühendisleri Odas›'n›n yürütmekte oldu¤u 'Yerlilefltirme
Komisyonu' ile GESAD AB Proje çal›flmalar› ve sektörel di¤er
grup çal›flmalar›ndan do¤rudan katk›lar sa¤lanabilir”. Ülkemiz
gemi sanayinde gemi teçhizatlar›n›n yüzde 70'e varan k›sm›n›n
d›flar›dan ithal edildi¤ini belirten Ataseven, biliflim teknolojisinin
bafl döndürücü h›zla geliflmesiyle birlikte dünya ekonomisinde
etkin güç eksenlerinin de de¤iflti¤ini söyledi. Ataseven, “Modern
teknolojide yeniliklere ulaflmaktan öte yenilik çal›flmalar›nda
ortak paydafl say›lar› artmaktad›r. Bu küme içinde milli
sanayimizi, teknoloji ça¤›nda ileri ülkeler seviyesine ç›karmal›y›z”
fleklinde konufltu.

Yeflil Gemi teknolojisine girebilmemiz ve söz sahibi olabilmemiz
için IMO standartlar›na uygun gemi teçhizat› üretimine geçmemiz
gerekti¤ini vurgulayan Özdemir Ataseven, “Bu noktada sizlerin
önemli bir konuya dikkatinizi çekmek istiyorum” diyerek
sözlerine flöyle devam etti: “Türkiye, gemi sanayini merdiven
alt›ndan kurtaramazsa, ülkemiz gemi sanayinin geliflmesine ve
daha önemlisi dünyada yaflanan geliflmelere nas›l katk›
sa¤layabilecektir? ‹htisas ve organizasyon sa¤lanamazsa,
nerede oldu¤umuzu ve neler yapt›¤›m›z› nas›l tespit edebiliriz?
Sanayi Bakanl›¤›m›z›n, Denizcilik Müsteflarl›¤›m›z›n ve sektörel
toplum örgütlerimizin y›llard›r tüm çaba ve çal›flmalar›na
ra¤men, gemi teçhizat sanayi veri taban› tespit edilememektedir”.

Ataseven sözlerini flöyle noktalad›: “De¤erli arkadafllar denizler
gemiler için, gemiler tersaneler için, tersaneler sanayiler için
f›rsatt›r. Sanayiler insanlar, ülkeler için, istihdam ve katma
de¤er için, refah için gereklidir”…

“So, where is Turkey in such important sustainable marine
technology development efforts?” asked Ataseven and
continued; “It is obligatory that Turkish ship industry make
this issue available for research and implementation. If
available technology is to be integrated to today's ships, it
is supposed to be 15-20 % cleaner and greener, more than
33 % environment-friendliness can be attained as a result
of newly studied and developed technologies, and zero
emission ships can be produced in time. This is worded by
many researchers in forums. As in the “CASMARE” project
among EU 7th Framework R&D projects, in Turkey also a
Coordination Action Plan Project should be immediately
launched for sustainable marine research and advanced
developments! In this way, an initiative should be undertaken
which will ensure participation in programs and industrial
activities among all stakeholders so that the sector can
catch the developments. For such an initiative, direct
contributions can be obtained from 'Domestication
Commission' implemented by Chamber of Marine Engineers
and GESAD EU Project activities as well as other Sectoral
group works”.

Saying that 70 percent of Turkish ship industry imports
70% of our marine equipment, Ataseven told that power
axis of the world economy have changed as a result of
incredibly rapid development in information technologies.
“In modern technology, the number of common stakeholders
increases rather than reaching innovation. In this case, we
should elevate our national industry to the level of developed
countries in the technology age” said Ataseven.

Özdemir Ataseven emphasized the necessity of starting
producing marine equipment at IMO standards in order to
access green ship technology and have a say in that area.
He continued his speech by saying “I would like to attract
your attention to an important issue. If Turkey cannot
manage to improve its naval industry, how can it contribute
to the development of naval industry and more importantly
to the progress experienced in the rest of the world? If
specialization and organization cannot be achieved, how
can we determined our position and what we have achieved?
Despite years of efforts of our Ministry of Industry,
Undersecretariat of Maritime Affairs and sector
organizations, the marine equipment industry database
could not be identified.”

Ataseven concluded his speech by saying; “My dear friends,
seas are an opportunity for ships, the ships are an
opportunity for shipyards and the shipyards are any
opportunity for industries. Industries are necessary for
people, countries, employment and added value”…
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Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi Çal›flmalar›
‹ki y›l› aflk›n bir süredir Yalova-Çiftlikköy ilçesinde kurulufl
çal›flmalar› yürütülen Gemi ‹htisas Organize Bölgesi'nde (G‹OSB)
çal›flmalar son aflamaya geldi. 16 Eylül 2010 tarihinde Çevresel
Etki De¤erlendirmesi (ÇED)
tamamlanarak, Çevre ve
Orman Bakanl›¤› taraf›ndan
verilen “ÇED Olumlu Belgesi”
al›nd›. Bu çal›flma OSB
kurulufllar› için getirilmifl olan
ÇED zorunlulu¤unun, kurulufl
aflamas›nda uygulanan ilk
örne¤i oldu. G‹OSB için
yap›lm›fl olan ÇED
çal›flmalar›, kat›l›mc› kamu
kurumlar›n›n oybirli¤i ile
karar ald›klar› önemli, detayl›
ve örnek bir çal›flma fleklinde
gerçekleflti. Böylece yasa ve
yönetmelikler gere¤i Sanayi
ve Ticaret Bakanl›¤›
taraf›ndan OSB'nin
onaylanmas› için son aflamaya gelinmifl oldu. G‹OSB, ülkemiz
gemi sanayisini uluslararas› alanda rekabet edebilir üretim
koflullar› seviyesine ulaflt›racak bir yap›ya sahip olacak.

Yalova 2010 y›l› vergi rekortmenleri ödül töreni
Yalova Ticaret ve Sanayi Odas› (YTSO) taraf›ndan “Y›l›n vergi
rekortmenleri” ödül töreni düzenlendi. Ödül törenine GESAD
Baflkan› Ziya Gökalp,
TOBB Baflkan› Rifat
Hisarc›kl›o¤lu, Yalova
Valisi Dursun Ali fiahin,
Belediye Baflkan› Yakup
Koçal, de¤iflik il sanayi
ve ticaret odalar›
baflkanlar› ile kalabal›k
bir misafir toplulu¤u
kat›ld›. Y›l›n vergi
rekortmenleri ödül
töreninde, Kurumlar
Vergisi Ödülü, ‹hracat
Ödülü ve ‹novasyon
Ödülleri sahiplerini
buldu. Tören sonras›
TOBB Baflkan› Rifat
Hisarc›kl›o¤lu ve YTSO
Baflkan› Celal Özel ile
GESAD Baflkan› Ziya
Gökalp bir görüflme
yapt›lar. Görüflmede Yalova/Çiftlikköy ilçesinde kurulufl
çal›flmalar› yap›lmakta olan Gemi ‹htisas Organize Sanayi
Bölgesi konusu de¤erlendirildi. Görüflme sonunda Rifat
Hisarc›kl›o¤lu, ülkemiz aç›s›ndan büyük önem tafl›yan projenin
gerçekleflmesi için ilgili kurum ve kurulufllar›n üzerlerine düflen
görevi yapmalar›n›n önemli oldu¤unu belirtti.

Ship Specialized Organized Industry Zone Works
The foundation works, which have been ongoing in the town of
Yalova-Çiftlikköy for more than two years in the Ship Specialized
Organized Industry Zone (GIOSB), is now at its final phase. On

September 16, 2010 Environmental
Impact Assessment (EIA) was
completed and "EIA Approval
Certificate" was issued by the
Ministry of Environment and
Forestry. This project has become
the first example that was applied
at the foundation phase in order to
fulfill the EIA requirement which had
been brought for OSB (Organized
Industry Zone) organizations. The
EIA works for GIOSB have taken the
form of a significant, detailed case
study where the participating public
institutions took unanimous decision.
Thus, according to the laws and
regulations, the Ministry of Industry
and Commerce has reached the final

stage for the approval of OSB. GIOSB will have a structure that
will enable our country's ship industry to reach the level of
internationally competitive production conditions.

2010 Yalova tax champions award ceremony
The award ceremony for "The Tax Champions of the Year" was
held by Yalova Chamber of Commerce and Industry (YTSO).

Ziya Gökalp, the Chairman of
GESAD, Rifat Hisarc›kl›o¤lu,
the Chairman of TOBB, Dursun
Ali Sahin, Yalova Governor,
Yakup Koçal, the Mayor, and
the heads of various provincial
chambers of commerce and
industry, and a crowded group
of guests attended to the award
ceremony. In the tax
champions of the year award
ceremony, the Corporate Tax
Award, Export Award and the
Innovation Awards were
granted to the winners.  After
the ceremony, Rifat
Hisarc›kl›o¤lu, the Chairman
of TOBB, Celal Özel, the
President of YTSO, and Ziya
Gökalp, the Chairman of
GESAD held a meeting

together. During the meeting, the issue of foundation works of
Ship Specialized Organized Industry Zone at Yalova/ Çiftlikköy
district was discussed. “In order to realize this project, which
is of great importance for our country, it is important for the
relevant institutions and organizations carry out their tasks,”
noted Rifat Hisarciklioglu at the end of the meeting.
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Türk Koster Filosu'nu yenileme çal›flmalar›
Türk Koster Filosu'nu yenileme projesi çal›flmalar› çerçevesinde
13 Ocak 2011 günü Ulaflt›rma Bakanl›¤›'nda bir toplant›
düzenlendi. Ulaflt›rma Bakanl›¤› Müsteflar Yard›mc›s› Dr. Suat
Hayri Aka'n›n yönetti¤i
toplant›ya, GESAD
Baflkan› Ziya Gökalp,
Denizcilik Müsteflarl›¤›
Deniz Ticareti Genel
Müdürü Mehdi
Gönülalçak, Türk Loydu,
Deniz Ticaret Odas› ile
di¤er sektör temsilcileri
ve finans uzmanlar›n›n
yan› s›ra gemi sanayisi
alan›nda May›s 2010'da
bafllat›lan iflbirli¤i çerçevesinde Hollanda gemi sanayi sektör
temsilcileri kat›ld›lar. Toplant›da teknik ve finansal boyutlar›
ile Türk Koster Filosu'nun yenileme projesinde gelinen konum
de¤erlendirildi.

GESAD SMM Hamburg Fuar›'na kat›ld›

Dünyan›n en büyük gemi ve deniz teknolojisi fuarlar›ndan olan
23. SMM Fuar›, 07-10 Eylül 2010 tarihleri aras›nda Hamburg'da
yap›ld›. GESAD'›n da stant açt›¤› ve dört gün süren fuara
Türkiye'den tersane a¤›rl›kl› ve gemi teçhizat› sanayi olarak
üretim yapan toplam 35 Türk firmas› ve sektörel kurulufl kat›ld›.
Berlin'de gemi inflaat› mühendisli¤i ö¤renimi yapan Ziya
Dinçer'in stant görevlisi olarak kat›ld›¤› GESAD stand›n›;
Hamburg Türkiye Cumhuriyeti Konsoloslu¤u Ticaret Ataflemiz
fievket Ilgaç, Almanya ve ABD'de kruvazör gemilerin mühendislik
hizmetlerini yürüten Cevdet Düz, de¤iflik ülkelerden sektörle
ilgili kurulufllar›n yetkilileri ve temsilcileri ziyaret etti. Karfl›l›kl›
bilgi al›flverifllerinin yap›ld›¤› görüflmelerde ziyaretçilere
GESAD'a üye firmalar›n tan›t›m broflürleri verilerek, firmalar
hakk›nda bilgilendirmeler yap›ld›.

Renovation works of the Turkish Coaster
Fleet
Within the framework of Turkish Coaster Fleet renovation
project, a meeting was held at the Turkish Ministry of
Transport on January 13, 2011. Ziya Gokalp, the Chairman

of GESAD, Mehdi Gönülalçak, the
General Manager of Shipping, the
Undersecretariat of Maritime Affairs,
the Turkish Lloyd, the Chamber of
Shipping and other industry
representatives and financial experts,
and also within the scope of
cooperation in the field of ship
industry launched in May 2010, the
Netherlands ship industry
representatives participated in the
meeting directed by Dr. Suat Hayri

Aka, Deputy Undersecretary of the Ministry of Transport.
In the meeting, as well as the technical and financial aspects,
the progress of the Turkish Fleet renovation project was
evaluated.

GESAD at the SMM Hamburg Fair

The 23rd SMM Fair, one of the world's largest ship and
marine technology fairs, was held in Hamburg between
September 7 and 10, 2010. 35 Turkish companies operating
mainly in shipyard and marine equipment industry
production and sector organizations from Turkey attended
to the four-day fair where GESAD opened a pavilion. Ziya
Dinçer, studying shipbuilding engineering in Berlin,
participated as a pavilion assistant at the GESAD pavilion
which was visited by fievket Ilgaç, Commercial Attaché of
Turkey in Hamburg, Cevdet  Düz, who is carrying out
engineering services of cruiser ships in Germany and the
US, and the officials and representatives of sector
organizations from different countries. During the meetings,
mutual exchange of information took place and brochures
of the GESAD's member companies were handed out to the
visitors.
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GESAD EMEC toplant›lar›na kat›ld›
Avrupa Deniz Teçhizat› Kurulu (EMEC) ikinci Yeflil Teknoloji
Etkinli¤ini, 30 Kas›m 2010 tarihinde Atomium'da düzenlendi.
Etkinlikteki ilk konuflma, Çevreden Sorumlu Avrupa Komisyon
Üyesi Bay Janez Potocnik taraf›ndan yap›ld›. Ard›ndan, EMEC
Baflkan› Bay Pim Van Gulpen, deniz teçhizat› sektörü taraf›ndan
güvenli ve çevre dostu bir dünya sa¤lamak için katk›da
bulunacak 10 yeflil ilke hakk›nda bir konuflma yapt›. Son olarak
da, EMEC ÇG ‹klim De¤iflikli¤i ve Çevre Baflkan› Bay Ernst-
Christoph Krackhardt taraf›ndan Yeflil Teknoloji ile ilgili bir
sunum gerçeklefltirildi. GESAD’da davet edilen ulusal dernekler
aras›ndayd› ve GESAD'› temsilen Baflkan Say›n Ziya Gökalp
ile GESAD Dan›flman› Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan da
toplant›ya kat›ld›lar. ‹lerleyen sayfalarda toplant› gündeminden
notlar sunulmufltur.

EMEC'in 10 yeflil ilkesi
1. Gemicili¤in çevre üzerindeki etkilerini asgariye indirerek, deniz
tafl›mac›l›¤›n›n sürdürülebilir geliflimini teflvik etmek,/ 2.  Hepsine
adil eriflimi sa¤larken toplumun ihtiyaçlar›n› karfl›layarak deniz
ve okyanuslar›n sürdürülebilir bir kullan›m›n› savunmak,/ 3. Mevcut
tüm 'yeflil teknoloji'nin, daha güvenli ve
daha temiz bir çevreye katk›da bulunma
kapasitesi ile yay›lmas›n› kolaylaflt›rmak/
4. 'Yeflil teknoloji'nin daha ileriye gitmesini
sa¤lamak amac›yla araflt›rma, gelifltirme
ve yeniliklere yap›lan yat›r›mlar›
desteklemek/ 5. Standartlar› ve çevrenin
korunmas›n› sa¤layarak yasal önlemlerin
tan›m›nda politika yap›c›larla iflbirli¤i içinde
olmak/ 6. fiirket sosyal sorumluluk
programlar› da dahil olmak üzere, daha
güvenli, daha yeflil ve yenilikçi üretim
prosesleri uygulamak/ 7.Endüstrinin çevre
standartlar›n› karfl›layan çabalar›n›
ödüllendiren politikalar› savunmak/ 8. Fikri
mülkiyet haklar›n› koruyarak ve
uygulamaya koyarak, yenilik yapanlar› ve
mucitleri ödüllendirmek/ 9. Yeflil
teknolojilerin yararl› rolü hakk›nda
fark›ndal›k yaratmak için sivil toplum ve sivil toplum kurulufllar›
ile aç›k bir diyaloga girmek/ 10. ‹lkeleri uygulama konusunda
taahhütte bulunmak ve “çevre bilincine sahip gemicilik” fikrini
sürdürmek.

EMEC Genel Kurulu Gündeminden
Genel Kurul, 1 Aral›k 2010 tarihinde, tüm üye derneklerin
temsilcilerinin kat›l›m›yla EMEC merkezinde yap›ld›. Genel
Kurul Gündemi’nin ana konular›, son Genel Kurul'un
(25.05.2010 tarihinde ‹stanbul'da GESAD'›n ev sahipli¤ini
yapt›¤› toplant›) tutanaklar›n›n onaylanmas› ve al›nan kararlar›n
gözden geçirilmesi; EMEC temsilcilerinin IMO Genel Sekreteri
ile üst düzey toplant›s›; deniz teçhizat› ile ilgili en son istatistikler
- y›ll›k veri EMEC üyeleri taraf›ndan sa¤lanm›flt›r; 2010
etkinlikleri (Etkin Klaslama Çal›flma Grubu, ‹klim De¤iflikli¤i
ve Çevre, Uluslararas› Fuarlar, Fikri Mülkiyet Haklar›, araflt›rma-
yenilik-gelifltirme EMECrid raporlar›); Politika Gelifltirmeleri;
‹klim de¤iflikli¤i - Safha 1 ve Safha 2 ile ilgili OECD sunumu;
yenilikler ve FP8/ Büyük Zorluklar ile ilgili etkinlikler; 2011
y›l›nda EMEC Politika öncelikleri; 2011 Etkinlikler Takvimi;
Yay›nlar: EMEC 2010 Y›ll›k Raporu, EMEC Yeflil Gemi Teknoloji
Kitab› 3. Bask› ve Ekleri; EMEC'in 20. Y›ldönümü etkinlikleri.

GESAD's participation in the meetings of EMEC
European Marine Equipment Council (EMEC) organized its
second Green Technology Event at the Atomium on the 30th of
November 2010. The first speech of the event was given by the
European Commissioner for Environment, Mr. Janez Potocnik.
Then, Mr. Pim Van Gulpen, Chairman of EMEC, gave a speech
on EMEC's 10 Green Principles that would contribute to provide
a safe and environment friendly world by marine equipment
sector. Finally, the presentation on Green Technology was
performed by the Chairman of EMEC WG Climate Change and
Environment Mr. Ernst-Christoph Krackhardt. GESAD was
among the invited national associations and represented by
Mr. Ziya Gökalp, the Chairman and Prof.Dr.Ahmet Dursun
Alkan, advisor of GESAD. Some meeting notes are offered to
our readers in the following pages.

EMEC's 10 Green Principles
1.Promote sustainable development of maritime transport,
minimising shipping's impact on the environment./ 2.Advocate a
sustainable use of the oceans and seas, meeting the society's needs
whilst guaranteeing fair access to all / 3.Facilitate the deployment

of all existing 'green technology' with the
capacity of contributing to a safer and
cleaner environment / 4.Support
investment in research, development and
innovation with the aim of further
advancements of 'green technologies'./
5.Cooperate with policy makers in the defi
nition of legislative measures providing
for standards on environmental protection
/ 6.Implement safer, greener and innovative
production processes, including Corporate
social responsability schemes. / 7.Advocate
for policies that reward industry's efforts
to meet environmental standards /
8.Reward innovators and inventors by eff
ectively safeguarding and enforcing their
intellectual property rights. / 9.Engage in
an open dialogue with civil society and
NGOs to create awareness on the benefi

cial role of green technologies. / 10.Commit to implement the
principles and keep on the horizon the idea of 'environmentally
conscious shipping'.

Notes From EMEC's General Assembly
General Assembly is held in the EMEC head office where
representatives of all member associations convened on the
1st of December 2010. The main topics of the General Assembly
are approval of the last General Assembly (hosted by GESAD,
Istanbul, 25.05.2010) with the minutes and review of actions,
high level meeting of EMEC representatives with IMO Secretary
General, latest statistics on marine equipment - annual data
provided by EMEC members, the activities in 2010 (reports of
Working Groups Efficient Class, Climate Change and
Environment, International Exhibitions, Intellectual Property
Rights, research-innovation-development EMECrid). Policy
Developments, OECD paper on Climate change -Phase 1 and
Phase 2, activities on innovation and FP8/Grand challenges,
EMEC Policy Priorities in 2011, Calendar of Events 2011,
Publications: EMEC Annual Report 2010, EMEC Green Ship
Technology Book 3rd Edition and its Appendage, activities for
EMEC's 20th Anniversary.
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EMEC Etkin Klaslama Uluslararas› ‹kinci Çal›fltay›
EMEC, Denizcilik Endüstrisi için Bir kazan-kazan-kazan Durumu
- ‹leriye Do¤ru konulu 2010 Etkin Klaslama Uluslararas›
Çal›fltay›n›, 21 Ekim 2010'da Brüksel'de düzenledi. Türk
Loydu'ndan Say›n Akif Bülent Holosorlu tek Türk kat›l›mc›yd›.
Kat›l›mc›lar aras›nda, endüstriden, kamu sektörü ve
kurumlar›ndan temsilciler vard›. Uluslararas› çal›fltay›n ikincisi,
EC 391/2009 Yönetmeli¤inin yay›nlanmas›na, özellikle de, gemi
inceleme ve araflt›rma organizasyonlar› için ortak kural ve
standartlar hakk›ndaki 10. Madde’ye bir yan›tt›. Yönetmelik,
komisyonun önerisini takiben, AB üye ülkeler ve Avrupa
Parlamentosu taraf›ndan kararlaflt›r›lm›fl, üçüncü Denizcilik
Güvenlik Paketi'nin bir bölümü
olarak, bir y›l önce yürürlü¤e
girmifltir.

Yönetmelik iki önemli
hedef belirlemifltir:
* Klaslama kurallar› ve
prosedürleri ile (ve
uluslararas› konvansiyonlar›n
istikrarl› yorumlar›)
sertifikalar›n karfl›l›kl›
tan›nmas› için koflullar›n
tan›m›n›n uyumu. EMEC'e
göre, önemli hedefler
flunlard›r: Uyum, yasal çerçeveye netlik getirecektir. Teknolojinin
mevcut durumunu yans›tan ve güvenli¤i destekleyen bir bak›flla
tan›mlanm›fl eflde¤er kurallar, endüstrinin artan verimlilikle
çal›flmas›n› ve piyasaya yenilikçi çözümler getirilmesini
sa¤layacakt›r.

* Sertifikalar›n karfl›l›kl› tan›nmas›, denizcilik endüstrisinin
çal›flmas›n› daha verimli hale getirecektir. Günümüzde, her bir
deniz teçhizat› birçok klaslama kurumu taraf›ndan
onaylanmaktad›r. Deniz teçhizat› endüstrisine göre, sertifika
verilme süreci, güvenli¤i tehlikeye sokmadan, faaliyetlerin
artmas›n› aflamal› olarak azalt›larak gelifltirilebilir. Yönetmelik
uyar›nca, karfl›l›kl› tan›man›n en s›k› güvenlik standartlar›
yerine getirildi¤i zaman gerçekleflebilece¤ini ak›ldan ç›karmamak
gerekir.

Deniz teçhizatlar› için geçerli teknik gerekliliklerin yetersiz
uyumu ve baflta klaslama kurulufllar› olmak üzere, “Tan›nm›fl
Kurulufl” diye an›lan kurumlarca verilen sertifikalar›n karfl›l›kl›
tan›nmas›n›n olmamas› nedeniyle, deniz teçhizat› endüstrisinin
rekabet yetene¤i güçlü bir flekilde engellenmektedir. Çal›fltay›n
amaçlar›, Klaslama Yönetmeli¤i'nin 10. Maddesini anlamak,
10. Maddenin uygulanmas› sonucunda gerçeklefltirilen
ilerlemeleri görüflmek, 10. Maddenin uygulamas›n› gelifltirmek
ve h›zland›rmak için gelecekte al›nmas› gereken önlemler,
klaslama kurulufllar› ile deniz teçhizat› endüstrisi aras›nda
iflbirli¤i oluflturmak ve uluslararas› düzeydeki ç›kar›mlar›yd›.
Çal›fltay›n sunumlar›na afla¤›daki web sitesinden eriflebilirsiniz:
http://www.emec-marine-equipment.org/class/?presentations

Second International Workshop on Efficient
Classification
EMEC organized the 2010 edition of the International
Workshop on Efficient Classification A win-win-win situation
for the Maritime Industry - The Way Forward, held in
Brussels on October, 21st 2010. Mr. Akif Bülent Holosorlu
from Türk Loydu was the unique participant from Turkey.
The participants were composed of the representatives from
industry, public sector and institutions. The second edition
of international workshop was a response to the publication
of the Regulation (EC) 391/2009, specifically Article 10, on
common rules and standards for ship inspection and survey

organisations. The regulation has entered into force
one year ago as part of the third Maritime Safety
package, it has been agreed upon by the EU Member
States and the European Parliament, following a
proposal of the Commission.

The Regulation sets two important goals:
* The harmonisation of class rules and procedures
(and the consistent interpretation of international
conventions) and the definition of the conditions
for mutual recognition of certificates. In EMEC's
view, these are important objectives: harmonisation
will bring clarity in the regulatory framework.
Harmonised rules, defined with a view to reflecting
the current state of technology and promoting

safety, will allow the industry to operate with increased
efficiency and to introduce innovative solutions in the
market.

* Mutual recognition of certificates will also bring more
efficiency to the functioning of the maritime industry. Today,
each marine equipment item is certified by several
Classification Societies. In the view of the Marine Equipment
Industry the certification processes could be improved,
progressively eliminating the multiplication of activities,
without any negative impact on safety. It should be borne
in mind that, pursuant to the Regulation, mutual recognition
can take place only when the strictest safety standards are
met.

The marine equipment industry's competitiveness is strongly
hindered by the insufficient harmonisation of technical
requirements applicable to marine equipment and the lack
of mutual recognition of the certificates issued by the so-
called Recognised Bodies , mainly Classification Societies.
The objectives of the workshop were Understanding Article
10 of the Class Regulation; Debating the Progresses made
with the implementation of Article 10; Debating future steps
to be taken to improve and speed up the implementation of
Article 10; Fostering cooperation between class societies
and the marine equipment industry; Implications at
International level. (For the presentations of the Workshop
please refer: http://www.emec-marine-
equipment.org/class/?presentations)

Soldan sa¤a (From left to right): Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan, Osman Kaya
Turan, Birol Üner, Özkan Göksal, Fatih Y›lmaz, Özdemir Ataseven, Osman
Kolay, Prof. Dr. Oral Erdo¤an

Soldan sa¤a (From left to right): Mustafa Ünar, Cevdet Düz, T.C.
Hamburg Ticaret Ataflesi fievket Ilgaç, Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan

Çevre Komiseri Janes Potoãnik, Kabine Üyesi Elena Visnar Malinovská
ve EMEC Baflkan› Pim Van Gulpen. Mr. Janes Potocnik The Commissioner
for Environment, Ms. Elena Visnar Malinovská Member of the Cabinet
and EMEC Chairman Mr. Pim van Gulpen
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Gemi Mühendisleri Haftas›
Etkinlikleri

TMMOB Gemi Mühendisleri Odas›'n›n (GMO) bu y›l ikincisini
düzenledi¤i Gemi Mühendisleri Haftas›, 4-7 Aral›k 2010 tarihleri
aras›nda Kartal Titanik Otel'de kutland›. 4 Aral›k 2010 Cumartesi
günü sayg› duruflu ve ‹stiklal Marfl›'n›n okunmas›n›n ard›ndan
GMO Baflkan› Osman Kolay ve GMO Genel Sekreteri ‹hsan
Altun taraf›ndan aç›l›fl konuflmalar› yap›ld›.

Aç›l›fl konuflmalar›n›n ard›ndan Türk Loydu Vakf› Yönetim
Kurulu Baflkan› Prof. Dr. Mustafa ‹nsel, DLH Genel Müdürü
Ahmet Arslan, ‹DO Genel Müdürü Ahmet Paksoy, Gemi ‹nfla ve
Tersaneler Genel Müdürü Yaflar Duran Aytafl, Denizcilik
Müsteflar› Hasan Naibo¤lu ve Ulaflt›rma Bakan› Binali Y›ld›r›m
da birer konuflma yapt›lar. Aç›l›fl törenine GMO yönetim kurulu
üyeleri, gemi mühendisleri, sektör yetkilileri ve bürokratlar›n
yan› s›ra ‹stanbul Teknik Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Deniz
Bilimleri Fakültesi Dekan› Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an, Piri Reis
Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Gemi Makineleri Mühendisli¤i ve
Y›ld›z Teknik Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Denizcilik Fakültesi
ö¤retim üyeleri kat›ld›lar.

DLH Genel Müdürü ve gemi mühendisi Ahmet Arslan “Y›l›n En
Baflar›l› Üyesi” seçilerek, plaketini Ulaflt›rma Bakan› Binali
Y›ld›r›m'›n elinden ald›. Ahmet Arslan, DLH ‹nflaat› Genel
Müdürlü¤ü'nün görev ve yetkileri hakk›nda kapsaml› bir sunum
yaparak, ulafl›mla ilgili yap›lmas› gereken proje ve çal›flmalar›
sundu. Y›l›n en baflar›l› proje grubu olarak ‹stanbul Teknik
Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Gemi Makineleri Mühendisli¤i
Bölümü ö¤rencileri ile farkl› disiplinlerdeki bölüm ö¤rencilerinin
yer ald›¤› “‹stiklal Projelendirme ve Uygulama Toplu¤u” seçildi.
Topluluk ad›na Murat Gürhan, gelifltirdikleri Mart› adl› ilk Türk
hidrojen teknesi projesiyle y›l›n en baflar›l› ö¤rencileri ödülünü
GMO Baflkan› Osman Kolay'dan ald›.

Naval Architects Week Events
The Week of Naval Architects, the second edition of which is
organized by TMMOB Chamber of Naval Architects and Marine
Engineers (GMO), was celebrated at Kartal Titanik Hotel between
04 and 07 December 2010. On Saturday, December 4, 2010,
after a moment of silence and the Turkish national anthem, the
inauguration speeches were delivered by Osman Kolay, the
Chairman of GMO, and ‹hsan Altun, the Secretary General of
GMO.

After inauguration speeches, Prof. Dr. Mustafa ‹nsel, Chairman
of Turkish Lloyd Foundation, Ahmet Arslan, General Manager
of DLH, Ahmet Paksoy, General Manager of ‹DO, Yaflar Duran
Aytafl, General Manager of Shipbuilding and Shipyards, Hasan
Naibo¤lu, Undersecretary of Marine Affairs, and Binali Y›ld›r›m,
Minister of Transport, delivered a speech each. GMO board
members, Naval Architects, sector authorities and bureaucrats,
as well as Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an, Dean of Naval Architecture
and Ocean Engineering Faculty, Istanbul Technical University,
and the faculty members of Piri Reis University Naval
Architecture and Marine Engineering and Y›ld›z Technical
University Naval Architecture and Maritime Faculty
attended to the opening ceremony.

Ahmet Arslan, General Manager of DLH and Naval Architect,
was selected as “The Most Successful Member of the Year” and
awarded with a plaque by Transport Minister Binali Y›ld›r›m.
Ahmet Arslan made an extensive presentation about duties
and responsibilities of General Directorate of DLH ‹nflaat, and
presented the projects and activities to be undertaken. ‹stiklal
Projecting and Implementing Group” comprised of Istanbul
Technical University Naval Architecture and Ocean Engineering
Department students and the students from various engineering
disciplines were elected as the most successful Project Group
of the year. Murat Gürhan, on behalf of the group, received the
most successful student award from GMO Chairman Osman
Kolay, for the first Turkish hydrogen vessel they developed
with the name of Mart›.

In the Week of Naval Architects, six different panels were held.
In panels, contemporary and crucial issues of Naval Architecture
and Marine Engineering and sectoral issues were intensively
discussed. On December 5, 2010, “Yacht Production and
Industrial Expectations” and “Naval Architecture and Design
in Yacht Production” panels were held. On December 6, 2010,
“The Role and Importance of Welding Engineering in
Shipbuilding” and “Naval Architecture Edutaion Panel” were
held. Finally on December 7, 2010, “Crisis and Its Effects in
Shipbuilding” and "Occupational Health and Safety Approaches”
panels were held. The participants showed great interest to the
panels.

“Crisis and Its Effects in Shipbuilding” Panel
At the panel chaired by GMO Chairman Osman Kolay held on
December 7, 2010, Özdemir Ataseven, Vice Chairman of GESAD
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Gemi Mühendisli¤i Haftas›'nda güncel ve kritik öneme haiz
gemi mühendisli¤i ve sektörel kapsamdaki konular›n yo¤un
olarak ele al›nd›¤› alt› ayr› panel düzenledi. “5 Aral›k 2010'da
“Yat ‹malat› ve Endüstriyel Beklentiler” ve “Yat ‹malat›nda
Gemi Mühendisli¤i ve Yat Tasar›m›” panelleri, 6 Aral›k 2010'da
“Gemi ‹nflaat›nda Kaynak Mühendisli¤inin Yeri ve Önemi” ve
“Gemi Mühendisli¤i E¤itimi Paneli”, 7 Aral›k 2010'da ise “Gemi
‹nflaat›nda Kriz ve Etkileri” ile ‹fl Sa¤l›¤› ve Güvenli¤i
Yaklafl›mlar›” panelleri yap›ld›. Panellere kat›l›mc›lar yo¤un
ilgi gösterdi.

Gemi ‹nflaat›nda Kriz ve Etkileri Paneli
7 Aral›k 2010 günü GMO Baflkan› Osman Kolay'›n yönetiminde
gerçekleflen panelde GESAD Baflkan Yard›mc›s› Özdemir
Ataseven “Yeflil Gemi Teknolojisi” bafll›kl› bir konuflma yapt›.
Paneldeki di¤er konuflmac›lar ve sunum bafll›klar› ise flöyle:
Gemi Mühendisi Fatih
Y›lmaz “Krizi F›rsata
Dönüfltürmek”, Prof.
Dr. Oral Erdo¤an “Gemi
Sanayinde Finansman
ve Riskler”, Gemi
Mühendisi Özkan
Göksal “‹kinci Y›l›nda
Krizin Etkileri”, Birol
Üner “Ekonomik Kriz ve
Sektör Üzerindeki
Etkileri” ve Gemi
Mühendisi Osman Kaya
Turan “Sektörün
Beklentileri”.
Konuflmac›lar
uzmanlar› olduklar› konularda kat›l›mc›lara detayl› bilgi verdiler.

GESAD Baflkan Yard›mc›s› Özdemir Ataseven'in “Yeflil Gemi
Teknolojisi” konusunda yapt›¤› konuflma son derece önemli
bafll›klar içeriyordu.

Yeflil Gemi Teknolojisi
Özdemir Ataseven konuflmas›na, “Sizlere gelece¤in gemileri
bafll›¤› alt›nda Yeflil Gemi (Green Ship) teknolojisinde gemi
teçhizatlar› ve gemi yan sanayinin rolünü anlatmaya
çal›flaca¤›m” diyerek bafllad›. Son y›llarda büyük ölçüde etkisini
göstermeye bafllayan küresel çevre kirlili¤i sorununun, gelinen
noktada temelde çevre kirlili¤ine ba¤l› “‹klim De¤iflikli¤i”
sorununu ortaya ç›kard›¤›n› vurgulayan Özdemir Ataseven,
“Yerkürede oluflan mevsim de¤iflikli¤inin, dünyam›z gelece¤i
için en büyük tehlike oldu¤u art›k bilim adamlar› taraf›ndan
tart›flmas›z kabul edilmektedir” dedi. Ataseven flunlar› söyledi:
“Çal›flmalar, çevre kirlili¤inin temeli denizlere dayal›, görülebilir
etkilerinin araflt›r›lmas› ve h›zla tedbirler al›nmas› gerekti¤ini
bildirmektedir. ‹klim de¤iflikli¤inin kurakl›k, seller, ola¤anüstü
hava koflullar› ve okyanuslardaki buzlar›n erimesine neden
olacak yerküreyi tehdit edecek boyutlara gelebilece¤i riski,
birçok uluslararas› çevreci konferanslarda okyanuslar ve aç›k
denizlerdeki tehditleri dile getirmektedir”.

made a speech titled “Green Ship Technology”. Other
speakers and topics of the panels included: Marine Engineer
Fatih Y›lmaz Turning Crisis into Opportunity”, Prof. Dr.
Oral Erdo¤an “Financing and Risks in Ship Industry”,
Marine Engineer Özkan Göksal “Effects of the Crisis in its
Second Year”, Birol Üner “Economic Crisis and Its Effects
on the Sector” and Naval Architecture Osman Kaya Turan
“The Sector's Expectations”. The speakers provided detailed
information for the participants on subjects they are
specialized on. The “Green Ship Technology” speech of
Özdemir Ataseven, Vice Chairman of GESAD, included
crucial headings.

Green Ship Technology
Özdemir Ataseven started his speech by saying “Under the

heading of
future's vessels, I
will explain the
role of marine
equipment and
marine supply
industry in Green
Ship
Technology”.
Özdemir
Ataseven
emphasized that
global
environmental
pollution

problem, which has been dominantly influential in recent
years, brought up the “Climate Change” issue, which is
basically related with environmental pollution. “It is
undoubtedly accepted by scientists that climate change on
the Earth poses great risk for the future of our world. The
studies report that visible effects of environmental pollution
based on the seas should be researched and relevant
precautions should be taken rapidly. In many international
environmentalist conferences, it is told that climate change
may risk the Earth by means of drought, floods, unnatural
weather conditions and melting of the ice in oceans, and
threats in oceans and open seas”.

GESAD Vice Chairman Ataseven said that in his message
sent to the “Leader Ship 2015” conference held in Spain,
European Marine Equipment Council (EMEC) President Van
Gulpen underlined the fact that Europe should allocate
more budgets for climate change projects within the scope
of environmental research. Then he shared with the
participants what Kongsberg Maritime Deputy Chairman
Lars Gorvell-Dahl during his opening speech at the Marine
Technology Forum held by European Marine Equipment
Council on October 27, 2010.
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GESAD Baflkan Yard›mc›s› Ataseven, Avrupa Deniz Teçhizat›
Kurulu (EMEC) Baflkan› Van Gulpen'in ‹spanya'da düzenlenen
“Leader Ship 2015” konferans›na gönderdi¤i mesaj›nda; çevre
araflt›rma projelerinde Avrupa'n›n, iklim de¤iflikli¤i projelerine
daha büyük bütçeler ay›rmas› gere¤inin alt›n› çizdi¤ini belirtti
ve çevre konusunda Avrupa Deniz Teçhizat› Kurulu'nun 27
Ekim 2010 tarihinde düzenledi¤i Deniz Teknolojisi Forumu'nda
Kongsberg Maritime As Baflkan Yard›mc›s› Lars Gorvell-Dahl'›n
yapt›¤› aç›l›fl konuflmas›nda söylediklerini kat›l›mc›larla paylaflt›.
Özdemir Ataseven'in Lars Gorvell-
Dahl'›n konuflmas›ndan ald›¤›
bölüm flöyle: “Bugün, bilim ve
teknoloji alan›nda h›zl› ilerlemeler
mevcuttur. Bunlar toplumu
de¤ifltirmekle kalm›yor; insanlar,
teknoloji ve çevre aras›ndaki
iliflkileri (ki bu durumda denizler
ve okyanuslar söz konusu) yeniden
flekillendiriyor ve kamuoyunun
dikkatini yeni mücadeleler üzerine
çekiyor.

Çevresel mücadele, ortaya ç›kan
bir f›rsat ve çevreye duyarl›
inovasyon gemi infla gündeminin kendisidir ve bu gündemi de
ileriye götürecektir”. “Asl›nda dikkat çeken esas, bizleri ileriye
götürecek bu çevresel tehdidin, önümüzdeki y›llarda araflt›rma,
gelifltirme ve uygulanabilirli¤in lokomotifi olaca¤›d›r” diyen
Ataseven, denizcilik sektörünün yenilikçi, teknolojik araflt›rma
gelifltirme çal›flmalar›n›n lokomotifi oldu¤unu kaydetti. Ataseven
flöyle devam etti: “Bu çerçevede etkin konumdaki deniz
teçhizat›n›n büyük rolü öne ç›kmaktad›r. Deniz teçhizat›; gemi
infla, gemi dönüflümü ve bak›m› ve denizcilik yap›lar› için
üretilen tüm ürünler ile hizmetleri kapsamaktad›r. Ayr›ca
mühendislik, kurulum, iflletmeye alma, gemi bak›m ve onar›m
alanlar›ndaki teknik hizmetleri de içermektedir. Sektör gemi
infla sürecinde büyük bir rol oynamaktad›r. Tedarikçiler,
etkinlikleri arac›l›¤›yla, deniz tafl›mac›l›¤›n›n sürdürebilirli¤i ve
çevresel verimlili¤ini artt›rmaya katk›da bulunmaktad›rlar. Bir
deniz tafl›t›n›n çevresel verimlili¤indeki geliflmeler, yenilenmifl
gemilerin veya daha önemlisi yeni inflalar›n üzerinde çeflitli
teknik çözümlerin uygulanmas› yoluyla yap›labilir. Bunlara
yüksek verimli sevk sistemleri ve motorlar, deniz tafl›t›
yönetiminde yeniliklere entegre edilecek seyir sistemleri ile azot
ve sülfür oksitlerin (NOx, SOx) azalt›m› için gaz temizleyiciler
gibi egzoz gazlar› dahildir. Bu nedenle, deniz teçhizat› endüstrisi,
tafl›ma politikas› hedeflerinin hepsini paylaflmakla ve
d›flsall›klar›n aflamal› olarak azalt›lmas› yoluyla, deniz
tafl›mac›l›¤›n›n sürdürülebilirli¤ini korumak için etkin konuma
sahiptir. Belirlenen portrede ilk olarak Avrupa Teknoloji
Platformu Waterborne'nun araflt›rma stratejisi içinde Green
Ship projeleri yer alm›flt›r”.

Deniz teknolojisi geliflimi çal›flmalar›nda Türkiye
nerede?
GREEN SHIP Projesi'nin deniz tafl›mac›l›¤›nda s›f›r emisyonu
hedefleyen, tüm denizcilik sektöründe tan›nan bir EMEC (Avrupa

Özdemir Ataseven quoted from Lars Gorvell-Dahl's speech:
“Today there is a rapid progress in science and technology.
These not only change the society but also reshape the relations
among human beings, technology and environment (which
refers to the seas and oceans in this case), and such progress
draws the public attention onto new struggles. Environmental
combat is an opportunity and the environment-friendly
innovation is the shipbuilding agenda itself, and this, in turn,

will take the agenda ahead”.

“In fact, what draws attention is
the fact that this environmental
threat which will take us ahead
will be the research, development
and viability locomotive in the
upcoming years” said Ataseven.
He pointed out that maritime
sector will lead innovative,
technological research and
development studies as well. “In
this framework, the great role
played by influential marine
“equipment comes to the fore

front. Marine equipment covers all products and services
produced for shipbuilding, ship conversion and maintenance
and marine structures. Also it includes technical services in
the area of engineering, assembly, operating, ship maintenance
and repair. The sector plays an important role in the process
of shipbuilding. Suppliers, by means of their activities, contribute
to increasing sustainability and efficiency of marine
transportation. Improvements in environmental efficiency of a
sea vehicle can be achieved by means of implementing various
technical solutions on renewed ships or more importantly new
builts. These contain high-yielding propulsion systems and
motors, navigation systems to be integrated to innovations in
sea vehicle management, and exhaust gases such as gas
cleaners for reducing Nitrogen and Sulphur Oxides (NOx, SOx).
Therefore; marine equipment industry is in an effective position
for maintaining sustainability of marine transportation by
means of sharing all of the transportation policy targets and
gradual reduction of externalities. In the determined picture,
first the Green Ship projects has taken their place within Europe
Technology Platform Waterborne research strategy” said
Ataseven.

The position of Turkey in marine technology
development efforts
Vice Chairman of GESAD underlined that GREEN SHIP Project
emerged as an EMEC (European Marine Equipment Council)
project targeting zero emission in sea transportation and known
throughout the whole maritime sector. “Maritime sector from
the Far East to Europe identifies the “GREEN SHIP” technology
with 'Ships of the Future'” said Ataseven.

GESAD’dan Haberler / News from GESAD
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Gemi Teçhizatlar› Birli¤i) projesi olarak geliflti¤ini vurgulayan
GESAD Baflkan Yard›mc›s›, “Uzakdo¤u'dan Avrupa'ya denizcilik
sektörü, “GREEN SHIP” teknolojisini 'Gelece¤in Gemileri' ile
eflde¤er tan›mlamaktad›r” fleklinde konufltu.

“fiimdi bu kadar önemli sürdürülebilir deniz teknolojisi geliflimleri
çal›flmalar›nda Türkiye nerededir?” diye soran Ataseven, “Bu
konuyu araflt›rma ve uygulanabilir hale getirmek ülkemiz gemi
sanayi aç›s›ndan zaruri hale gelmifltir” dedi. Özdemir Ataseven
konuflmas›n› flöyle sürdürdü: “Mevcut teknoloji bugünün
gemilerine entegre edilecekse, yüzde 15-20 oran›nda daha temiz
ve yeflil olmak zorunda oldu¤u, yeni araflt›r›lan ve gelifltirilen
teknolojilerle yüzde 33'ün üzerinde çevre dostu olunabilece¤i,
zaman içinde s›f›r emisyonlu gemilere ulafl›labilece¤i
araflt›rmac›lar taraf›ndan da çeflitli forumlarda konuflulmaktad›r.
AB 7. Çerçeve Ar-Ge projelerinde yer alan “CASMARE”
projesinde oldu¤u gibi, ülkemizde de h›zla, sürdürebilir deniz
araflt›rmalar› ve daha ileri düzeyde geliflmelere yönelik bir
Koordinasyon Eylem Plan› Projesi bafllat›lmal›d›r! Böylece
sektörün geliflmelere ayak uydurabilmesi için tüm paydafllar
aras›nda programlara ve endüstri faaliyetlerine kat›l›m
sa¤layacak bir çal›flma yürütülmelidir. Böyle bir çal›flmaya
Gemi Mühendisleri Odas›'n›n yürütmekte oldu¤u 'Yerlilefltirme
Komisyonu' ile GESAD AB Proje çal›flmalar› ve sektörel di¤er
grup çal›flmalar›ndan do¤rudan katk›lar sa¤lanabilir”. Ülkemiz
gemi sanayinde gemi teçhizatlar›n›n yüzde 70'e varan k›sm›n›n
d›flar›dan ithal edildi¤ini belirten Ataseven, biliflim teknolojisinin
bafl döndürücü h›zla geliflmesiyle birlikte dünya ekonomisinde
etkin güç eksenlerinin de de¤iflti¤ini söyledi. Ataseven, “Modern
teknolojide yeniliklere ulaflmaktan öte yenilik çal›flmalar›nda
ortak paydafl say›lar› artmaktad›r. Bu küme içinde milli
sanayimizi, teknoloji ça¤›nda ileri ülkeler seviyesine ç›karmal›y›z”
fleklinde konufltu.

Yeflil Gemi teknolojisine girebilmemiz ve söz sahibi olabilmemiz
için IMO standartlar›na uygun gemi teçhizat› üretimine geçmemiz
gerekti¤ini vurgulayan Özdemir Ataseven, “Bu noktada sizlerin
önemli bir konuya dikkatinizi çekmek istiyorum” diyerek
sözlerine flöyle devam etti: “Türkiye, gemi sanayini merdiven
alt›ndan kurtaramazsa, ülkemiz gemi sanayinin geliflmesine ve
daha önemlisi dünyada yaflanan geliflmelere nas›l katk›
sa¤layabilecektir? ‹htisas ve organizasyon sa¤lanamazsa,
nerede oldu¤umuzu ve neler yapt›¤›m›z› nas›l tespit edebiliriz?
Sanayi Bakanl›¤›m›z›n, Denizcilik Müsteflarl›¤›m›z›n ve sektörel
toplum örgütlerimizin y›llard›r tüm çaba ve çal›flmalar›na
ra¤men, gemi teçhizat sanayi veri taban› tespit edilememektedir”.

Ataseven sözlerini flöyle noktalad›: “De¤erli arkadafllar denizler
gemiler için, gemiler tersaneler için, tersaneler sanayiler için
f›rsatt›r. Sanayiler insanlar, ülkeler için, istihdam ve katma
de¤er için, refah için gereklidir”…

“So, where is Turkey in such important sustainable marine
technology development efforts?” asked Ataseven and
continued; “It is obligatory that Turkish ship industry make
this issue available for research and implementation. If
available technology is to be integrated to today's ships, it
is supposed to be 15-20 % cleaner and greener, more than
33 % environment-friendliness can be attained as a result
of newly studied and developed technologies, and zero
emission ships can be produced in time. This is worded by
many researchers in forums. As in the “CASMARE” project
among EU 7th Framework R&D projects, in Turkey also a
Coordination Action Plan Project should be immediately
launched for sustainable marine research and advanced
developments! In this way, an initiative should be undertaken
which will ensure participation in programs and industrial
activities among all stakeholders so that the sector can
catch the developments. For such an initiative, direct
contributions can be obtained from 'Domestication
Commission' implemented by Chamber of Marine Engineers
and GESAD EU Project activities as well as other Sectoral
group works”.

Saying that 70 percent of Turkish ship industry imports
70% of our marine equipment, Ataseven told that power
axis of the world economy have changed as a result of
incredibly rapid development in information technologies.
“In modern technology, the number of common stakeholders
increases rather than reaching innovation. In this case, we
should elevate our national industry to the level of developed
countries in the technology age” said Ataseven.

Özdemir Ataseven emphasized the necessity of starting
producing marine equipment at IMO standards in order to
access green ship technology and have a say in that area.
He continued his speech by saying “I would like to attract
your attention to an important issue. If Turkey cannot
manage to improve its naval industry, how can it contribute
to the development of naval industry and more importantly
to the progress experienced in the rest of the world? If
specialization and organization cannot be achieved, how
can we determined our position and what we have achieved?
Despite years of efforts of our Ministry of Industry,
Undersecretariat of Maritime Affairs and sector
organizations, the marine equipment industry database
could not be identified.”

Ataseven concluded his speech by saying; “My dear friends,
seas are an opportunity for ships, the ships are an
opportunity for shipyards and the shipyards are any
opportunity for industries. Industries are necessary for
people, countries, employment and added value”…
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Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi Çal›flmalar›
‹ki y›l› aflk›n bir süredir Yalova-Çiftlikköy ilçesinde kurulufl
çal›flmalar› yürütülen Gemi ‹htisas Organize Bölgesi'nde (G‹OSB)
çal›flmalar son aflamaya geldi. 16 Eylül 2010 tarihinde Çevresel
Etki De¤erlendirmesi (ÇED)
tamamlanarak, Çevre ve
Orman Bakanl›¤› taraf›ndan
verilen “ÇED Olumlu Belgesi”
al›nd›. Bu çal›flma OSB
kurulufllar› için getirilmifl olan
ÇED zorunlulu¤unun, kurulufl
aflamas›nda uygulanan ilk
örne¤i oldu. G‹OSB için
yap›lm›fl olan ÇED
çal›flmalar›, kat›l›mc› kamu
kurumlar›n›n oybirli¤i ile
karar ald›klar› önemli, detayl›
ve örnek bir çal›flma fleklinde
gerçekleflti. Böylece yasa ve
yönetmelikler gere¤i Sanayi
ve Ticaret Bakanl›¤›
taraf›ndan OSB'nin
onaylanmas› için son aflamaya gelinmifl oldu. G‹OSB, ülkemiz
gemi sanayisini uluslararas› alanda rekabet edebilir üretim
koflullar› seviyesine ulaflt›racak bir yap›ya sahip olacak.

Yalova 2010 y›l› vergi rekortmenleri ödül töreni
Yalova Ticaret ve Sanayi Odas› (YTSO) taraf›ndan “Y›l›n vergi
rekortmenleri” ödül töreni düzenlendi. Ödül törenine GESAD
Baflkan› Ziya Gökalp,
TOBB Baflkan› Rifat
Hisarc›kl›o¤lu, Yalova
Valisi Dursun Ali fiahin,
Belediye Baflkan› Yakup
Koçal, de¤iflik il sanayi
ve ticaret odalar›
baflkanlar› ile kalabal›k
bir misafir toplulu¤u
kat›ld›. Y›l›n vergi
rekortmenleri ödül
töreninde, Kurumlar
Vergisi Ödülü, ‹hracat
Ödülü ve ‹novasyon
Ödülleri sahiplerini
buldu. Tören sonras›
TOBB Baflkan› Rifat
Hisarc›kl›o¤lu ve YTSO
Baflkan› Celal Özel ile
GESAD Baflkan› Ziya
Gökalp bir görüflme
yapt›lar. Görüflmede Yalova/Çiftlikköy ilçesinde kurulufl
çal›flmalar› yap›lmakta olan Gemi ‹htisas Organize Sanayi
Bölgesi konusu de¤erlendirildi. Görüflme sonunda Rifat
Hisarc›kl›o¤lu, ülkemiz aç›s›ndan büyük önem tafl›yan projenin
gerçekleflmesi için ilgili kurum ve kurulufllar›n üzerlerine düflen
görevi yapmalar›n›n önemli oldu¤unu belirtti.

Ship Specialized Organized Industry Zone Works
The foundation works, which have been ongoing in the town of
Yalova-Çiftlikköy for more than two years in the Ship Specialized
Organized Industry Zone (GIOSB), is now at its final phase. On

September 16, 2010 Environmental
Impact Assessment (EIA) was
completed and "EIA Approval
Certificate" was issued by the
Ministry of Environment and
Forestry. This project has become
the first example that was applied
at the foundation phase in order to
fulfill the EIA requirement which had
been brought for OSB (Organized
Industry Zone) organizations. The
EIA works for GIOSB have taken the
form of a significant, detailed case
study where the participating public
institutions took unanimous decision.
Thus, according to the laws and
regulations, the Ministry of Industry
and Commerce has reached the final

stage for the approval of OSB. GIOSB will have a structure that
will enable our country's ship industry to reach the level of
internationally competitive production conditions.

2010 Yalova tax champions award ceremony
The award ceremony for "The Tax Champions of the Year" was
held by Yalova Chamber of Commerce and Industry (YTSO).

Ziya Gökalp, the Chairman of
GESAD, Rifat Hisarc›kl›o¤lu,
the Chairman of TOBB, Dursun
Ali Sahin, Yalova Governor,
Yakup Koçal, the Mayor, and
the heads of various provincial
chambers of commerce and
industry, and a crowded group
of guests attended to the award
ceremony. In the tax
champions of the year award
ceremony, the Corporate Tax
Award, Export Award and the
Innovation Awards were
granted to the winners.  After
the ceremony, Rifat
Hisarc›kl›o¤lu, the Chairman
of TOBB, Celal Özel, the
President of YTSO, and Ziya
Gökalp, the Chairman of
GESAD held a meeting

together. During the meeting, the issue of foundation works of
Ship Specialized Organized Industry Zone at Yalova/ Çiftlikköy
district was discussed. “In order to realize this project, which
is of great importance for our country, it is important for the
relevant institutions and organizations carry out their tasks,”
noted Rifat Hisarciklioglu at the end of the meeting.
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Türk Koster Filosu'nu yenileme çal›flmalar›
Türk Koster Filosu'nu yenileme projesi çal›flmalar› çerçevesinde
13 Ocak 2011 günü Ulaflt›rma Bakanl›¤›'nda bir toplant›
düzenlendi. Ulaflt›rma Bakanl›¤› Müsteflar Yard›mc›s› Dr. Suat
Hayri Aka'n›n yönetti¤i
toplant›ya, GESAD
Baflkan› Ziya Gökalp,
Denizcilik Müsteflarl›¤›
Deniz Ticareti Genel
Müdürü Mehdi
Gönülalçak, Türk Loydu,
Deniz Ticaret Odas› ile
di¤er sektör temsilcileri
ve finans uzmanlar›n›n
yan› s›ra gemi sanayisi
alan›nda May›s 2010'da
bafllat›lan iflbirli¤i çerçevesinde Hollanda gemi sanayi sektör
temsilcileri kat›ld›lar. Toplant›da teknik ve finansal boyutlar›
ile Türk Koster Filosu'nun yenileme projesinde gelinen konum
de¤erlendirildi.

GESAD SMM Hamburg Fuar›'na kat›ld›

Dünyan›n en büyük gemi ve deniz teknolojisi fuarlar›ndan olan
23. SMM Fuar›, 07-10 Eylül 2010 tarihleri aras›nda Hamburg'da
yap›ld›. GESAD'›n da stant açt›¤› ve dört gün süren fuara
Türkiye'den tersane a¤›rl›kl› ve gemi teçhizat› sanayi olarak
üretim yapan toplam 35 Türk firmas› ve sektörel kurulufl kat›ld›.
Berlin'de gemi inflaat› mühendisli¤i ö¤renimi yapan Ziya
Dinçer'in stant görevlisi olarak kat›ld›¤› GESAD stand›n›;
Hamburg Türkiye Cumhuriyeti Konsoloslu¤u Ticaret Ataflemiz
fievket Ilgaç, Almanya ve ABD'de kruvazör gemilerin mühendislik
hizmetlerini yürüten Cevdet Düz, de¤iflik ülkelerden sektörle
ilgili kurulufllar›n yetkilileri ve temsilcileri ziyaret etti. Karfl›l›kl›
bilgi al›flverifllerinin yap›ld›¤› görüflmelerde ziyaretçilere
GESAD'a üye firmalar›n tan›t›m broflürleri verilerek, firmalar
hakk›nda bilgilendirmeler yap›ld›.

Renovation works of the Turkish Coaster
Fleet
Within the framework of Turkish Coaster Fleet renovation
project, a meeting was held at the Turkish Ministry of
Transport on January 13, 2011. Ziya Gokalp, the Chairman

of GESAD, Mehdi Gönülalçak, the
General Manager of Shipping, the
Undersecretariat of Maritime Affairs,
the Turkish Lloyd, the Chamber of
Shipping and other industry
representatives and financial experts,
and also within the scope of
cooperation in the field of ship
industry launched in May 2010, the
Netherlands ship industry
representatives participated in the
meeting directed by Dr. Suat Hayri

Aka, Deputy Undersecretary of the Ministry of Transport.
In the meeting, as well as the technical and financial aspects,
the progress of the Turkish Fleet renovation project was
evaluated.

GESAD at the SMM Hamburg Fair

The 23rd SMM Fair, one of the world's largest ship and
marine technology fairs, was held in Hamburg between
September 7 and 10, 2010. 35 Turkish companies operating
mainly in shipyard and marine equipment industry
production and sector organizations from Turkey attended
to the four-day fair where GESAD opened a pavilion. Ziya
Dinçer, studying shipbuilding engineering in Berlin,
participated as a pavilion assistant at the GESAD pavilion
which was visited by fievket Ilgaç, Commercial Attaché of
Turkey in Hamburg, Cevdet  Düz, who is carrying out
engineering services of cruiser ships in Germany and the
US, and the officials and representatives of sector
organizations from different countries. During the meetings,
mutual exchange of information took place and brochures
of the GESAD's member companies were handed out to the
visitors.
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GESAD EMEC toplant›lar›na kat›ld›
Avrupa Deniz Teçhizat› Kurulu (EMEC) ikinci Yeflil Teknoloji
Etkinli¤ini, 30 Kas›m 2010 tarihinde Atomium'da düzenlendi.
Etkinlikteki ilk konuflma, Çevreden Sorumlu Avrupa Komisyon
Üyesi Bay Janez Potocnik taraf›ndan yap›ld›. Ard›ndan, EMEC
Baflkan› Bay Pim Van Gulpen, deniz teçhizat› sektörü taraf›ndan
güvenli ve çevre dostu bir dünya sa¤lamak için katk›da
bulunacak 10 yeflil ilke hakk›nda bir konuflma yapt›. Son olarak
da, EMEC ÇG ‹klim De¤iflikli¤i ve Çevre Baflkan› Bay Ernst-
Christoph Krackhardt taraf›ndan Yeflil Teknoloji ile ilgili bir
sunum gerçeklefltirildi. GESAD’da davet edilen ulusal dernekler
aras›ndayd› ve GESAD'› temsilen Baflkan Say›n Ziya Gökalp
ile GESAD Dan›flman› Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan da
toplant›ya kat›ld›lar. ‹lerleyen sayfalarda toplant› gündeminden
notlar sunulmufltur.

EMEC'in 10 yeflil ilkesi
1. Gemicili¤in çevre üzerindeki etkilerini asgariye indirerek, deniz
tafl›mac›l›¤›n›n sürdürülebilir geliflimini teflvik etmek,/ 2.  Hepsine
adil eriflimi sa¤larken toplumun ihtiyaçlar›n› karfl›layarak deniz
ve okyanuslar›n sürdürülebilir bir kullan›m›n› savunmak,/ 3. Mevcut
tüm 'yeflil teknoloji'nin, daha güvenli ve
daha temiz bir çevreye katk›da bulunma
kapasitesi ile yay›lmas›n› kolaylaflt›rmak/
4. 'Yeflil teknoloji'nin daha ileriye gitmesini
sa¤lamak amac›yla araflt›rma, gelifltirme
ve yeniliklere yap›lan yat›r›mlar›
desteklemek/ 5. Standartlar› ve çevrenin
korunmas›n› sa¤layarak yasal önlemlerin
tan›m›nda politika yap›c›larla iflbirli¤i içinde
olmak/ 6. fiirket sosyal sorumluluk
programlar› da dahil olmak üzere, daha
güvenli, daha yeflil ve yenilikçi üretim
prosesleri uygulamak/ 7.Endüstrinin çevre
standartlar›n› karfl›layan çabalar›n›
ödüllendiren politikalar› savunmak/ 8. Fikri
mülkiyet haklar›n› koruyarak ve
uygulamaya koyarak, yenilik yapanlar› ve
mucitleri ödüllendirmek/ 9. Yeflil
teknolojilerin yararl› rolü hakk›nda
fark›ndal›k yaratmak için sivil toplum ve sivil toplum kurulufllar›
ile aç›k bir diyaloga girmek/ 10. ‹lkeleri uygulama konusunda
taahhütte bulunmak ve “çevre bilincine sahip gemicilik” fikrini
sürdürmek.

EMEC Genel Kurulu Gündeminden
Genel Kurul, 1 Aral›k 2010 tarihinde, tüm üye derneklerin
temsilcilerinin kat›l›m›yla EMEC merkezinde yap›ld›. Genel
Kurul Gündemi’nin ana konular›, son Genel Kurul'un
(25.05.2010 tarihinde ‹stanbul'da GESAD'›n ev sahipli¤ini
yapt›¤› toplant›) tutanaklar›n›n onaylanmas› ve al›nan kararlar›n
gözden geçirilmesi; EMEC temsilcilerinin IMO Genel Sekreteri
ile üst düzey toplant›s›; deniz teçhizat› ile ilgili en son istatistikler
- y›ll›k veri EMEC üyeleri taraf›ndan sa¤lanm›flt›r; 2010
etkinlikleri (Etkin Klaslama Çal›flma Grubu, ‹klim De¤iflikli¤i
ve Çevre, Uluslararas› Fuarlar, Fikri Mülkiyet Haklar›, araflt›rma-
yenilik-gelifltirme EMECrid raporlar›); Politika Gelifltirmeleri;
‹klim de¤iflikli¤i - Safha 1 ve Safha 2 ile ilgili OECD sunumu;
yenilikler ve FP8/ Büyük Zorluklar ile ilgili etkinlikler; 2011
y›l›nda EMEC Politika öncelikleri; 2011 Etkinlikler Takvimi;
Yay›nlar: EMEC 2010 Y›ll›k Raporu, EMEC Yeflil Gemi Teknoloji
Kitab› 3. Bask› ve Ekleri; EMEC'in 20. Y›ldönümü etkinlikleri.

GESAD's participation in the meetings of EMEC
European Marine Equipment Council (EMEC) organized its
second Green Technology Event at the Atomium on the 30th of
November 2010. The first speech of the event was given by the
European Commissioner for Environment, Mr. Janez Potocnik.
Then, Mr. Pim Van Gulpen, Chairman of EMEC, gave a speech
on EMEC's 10 Green Principles that would contribute to provide
a safe and environment friendly world by marine equipment
sector. Finally, the presentation on Green Technology was
performed by the Chairman of EMEC WG Climate Change and
Environment Mr. Ernst-Christoph Krackhardt. GESAD was
among the invited national associations and represented by
Mr. Ziya Gökalp, the Chairman and Prof.Dr.Ahmet Dursun
Alkan, advisor of GESAD. Some meeting notes are offered to
our readers in the following pages.

EMEC's 10 Green Principles
1.Promote sustainable development of maritime transport,
minimising shipping's impact on the environment./ 2.Advocate a
sustainable use of the oceans and seas, meeting the society's needs
whilst guaranteeing fair access to all / 3.Facilitate the deployment

of all existing 'green technology' with the
capacity of contributing to a safer and
cleaner environment / 4.Support
investment in research, development and
innovation with the aim of further
advancements of 'green technologies'./
5.Cooperate with policy makers in the defi
nition of legislative measures providing
for standards on environmental protection
/ 6.Implement safer, greener and innovative
production processes, including Corporate
social responsability schemes. / 7.Advocate
for policies that reward industry's efforts
to meet environmental standards /
8.Reward innovators and inventors by eff
ectively safeguarding and enforcing their
intellectual property rights. / 9.Engage in
an open dialogue with civil society and
NGOs to create awareness on the benefi

cial role of green technologies. / 10.Commit to implement the
principles and keep on the horizon the idea of 'environmentally
conscious shipping'.

Notes From EMEC's General Assembly
General Assembly is held in the EMEC head office where
representatives of all member associations convened on the
1st of December 2010. The main topics of the General Assembly
are approval of the last General Assembly (hosted by GESAD,
Istanbul, 25.05.2010) with the minutes and review of actions,
high level meeting of EMEC representatives with IMO Secretary
General, latest statistics on marine equipment - annual data
provided by EMEC members, the activities in 2010 (reports of
Working Groups Efficient Class, Climate Change and
Environment, International Exhibitions, Intellectual Property
Rights, research-innovation-development EMECrid). Policy
Developments, OECD paper on Climate change -Phase 1 and
Phase 2, activities on innovation and FP8/Grand challenges,
EMEC Policy Priorities in 2011, Calendar of Events 2011,
Publications: EMEC Annual Report 2010, EMEC Green Ship
Technology Book 3rd Edition and its Appendage, activities for
EMEC's 20th Anniversary.
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EMEC Etkin Klaslama Uluslararas› ‹kinci Çal›fltay›
EMEC, Denizcilik Endüstrisi için Bir kazan-kazan-kazan Durumu
- ‹leriye Do¤ru konulu 2010 Etkin Klaslama Uluslararas›
Çal›fltay›n›, 21 Ekim 2010'da Brüksel'de düzenledi. Türk
Loydu'ndan Say›n Akif Bülent Holosorlu tek Türk kat›l›mc›yd›.
Kat›l›mc›lar aras›nda, endüstriden, kamu sektörü ve
kurumlar›ndan temsilciler vard›. Uluslararas› çal›fltay›n ikincisi,
EC 391/2009 Yönetmeli¤inin yay›nlanmas›na, özellikle de, gemi
inceleme ve araflt›rma organizasyonlar› için ortak kural ve
standartlar hakk›ndaki 10. Madde’ye bir yan›tt›. Yönetmelik,
komisyonun önerisini takiben, AB üye ülkeler ve Avrupa
Parlamentosu taraf›ndan kararlaflt›r›lm›fl, üçüncü Denizcilik
Güvenlik Paketi'nin bir bölümü
olarak, bir y›l önce yürürlü¤e
girmifltir.

Yönetmelik iki önemli
hedef belirlemifltir:
* Klaslama kurallar› ve
prosedürleri ile (ve
uluslararas› konvansiyonlar›n
istikrarl› yorumlar›)
sertifikalar›n karfl›l›kl›
tan›nmas› için koflullar›n
tan›m›n›n uyumu. EMEC'e
göre, önemli hedefler
flunlard›r: Uyum, yasal çerçeveye netlik getirecektir. Teknolojinin
mevcut durumunu yans›tan ve güvenli¤i destekleyen bir bak›flla
tan›mlanm›fl eflde¤er kurallar, endüstrinin artan verimlilikle
çal›flmas›n› ve piyasaya yenilikçi çözümler getirilmesini
sa¤layacakt›r.

* Sertifikalar›n karfl›l›kl› tan›nmas›, denizcilik endüstrisinin
çal›flmas›n› daha verimli hale getirecektir. Günümüzde, her bir
deniz teçhizat› birçok klaslama kurumu taraf›ndan
onaylanmaktad›r. Deniz teçhizat› endüstrisine göre, sertifika
verilme süreci, güvenli¤i tehlikeye sokmadan, faaliyetlerin
artmas›n› aflamal› olarak azalt›larak gelifltirilebilir. Yönetmelik
uyar›nca, karfl›l›kl› tan›man›n en s›k› güvenlik standartlar›
yerine getirildi¤i zaman gerçekleflebilece¤ini ak›ldan ç›karmamak
gerekir.

Deniz teçhizatlar› için geçerli teknik gerekliliklerin yetersiz
uyumu ve baflta klaslama kurulufllar› olmak üzere, “Tan›nm›fl
Kurulufl” diye an›lan kurumlarca verilen sertifikalar›n karfl›l›kl›
tan›nmas›n›n olmamas› nedeniyle, deniz teçhizat› endüstrisinin
rekabet yetene¤i güçlü bir flekilde engellenmektedir. Çal›fltay›n
amaçlar›, Klaslama Yönetmeli¤i'nin 10. Maddesini anlamak,
10. Maddenin uygulanmas› sonucunda gerçeklefltirilen
ilerlemeleri görüflmek, 10. Maddenin uygulamas›n› gelifltirmek
ve h›zland›rmak için gelecekte al›nmas› gereken önlemler,
klaslama kurulufllar› ile deniz teçhizat› endüstrisi aras›nda
iflbirli¤i oluflturmak ve uluslararas› düzeydeki ç›kar›mlar›yd›.
Çal›fltay›n sunumlar›na afla¤›daki web sitesinden eriflebilirsiniz:
http://www.emec-marine-equipment.org/class/?presentations

Second International Workshop on Efficient
Classification
EMEC organized the 2010 edition of the International
Workshop on Efficient Classification A win-win-win situation
for the Maritime Industry - The Way Forward, held in
Brussels on October, 21st 2010. Mr. Akif Bülent Holosorlu
from Türk Loydu was the unique participant from Turkey.
The participants were composed of the representatives from
industry, public sector and institutions. The second edition
of international workshop was a response to the publication
of the Regulation (EC) 391/2009, specifically Article 10, on
common rules and standards for ship inspection and survey

organisations. The regulation has entered into force
one year ago as part of the third Maritime Safety
package, it has been agreed upon by the EU Member
States and the European Parliament, following a
proposal of the Commission.

The Regulation sets two important goals:
* The harmonisation of class rules and procedures
(and the consistent interpretation of international
conventions) and the definition of the conditions
for mutual recognition of certificates. In EMEC's
view, these are important objectives: harmonisation
will bring clarity in the regulatory framework.
Harmonised rules, defined with a view to reflecting
the current state of technology and promoting

safety, will allow the industry to operate with increased
efficiency and to introduce innovative solutions in the
market.

* Mutual recognition of certificates will also bring more
efficiency to the functioning of the maritime industry. Today,
each marine equipment item is certified by several
Classification Societies. In the view of the Marine Equipment
Industry the certification processes could be improved,
progressively eliminating the multiplication of activities,
without any negative impact on safety. It should be borne
in mind that, pursuant to the Regulation, mutual recognition
can take place only when the strictest safety standards are
met.

The marine equipment industry's competitiveness is strongly
hindered by the insufficient harmonisation of technical
requirements applicable to marine equipment and the lack
of mutual recognition of the certificates issued by the so-
called Recognised Bodies , mainly Classification Societies.
The objectives of the workshop were Understanding Article
10 of the Class Regulation; Debating the Progresses made
with the implementation of Article 10; Debating future steps
to be taken to improve and speed up the implementation of
Article 10; Fostering cooperation between class societies
and the marine equipment industry; Implications at
International level. (For the presentations of the Workshop
please refer: http://www.emec-marine-
equipment.org/class/?presentations)

Soldan sa¤a (From left to right): Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan, Osman Kaya
Turan, Birol Üner, Özkan Göksal, Fatih Y›lmaz, Özdemir Ataseven, Osman
Kolay, Prof. Dr. Oral Erdo¤an

Soldan sa¤a (From left to right): Mustafa Ünar, Cevdet Düz, T.C.
Hamburg Ticaret Ataflesi fievket Ilgaç, Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan

Çevre Komiseri Janes Potoãnik, Kabine Üyesi Elena Visnar Malinovská
ve EMEC Baflkan› Pim Van Gulpen. Mr. Janes Potocnik The Commissioner
for Environment, Ms. Elena Visnar Malinovská Member of the Cabinet
and EMEC Chairman Mr. Pim van Gulpen
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Gemi Mühendisleri Haftas›
Etkinlikleri

TMMOB Gemi Mühendisleri Odas›'n›n (GMO) bu y›l ikincisini
düzenledi¤i Gemi Mühendisleri Haftas›, 4-7 Aral›k 2010 tarihleri
aras›nda Kartal Titanik Otel'de kutland›. 4 Aral›k 2010 Cumartesi
günü sayg› duruflu ve ‹stiklal Marfl›'n›n okunmas›n›n ard›ndan
GMO Baflkan› Osman Kolay ve GMO Genel Sekreteri ‹hsan
Altun taraf›ndan aç›l›fl konuflmalar› yap›ld›.

Aç›l›fl konuflmalar›n›n ard›ndan Türk Loydu Vakf› Yönetim
Kurulu Baflkan› Prof. Dr. Mustafa ‹nsel, DLH Genel Müdürü
Ahmet Arslan, ‹DO Genel Müdürü Ahmet Paksoy, Gemi ‹nfla ve
Tersaneler Genel Müdürü Yaflar Duran Aytafl, Denizcilik
Müsteflar› Hasan Naibo¤lu ve Ulaflt›rma Bakan› Binali Y›ld›r›m
da birer konuflma yapt›lar. Aç›l›fl törenine GMO yönetim kurulu
üyeleri, gemi mühendisleri, sektör yetkilileri ve bürokratlar›n
yan› s›ra ‹stanbul Teknik Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Deniz
Bilimleri Fakültesi Dekan› Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an, Piri Reis
Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Gemi Makineleri Mühendisli¤i ve
Y›ld›z Teknik Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Denizcilik Fakültesi
ö¤retim üyeleri kat›ld›lar.

DLH Genel Müdürü ve gemi mühendisi Ahmet Arslan “Y›l›n En
Baflar›l› Üyesi” seçilerek, plaketini Ulaflt›rma Bakan› Binali
Y›ld›r›m'›n elinden ald›. Ahmet Arslan, DLH ‹nflaat› Genel
Müdürlü¤ü'nün görev ve yetkileri hakk›nda kapsaml› bir sunum
yaparak, ulafl›mla ilgili yap›lmas› gereken proje ve çal›flmalar›
sundu. Y›l›n en baflar›l› proje grubu olarak ‹stanbul Teknik
Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Gemi Makineleri Mühendisli¤i
Bölümü ö¤rencileri ile farkl› disiplinlerdeki bölüm ö¤rencilerinin
yer ald›¤› “‹stiklal Projelendirme ve Uygulama Toplu¤u” seçildi.
Topluluk ad›na Murat Gürhan, gelifltirdikleri Mart› adl› ilk Türk
hidrojen teknesi projesiyle y›l›n en baflar›l› ö¤rencileri ödülünü
GMO Baflkan› Osman Kolay'dan ald›.

Naval Architects Week Events
The Week of Naval Architects, the second edition of which is
organized by TMMOB Chamber of Naval Architects and Marine
Engineers (GMO), was celebrated at Kartal Titanik Hotel between
04 and 07 December 2010. On Saturday, December 4, 2010,
after a moment of silence and the Turkish national anthem, the
inauguration speeches were delivered by Osman Kolay, the
Chairman of GMO, and ‹hsan Altun, the Secretary General of
GMO.

After inauguration speeches, Prof. Dr. Mustafa ‹nsel, Chairman
of Turkish Lloyd Foundation, Ahmet Arslan, General Manager
of DLH, Ahmet Paksoy, General Manager of ‹DO, Yaflar Duran
Aytafl, General Manager of Shipbuilding and Shipyards, Hasan
Naibo¤lu, Undersecretary of Marine Affairs, and Binali Y›ld›r›m,
Minister of Transport, delivered a speech each. GMO board
members, Naval Architects, sector authorities and bureaucrats,
as well as Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an, Dean of Naval Architecture
and Ocean Engineering Faculty, Istanbul Technical University,
and the faculty members of Piri Reis University Naval
Architecture and Marine Engineering and Y›ld›z Technical
University Naval Architecture and Maritime Faculty
attended to the opening ceremony.

Ahmet Arslan, General Manager of DLH and Naval Architect,
was selected as “The Most Successful Member of the Year” and
awarded with a plaque by Transport Minister Binali Y›ld›r›m.
Ahmet Arslan made an extensive presentation about duties
and responsibilities of General Directorate of DLH ‹nflaat, and
presented the projects and activities to be undertaken. ‹stiklal
Projecting and Implementing Group” comprised of Istanbul
Technical University Naval Architecture and Ocean Engineering
Department students and the students from various engineering
disciplines were elected as the most successful Project Group
of the year. Murat Gürhan, on behalf of the group, received the
most successful student award from GMO Chairman Osman
Kolay, for the first Turkish hydrogen vessel they developed
with the name of Mart›.

In the Week of Naval Architects, six different panels were held.
In panels, contemporary and crucial issues of Naval Architecture
and Marine Engineering and sectoral issues were intensively
discussed. On December 5, 2010, “Yacht Production and
Industrial Expectations” and “Naval Architecture and Design
in Yacht Production” panels were held. On December 6, 2010,
“The Role and Importance of Welding Engineering in
Shipbuilding” and “Naval Architecture Edutaion Panel” were
held. Finally on December 7, 2010, “Crisis and Its Effects in
Shipbuilding” and "Occupational Health and Safety Approaches”
panels were held. The participants showed great interest to the
panels.

“Crisis and Its Effects in Shipbuilding” Panel
At the panel chaired by GMO Chairman Osman Kolay held on
December 7, 2010, Özdemir Ataseven, Vice Chairman of GESAD

13

SHIP INDUSTRY

Gemi Mühendisli¤i Haftas›'nda güncel ve kritik öneme haiz
gemi mühendisli¤i ve sektörel kapsamdaki konular›n yo¤un
olarak ele al›nd›¤› alt› ayr› panel düzenledi. “5 Aral›k 2010'da
“Yat ‹malat› ve Endüstriyel Beklentiler” ve “Yat ‹malat›nda
Gemi Mühendisli¤i ve Yat Tasar›m›” panelleri, 6 Aral›k 2010'da
“Gemi ‹nflaat›nda Kaynak Mühendisli¤inin Yeri ve Önemi” ve
“Gemi Mühendisli¤i E¤itimi Paneli”, 7 Aral›k 2010'da ise “Gemi
‹nflaat›nda Kriz ve Etkileri” ile ‹fl Sa¤l›¤› ve Güvenli¤i
Yaklafl›mlar›” panelleri yap›ld›. Panellere kat›l›mc›lar yo¤un
ilgi gösterdi.

Gemi ‹nflaat›nda Kriz ve Etkileri Paneli
7 Aral›k 2010 günü GMO Baflkan› Osman Kolay'›n yönetiminde
gerçekleflen panelde GESAD Baflkan Yard›mc›s› Özdemir
Ataseven “Yeflil Gemi Teknolojisi” bafll›kl› bir konuflma yapt›.
Paneldeki di¤er konuflmac›lar ve sunum bafll›klar› ise flöyle:
Gemi Mühendisi Fatih
Y›lmaz “Krizi F›rsata
Dönüfltürmek”, Prof.
Dr. Oral Erdo¤an “Gemi
Sanayinde Finansman
ve Riskler”, Gemi
Mühendisi Özkan
Göksal “‹kinci Y›l›nda
Krizin Etkileri”, Birol
Üner “Ekonomik Kriz ve
Sektör Üzerindeki
Etkileri” ve Gemi
Mühendisi Osman Kaya
Turan “Sektörün
Beklentileri”.
Konuflmac›lar
uzmanlar› olduklar› konularda kat›l›mc›lara detayl› bilgi verdiler.

GESAD Baflkan Yard›mc›s› Özdemir Ataseven'in “Yeflil Gemi
Teknolojisi” konusunda yapt›¤› konuflma son derece önemli
bafll›klar içeriyordu.

Yeflil Gemi Teknolojisi
Özdemir Ataseven konuflmas›na, “Sizlere gelece¤in gemileri
bafll›¤› alt›nda Yeflil Gemi (Green Ship) teknolojisinde gemi
teçhizatlar› ve gemi yan sanayinin rolünü anlatmaya
çal›flaca¤›m” diyerek bafllad›. Son y›llarda büyük ölçüde etkisini
göstermeye bafllayan küresel çevre kirlili¤i sorununun, gelinen
noktada temelde çevre kirlili¤ine ba¤l› “‹klim De¤iflikli¤i”
sorununu ortaya ç›kard›¤›n› vurgulayan Özdemir Ataseven,
“Yerkürede oluflan mevsim de¤iflikli¤inin, dünyam›z gelece¤i
için en büyük tehlike oldu¤u art›k bilim adamlar› taraf›ndan
tart›flmas›z kabul edilmektedir” dedi. Ataseven flunlar› söyledi:
“Çal›flmalar, çevre kirlili¤inin temeli denizlere dayal›, görülebilir
etkilerinin araflt›r›lmas› ve h›zla tedbirler al›nmas› gerekti¤ini
bildirmektedir. ‹klim de¤iflikli¤inin kurakl›k, seller, ola¤anüstü
hava koflullar› ve okyanuslardaki buzlar›n erimesine neden
olacak yerküreyi tehdit edecek boyutlara gelebilece¤i riski,
birçok uluslararas› çevreci konferanslarda okyanuslar ve aç›k
denizlerdeki tehditleri dile getirmektedir”.

made a speech titled “Green Ship Technology”. Other
speakers and topics of the panels included: Marine Engineer
Fatih Y›lmaz Turning Crisis into Opportunity”, Prof. Dr.
Oral Erdo¤an “Financing and Risks in Ship Industry”,
Marine Engineer Özkan Göksal “Effects of the Crisis in its
Second Year”, Birol Üner “Economic Crisis and Its Effects
on the Sector” and Naval Architecture Osman Kaya Turan
“The Sector's Expectations”. The speakers provided detailed
information for the participants on subjects they are
specialized on. The “Green Ship Technology” speech of
Özdemir Ataseven, Vice Chairman of GESAD, included
crucial headings.

Green Ship Technology
Özdemir Ataseven started his speech by saying “Under the

heading of
future's vessels, I
will explain the
role of marine
equipment and
marine supply
industry in Green
Ship
Technology”.
Özdemir
Ataseven
emphasized that
global
environmental
pollution

problem, which has been dominantly influential in recent
years, brought up the “Climate Change” issue, which is
basically related with environmental pollution. “It is
undoubtedly accepted by scientists that climate change on
the Earth poses great risk for the future of our world. The
studies report that visible effects of environmental pollution
based on the seas should be researched and relevant
precautions should be taken rapidly. In many international
environmentalist conferences, it is told that climate change
may risk the Earth by means of drought, floods, unnatural
weather conditions and melting of the ice in oceans, and
threats in oceans and open seas”.

GESAD Vice Chairman Ataseven said that in his message
sent to the “Leader Ship 2015” conference held in Spain,
European Marine Equipment Council (EMEC) President Van
Gulpen underlined the fact that Europe should allocate
more budgets for climate change projects within the scope
of environmental research. Then he shared with the
participants what Kongsberg Maritime Deputy Chairman
Lars Gorvell-Dahl during his opening speech at the Marine
Technology Forum held by European Marine Equipment
Council on October 27, 2010.
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GESAD Baflkan Yard›mc›s› Ataseven, Avrupa Deniz Teçhizat›
Kurulu (EMEC) Baflkan› Van Gulpen'in ‹spanya'da düzenlenen
“Leader Ship 2015” konferans›na gönderdi¤i mesaj›nda; çevre
araflt›rma projelerinde Avrupa'n›n, iklim de¤iflikli¤i projelerine
daha büyük bütçeler ay›rmas› gere¤inin alt›n› çizdi¤ini belirtti
ve çevre konusunda Avrupa Deniz Teçhizat› Kurulu'nun 27
Ekim 2010 tarihinde düzenledi¤i Deniz Teknolojisi Forumu'nda
Kongsberg Maritime As Baflkan Yard›mc›s› Lars Gorvell-Dahl'›n
yapt›¤› aç›l›fl konuflmas›nda söylediklerini kat›l›mc›larla paylaflt›.
Özdemir Ataseven'in Lars Gorvell-
Dahl'›n konuflmas›ndan ald›¤›
bölüm flöyle: “Bugün, bilim ve
teknoloji alan›nda h›zl› ilerlemeler
mevcuttur. Bunlar toplumu
de¤ifltirmekle kalm›yor; insanlar,
teknoloji ve çevre aras›ndaki
iliflkileri (ki bu durumda denizler
ve okyanuslar söz konusu) yeniden
flekillendiriyor ve kamuoyunun
dikkatini yeni mücadeleler üzerine
çekiyor.

Çevresel mücadele, ortaya ç›kan
bir f›rsat ve çevreye duyarl›
inovasyon gemi infla gündeminin kendisidir ve bu gündemi de
ileriye götürecektir”. “Asl›nda dikkat çeken esas, bizleri ileriye
götürecek bu çevresel tehdidin, önümüzdeki y›llarda araflt›rma,
gelifltirme ve uygulanabilirli¤in lokomotifi olaca¤›d›r” diyen
Ataseven, denizcilik sektörünün yenilikçi, teknolojik araflt›rma
gelifltirme çal›flmalar›n›n lokomotifi oldu¤unu kaydetti. Ataseven
flöyle devam etti: “Bu çerçevede etkin konumdaki deniz
teçhizat›n›n büyük rolü öne ç›kmaktad›r. Deniz teçhizat›; gemi
infla, gemi dönüflümü ve bak›m› ve denizcilik yap›lar› için
üretilen tüm ürünler ile hizmetleri kapsamaktad›r. Ayr›ca
mühendislik, kurulum, iflletmeye alma, gemi bak›m ve onar›m
alanlar›ndaki teknik hizmetleri de içermektedir. Sektör gemi
infla sürecinde büyük bir rol oynamaktad›r. Tedarikçiler,
etkinlikleri arac›l›¤›yla, deniz tafl›mac›l›¤›n›n sürdürebilirli¤i ve
çevresel verimlili¤ini artt›rmaya katk›da bulunmaktad›rlar. Bir
deniz tafl›t›n›n çevresel verimlili¤indeki geliflmeler, yenilenmifl
gemilerin veya daha önemlisi yeni inflalar›n üzerinde çeflitli
teknik çözümlerin uygulanmas› yoluyla yap›labilir. Bunlara
yüksek verimli sevk sistemleri ve motorlar, deniz tafl›t›
yönetiminde yeniliklere entegre edilecek seyir sistemleri ile azot
ve sülfür oksitlerin (NOx, SOx) azalt›m› için gaz temizleyiciler
gibi egzoz gazlar› dahildir. Bu nedenle, deniz teçhizat› endüstrisi,
tafl›ma politikas› hedeflerinin hepsini paylaflmakla ve
d›flsall›klar›n aflamal› olarak azalt›lmas› yoluyla, deniz
tafl›mac›l›¤›n›n sürdürülebilirli¤ini korumak için etkin konuma
sahiptir. Belirlenen portrede ilk olarak Avrupa Teknoloji
Platformu Waterborne'nun araflt›rma stratejisi içinde Green
Ship projeleri yer alm›flt›r”.

Deniz teknolojisi geliflimi çal›flmalar›nda Türkiye
nerede?
GREEN SHIP Projesi'nin deniz tafl›mac›l›¤›nda s›f›r emisyonu
hedefleyen, tüm denizcilik sektöründe tan›nan bir EMEC (Avrupa

Özdemir Ataseven quoted from Lars Gorvell-Dahl's speech:
“Today there is a rapid progress in science and technology.
These not only change the society but also reshape the relations
among human beings, technology and environment (which
refers to the seas and oceans in this case), and such progress
draws the public attention onto new struggles. Environmental
combat is an opportunity and the environment-friendly
innovation is the shipbuilding agenda itself, and this, in turn,

will take the agenda ahead”.

“In fact, what draws attention is
the fact that this environmental
threat which will take us ahead
will be the research, development
and viability locomotive in the
upcoming years” said Ataseven.
He pointed out that maritime
sector will lead innovative,
technological research and
development studies as well. “In
this framework, the great role
played by influential marine
“equipment comes to the fore

front. Marine equipment covers all products and services
produced for shipbuilding, ship conversion and maintenance
and marine structures. Also it includes technical services in
the area of engineering, assembly, operating, ship maintenance
and repair. The sector plays an important role in the process
of shipbuilding. Suppliers, by means of their activities, contribute
to increasing sustainability and efficiency of marine
transportation. Improvements in environmental efficiency of a
sea vehicle can be achieved by means of implementing various
technical solutions on renewed ships or more importantly new
builts. These contain high-yielding propulsion systems and
motors, navigation systems to be integrated to innovations in
sea vehicle management, and exhaust gases such as gas
cleaners for reducing Nitrogen and Sulphur Oxides (NOx, SOx).
Therefore; marine equipment industry is in an effective position
for maintaining sustainability of marine transportation by
means of sharing all of the transportation policy targets and
gradual reduction of externalities. In the determined picture,
first the Green Ship projects has taken their place within Europe
Technology Platform Waterborne research strategy” said
Ataseven.

The position of Turkey in marine technology
development efforts
Vice Chairman of GESAD underlined that GREEN SHIP Project
emerged as an EMEC (European Marine Equipment Council)
project targeting zero emission in sea transportation and known
throughout the whole maritime sector. “Maritime sector from
the Far East to Europe identifies the “GREEN SHIP” technology
with 'Ships of the Future'” said Ataseven.
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Gemi Teçhizatlar› Birli¤i) projesi olarak geliflti¤ini vurgulayan
GESAD Baflkan Yard›mc›s›, “Uzakdo¤u'dan Avrupa'ya denizcilik
sektörü, “GREEN SHIP” teknolojisini 'Gelece¤in Gemileri' ile
eflde¤er tan›mlamaktad›r” fleklinde konufltu.

“fiimdi bu kadar önemli sürdürülebilir deniz teknolojisi geliflimleri
çal›flmalar›nda Türkiye nerededir?” diye soran Ataseven, “Bu
konuyu araflt›rma ve uygulanabilir hale getirmek ülkemiz gemi
sanayi aç›s›ndan zaruri hale gelmifltir” dedi. Özdemir Ataseven
konuflmas›n› flöyle sürdürdü: “Mevcut teknoloji bugünün
gemilerine entegre edilecekse, yüzde 15-20 oran›nda daha temiz
ve yeflil olmak zorunda oldu¤u, yeni araflt›r›lan ve gelifltirilen
teknolojilerle yüzde 33'ün üzerinde çevre dostu olunabilece¤i,
zaman içinde s›f›r emisyonlu gemilere ulafl›labilece¤i
araflt›rmac›lar taraf›ndan da çeflitli forumlarda konuflulmaktad›r.
AB 7. Çerçeve Ar-Ge projelerinde yer alan “CASMARE”
projesinde oldu¤u gibi, ülkemizde de h›zla, sürdürebilir deniz
araflt›rmalar› ve daha ileri düzeyde geliflmelere yönelik bir
Koordinasyon Eylem Plan› Projesi bafllat›lmal›d›r! Böylece
sektörün geliflmelere ayak uydurabilmesi için tüm paydafllar
aras›nda programlara ve endüstri faaliyetlerine kat›l›m
sa¤layacak bir çal›flma yürütülmelidir. Böyle bir çal›flmaya
Gemi Mühendisleri Odas›'n›n yürütmekte oldu¤u 'Yerlilefltirme
Komisyonu' ile GESAD AB Proje çal›flmalar› ve sektörel di¤er
grup çal›flmalar›ndan do¤rudan katk›lar sa¤lanabilir”. Ülkemiz
gemi sanayinde gemi teçhizatlar›n›n yüzde 70'e varan k›sm›n›n
d›flar›dan ithal edildi¤ini belirten Ataseven, biliflim teknolojisinin
bafl döndürücü h›zla geliflmesiyle birlikte dünya ekonomisinde
etkin güç eksenlerinin de de¤iflti¤ini söyledi. Ataseven, “Modern
teknolojide yeniliklere ulaflmaktan öte yenilik çal›flmalar›nda
ortak paydafl say›lar› artmaktad›r. Bu küme içinde milli
sanayimizi, teknoloji ça¤›nda ileri ülkeler seviyesine ç›karmal›y›z”
fleklinde konufltu.

Yeflil Gemi teknolojisine girebilmemiz ve söz sahibi olabilmemiz
için IMO standartlar›na uygun gemi teçhizat› üretimine geçmemiz
gerekti¤ini vurgulayan Özdemir Ataseven, “Bu noktada sizlerin
önemli bir konuya dikkatinizi çekmek istiyorum” diyerek
sözlerine flöyle devam etti: “Türkiye, gemi sanayini merdiven
alt›ndan kurtaramazsa, ülkemiz gemi sanayinin geliflmesine ve
daha önemlisi dünyada yaflanan geliflmelere nas›l katk›
sa¤layabilecektir? ‹htisas ve organizasyon sa¤lanamazsa,
nerede oldu¤umuzu ve neler yapt›¤›m›z› nas›l tespit edebiliriz?
Sanayi Bakanl›¤›m›z›n, Denizcilik Müsteflarl›¤›m›z›n ve sektörel
toplum örgütlerimizin y›llard›r tüm çaba ve çal›flmalar›na
ra¤men, gemi teçhizat sanayi veri taban› tespit edilememektedir”.

Ataseven sözlerini flöyle noktalad›: “De¤erli arkadafllar denizler
gemiler için, gemiler tersaneler için, tersaneler sanayiler için
f›rsatt›r. Sanayiler insanlar, ülkeler için, istihdam ve katma
de¤er için, refah için gereklidir”…

“So, where is Turkey in such important sustainable marine
technology development efforts?” asked Ataseven and
continued; “It is obligatory that Turkish ship industry make
this issue available for research and implementation. If
available technology is to be integrated to today's ships, it
is supposed to be 15-20 % cleaner and greener, more than
33 % environment-friendliness can be attained as a result
of newly studied and developed technologies, and zero
emission ships can be produced in time. This is worded by
many researchers in forums. As in the “CASMARE” project
among EU 7th Framework R&D projects, in Turkey also a
Coordination Action Plan Project should be immediately
launched for sustainable marine research and advanced
developments! In this way, an initiative should be undertaken
which will ensure participation in programs and industrial
activities among all stakeholders so that the sector can
catch the developments. For such an initiative, direct
contributions can be obtained from 'Domestication
Commission' implemented by Chamber of Marine Engineers
and GESAD EU Project activities as well as other Sectoral
group works”.

Saying that 70 percent of Turkish ship industry imports
70% of our marine equipment, Ataseven told that power
axis of the world economy have changed as a result of
incredibly rapid development in information technologies.
“In modern technology, the number of common stakeholders
increases rather than reaching innovation. In this case, we
should elevate our national industry to the level of developed
countries in the technology age” said Ataseven.

Özdemir Ataseven emphasized the necessity of starting
producing marine equipment at IMO standards in order to
access green ship technology and have a say in that area.
He continued his speech by saying “I would like to attract
your attention to an important issue. If Turkey cannot
manage to improve its naval industry, how can it contribute
to the development of naval industry and more importantly
to the progress experienced in the rest of the world? If
specialization and organization cannot be achieved, how
can we determined our position and what we have achieved?
Despite years of efforts of our Ministry of Industry,
Undersecretariat of Maritime Affairs and sector
organizations, the marine equipment industry database
could not be identified.”

Ataseven concluded his speech by saying; “My dear friends,
seas are an opportunity for ships, the ships are an
opportunity for shipyards and the shipyards are any
opportunity for industries. Industries are necessary for
people, countries, employment and added value”…

GESAD’dan Haberler / News from GESAD
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Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi Çal›flmalar›
‹ki y›l› aflk›n bir süredir Yalova-Çiftlikköy ilçesinde kurulufl
çal›flmalar› yürütülen Gemi ‹htisas Organize Bölgesi'nde (G‹OSB)
çal›flmalar son aflamaya geldi. 16 Eylül 2010 tarihinde Çevresel
Etki De¤erlendirmesi (ÇED)
tamamlanarak, Çevre ve
Orman Bakanl›¤› taraf›ndan
verilen “ÇED Olumlu Belgesi”
al›nd›. Bu çal›flma OSB
kurulufllar› için getirilmifl olan
ÇED zorunlulu¤unun, kurulufl
aflamas›nda uygulanan ilk
örne¤i oldu. G‹OSB için
yap›lm›fl olan ÇED
çal›flmalar›, kat›l›mc› kamu
kurumlar›n›n oybirli¤i ile
karar ald›klar› önemli, detayl›
ve örnek bir çal›flma fleklinde
gerçekleflti. Böylece yasa ve
yönetmelikler gere¤i Sanayi
ve Ticaret Bakanl›¤›
taraf›ndan OSB'nin
onaylanmas› için son aflamaya gelinmifl oldu. G‹OSB, ülkemiz
gemi sanayisini uluslararas› alanda rekabet edebilir üretim
koflullar› seviyesine ulaflt›racak bir yap›ya sahip olacak.

Yalova 2010 y›l› vergi rekortmenleri ödül töreni
Yalova Ticaret ve Sanayi Odas› (YTSO) taraf›ndan “Y›l›n vergi
rekortmenleri” ödül töreni düzenlendi. Ödül törenine GESAD
Baflkan› Ziya Gökalp,
TOBB Baflkan› Rifat
Hisarc›kl›o¤lu, Yalova
Valisi Dursun Ali fiahin,
Belediye Baflkan› Yakup
Koçal, de¤iflik il sanayi
ve ticaret odalar›
baflkanlar› ile kalabal›k
bir misafir toplulu¤u
kat›ld›. Y›l›n vergi
rekortmenleri ödül
töreninde, Kurumlar
Vergisi Ödülü, ‹hracat
Ödülü ve ‹novasyon
Ödülleri sahiplerini
buldu. Tören sonras›
TOBB Baflkan› Rifat
Hisarc›kl›o¤lu ve YTSO
Baflkan› Celal Özel ile
GESAD Baflkan› Ziya
Gökalp bir görüflme
yapt›lar. Görüflmede Yalova/Çiftlikköy ilçesinde kurulufl
çal›flmalar› yap›lmakta olan Gemi ‹htisas Organize Sanayi
Bölgesi konusu de¤erlendirildi. Görüflme sonunda Rifat
Hisarc›kl›o¤lu, ülkemiz aç›s›ndan büyük önem tafl›yan projenin
gerçekleflmesi için ilgili kurum ve kurulufllar›n üzerlerine düflen
görevi yapmalar›n›n önemli oldu¤unu belirtti.

Ship Specialized Organized Industry Zone Works
The foundation works, which have been ongoing in the town of
Yalova-Çiftlikköy for more than two years in the Ship Specialized
Organized Industry Zone (GIOSB), is now at its final phase. On

September 16, 2010 Environmental
Impact Assessment (EIA) was
completed and "EIA Approval
Certificate" was issued by the
Ministry of Environment and
Forestry. This project has become
the first example that was applied
at the foundation phase in order to
fulfill the EIA requirement which had
been brought for OSB (Organized
Industry Zone) organizations. The
EIA works for GIOSB have taken the
form of a significant, detailed case
study where the participating public
institutions took unanimous decision.
Thus, according to the laws and
regulations, the Ministry of Industry
and Commerce has reached the final

stage for the approval of OSB. GIOSB will have a structure that
will enable our country's ship industry to reach the level of
internationally competitive production conditions.

2010 Yalova tax champions award ceremony
The award ceremony for "The Tax Champions of the Year" was
held by Yalova Chamber of Commerce and Industry (YTSO).

Ziya Gökalp, the Chairman of
GESAD, Rifat Hisarc›kl›o¤lu,
the Chairman of TOBB, Dursun
Ali Sahin, Yalova Governor,
Yakup Koçal, the Mayor, and
the heads of various provincial
chambers of commerce and
industry, and a crowded group
of guests attended to the award
ceremony. In the tax
champions of the year award
ceremony, the Corporate Tax
Award, Export Award and the
Innovation Awards were
granted to the winners.  After
the ceremony, Rifat
Hisarc›kl›o¤lu, the Chairman
of TOBB, Celal Özel, the
President of YTSO, and Ziya
Gökalp, the Chairman of
GESAD held a meeting

together. During the meeting, the issue of foundation works of
Ship Specialized Organized Industry Zone at Yalova/ Çiftlikköy
district was discussed. “In order to realize this project, which
is of great importance for our country, it is important for the
relevant institutions and organizations carry out their tasks,”
noted Rifat Hisarciklioglu at the end of the meeting.
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Türk Koster Filosu'nu yenileme çal›flmalar›
Türk Koster Filosu'nu yenileme projesi çal›flmalar› çerçevesinde
13 Ocak 2011 günü Ulaflt›rma Bakanl›¤›'nda bir toplant›
düzenlendi. Ulaflt›rma Bakanl›¤› Müsteflar Yard›mc›s› Dr. Suat
Hayri Aka'n›n yönetti¤i
toplant›ya, GESAD
Baflkan› Ziya Gökalp,
Denizcilik Müsteflarl›¤›
Deniz Ticareti Genel
Müdürü Mehdi
Gönülalçak, Türk Loydu,
Deniz Ticaret Odas› ile
di¤er sektör temsilcileri
ve finans uzmanlar›n›n
yan› s›ra gemi sanayisi
alan›nda May›s 2010'da
bafllat›lan iflbirli¤i çerçevesinde Hollanda gemi sanayi sektör
temsilcileri kat›ld›lar. Toplant›da teknik ve finansal boyutlar›
ile Türk Koster Filosu'nun yenileme projesinde gelinen konum
de¤erlendirildi.

GESAD SMM Hamburg Fuar›'na kat›ld›

Dünyan›n en büyük gemi ve deniz teknolojisi fuarlar›ndan olan
23. SMM Fuar›, 07-10 Eylül 2010 tarihleri aras›nda Hamburg'da
yap›ld›. GESAD'›n da stant açt›¤› ve dört gün süren fuara
Türkiye'den tersane a¤›rl›kl› ve gemi teçhizat› sanayi olarak
üretim yapan toplam 35 Türk firmas› ve sektörel kurulufl kat›ld›.
Berlin'de gemi inflaat› mühendisli¤i ö¤renimi yapan Ziya
Dinçer'in stant görevlisi olarak kat›ld›¤› GESAD stand›n›;
Hamburg Türkiye Cumhuriyeti Konsoloslu¤u Ticaret Ataflemiz
fievket Ilgaç, Almanya ve ABD'de kruvazör gemilerin mühendislik
hizmetlerini yürüten Cevdet Düz, de¤iflik ülkelerden sektörle
ilgili kurulufllar›n yetkilileri ve temsilcileri ziyaret etti. Karfl›l›kl›
bilgi al›flverifllerinin yap›ld›¤› görüflmelerde ziyaretçilere
GESAD'a üye firmalar›n tan›t›m broflürleri verilerek, firmalar
hakk›nda bilgilendirmeler yap›ld›.

Renovation works of the Turkish Coaster
Fleet
Within the framework of Turkish Coaster Fleet renovation
project, a meeting was held at the Turkish Ministry of
Transport on January 13, 2011. Ziya Gokalp, the Chairman

of GESAD, Mehdi Gönülalçak, the
General Manager of Shipping, the
Undersecretariat of Maritime Affairs,
the Turkish Lloyd, the Chamber of
Shipping and other industry
representatives and financial experts,
and also within the scope of
cooperation in the field of ship
industry launched in May 2010, the
Netherlands ship industry
representatives participated in the
meeting directed by Dr. Suat Hayri

Aka, Deputy Undersecretary of the Ministry of Transport.
In the meeting, as well as the technical and financial aspects,
the progress of the Turkish Fleet renovation project was
evaluated.

GESAD at the SMM Hamburg Fair

The 23rd SMM Fair, one of the world's largest ship and
marine technology fairs, was held in Hamburg between
September 7 and 10, 2010. 35 Turkish companies operating
mainly in shipyard and marine equipment industry
production and sector organizations from Turkey attended
to the four-day fair where GESAD opened a pavilion. Ziya
Dinçer, studying shipbuilding engineering in Berlin,
participated as a pavilion assistant at the GESAD pavilion
which was visited by fievket Ilgaç, Commercial Attaché of
Turkey in Hamburg, Cevdet  Düz, who is carrying out
engineering services of cruiser ships in Germany and the
US, and the officials and representatives of sector
organizations from different countries. During the meetings,
mutual exchange of information took place and brochures
of the GESAD's member companies were handed out to the
visitors.
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GESAD EMEC toplant›lar›na kat›ld›
Avrupa Deniz Teçhizat› Kurulu (EMEC) ikinci Yeflil Teknoloji
Etkinli¤ini, 30 Kas›m 2010 tarihinde Atomium'da düzenlendi.
Etkinlikteki ilk konuflma, Çevreden Sorumlu Avrupa Komisyon
Üyesi Bay Janez Potocnik taraf›ndan yap›ld›. Ard›ndan, EMEC
Baflkan› Bay Pim Van Gulpen, deniz teçhizat› sektörü taraf›ndan
güvenli ve çevre dostu bir dünya sa¤lamak için katk›da
bulunacak 10 yeflil ilke hakk›nda bir konuflma yapt›. Son olarak
da, EMEC ÇG ‹klim De¤iflikli¤i ve Çevre Baflkan› Bay Ernst-
Christoph Krackhardt taraf›ndan Yeflil Teknoloji ile ilgili bir
sunum gerçeklefltirildi. GESAD’da davet edilen ulusal dernekler
aras›ndayd› ve GESAD'› temsilen Baflkan Say›n Ziya Gökalp
ile GESAD Dan›flman› Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan da
toplant›ya kat›ld›lar. ‹lerleyen sayfalarda toplant› gündeminden
notlar sunulmufltur.

EMEC'in 10 yeflil ilkesi
1. Gemicili¤in çevre üzerindeki etkilerini asgariye indirerek, deniz
tafl›mac›l›¤›n›n sürdürülebilir geliflimini teflvik etmek,/ 2.  Hepsine
adil eriflimi sa¤larken toplumun ihtiyaçlar›n› karfl›layarak deniz
ve okyanuslar›n sürdürülebilir bir kullan›m›n› savunmak,/ 3. Mevcut
tüm 'yeflil teknoloji'nin, daha güvenli ve
daha temiz bir çevreye katk›da bulunma
kapasitesi ile yay›lmas›n› kolaylaflt›rmak/
4. 'Yeflil teknoloji'nin daha ileriye gitmesini
sa¤lamak amac›yla araflt›rma, gelifltirme
ve yeniliklere yap›lan yat›r›mlar›
desteklemek/ 5. Standartlar› ve çevrenin
korunmas›n› sa¤layarak yasal önlemlerin
tan›m›nda politika yap›c›larla iflbirli¤i içinde
olmak/ 6. fiirket sosyal sorumluluk
programlar› da dahil olmak üzere, daha
güvenli, daha yeflil ve yenilikçi üretim
prosesleri uygulamak/ 7.Endüstrinin çevre
standartlar›n› karfl›layan çabalar›n›
ödüllendiren politikalar› savunmak/ 8. Fikri
mülkiyet haklar›n› koruyarak ve
uygulamaya koyarak, yenilik yapanlar› ve
mucitleri ödüllendirmek/ 9. Yeflil
teknolojilerin yararl› rolü hakk›nda
fark›ndal›k yaratmak için sivil toplum ve sivil toplum kurulufllar›
ile aç›k bir diyaloga girmek/ 10. ‹lkeleri uygulama konusunda
taahhütte bulunmak ve “çevre bilincine sahip gemicilik” fikrini
sürdürmek.

EMEC Genel Kurulu Gündeminden
Genel Kurul, 1 Aral›k 2010 tarihinde, tüm üye derneklerin
temsilcilerinin kat›l›m›yla EMEC merkezinde yap›ld›. Genel
Kurul Gündemi’nin ana konular›, son Genel Kurul'un
(25.05.2010 tarihinde ‹stanbul'da GESAD'›n ev sahipli¤ini
yapt›¤› toplant›) tutanaklar›n›n onaylanmas› ve al›nan kararlar›n
gözden geçirilmesi; EMEC temsilcilerinin IMO Genel Sekreteri
ile üst düzey toplant›s›; deniz teçhizat› ile ilgili en son istatistikler
- y›ll›k veri EMEC üyeleri taraf›ndan sa¤lanm›flt›r; 2010
etkinlikleri (Etkin Klaslama Çal›flma Grubu, ‹klim De¤iflikli¤i
ve Çevre, Uluslararas› Fuarlar, Fikri Mülkiyet Haklar›, araflt›rma-
yenilik-gelifltirme EMECrid raporlar›); Politika Gelifltirmeleri;
‹klim de¤iflikli¤i - Safha 1 ve Safha 2 ile ilgili OECD sunumu;
yenilikler ve FP8/ Büyük Zorluklar ile ilgili etkinlikler; 2011
y›l›nda EMEC Politika öncelikleri; 2011 Etkinlikler Takvimi;
Yay›nlar: EMEC 2010 Y›ll›k Raporu, EMEC Yeflil Gemi Teknoloji
Kitab› 3. Bask› ve Ekleri; EMEC'in 20. Y›ldönümü etkinlikleri.

GESAD's participation in the meetings of EMEC
European Marine Equipment Council (EMEC) organized its
second Green Technology Event at the Atomium on the 30th of
November 2010. The first speech of the event was given by the
European Commissioner for Environment, Mr. Janez Potocnik.
Then, Mr. Pim Van Gulpen, Chairman of EMEC, gave a speech
on EMEC's 10 Green Principles that would contribute to provide
a safe and environment friendly world by marine equipment
sector. Finally, the presentation on Green Technology was
performed by the Chairman of EMEC WG Climate Change and
Environment Mr. Ernst-Christoph Krackhardt. GESAD was
among the invited national associations and represented by
Mr. Ziya Gökalp, the Chairman and Prof.Dr.Ahmet Dursun
Alkan, advisor of GESAD. Some meeting notes are offered to
our readers in the following pages.

EMEC's 10 Green Principles
1.Promote sustainable development of maritime transport,
minimising shipping's impact on the environment./ 2.Advocate a
sustainable use of the oceans and seas, meeting the society's needs
whilst guaranteeing fair access to all / 3.Facilitate the deployment

of all existing 'green technology' with the
capacity of contributing to a safer and
cleaner environment / 4.Support
investment in research, development and
innovation with the aim of further
advancements of 'green technologies'./
5.Cooperate with policy makers in the defi
nition of legislative measures providing
for standards on environmental protection
/ 6.Implement safer, greener and innovative
production processes, including Corporate
social responsability schemes. / 7.Advocate
for policies that reward industry's efforts
to meet environmental standards /
8.Reward innovators and inventors by eff
ectively safeguarding and enforcing their
intellectual property rights. / 9.Engage in
an open dialogue with civil society and
NGOs to create awareness on the benefi

cial role of green technologies. / 10.Commit to implement the
principles and keep on the horizon the idea of 'environmentally
conscious shipping'.

Notes From EMEC's General Assembly
General Assembly is held in the EMEC head office where
representatives of all member associations convened on the
1st of December 2010. The main topics of the General Assembly
are approval of the last General Assembly (hosted by GESAD,
Istanbul, 25.05.2010) with the minutes and review of actions,
high level meeting of EMEC representatives with IMO Secretary
General, latest statistics on marine equipment - annual data
provided by EMEC members, the activities in 2010 (reports of
Working Groups Efficient Class, Climate Change and
Environment, International Exhibitions, Intellectual Property
Rights, research-innovation-development EMECrid). Policy
Developments, OECD paper on Climate change -Phase 1 and
Phase 2, activities on innovation and FP8/Grand challenges,
EMEC Policy Priorities in 2011, Calendar of Events 2011,
Publications: EMEC Annual Report 2010, EMEC Green Ship
Technology Book 3rd Edition and its Appendage, activities for
EMEC's 20th Anniversary.
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EMEC Etkin Klaslama Uluslararas› ‹kinci Çal›fltay›
EMEC, Denizcilik Endüstrisi için Bir kazan-kazan-kazan Durumu
- ‹leriye Do¤ru konulu 2010 Etkin Klaslama Uluslararas›
Çal›fltay›n›, 21 Ekim 2010'da Brüksel'de düzenledi. Türk
Loydu'ndan Say›n Akif Bülent Holosorlu tek Türk kat›l›mc›yd›.
Kat›l›mc›lar aras›nda, endüstriden, kamu sektörü ve
kurumlar›ndan temsilciler vard›. Uluslararas› çal›fltay›n ikincisi,
EC 391/2009 Yönetmeli¤inin yay›nlanmas›na, özellikle de, gemi
inceleme ve araflt›rma organizasyonlar› için ortak kural ve
standartlar hakk›ndaki 10. Madde’ye bir yan›tt›. Yönetmelik,
komisyonun önerisini takiben, AB üye ülkeler ve Avrupa
Parlamentosu taraf›ndan kararlaflt›r›lm›fl, üçüncü Denizcilik
Güvenlik Paketi'nin bir bölümü
olarak, bir y›l önce yürürlü¤e
girmifltir.

Yönetmelik iki önemli
hedef belirlemifltir:
* Klaslama kurallar› ve
prosedürleri ile (ve
uluslararas› konvansiyonlar›n
istikrarl› yorumlar›)
sertifikalar›n karfl›l›kl›
tan›nmas› için koflullar›n
tan›m›n›n uyumu. EMEC'e
göre, önemli hedefler
flunlard›r: Uyum, yasal çerçeveye netlik getirecektir. Teknolojinin
mevcut durumunu yans›tan ve güvenli¤i destekleyen bir bak›flla
tan›mlanm›fl eflde¤er kurallar, endüstrinin artan verimlilikle
çal›flmas›n› ve piyasaya yenilikçi çözümler getirilmesini
sa¤layacakt›r.

* Sertifikalar›n karfl›l›kl› tan›nmas›, denizcilik endüstrisinin
çal›flmas›n› daha verimli hale getirecektir. Günümüzde, her bir
deniz teçhizat› birçok klaslama kurumu taraf›ndan
onaylanmaktad›r. Deniz teçhizat› endüstrisine göre, sertifika
verilme süreci, güvenli¤i tehlikeye sokmadan, faaliyetlerin
artmas›n› aflamal› olarak azalt›larak gelifltirilebilir. Yönetmelik
uyar›nca, karfl›l›kl› tan›man›n en s›k› güvenlik standartlar›
yerine getirildi¤i zaman gerçekleflebilece¤ini ak›ldan ç›karmamak
gerekir.

Deniz teçhizatlar› için geçerli teknik gerekliliklerin yetersiz
uyumu ve baflta klaslama kurulufllar› olmak üzere, “Tan›nm›fl
Kurulufl” diye an›lan kurumlarca verilen sertifikalar›n karfl›l›kl›
tan›nmas›n›n olmamas› nedeniyle, deniz teçhizat› endüstrisinin
rekabet yetene¤i güçlü bir flekilde engellenmektedir. Çal›fltay›n
amaçlar›, Klaslama Yönetmeli¤i'nin 10. Maddesini anlamak,
10. Maddenin uygulanmas› sonucunda gerçeklefltirilen
ilerlemeleri görüflmek, 10. Maddenin uygulamas›n› gelifltirmek
ve h›zland›rmak için gelecekte al›nmas› gereken önlemler,
klaslama kurulufllar› ile deniz teçhizat› endüstrisi aras›nda
iflbirli¤i oluflturmak ve uluslararas› düzeydeki ç›kar›mlar›yd›.
Çal›fltay›n sunumlar›na afla¤›daki web sitesinden eriflebilirsiniz:
http://www.emec-marine-equipment.org/class/?presentations

Second International Workshop on Efficient
Classification
EMEC organized the 2010 edition of the International
Workshop on Efficient Classification A win-win-win situation
for the Maritime Industry - The Way Forward, held in
Brussels on October, 21st 2010. Mr. Akif Bülent Holosorlu
from Türk Loydu was the unique participant from Turkey.
The participants were composed of the representatives from
industry, public sector and institutions. The second edition
of international workshop was a response to the publication
of the Regulation (EC) 391/2009, specifically Article 10, on
common rules and standards for ship inspection and survey

organisations. The regulation has entered into force
one year ago as part of the third Maritime Safety
package, it has been agreed upon by the EU Member
States and the European Parliament, following a
proposal of the Commission.

The Regulation sets two important goals:
* The harmonisation of class rules and procedures
(and the consistent interpretation of international
conventions) and the definition of the conditions
for mutual recognition of certificates. In EMEC's
view, these are important objectives: harmonisation
will bring clarity in the regulatory framework.
Harmonised rules, defined with a view to reflecting
the current state of technology and promoting

safety, will allow the industry to operate with increased
efficiency and to introduce innovative solutions in the
market.

* Mutual recognition of certificates will also bring more
efficiency to the functioning of the maritime industry. Today,
each marine equipment item is certified by several
Classification Societies. In the view of the Marine Equipment
Industry the certification processes could be improved,
progressively eliminating the multiplication of activities,
without any negative impact on safety. It should be borne
in mind that, pursuant to the Regulation, mutual recognition
can take place only when the strictest safety standards are
met.

The marine equipment industry's competitiveness is strongly
hindered by the insufficient harmonisation of technical
requirements applicable to marine equipment and the lack
of mutual recognition of the certificates issued by the so-
called Recognised Bodies , mainly Classification Societies.
The objectives of the workshop were Understanding Article
10 of the Class Regulation; Debating the Progresses made
with the implementation of Article 10; Debating future steps
to be taken to improve and speed up the implementation of
Article 10; Fostering cooperation between class societies
and the marine equipment industry; Implications at
International level. (For the presentations of the Workshop
please refer: http://www.emec-marine-
equipment.org/class/?presentations)

Soldan sa¤a (From left to right): Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan, Osman Kaya
Turan, Birol Üner, Özkan Göksal, Fatih Y›lmaz, Özdemir Ataseven, Osman
Kolay, Prof. Dr. Oral Erdo¤an

Soldan sa¤a (From left to right): Mustafa Ünar, Cevdet Düz, T.C.
Hamburg Ticaret Ataflesi fievket Ilgaç, Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan

Çevre Komiseri Janes Potoãnik, Kabine Üyesi Elena Visnar Malinovská
ve EMEC Baflkan› Pim Van Gulpen. Mr. Janes Potocnik The Commissioner
for Environment, Ms. Elena Visnar Malinovská Member of the Cabinet
and EMEC Chairman Mr. Pim van Gulpen
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Gemi Mühendisleri Haftas›
Etkinlikleri

TMMOB Gemi Mühendisleri Odas›'n›n (GMO) bu y›l ikincisini
düzenledi¤i Gemi Mühendisleri Haftas›, 4-7 Aral›k 2010 tarihleri
aras›nda Kartal Titanik Otel'de kutland›. 4 Aral›k 2010 Cumartesi
günü sayg› duruflu ve ‹stiklal Marfl›'n›n okunmas›n›n ard›ndan
GMO Baflkan› Osman Kolay ve GMO Genel Sekreteri ‹hsan
Altun taraf›ndan aç›l›fl konuflmalar› yap›ld›.

Aç›l›fl konuflmalar›n›n ard›ndan Türk Loydu Vakf› Yönetim
Kurulu Baflkan› Prof. Dr. Mustafa ‹nsel, DLH Genel Müdürü
Ahmet Arslan, ‹DO Genel Müdürü Ahmet Paksoy, Gemi ‹nfla ve
Tersaneler Genel Müdürü Yaflar Duran Aytafl, Denizcilik
Müsteflar› Hasan Naibo¤lu ve Ulaflt›rma Bakan› Binali Y›ld›r›m
da birer konuflma yapt›lar. Aç›l›fl törenine GMO yönetim kurulu
üyeleri, gemi mühendisleri, sektör yetkilileri ve bürokratlar›n
yan› s›ra ‹stanbul Teknik Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Deniz
Bilimleri Fakültesi Dekan› Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an, Piri Reis
Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Gemi Makineleri Mühendisli¤i ve
Y›ld›z Teknik Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Denizcilik Fakültesi
ö¤retim üyeleri kat›ld›lar.

DLH Genel Müdürü ve gemi mühendisi Ahmet Arslan “Y›l›n En
Baflar›l› Üyesi” seçilerek, plaketini Ulaflt›rma Bakan› Binali
Y›ld›r›m'›n elinden ald›. Ahmet Arslan, DLH ‹nflaat› Genel
Müdürlü¤ü'nün görev ve yetkileri hakk›nda kapsaml› bir sunum
yaparak, ulafl›mla ilgili yap›lmas› gereken proje ve çal›flmalar›
sundu. Y›l›n en baflar›l› proje grubu olarak ‹stanbul Teknik
Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Gemi Makineleri Mühendisli¤i
Bölümü ö¤rencileri ile farkl› disiplinlerdeki bölüm ö¤rencilerinin
yer ald›¤› “‹stiklal Projelendirme ve Uygulama Toplu¤u” seçildi.
Topluluk ad›na Murat Gürhan, gelifltirdikleri Mart› adl› ilk Türk
hidrojen teknesi projesiyle y›l›n en baflar›l› ö¤rencileri ödülünü
GMO Baflkan› Osman Kolay'dan ald›.

Naval Architects Week Events
The Week of Naval Architects, the second edition of which is
organized by TMMOB Chamber of Naval Architects and Marine
Engineers (GMO), was celebrated at Kartal Titanik Hotel between
04 and 07 December 2010. On Saturday, December 4, 2010,
after a moment of silence and the Turkish national anthem, the
inauguration speeches were delivered by Osman Kolay, the
Chairman of GMO, and ‹hsan Altun, the Secretary General of
GMO.

After inauguration speeches, Prof. Dr. Mustafa ‹nsel, Chairman
of Turkish Lloyd Foundation, Ahmet Arslan, General Manager
of DLH, Ahmet Paksoy, General Manager of ‹DO, Yaflar Duran
Aytafl, General Manager of Shipbuilding and Shipyards, Hasan
Naibo¤lu, Undersecretary of Marine Affairs, and Binali Y›ld›r›m,
Minister of Transport, delivered a speech each. GMO board
members, Naval Architects, sector authorities and bureaucrats,
as well as Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an, Dean of Naval Architecture
and Ocean Engineering Faculty, Istanbul Technical University,
and the faculty members of Piri Reis University Naval
Architecture and Marine Engineering and Y›ld›z Technical
University Naval Architecture and Maritime Faculty
attended to the opening ceremony.

Ahmet Arslan, General Manager of DLH and Naval Architect,
was selected as “The Most Successful Member of the Year” and
awarded with a plaque by Transport Minister Binali Y›ld›r›m.
Ahmet Arslan made an extensive presentation about duties
and responsibilities of General Directorate of DLH ‹nflaat, and
presented the projects and activities to be undertaken. ‹stiklal
Projecting and Implementing Group” comprised of Istanbul
Technical University Naval Architecture and Ocean Engineering
Department students and the students from various engineering
disciplines were elected as the most successful Project Group
of the year. Murat Gürhan, on behalf of the group, received the
most successful student award from GMO Chairman Osman
Kolay, for the first Turkish hydrogen vessel they developed
with the name of Mart›.

In the Week of Naval Architects, six different panels were held.
In panels, contemporary and crucial issues of Naval Architecture
and Marine Engineering and sectoral issues were intensively
discussed. On December 5, 2010, “Yacht Production and
Industrial Expectations” and “Naval Architecture and Design
in Yacht Production” panels were held. On December 6, 2010,
“The Role and Importance of Welding Engineering in
Shipbuilding” and “Naval Architecture Edutaion Panel” were
held. Finally on December 7, 2010, “Crisis and Its Effects in
Shipbuilding” and "Occupational Health and Safety Approaches”
panels were held. The participants showed great interest to the
panels.

“Crisis and Its Effects in Shipbuilding” Panel
At the panel chaired by GMO Chairman Osman Kolay held on
December 7, 2010, Özdemir Ataseven, Vice Chairman of GESAD
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Gemi Mühendisli¤i Haftas›'nda güncel ve kritik öneme haiz
gemi mühendisli¤i ve sektörel kapsamdaki konular›n yo¤un
olarak ele al›nd›¤› alt› ayr› panel düzenledi. “5 Aral›k 2010'da
“Yat ‹malat› ve Endüstriyel Beklentiler” ve “Yat ‹malat›nda
Gemi Mühendisli¤i ve Yat Tasar›m›” panelleri, 6 Aral›k 2010'da
“Gemi ‹nflaat›nda Kaynak Mühendisli¤inin Yeri ve Önemi” ve
“Gemi Mühendisli¤i E¤itimi Paneli”, 7 Aral›k 2010'da ise “Gemi
‹nflaat›nda Kriz ve Etkileri” ile ‹fl Sa¤l›¤› ve Güvenli¤i
Yaklafl›mlar›” panelleri yap›ld›. Panellere kat›l›mc›lar yo¤un
ilgi gösterdi.

Gemi ‹nflaat›nda Kriz ve Etkileri Paneli
7 Aral›k 2010 günü GMO Baflkan› Osman Kolay'›n yönetiminde
gerçekleflen panelde GESAD Baflkan Yard›mc›s› Özdemir
Ataseven “Yeflil Gemi Teknolojisi” bafll›kl› bir konuflma yapt›.
Paneldeki di¤er konuflmac›lar ve sunum bafll›klar› ise flöyle:
Gemi Mühendisi Fatih
Y›lmaz “Krizi F›rsata
Dönüfltürmek”, Prof.
Dr. Oral Erdo¤an “Gemi
Sanayinde Finansman
ve Riskler”, Gemi
Mühendisi Özkan
Göksal “‹kinci Y›l›nda
Krizin Etkileri”, Birol
Üner “Ekonomik Kriz ve
Sektör Üzerindeki
Etkileri” ve Gemi
Mühendisi Osman Kaya
Turan “Sektörün
Beklentileri”.
Konuflmac›lar
uzmanlar› olduklar› konularda kat›l›mc›lara detayl› bilgi verdiler.

GESAD Baflkan Yard›mc›s› Özdemir Ataseven'in “Yeflil Gemi
Teknolojisi” konusunda yapt›¤› konuflma son derece önemli
bafll›klar içeriyordu.

Yeflil Gemi Teknolojisi
Özdemir Ataseven konuflmas›na, “Sizlere gelece¤in gemileri
bafll›¤› alt›nda Yeflil Gemi (Green Ship) teknolojisinde gemi
teçhizatlar› ve gemi yan sanayinin rolünü anlatmaya
çal›flaca¤›m” diyerek bafllad›. Son y›llarda büyük ölçüde etkisini
göstermeye bafllayan küresel çevre kirlili¤i sorununun, gelinen
noktada temelde çevre kirlili¤ine ba¤l› “‹klim De¤iflikli¤i”
sorununu ortaya ç›kard›¤›n› vurgulayan Özdemir Ataseven,
“Yerkürede oluflan mevsim de¤iflikli¤inin, dünyam›z gelece¤i
için en büyük tehlike oldu¤u art›k bilim adamlar› taraf›ndan
tart›flmas›z kabul edilmektedir” dedi. Ataseven flunlar› söyledi:
“Çal›flmalar, çevre kirlili¤inin temeli denizlere dayal›, görülebilir
etkilerinin araflt›r›lmas› ve h›zla tedbirler al›nmas› gerekti¤ini
bildirmektedir. ‹klim de¤iflikli¤inin kurakl›k, seller, ola¤anüstü
hava koflullar› ve okyanuslardaki buzlar›n erimesine neden
olacak yerküreyi tehdit edecek boyutlara gelebilece¤i riski,
birçok uluslararas› çevreci konferanslarda okyanuslar ve aç›k
denizlerdeki tehditleri dile getirmektedir”.

made a speech titled “Green Ship Technology”. Other
speakers and topics of the panels included: Marine Engineer
Fatih Y›lmaz Turning Crisis into Opportunity”, Prof. Dr.
Oral Erdo¤an “Financing and Risks in Ship Industry”,
Marine Engineer Özkan Göksal “Effects of the Crisis in its
Second Year”, Birol Üner “Economic Crisis and Its Effects
on the Sector” and Naval Architecture Osman Kaya Turan
“The Sector's Expectations”. The speakers provided detailed
information for the participants on subjects they are
specialized on. The “Green Ship Technology” speech of
Özdemir Ataseven, Vice Chairman of GESAD, included
crucial headings.

Green Ship Technology
Özdemir Ataseven started his speech by saying “Under the

heading of
future's vessels, I
will explain the
role of marine
equipment and
marine supply
industry in Green
Ship
Technology”.
Özdemir
Ataseven
emphasized that
global
environmental
pollution

problem, which has been dominantly influential in recent
years, brought up the “Climate Change” issue, which is
basically related with environmental pollution. “It is
undoubtedly accepted by scientists that climate change on
the Earth poses great risk for the future of our world. The
studies report that visible effects of environmental pollution
based on the seas should be researched and relevant
precautions should be taken rapidly. In many international
environmentalist conferences, it is told that climate change
may risk the Earth by means of drought, floods, unnatural
weather conditions and melting of the ice in oceans, and
threats in oceans and open seas”.

GESAD Vice Chairman Ataseven said that in his message
sent to the “Leader Ship 2015” conference held in Spain,
European Marine Equipment Council (EMEC) President Van
Gulpen underlined the fact that Europe should allocate
more budgets for climate change projects within the scope
of environmental research. Then he shared with the
participants what Kongsberg Maritime Deputy Chairman
Lars Gorvell-Dahl during his opening speech at the Marine
Technology Forum held by European Marine Equipment
Council on October 27, 2010.

SHIP INDUSTRY
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GESAD Baflkan Yard›mc›s› Ataseven, Avrupa Deniz Teçhizat›
Kurulu (EMEC) Baflkan› Van Gulpen'in ‹spanya'da düzenlenen
“Leader Ship 2015” konferans›na gönderdi¤i mesaj›nda; çevre
araflt›rma projelerinde Avrupa'n›n, iklim de¤iflikli¤i projelerine
daha büyük bütçeler ay›rmas› gere¤inin alt›n› çizdi¤ini belirtti
ve çevre konusunda Avrupa Deniz Teçhizat› Kurulu'nun 27
Ekim 2010 tarihinde düzenledi¤i Deniz Teknolojisi Forumu'nda
Kongsberg Maritime As Baflkan Yard›mc›s› Lars Gorvell-Dahl'›n
yapt›¤› aç›l›fl konuflmas›nda söylediklerini kat›l›mc›larla paylaflt›.
Özdemir Ataseven'in Lars Gorvell-
Dahl'›n konuflmas›ndan ald›¤›
bölüm flöyle: “Bugün, bilim ve
teknoloji alan›nda h›zl› ilerlemeler
mevcuttur. Bunlar toplumu
de¤ifltirmekle kalm›yor; insanlar,
teknoloji ve çevre aras›ndaki
iliflkileri (ki bu durumda denizler
ve okyanuslar söz konusu) yeniden
flekillendiriyor ve kamuoyunun
dikkatini yeni mücadeleler üzerine
çekiyor.

Çevresel mücadele, ortaya ç›kan
bir f›rsat ve çevreye duyarl›
inovasyon gemi infla gündeminin kendisidir ve bu gündemi de
ileriye götürecektir”. “Asl›nda dikkat çeken esas, bizleri ileriye
götürecek bu çevresel tehdidin, önümüzdeki y›llarda araflt›rma,
gelifltirme ve uygulanabilirli¤in lokomotifi olaca¤›d›r” diyen
Ataseven, denizcilik sektörünün yenilikçi, teknolojik araflt›rma
gelifltirme çal›flmalar›n›n lokomotifi oldu¤unu kaydetti. Ataseven
flöyle devam etti: “Bu çerçevede etkin konumdaki deniz
teçhizat›n›n büyük rolü öne ç›kmaktad›r. Deniz teçhizat›; gemi
infla, gemi dönüflümü ve bak›m› ve denizcilik yap›lar› için
üretilen tüm ürünler ile hizmetleri kapsamaktad›r. Ayr›ca
mühendislik, kurulum, iflletmeye alma, gemi bak›m ve onar›m
alanlar›ndaki teknik hizmetleri de içermektedir. Sektör gemi
infla sürecinde büyük bir rol oynamaktad›r. Tedarikçiler,
etkinlikleri arac›l›¤›yla, deniz tafl›mac›l›¤›n›n sürdürebilirli¤i ve
çevresel verimlili¤ini artt›rmaya katk›da bulunmaktad›rlar. Bir
deniz tafl›t›n›n çevresel verimlili¤indeki geliflmeler, yenilenmifl
gemilerin veya daha önemlisi yeni inflalar›n üzerinde çeflitli
teknik çözümlerin uygulanmas› yoluyla yap›labilir. Bunlara
yüksek verimli sevk sistemleri ve motorlar, deniz tafl›t›
yönetiminde yeniliklere entegre edilecek seyir sistemleri ile azot
ve sülfür oksitlerin (NOx, SOx) azalt›m› için gaz temizleyiciler
gibi egzoz gazlar› dahildir. Bu nedenle, deniz teçhizat› endüstrisi,
tafl›ma politikas› hedeflerinin hepsini paylaflmakla ve
d›flsall›klar›n aflamal› olarak azalt›lmas› yoluyla, deniz
tafl›mac›l›¤›n›n sürdürülebilirli¤ini korumak için etkin konuma
sahiptir. Belirlenen portrede ilk olarak Avrupa Teknoloji
Platformu Waterborne'nun araflt›rma stratejisi içinde Green
Ship projeleri yer alm›flt›r”.

Deniz teknolojisi geliflimi çal›flmalar›nda Türkiye
nerede?
GREEN SHIP Projesi'nin deniz tafl›mac›l›¤›nda s›f›r emisyonu
hedefleyen, tüm denizcilik sektöründe tan›nan bir EMEC (Avrupa

Özdemir Ataseven quoted from Lars Gorvell-Dahl's speech:
“Today there is a rapid progress in science and technology.
These not only change the society but also reshape the relations
among human beings, technology and environment (which
refers to the seas and oceans in this case), and such progress
draws the public attention onto new struggles. Environmental
combat is an opportunity and the environment-friendly
innovation is the shipbuilding agenda itself, and this, in turn,

will take the agenda ahead”.

“In fact, what draws attention is
the fact that this environmental
threat which will take us ahead
will be the research, development
and viability locomotive in the
upcoming years” said Ataseven.
He pointed out that maritime
sector will lead innovative,
technological research and
development studies as well. “In
this framework, the great role
played by influential marine
“equipment comes to the fore

front. Marine equipment covers all products and services
produced for shipbuilding, ship conversion and maintenance
and marine structures. Also it includes technical services in
the area of engineering, assembly, operating, ship maintenance
and repair. The sector plays an important role in the process
of shipbuilding. Suppliers, by means of their activities, contribute
to increasing sustainability and efficiency of marine
transportation. Improvements in environmental efficiency of a
sea vehicle can be achieved by means of implementing various
technical solutions on renewed ships or more importantly new
builts. These contain high-yielding propulsion systems and
motors, navigation systems to be integrated to innovations in
sea vehicle management, and exhaust gases such as gas
cleaners for reducing Nitrogen and Sulphur Oxides (NOx, SOx).
Therefore; marine equipment industry is in an effective position
for maintaining sustainability of marine transportation by
means of sharing all of the transportation policy targets and
gradual reduction of externalities. In the determined picture,
first the Green Ship projects has taken their place within Europe
Technology Platform Waterborne research strategy” said
Ataseven.

The position of Turkey in marine technology
development efforts
Vice Chairman of GESAD underlined that GREEN SHIP Project
emerged as an EMEC (European Marine Equipment Council)
project targeting zero emission in sea transportation and known
throughout the whole maritime sector. “Maritime sector from
the Far East to Europe identifies the “GREEN SHIP” technology
with 'Ships of the Future'” said Ataseven.
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Gemi Teçhizatlar› Birli¤i) projesi olarak geliflti¤ini vurgulayan
GESAD Baflkan Yard›mc›s›, “Uzakdo¤u'dan Avrupa'ya denizcilik
sektörü, “GREEN SHIP” teknolojisini 'Gelece¤in Gemileri' ile
eflde¤er tan›mlamaktad›r” fleklinde konufltu.

“fiimdi bu kadar önemli sürdürülebilir deniz teknolojisi geliflimleri
çal›flmalar›nda Türkiye nerededir?” diye soran Ataseven, “Bu
konuyu araflt›rma ve uygulanabilir hale getirmek ülkemiz gemi
sanayi aç›s›ndan zaruri hale gelmifltir” dedi. Özdemir Ataseven
konuflmas›n› flöyle sürdürdü: “Mevcut teknoloji bugünün
gemilerine entegre edilecekse, yüzde 15-20 oran›nda daha temiz
ve yeflil olmak zorunda oldu¤u, yeni araflt›r›lan ve gelifltirilen
teknolojilerle yüzde 33'ün üzerinde çevre dostu olunabilece¤i,
zaman içinde s›f›r emisyonlu gemilere ulafl›labilece¤i
araflt›rmac›lar taraf›ndan da çeflitli forumlarda konuflulmaktad›r.
AB 7. Çerçeve Ar-Ge projelerinde yer alan “CASMARE”
projesinde oldu¤u gibi, ülkemizde de h›zla, sürdürebilir deniz
araflt›rmalar› ve daha ileri düzeyde geliflmelere yönelik bir
Koordinasyon Eylem Plan› Projesi bafllat›lmal›d›r! Böylece
sektörün geliflmelere ayak uydurabilmesi için tüm paydafllar
aras›nda programlara ve endüstri faaliyetlerine kat›l›m
sa¤layacak bir çal›flma yürütülmelidir. Böyle bir çal›flmaya
Gemi Mühendisleri Odas›'n›n yürütmekte oldu¤u 'Yerlilefltirme
Komisyonu' ile GESAD AB Proje çal›flmalar› ve sektörel di¤er
grup çal›flmalar›ndan do¤rudan katk›lar sa¤lanabilir”. Ülkemiz
gemi sanayinde gemi teçhizatlar›n›n yüzde 70'e varan k›sm›n›n
d›flar›dan ithal edildi¤ini belirten Ataseven, biliflim teknolojisinin
bafl döndürücü h›zla geliflmesiyle birlikte dünya ekonomisinde
etkin güç eksenlerinin de de¤iflti¤ini söyledi. Ataseven, “Modern
teknolojide yeniliklere ulaflmaktan öte yenilik çal›flmalar›nda
ortak paydafl say›lar› artmaktad›r. Bu küme içinde milli
sanayimizi, teknoloji ça¤›nda ileri ülkeler seviyesine ç›karmal›y›z”
fleklinde konufltu.

Yeflil Gemi teknolojisine girebilmemiz ve söz sahibi olabilmemiz
için IMO standartlar›na uygun gemi teçhizat› üretimine geçmemiz
gerekti¤ini vurgulayan Özdemir Ataseven, “Bu noktada sizlerin
önemli bir konuya dikkatinizi çekmek istiyorum” diyerek
sözlerine flöyle devam etti: “Türkiye, gemi sanayini merdiven
alt›ndan kurtaramazsa, ülkemiz gemi sanayinin geliflmesine ve
daha önemlisi dünyada yaflanan geliflmelere nas›l katk›
sa¤layabilecektir? ‹htisas ve organizasyon sa¤lanamazsa,
nerede oldu¤umuzu ve neler yapt›¤›m›z› nas›l tespit edebiliriz?
Sanayi Bakanl›¤›m›z›n, Denizcilik Müsteflarl›¤›m›z›n ve sektörel
toplum örgütlerimizin y›llard›r tüm çaba ve çal›flmalar›na
ra¤men, gemi teçhizat sanayi veri taban› tespit edilememektedir”.

Ataseven sözlerini flöyle noktalad›: “De¤erli arkadafllar denizler
gemiler için, gemiler tersaneler için, tersaneler sanayiler için
f›rsatt›r. Sanayiler insanlar, ülkeler için, istihdam ve katma
de¤er için, refah için gereklidir”…

“So, where is Turkey in such important sustainable marine
technology development efforts?” asked Ataseven and
continued; “It is obligatory that Turkish ship industry make
this issue available for research and implementation. If
available technology is to be integrated to today's ships, it
is supposed to be 15-20 % cleaner and greener, more than
33 % environment-friendliness can be attained as a result
of newly studied and developed technologies, and zero
emission ships can be produced in time. This is worded by
many researchers in forums. As in the “CASMARE” project
among EU 7th Framework R&D projects, in Turkey also a
Coordination Action Plan Project should be immediately
launched for sustainable marine research and advanced
developments! In this way, an initiative should be undertaken
which will ensure participation in programs and industrial
activities among all stakeholders so that the sector can
catch the developments. For such an initiative, direct
contributions can be obtained from 'Domestication
Commission' implemented by Chamber of Marine Engineers
and GESAD EU Project activities as well as other Sectoral
group works”.

Saying that 70 percent of Turkish ship industry imports
70% of our marine equipment, Ataseven told that power
axis of the world economy have changed as a result of
incredibly rapid development in information technologies.
“In modern technology, the number of common stakeholders
increases rather than reaching innovation. In this case, we
should elevate our national industry to the level of developed
countries in the technology age” said Ataseven.

Özdemir Ataseven emphasized the necessity of starting
producing marine equipment at IMO standards in order to
access green ship technology and have a say in that area.
He continued his speech by saying “I would like to attract
your attention to an important issue. If Turkey cannot
manage to improve its naval industry, how can it contribute
to the development of naval industry and more importantly
to the progress experienced in the rest of the world? If
specialization and organization cannot be achieved, how
can we determined our position and what we have achieved?
Despite years of efforts of our Ministry of Industry,
Undersecretariat of Maritime Affairs and sector
organizations, the marine equipment industry database
could not be identified.”

Ataseven concluded his speech by saying; “My dear friends,
seas are an opportunity for ships, the ships are an
opportunity for shipyards and the shipyards are any
opportunity for industries. Industries are necessary for
people, countries, employment and added value”…
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Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi Çal›flmalar›
‹ki y›l› aflk›n bir süredir Yalova-Çiftlikköy ilçesinde kurulufl
çal›flmalar› yürütülen Gemi ‹htisas Organize Bölgesi'nde (G‹OSB)
çal›flmalar son aflamaya geldi. 16 Eylül 2010 tarihinde Çevresel
Etki De¤erlendirmesi (ÇED)
tamamlanarak, Çevre ve
Orman Bakanl›¤› taraf›ndan
verilen “ÇED Olumlu Belgesi”
al›nd›. Bu çal›flma OSB
kurulufllar› için getirilmifl olan
ÇED zorunlulu¤unun, kurulufl
aflamas›nda uygulanan ilk
örne¤i oldu. G‹OSB için
yap›lm›fl olan ÇED
çal›flmalar›, kat›l›mc› kamu
kurumlar›n›n oybirli¤i ile
karar ald›klar› önemli, detayl›
ve örnek bir çal›flma fleklinde
gerçekleflti. Böylece yasa ve
yönetmelikler gere¤i Sanayi
ve Ticaret Bakanl›¤›
taraf›ndan OSB'nin
onaylanmas› için son aflamaya gelinmifl oldu. G‹OSB, ülkemiz
gemi sanayisini uluslararas› alanda rekabet edebilir üretim
koflullar› seviyesine ulaflt›racak bir yap›ya sahip olacak.

Yalova 2010 y›l› vergi rekortmenleri ödül töreni
Yalova Ticaret ve Sanayi Odas› (YTSO) taraf›ndan “Y›l›n vergi
rekortmenleri” ödül töreni düzenlendi. Ödül törenine GESAD
Baflkan› Ziya Gökalp,
TOBB Baflkan› Rifat
Hisarc›kl›o¤lu, Yalova
Valisi Dursun Ali fiahin,
Belediye Baflkan› Yakup
Koçal, de¤iflik il sanayi
ve ticaret odalar›
baflkanlar› ile kalabal›k
bir misafir toplulu¤u
kat›ld›. Y›l›n vergi
rekortmenleri ödül
töreninde, Kurumlar
Vergisi Ödülü, ‹hracat
Ödülü ve ‹novasyon
Ödülleri sahiplerini
buldu. Tören sonras›
TOBB Baflkan› Rifat
Hisarc›kl›o¤lu ve YTSO
Baflkan› Celal Özel ile
GESAD Baflkan› Ziya
Gökalp bir görüflme
yapt›lar. Görüflmede Yalova/Çiftlikköy ilçesinde kurulufl
çal›flmalar› yap›lmakta olan Gemi ‹htisas Organize Sanayi
Bölgesi konusu de¤erlendirildi. Görüflme sonunda Rifat
Hisarc›kl›o¤lu, ülkemiz aç›s›ndan büyük önem tafl›yan projenin
gerçekleflmesi için ilgili kurum ve kurulufllar›n üzerlerine düflen
görevi yapmalar›n›n önemli oldu¤unu belirtti.

Ship Specialized Organized Industry Zone Works
The foundation works, which have been ongoing in the town of
Yalova-Çiftlikköy for more than two years in the Ship Specialized
Organized Industry Zone (GIOSB), is now at its final phase. On

September 16, 2010 Environmental
Impact Assessment (EIA) was
completed and "EIA Approval
Certificate" was issued by the
Ministry of Environment and
Forestry. This project has become
the first example that was applied
at the foundation phase in order to
fulfill the EIA requirement which had
been brought for OSB (Organized
Industry Zone) organizations. The
EIA works for GIOSB have taken the
form of a significant, detailed case
study where the participating public
institutions took unanimous decision.
Thus, according to the laws and
regulations, the Ministry of Industry
and Commerce has reached the final

stage for the approval of OSB. GIOSB will have a structure that
will enable our country's ship industry to reach the level of
internationally competitive production conditions.

2010 Yalova tax champions award ceremony
The award ceremony for "The Tax Champions of the Year" was
held by Yalova Chamber of Commerce and Industry (YTSO).

Ziya Gökalp, the Chairman of
GESAD, Rifat Hisarc›kl›o¤lu,
the Chairman of TOBB, Dursun
Ali Sahin, Yalova Governor,
Yakup Koçal, the Mayor, and
the heads of various provincial
chambers of commerce and
industry, and a crowded group
of guests attended to the award
ceremony. In the tax
champions of the year award
ceremony, the Corporate Tax
Award, Export Award and the
Innovation Awards were
granted to the winners.  After
the ceremony, Rifat
Hisarc›kl›o¤lu, the Chairman
of TOBB, Celal Özel, the
President of YTSO, and Ziya
Gökalp, the Chairman of
GESAD held a meeting

together. During the meeting, the issue of foundation works of
Ship Specialized Organized Industry Zone at Yalova/ Çiftlikköy
district was discussed. “In order to realize this project, which
is of great importance for our country, it is important for the
relevant institutions and organizations carry out their tasks,”
noted Rifat Hisarciklioglu at the end of the meeting.

GESAD’dan Haberler / News from GESAD
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Türk Koster Filosu'nu yenileme çal›flmalar›
Türk Koster Filosu'nu yenileme projesi çal›flmalar› çerçevesinde
13 Ocak 2011 günü Ulaflt›rma Bakanl›¤›'nda bir toplant›
düzenlendi. Ulaflt›rma Bakanl›¤› Müsteflar Yard›mc›s› Dr. Suat
Hayri Aka'n›n yönetti¤i
toplant›ya, GESAD
Baflkan› Ziya Gökalp,
Denizcilik Müsteflarl›¤›
Deniz Ticareti Genel
Müdürü Mehdi
Gönülalçak, Türk Loydu,
Deniz Ticaret Odas› ile
di¤er sektör temsilcileri
ve finans uzmanlar›n›n
yan› s›ra gemi sanayisi
alan›nda May›s 2010'da
bafllat›lan iflbirli¤i çerçevesinde Hollanda gemi sanayi sektör
temsilcileri kat›ld›lar. Toplant›da teknik ve finansal boyutlar›
ile Türk Koster Filosu'nun yenileme projesinde gelinen konum
de¤erlendirildi.

GESAD SMM Hamburg Fuar›'na kat›ld›

Dünyan›n en büyük gemi ve deniz teknolojisi fuarlar›ndan olan
23. SMM Fuar›, 07-10 Eylül 2010 tarihleri aras›nda Hamburg'da
yap›ld›. GESAD'›n da stant açt›¤› ve dört gün süren fuara
Türkiye'den tersane a¤›rl›kl› ve gemi teçhizat› sanayi olarak
üretim yapan toplam 35 Türk firmas› ve sektörel kurulufl kat›ld›.
Berlin'de gemi inflaat› mühendisli¤i ö¤renimi yapan Ziya
Dinçer'in stant görevlisi olarak kat›ld›¤› GESAD stand›n›;
Hamburg Türkiye Cumhuriyeti Konsoloslu¤u Ticaret Ataflemiz
fievket Ilgaç, Almanya ve ABD'de kruvazör gemilerin mühendislik
hizmetlerini yürüten Cevdet Düz, de¤iflik ülkelerden sektörle
ilgili kurulufllar›n yetkilileri ve temsilcileri ziyaret etti. Karfl›l›kl›
bilgi al›flverifllerinin yap›ld›¤› görüflmelerde ziyaretçilere
GESAD'a üye firmalar›n tan›t›m broflürleri verilerek, firmalar
hakk›nda bilgilendirmeler yap›ld›.

Renovation works of the Turkish Coaster
Fleet
Within the framework of Turkish Coaster Fleet renovation
project, a meeting was held at the Turkish Ministry of
Transport on January 13, 2011. Ziya Gokalp, the Chairman

of GESAD, Mehdi Gönülalçak, the
General Manager of Shipping, the
Undersecretariat of Maritime Affairs,
the Turkish Lloyd, the Chamber of
Shipping and other industry
representatives and financial experts,
and also within the scope of
cooperation in the field of ship
industry launched in May 2010, the
Netherlands ship industry
representatives participated in the
meeting directed by Dr. Suat Hayri

Aka, Deputy Undersecretary of the Ministry of Transport.
In the meeting, as well as the technical and financial aspects,
the progress of the Turkish Fleet renovation project was
evaluated.

GESAD at the SMM Hamburg Fair

The 23rd SMM Fair, one of the world's largest ship and
marine technology fairs, was held in Hamburg between
September 7 and 10, 2010. 35 Turkish companies operating
mainly in shipyard and marine equipment industry
production and sector organizations from Turkey attended
to the four-day fair where GESAD opened a pavilion. Ziya
Dinçer, studying shipbuilding engineering in Berlin,
participated as a pavilion assistant at the GESAD pavilion
which was visited by fievket Ilgaç, Commercial Attaché of
Turkey in Hamburg, Cevdet  Düz, who is carrying out
engineering services of cruiser ships in Germany and the
US, and the officials and representatives of sector
organizations from different countries. During the meetings,
mutual exchange of information took place and brochures
of the GESAD's member companies were handed out to the
visitors.
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GESAD EMEC toplant›lar›na kat›ld›
Avrupa Deniz Teçhizat› Kurulu (EMEC) ikinci Yeflil Teknoloji
Etkinli¤ini, 30 Kas›m 2010 tarihinde Atomium'da düzenlendi.
Etkinlikteki ilk konuflma, Çevreden Sorumlu Avrupa Komisyon
Üyesi Bay Janez Potocnik taraf›ndan yap›ld›. Ard›ndan, EMEC
Baflkan› Bay Pim Van Gulpen, deniz teçhizat› sektörü taraf›ndan
güvenli ve çevre dostu bir dünya sa¤lamak için katk›da
bulunacak 10 yeflil ilke hakk›nda bir konuflma yapt›. Son olarak
da, EMEC ÇG ‹klim De¤iflikli¤i ve Çevre Baflkan› Bay Ernst-
Christoph Krackhardt taraf›ndan Yeflil Teknoloji ile ilgili bir
sunum gerçeklefltirildi. GESAD’da davet edilen ulusal dernekler
aras›ndayd› ve GESAD'› temsilen Baflkan Say›n Ziya Gökalp
ile GESAD Dan›flman› Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan da
toplant›ya kat›ld›lar. ‹lerleyen sayfalarda toplant› gündeminden
notlar sunulmufltur.

EMEC'in 10 yeflil ilkesi
1. Gemicili¤in çevre üzerindeki etkilerini asgariye indirerek, deniz
tafl›mac›l›¤›n›n sürdürülebilir geliflimini teflvik etmek,/ 2.  Hepsine
adil eriflimi sa¤larken toplumun ihtiyaçlar›n› karfl›layarak deniz
ve okyanuslar›n sürdürülebilir bir kullan›m›n› savunmak,/ 3. Mevcut
tüm 'yeflil teknoloji'nin, daha güvenli ve
daha temiz bir çevreye katk›da bulunma
kapasitesi ile yay›lmas›n› kolaylaflt›rmak/
4. 'Yeflil teknoloji'nin daha ileriye gitmesini
sa¤lamak amac›yla araflt›rma, gelifltirme
ve yeniliklere yap›lan yat›r›mlar›
desteklemek/ 5. Standartlar› ve çevrenin
korunmas›n› sa¤layarak yasal önlemlerin
tan›m›nda politika yap›c›larla iflbirli¤i içinde
olmak/ 6. fiirket sosyal sorumluluk
programlar› da dahil olmak üzere, daha
güvenli, daha yeflil ve yenilikçi üretim
prosesleri uygulamak/ 7.Endüstrinin çevre
standartlar›n› karfl›layan çabalar›n›
ödüllendiren politikalar› savunmak/ 8. Fikri
mülkiyet haklar›n› koruyarak ve
uygulamaya koyarak, yenilik yapanlar› ve
mucitleri ödüllendirmek/ 9. Yeflil
teknolojilerin yararl› rolü hakk›nda
fark›ndal›k yaratmak için sivil toplum ve sivil toplum kurulufllar›
ile aç›k bir diyaloga girmek/ 10. ‹lkeleri uygulama konusunda
taahhütte bulunmak ve “çevre bilincine sahip gemicilik” fikrini
sürdürmek.

EMEC Genel Kurulu Gündeminden
Genel Kurul, 1 Aral›k 2010 tarihinde, tüm üye derneklerin
temsilcilerinin kat›l›m›yla EMEC merkezinde yap›ld›. Genel
Kurul Gündemi’nin ana konular›, son Genel Kurul'un
(25.05.2010 tarihinde ‹stanbul'da GESAD'›n ev sahipli¤ini
yapt›¤› toplant›) tutanaklar›n›n onaylanmas› ve al›nan kararlar›n
gözden geçirilmesi; EMEC temsilcilerinin IMO Genel Sekreteri
ile üst düzey toplant›s›; deniz teçhizat› ile ilgili en son istatistikler
- y›ll›k veri EMEC üyeleri taraf›ndan sa¤lanm›flt›r; 2010
etkinlikleri (Etkin Klaslama Çal›flma Grubu, ‹klim De¤iflikli¤i
ve Çevre, Uluslararas› Fuarlar, Fikri Mülkiyet Haklar›, araflt›rma-
yenilik-gelifltirme EMECrid raporlar›); Politika Gelifltirmeleri;
‹klim de¤iflikli¤i - Safha 1 ve Safha 2 ile ilgili OECD sunumu;
yenilikler ve FP8/ Büyük Zorluklar ile ilgili etkinlikler; 2011
y›l›nda EMEC Politika öncelikleri; 2011 Etkinlikler Takvimi;
Yay›nlar: EMEC 2010 Y›ll›k Raporu, EMEC Yeflil Gemi Teknoloji
Kitab› 3. Bask› ve Ekleri; EMEC'in 20. Y›ldönümü etkinlikleri.

GESAD's participation in the meetings of EMEC
European Marine Equipment Council (EMEC) organized its
second Green Technology Event at the Atomium on the 30th of
November 2010. The first speech of the event was given by the
European Commissioner for Environment, Mr. Janez Potocnik.
Then, Mr. Pim Van Gulpen, Chairman of EMEC, gave a speech
on EMEC's 10 Green Principles that would contribute to provide
a safe and environment friendly world by marine equipment
sector. Finally, the presentation on Green Technology was
performed by the Chairman of EMEC WG Climate Change and
Environment Mr. Ernst-Christoph Krackhardt. GESAD was
among the invited national associations and represented by
Mr. Ziya Gökalp, the Chairman and Prof.Dr.Ahmet Dursun
Alkan, advisor of GESAD. Some meeting notes are offered to
our readers in the following pages.

EMEC's 10 Green Principles
1.Promote sustainable development of maritime transport,
minimising shipping's impact on the environment./ 2.Advocate a
sustainable use of the oceans and seas, meeting the society's needs
whilst guaranteeing fair access to all / 3.Facilitate the deployment

of all existing 'green technology' with the
capacity of contributing to a safer and
cleaner environment / 4.Support
investment in research, development and
innovation with the aim of further
advancements of 'green technologies'./
5.Cooperate with policy makers in the defi
nition of legislative measures providing
for standards on environmental protection
/ 6.Implement safer, greener and innovative
production processes, including Corporate
social responsability schemes. / 7.Advocate
for policies that reward industry's efforts
to meet environmental standards /
8.Reward innovators and inventors by eff
ectively safeguarding and enforcing their
intellectual property rights. / 9.Engage in
an open dialogue with civil society and
NGOs to create awareness on the benefi

cial role of green technologies. / 10.Commit to implement the
principles and keep on the horizon the idea of 'environmentally
conscious shipping'.

Notes From EMEC's General Assembly
General Assembly is held in the EMEC head office where
representatives of all member associations convened on the
1st of December 2010. The main topics of the General Assembly
are approval of the last General Assembly (hosted by GESAD,
Istanbul, 25.05.2010) with the minutes and review of actions,
high level meeting of EMEC representatives with IMO Secretary
General, latest statistics on marine equipment - annual data
provided by EMEC members, the activities in 2010 (reports of
Working Groups Efficient Class, Climate Change and
Environment, International Exhibitions, Intellectual Property
Rights, research-innovation-development EMECrid). Policy
Developments, OECD paper on Climate change -Phase 1 and
Phase 2, activities on innovation and FP8/Grand challenges,
EMEC Policy Priorities in 2011, Calendar of Events 2011,
Publications: EMEC Annual Report 2010, EMEC Green Ship
Technology Book 3rd Edition and its Appendage, activities for
EMEC's 20th Anniversary.
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EMEC Etkin Klaslama Uluslararas› ‹kinci Çal›fltay›
EMEC, Denizcilik Endüstrisi için Bir kazan-kazan-kazan Durumu
- ‹leriye Do¤ru konulu 2010 Etkin Klaslama Uluslararas›
Çal›fltay›n›, 21 Ekim 2010'da Brüksel'de düzenledi. Türk
Loydu'ndan Say›n Akif Bülent Holosorlu tek Türk kat›l›mc›yd›.
Kat›l›mc›lar aras›nda, endüstriden, kamu sektörü ve
kurumlar›ndan temsilciler vard›. Uluslararas› çal›fltay›n ikincisi,
EC 391/2009 Yönetmeli¤inin yay›nlanmas›na, özellikle de, gemi
inceleme ve araflt›rma organizasyonlar› için ortak kural ve
standartlar hakk›ndaki 10. Madde’ye bir yan›tt›. Yönetmelik,
komisyonun önerisini takiben, AB üye ülkeler ve Avrupa
Parlamentosu taraf›ndan kararlaflt›r›lm›fl, üçüncü Denizcilik
Güvenlik Paketi'nin bir bölümü
olarak, bir y›l önce yürürlü¤e
girmifltir.

Yönetmelik iki önemli
hedef belirlemifltir:
* Klaslama kurallar› ve
prosedürleri ile (ve
uluslararas› konvansiyonlar›n
istikrarl› yorumlar›)
sertifikalar›n karfl›l›kl›
tan›nmas› için koflullar›n
tan›m›n›n uyumu. EMEC'e
göre, önemli hedefler
flunlard›r: Uyum, yasal çerçeveye netlik getirecektir. Teknolojinin
mevcut durumunu yans›tan ve güvenli¤i destekleyen bir bak›flla
tan›mlanm›fl eflde¤er kurallar, endüstrinin artan verimlilikle
çal›flmas›n› ve piyasaya yenilikçi çözümler getirilmesini
sa¤layacakt›r.

* Sertifikalar›n karfl›l›kl› tan›nmas›, denizcilik endüstrisinin
çal›flmas›n› daha verimli hale getirecektir. Günümüzde, her bir
deniz teçhizat› birçok klaslama kurumu taraf›ndan
onaylanmaktad›r. Deniz teçhizat› endüstrisine göre, sertifika
verilme süreci, güvenli¤i tehlikeye sokmadan, faaliyetlerin
artmas›n› aflamal› olarak azalt›larak gelifltirilebilir. Yönetmelik
uyar›nca, karfl›l›kl› tan›man›n en s›k› güvenlik standartlar›
yerine getirildi¤i zaman gerçekleflebilece¤ini ak›ldan ç›karmamak
gerekir.

Deniz teçhizatlar› için geçerli teknik gerekliliklerin yetersiz
uyumu ve baflta klaslama kurulufllar› olmak üzere, “Tan›nm›fl
Kurulufl” diye an›lan kurumlarca verilen sertifikalar›n karfl›l›kl›
tan›nmas›n›n olmamas› nedeniyle, deniz teçhizat› endüstrisinin
rekabet yetene¤i güçlü bir flekilde engellenmektedir. Çal›fltay›n
amaçlar›, Klaslama Yönetmeli¤i'nin 10. Maddesini anlamak,
10. Maddenin uygulanmas› sonucunda gerçeklefltirilen
ilerlemeleri görüflmek, 10. Maddenin uygulamas›n› gelifltirmek
ve h›zland›rmak için gelecekte al›nmas› gereken önlemler,
klaslama kurulufllar› ile deniz teçhizat› endüstrisi aras›nda
iflbirli¤i oluflturmak ve uluslararas› düzeydeki ç›kar›mlar›yd›.
Çal›fltay›n sunumlar›na afla¤›daki web sitesinden eriflebilirsiniz:
http://www.emec-marine-equipment.org/class/?presentations

Second International Workshop on Efficient
Classification
EMEC organized the 2010 edition of the International
Workshop on Efficient Classification A win-win-win situation
for the Maritime Industry - The Way Forward, held in
Brussels on October, 21st 2010. Mr. Akif Bülent Holosorlu
from Türk Loydu was the unique participant from Turkey.
The participants were composed of the representatives from
industry, public sector and institutions. The second edition
of international workshop was a response to the publication
of the Regulation (EC) 391/2009, specifically Article 10, on
common rules and standards for ship inspection and survey

organisations. The regulation has entered into force
one year ago as part of the third Maritime Safety
package, it has been agreed upon by the EU Member
States and the European Parliament, following a
proposal of the Commission.

The Regulation sets two important goals:
* The harmonisation of class rules and procedures
(and the consistent interpretation of international
conventions) and the definition of the conditions
for mutual recognition of certificates. In EMEC's
view, these are important objectives: harmonisation
will bring clarity in the regulatory framework.
Harmonised rules, defined with a view to reflecting
the current state of technology and promoting

safety, will allow the industry to operate with increased
efficiency and to introduce innovative solutions in the
market.

* Mutual recognition of certificates will also bring more
efficiency to the functioning of the maritime industry. Today,
each marine equipment item is certified by several
Classification Societies. In the view of the Marine Equipment
Industry the certification processes could be improved,
progressively eliminating the multiplication of activities,
without any negative impact on safety. It should be borne
in mind that, pursuant to the Regulation, mutual recognition
can take place only when the strictest safety standards are
met.

The marine equipment industry's competitiveness is strongly
hindered by the insufficient harmonisation of technical
requirements applicable to marine equipment and the lack
of mutual recognition of the certificates issued by the so-
called Recognised Bodies , mainly Classification Societies.
The objectives of the workshop were Understanding Article
10 of the Class Regulation; Debating the Progresses made
with the implementation of Article 10; Debating future steps
to be taken to improve and speed up the implementation of
Article 10; Fostering cooperation between class societies
and the marine equipment industry; Implications at
International level. (For the presentations of the Workshop
please refer: http://www.emec-marine-
equipment.org/class/?presentations)

Soldan sa¤a (From left to right): Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan, Osman Kaya
Turan, Birol Üner, Özkan Göksal, Fatih Y›lmaz, Özdemir Ataseven, Osman
Kolay, Prof. Dr. Oral Erdo¤an

Soldan sa¤a (From left to right): Mustafa Ünar, Cevdet Düz, T.C.
Hamburg Ticaret Ataflesi fievket Ilgaç, Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan

Çevre Komiseri Janes Potoãnik, Kabine Üyesi Elena Visnar Malinovská
ve EMEC Baflkan› Pim Van Gulpen. Mr. Janes Potocnik The Commissioner
for Environment, Ms. Elena Visnar Malinovská Member of the Cabinet
and EMEC Chairman Mr. Pim van Gulpen
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Gemi Mühendisleri Haftas›
Etkinlikleri

TMMOB Gemi Mühendisleri Odas›'n›n (GMO) bu y›l ikincisini
düzenledi¤i Gemi Mühendisleri Haftas›, 4-7 Aral›k 2010 tarihleri
aras›nda Kartal Titanik Otel'de kutland›. 4 Aral›k 2010 Cumartesi
günü sayg› duruflu ve ‹stiklal Marfl›'n›n okunmas›n›n ard›ndan
GMO Baflkan› Osman Kolay ve GMO Genel Sekreteri ‹hsan
Altun taraf›ndan aç›l›fl konuflmalar› yap›ld›.

Aç›l›fl konuflmalar›n›n ard›ndan Türk Loydu Vakf› Yönetim
Kurulu Baflkan› Prof. Dr. Mustafa ‹nsel, DLH Genel Müdürü
Ahmet Arslan, ‹DO Genel Müdürü Ahmet Paksoy, Gemi ‹nfla ve
Tersaneler Genel Müdürü Yaflar Duran Aytafl, Denizcilik
Müsteflar› Hasan Naibo¤lu ve Ulaflt›rma Bakan› Binali Y›ld›r›m
da birer konuflma yapt›lar. Aç›l›fl törenine GMO yönetim kurulu
üyeleri, gemi mühendisleri, sektör yetkilileri ve bürokratlar›n
yan› s›ra ‹stanbul Teknik Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Deniz
Bilimleri Fakültesi Dekan› Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an, Piri Reis
Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Gemi Makineleri Mühendisli¤i ve
Y›ld›z Teknik Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Denizcilik Fakültesi
ö¤retim üyeleri kat›ld›lar.

DLH Genel Müdürü ve gemi mühendisi Ahmet Arslan “Y›l›n En
Baflar›l› Üyesi” seçilerek, plaketini Ulaflt›rma Bakan› Binali
Y›ld›r›m'›n elinden ald›. Ahmet Arslan, DLH ‹nflaat› Genel
Müdürlü¤ü'nün görev ve yetkileri hakk›nda kapsaml› bir sunum
yaparak, ulafl›mla ilgili yap›lmas› gereken proje ve çal›flmalar›
sundu. Y›l›n en baflar›l› proje grubu olarak ‹stanbul Teknik
Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Gemi Makineleri Mühendisli¤i
Bölümü ö¤rencileri ile farkl› disiplinlerdeki bölüm ö¤rencilerinin
yer ald›¤› “‹stiklal Projelendirme ve Uygulama Toplu¤u” seçildi.
Topluluk ad›na Murat Gürhan, gelifltirdikleri Mart› adl› ilk Türk
hidrojen teknesi projesiyle y›l›n en baflar›l› ö¤rencileri ödülünü
GMO Baflkan› Osman Kolay'dan ald›.

Naval Architects Week Events
The Week of Naval Architects, the second edition of which is
organized by TMMOB Chamber of Naval Architects and Marine
Engineers (GMO), was celebrated at Kartal Titanik Hotel between
04 and 07 December 2010. On Saturday, December 4, 2010,
after a moment of silence and the Turkish national anthem, the
inauguration speeches were delivered by Osman Kolay, the
Chairman of GMO, and ‹hsan Altun, the Secretary General of
GMO.

After inauguration speeches, Prof. Dr. Mustafa ‹nsel, Chairman
of Turkish Lloyd Foundation, Ahmet Arslan, General Manager
of DLH, Ahmet Paksoy, General Manager of ‹DO, Yaflar Duran
Aytafl, General Manager of Shipbuilding and Shipyards, Hasan
Naibo¤lu, Undersecretary of Marine Affairs, and Binali Y›ld›r›m,
Minister of Transport, delivered a speech each. GMO board
members, Naval Architects, sector authorities and bureaucrats,
as well as Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an, Dean of Naval Architecture
and Ocean Engineering Faculty, Istanbul Technical University,
and the faculty members of Piri Reis University Naval
Architecture and Marine Engineering and Y›ld›z Technical
University Naval Architecture and Maritime Faculty
attended to the opening ceremony.

Ahmet Arslan, General Manager of DLH and Naval Architect,
was selected as “The Most Successful Member of the Year” and
awarded with a plaque by Transport Minister Binali Y›ld›r›m.
Ahmet Arslan made an extensive presentation about duties
and responsibilities of General Directorate of DLH ‹nflaat, and
presented the projects and activities to be undertaken. ‹stiklal
Projecting and Implementing Group” comprised of Istanbul
Technical University Naval Architecture and Ocean Engineering
Department students and the students from various engineering
disciplines were elected as the most successful Project Group
of the year. Murat Gürhan, on behalf of the group, received the
most successful student award from GMO Chairman Osman
Kolay, for the first Turkish hydrogen vessel they developed
with the name of Mart›.

In the Week of Naval Architects, six different panels were held.
In panels, contemporary and crucial issues of Naval Architecture
and Marine Engineering and sectoral issues were intensively
discussed. On December 5, 2010, “Yacht Production and
Industrial Expectations” and “Naval Architecture and Design
in Yacht Production” panels were held. On December 6, 2010,
“The Role and Importance of Welding Engineering in
Shipbuilding” and “Naval Architecture Edutaion Panel” were
held. Finally on December 7, 2010, “Crisis and Its Effects in
Shipbuilding” and "Occupational Health and Safety Approaches”
panels were held. The participants showed great interest to the
panels.

“Crisis and Its Effects in Shipbuilding” Panel
At the panel chaired by GMO Chairman Osman Kolay held on
December 7, 2010, Özdemir Ataseven, Vice Chairman of GESAD
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Gemi Mühendisli¤i Haftas›'nda güncel ve kritik öneme haiz
gemi mühendisli¤i ve sektörel kapsamdaki konular›n yo¤un
olarak ele al›nd›¤› alt› ayr› panel düzenledi. “5 Aral›k 2010'da
“Yat ‹malat› ve Endüstriyel Beklentiler” ve “Yat ‹malat›nda
Gemi Mühendisli¤i ve Yat Tasar›m›” panelleri, 6 Aral›k 2010'da
“Gemi ‹nflaat›nda Kaynak Mühendisli¤inin Yeri ve Önemi” ve
“Gemi Mühendisli¤i E¤itimi Paneli”, 7 Aral›k 2010'da ise “Gemi
‹nflaat›nda Kriz ve Etkileri” ile ‹fl Sa¤l›¤› ve Güvenli¤i
Yaklafl›mlar›” panelleri yap›ld›. Panellere kat›l›mc›lar yo¤un
ilgi gösterdi.

Gemi ‹nflaat›nda Kriz ve Etkileri Paneli
7 Aral›k 2010 günü GMO Baflkan› Osman Kolay'›n yönetiminde
gerçekleflen panelde GESAD Baflkan Yard›mc›s› Özdemir
Ataseven “Yeflil Gemi Teknolojisi” bafll›kl› bir konuflma yapt›.
Paneldeki di¤er konuflmac›lar ve sunum bafll›klar› ise flöyle:
Gemi Mühendisi Fatih
Y›lmaz “Krizi F›rsata
Dönüfltürmek”, Prof.
Dr. Oral Erdo¤an “Gemi
Sanayinde Finansman
ve Riskler”, Gemi
Mühendisi Özkan
Göksal “‹kinci Y›l›nda
Krizin Etkileri”, Birol
Üner “Ekonomik Kriz ve
Sektör Üzerindeki
Etkileri” ve Gemi
Mühendisi Osman Kaya
Turan “Sektörün
Beklentileri”.
Konuflmac›lar
uzmanlar› olduklar› konularda kat›l›mc›lara detayl› bilgi verdiler.

GESAD Baflkan Yard›mc›s› Özdemir Ataseven'in “Yeflil Gemi
Teknolojisi” konusunda yapt›¤› konuflma son derece önemli
bafll›klar içeriyordu.

Yeflil Gemi Teknolojisi
Özdemir Ataseven konuflmas›na, “Sizlere gelece¤in gemileri
bafll›¤› alt›nda Yeflil Gemi (Green Ship) teknolojisinde gemi
teçhizatlar› ve gemi yan sanayinin rolünü anlatmaya
çal›flaca¤›m” diyerek bafllad›. Son y›llarda büyük ölçüde etkisini
göstermeye bafllayan küresel çevre kirlili¤i sorununun, gelinen
noktada temelde çevre kirlili¤ine ba¤l› “‹klim De¤iflikli¤i”
sorununu ortaya ç›kard›¤›n› vurgulayan Özdemir Ataseven,
“Yerkürede oluflan mevsim de¤iflikli¤inin, dünyam›z gelece¤i
için en büyük tehlike oldu¤u art›k bilim adamlar› taraf›ndan
tart›flmas›z kabul edilmektedir” dedi. Ataseven flunlar› söyledi:
“Çal›flmalar, çevre kirlili¤inin temeli denizlere dayal›, görülebilir
etkilerinin araflt›r›lmas› ve h›zla tedbirler al›nmas› gerekti¤ini
bildirmektedir. ‹klim de¤iflikli¤inin kurakl›k, seller, ola¤anüstü
hava koflullar› ve okyanuslardaki buzlar›n erimesine neden
olacak yerküreyi tehdit edecek boyutlara gelebilece¤i riski,
birçok uluslararas› çevreci konferanslarda okyanuslar ve aç›k
denizlerdeki tehditleri dile getirmektedir”.

made a speech titled “Green Ship Technology”. Other
speakers and topics of the panels included: Marine Engineer
Fatih Y›lmaz Turning Crisis into Opportunity”, Prof. Dr.
Oral Erdo¤an “Financing and Risks in Ship Industry”,
Marine Engineer Özkan Göksal “Effects of the Crisis in its
Second Year”, Birol Üner “Economic Crisis and Its Effects
on the Sector” and Naval Architecture Osman Kaya Turan
“The Sector's Expectations”. The speakers provided detailed
information for the participants on subjects they are
specialized on. The “Green Ship Technology” speech of
Özdemir Ataseven, Vice Chairman of GESAD, included
crucial headings.

Green Ship Technology
Özdemir Ataseven started his speech by saying “Under the

heading of
future's vessels, I
will explain the
role of marine
equipment and
marine supply
industry in Green
Ship
Technology”.
Özdemir
Ataseven
emphasized that
global
environmental
pollution

problem, which has been dominantly influential in recent
years, brought up the “Climate Change” issue, which is
basically related with environmental pollution. “It is
undoubtedly accepted by scientists that climate change on
the Earth poses great risk for the future of our world. The
studies report that visible effects of environmental pollution
based on the seas should be researched and relevant
precautions should be taken rapidly. In many international
environmentalist conferences, it is told that climate change
may risk the Earth by means of drought, floods, unnatural
weather conditions and melting of the ice in oceans, and
threats in oceans and open seas”.

GESAD Vice Chairman Ataseven said that in his message
sent to the “Leader Ship 2015” conference held in Spain,
European Marine Equipment Council (EMEC) President Van
Gulpen underlined the fact that Europe should allocate
more budgets for climate change projects within the scope
of environmental research. Then he shared with the
participants what Kongsberg Maritime Deputy Chairman
Lars Gorvell-Dahl during his opening speech at the Marine
Technology Forum held by European Marine Equipment
Council on October 27, 2010.

SHIP INDUSTRY
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GESAD Baflkan Yard›mc›s› Ataseven, Avrupa Deniz Teçhizat›
Kurulu (EMEC) Baflkan› Van Gulpen'in ‹spanya'da düzenlenen
“Leader Ship 2015” konferans›na gönderdi¤i mesaj›nda; çevre
araflt›rma projelerinde Avrupa'n›n, iklim de¤iflikli¤i projelerine
daha büyük bütçeler ay›rmas› gere¤inin alt›n› çizdi¤ini belirtti
ve çevre konusunda Avrupa Deniz Teçhizat› Kurulu'nun 27
Ekim 2010 tarihinde düzenledi¤i Deniz Teknolojisi Forumu'nda
Kongsberg Maritime As Baflkan Yard›mc›s› Lars Gorvell-Dahl'›n
yapt›¤› aç›l›fl konuflmas›nda söylediklerini kat›l›mc›larla paylaflt›.
Özdemir Ataseven'in Lars Gorvell-
Dahl'›n konuflmas›ndan ald›¤›
bölüm flöyle: “Bugün, bilim ve
teknoloji alan›nda h›zl› ilerlemeler
mevcuttur. Bunlar toplumu
de¤ifltirmekle kalm›yor; insanlar,
teknoloji ve çevre aras›ndaki
iliflkileri (ki bu durumda denizler
ve okyanuslar söz konusu) yeniden
flekillendiriyor ve kamuoyunun
dikkatini yeni mücadeleler üzerine
çekiyor.

Çevresel mücadele, ortaya ç›kan
bir f›rsat ve çevreye duyarl›
inovasyon gemi infla gündeminin kendisidir ve bu gündemi de
ileriye götürecektir”. “Asl›nda dikkat çeken esas, bizleri ileriye
götürecek bu çevresel tehdidin, önümüzdeki y›llarda araflt›rma,
gelifltirme ve uygulanabilirli¤in lokomotifi olaca¤›d›r” diyen
Ataseven, denizcilik sektörünün yenilikçi, teknolojik araflt›rma
gelifltirme çal›flmalar›n›n lokomotifi oldu¤unu kaydetti. Ataseven
flöyle devam etti: “Bu çerçevede etkin konumdaki deniz
teçhizat›n›n büyük rolü öne ç›kmaktad›r. Deniz teçhizat›; gemi
infla, gemi dönüflümü ve bak›m› ve denizcilik yap›lar› için
üretilen tüm ürünler ile hizmetleri kapsamaktad›r. Ayr›ca
mühendislik, kurulum, iflletmeye alma, gemi bak›m ve onar›m
alanlar›ndaki teknik hizmetleri de içermektedir. Sektör gemi
infla sürecinde büyük bir rol oynamaktad›r. Tedarikçiler,
etkinlikleri arac›l›¤›yla, deniz tafl›mac›l›¤›n›n sürdürebilirli¤i ve
çevresel verimlili¤ini artt›rmaya katk›da bulunmaktad›rlar. Bir
deniz tafl›t›n›n çevresel verimlili¤indeki geliflmeler, yenilenmifl
gemilerin veya daha önemlisi yeni inflalar›n üzerinde çeflitli
teknik çözümlerin uygulanmas› yoluyla yap›labilir. Bunlara
yüksek verimli sevk sistemleri ve motorlar, deniz tafl›t›
yönetiminde yeniliklere entegre edilecek seyir sistemleri ile azot
ve sülfür oksitlerin (NOx, SOx) azalt›m› için gaz temizleyiciler
gibi egzoz gazlar› dahildir. Bu nedenle, deniz teçhizat› endüstrisi,
tafl›ma politikas› hedeflerinin hepsini paylaflmakla ve
d›flsall›klar›n aflamal› olarak azalt›lmas› yoluyla, deniz
tafl›mac›l›¤›n›n sürdürülebilirli¤ini korumak için etkin konuma
sahiptir. Belirlenen portrede ilk olarak Avrupa Teknoloji
Platformu Waterborne'nun araflt›rma stratejisi içinde Green
Ship projeleri yer alm›flt›r”.

Deniz teknolojisi geliflimi çal›flmalar›nda Türkiye
nerede?
GREEN SHIP Projesi'nin deniz tafl›mac›l›¤›nda s›f›r emisyonu
hedefleyen, tüm denizcilik sektöründe tan›nan bir EMEC (Avrupa

Özdemir Ataseven quoted from Lars Gorvell-Dahl's speech:
“Today there is a rapid progress in science and technology.
These not only change the society but also reshape the relations
among human beings, technology and environment (which
refers to the seas and oceans in this case), and such progress
draws the public attention onto new struggles. Environmental
combat is an opportunity and the environment-friendly
innovation is the shipbuilding agenda itself, and this, in turn,

will take the agenda ahead”.

“In fact, what draws attention is
the fact that this environmental
threat which will take us ahead
will be the research, development
and viability locomotive in the
upcoming years” said Ataseven.
He pointed out that maritime
sector will lead innovative,
technological research and
development studies as well. “In
this framework, the great role
played by influential marine
“equipment comes to the fore

front. Marine equipment covers all products and services
produced for shipbuilding, ship conversion and maintenance
and marine structures. Also it includes technical services in
the area of engineering, assembly, operating, ship maintenance
and repair. The sector plays an important role in the process
of shipbuilding. Suppliers, by means of their activities, contribute
to increasing sustainability and efficiency of marine
transportation. Improvements in environmental efficiency of a
sea vehicle can be achieved by means of implementing various
technical solutions on renewed ships or more importantly new
builts. These contain high-yielding propulsion systems and
motors, navigation systems to be integrated to innovations in
sea vehicle management, and exhaust gases such as gas
cleaners for reducing Nitrogen and Sulphur Oxides (NOx, SOx).
Therefore; marine equipment industry is in an effective position
for maintaining sustainability of marine transportation by
means of sharing all of the transportation policy targets and
gradual reduction of externalities. In the determined picture,
first the Green Ship projects has taken their place within Europe
Technology Platform Waterborne research strategy” said
Ataseven.

The position of Turkey in marine technology
development efforts
Vice Chairman of GESAD underlined that GREEN SHIP Project
emerged as an EMEC (European Marine Equipment Council)
project targeting zero emission in sea transportation and known
throughout the whole maritime sector. “Maritime sector from
the Far East to Europe identifies the “GREEN SHIP” technology
with 'Ships of the Future'” said Ataseven.
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Gemi Teçhizatlar› Birli¤i) projesi olarak geliflti¤ini vurgulayan
GESAD Baflkan Yard›mc›s›, “Uzakdo¤u'dan Avrupa'ya denizcilik
sektörü, “GREEN SHIP” teknolojisini 'Gelece¤in Gemileri' ile
eflde¤er tan›mlamaktad›r” fleklinde konufltu.

“fiimdi bu kadar önemli sürdürülebilir deniz teknolojisi geliflimleri
çal›flmalar›nda Türkiye nerededir?” diye soran Ataseven, “Bu
konuyu araflt›rma ve uygulanabilir hale getirmek ülkemiz gemi
sanayi aç›s›ndan zaruri hale gelmifltir” dedi. Özdemir Ataseven
konuflmas›n› flöyle sürdürdü: “Mevcut teknoloji bugünün
gemilerine entegre edilecekse, yüzde 15-20 oran›nda daha temiz
ve yeflil olmak zorunda oldu¤u, yeni araflt›r›lan ve gelifltirilen
teknolojilerle yüzde 33'ün üzerinde çevre dostu olunabilece¤i,
zaman içinde s›f›r emisyonlu gemilere ulafl›labilece¤i
araflt›rmac›lar taraf›ndan da çeflitli forumlarda konuflulmaktad›r.
AB 7. Çerçeve Ar-Ge projelerinde yer alan “CASMARE”
projesinde oldu¤u gibi, ülkemizde de h›zla, sürdürebilir deniz
araflt›rmalar› ve daha ileri düzeyde geliflmelere yönelik bir
Koordinasyon Eylem Plan› Projesi bafllat›lmal›d›r! Böylece
sektörün geliflmelere ayak uydurabilmesi için tüm paydafllar
aras›nda programlara ve endüstri faaliyetlerine kat›l›m
sa¤layacak bir çal›flma yürütülmelidir. Böyle bir çal›flmaya
Gemi Mühendisleri Odas›'n›n yürütmekte oldu¤u 'Yerlilefltirme
Komisyonu' ile GESAD AB Proje çal›flmalar› ve sektörel di¤er
grup çal›flmalar›ndan do¤rudan katk›lar sa¤lanabilir”. Ülkemiz
gemi sanayinde gemi teçhizatlar›n›n yüzde 70'e varan k›sm›n›n
d›flar›dan ithal edildi¤ini belirten Ataseven, biliflim teknolojisinin
bafl döndürücü h›zla geliflmesiyle birlikte dünya ekonomisinde
etkin güç eksenlerinin de de¤iflti¤ini söyledi. Ataseven, “Modern
teknolojide yeniliklere ulaflmaktan öte yenilik çal›flmalar›nda
ortak paydafl say›lar› artmaktad›r. Bu küme içinde milli
sanayimizi, teknoloji ça¤›nda ileri ülkeler seviyesine ç›karmal›y›z”
fleklinde konufltu.

Yeflil Gemi teknolojisine girebilmemiz ve söz sahibi olabilmemiz
için IMO standartlar›na uygun gemi teçhizat› üretimine geçmemiz
gerekti¤ini vurgulayan Özdemir Ataseven, “Bu noktada sizlerin
önemli bir konuya dikkatinizi çekmek istiyorum” diyerek
sözlerine flöyle devam etti: “Türkiye, gemi sanayini merdiven
alt›ndan kurtaramazsa, ülkemiz gemi sanayinin geliflmesine ve
daha önemlisi dünyada yaflanan geliflmelere nas›l katk›
sa¤layabilecektir? ‹htisas ve organizasyon sa¤lanamazsa,
nerede oldu¤umuzu ve neler yapt›¤›m›z› nas›l tespit edebiliriz?
Sanayi Bakanl›¤›m›z›n, Denizcilik Müsteflarl›¤›m›z›n ve sektörel
toplum örgütlerimizin y›llard›r tüm çaba ve çal›flmalar›na
ra¤men, gemi teçhizat sanayi veri taban› tespit edilememektedir”.

Ataseven sözlerini flöyle noktalad›: “De¤erli arkadafllar denizler
gemiler için, gemiler tersaneler için, tersaneler sanayiler için
f›rsatt›r. Sanayiler insanlar, ülkeler için, istihdam ve katma
de¤er için, refah için gereklidir”…

“So, where is Turkey in such important sustainable marine
technology development efforts?” asked Ataseven and
continued; “It is obligatory that Turkish ship industry make
this issue available for research and implementation. If
available technology is to be integrated to today's ships, it
is supposed to be 15-20 % cleaner and greener, more than
33 % environment-friendliness can be attained as a result
of newly studied and developed technologies, and zero
emission ships can be produced in time. This is worded by
many researchers in forums. As in the “CASMARE” project
among EU 7th Framework R&D projects, in Turkey also a
Coordination Action Plan Project should be immediately
launched for sustainable marine research and advanced
developments! In this way, an initiative should be undertaken
which will ensure participation in programs and industrial
activities among all stakeholders so that the sector can
catch the developments. For such an initiative, direct
contributions can be obtained from 'Domestication
Commission' implemented by Chamber of Marine Engineers
and GESAD EU Project activities as well as other Sectoral
group works”.

Saying that 70 percent of Turkish ship industry imports
70% of our marine equipment, Ataseven told that power
axis of the world economy have changed as a result of
incredibly rapid development in information technologies.
“In modern technology, the number of common stakeholders
increases rather than reaching innovation. In this case, we
should elevate our national industry to the level of developed
countries in the technology age” said Ataseven.

Özdemir Ataseven emphasized the necessity of starting
producing marine equipment at IMO standards in order to
access green ship technology and have a say in that area.
He continued his speech by saying “I would like to attract
your attention to an important issue. If Turkey cannot
manage to improve its naval industry, how can it contribute
to the development of naval industry and more importantly
to the progress experienced in the rest of the world? If
specialization and organization cannot be achieved, how
can we determined our position and what we have achieved?
Despite years of efforts of our Ministry of Industry,
Undersecretariat of Maritime Affairs and sector
organizations, the marine equipment industry database
could not be identified.”

Ataseven concluded his speech by saying; “My dear friends,
seas are an opportunity for ships, the ships are an
opportunity for shipyards and the shipyards are any
opportunity for industries. Industries are necessary for
people, countries, employment and added value”…
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Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi Çal›flmalar›
‹ki y›l› aflk›n bir süredir Yalova-Çiftlikköy ilçesinde kurulufl
çal›flmalar› yürütülen Gemi ‹htisas Organize Bölgesi'nde (G‹OSB)
çal›flmalar son aflamaya geldi. 16 Eylül 2010 tarihinde Çevresel
Etki De¤erlendirmesi (ÇED)
tamamlanarak, Çevre ve
Orman Bakanl›¤› taraf›ndan
verilen “ÇED Olumlu Belgesi”
al›nd›. Bu çal›flma OSB
kurulufllar› için getirilmifl olan
ÇED zorunlulu¤unun, kurulufl
aflamas›nda uygulanan ilk
örne¤i oldu. G‹OSB için
yap›lm›fl olan ÇED
çal›flmalar›, kat›l›mc› kamu
kurumlar›n›n oybirli¤i ile
karar ald›klar› önemli, detayl›
ve örnek bir çal›flma fleklinde
gerçekleflti. Böylece yasa ve
yönetmelikler gere¤i Sanayi
ve Ticaret Bakanl›¤›
taraf›ndan OSB'nin
onaylanmas› için son aflamaya gelinmifl oldu. G‹OSB, ülkemiz
gemi sanayisini uluslararas› alanda rekabet edebilir üretim
koflullar› seviyesine ulaflt›racak bir yap›ya sahip olacak.

Yalova 2010 y›l› vergi rekortmenleri ödül töreni
Yalova Ticaret ve Sanayi Odas› (YTSO) taraf›ndan “Y›l›n vergi
rekortmenleri” ödül töreni düzenlendi. Ödül törenine GESAD
Baflkan› Ziya Gökalp,
TOBB Baflkan› Rifat
Hisarc›kl›o¤lu, Yalova
Valisi Dursun Ali fiahin,
Belediye Baflkan› Yakup
Koçal, de¤iflik il sanayi
ve ticaret odalar›
baflkanlar› ile kalabal›k
bir misafir toplulu¤u
kat›ld›. Y›l›n vergi
rekortmenleri ödül
töreninde, Kurumlar
Vergisi Ödülü, ‹hracat
Ödülü ve ‹novasyon
Ödülleri sahiplerini
buldu. Tören sonras›
TOBB Baflkan› Rifat
Hisarc›kl›o¤lu ve YTSO
Baflkan› Celal Özel ile
GESAD Baflkan› Ziya
Gökalp bir görüflme
yapt›lar. Görüflmede Yalova/Çiftlikköy ilçesinde kurulufl
çal›flmalar› yap›lmakta olan Gemi ‹htisas Organize Sanayi
Bölgesi konusu de¤erlendirildi. Görüflme sonunda Rifat
Hisarc›kl›o¤lu, ülkemiz aç›s›ndan büyük önem tafl›yan projenin
gerçekleflmesi için ilgili kurum ve kurulufllar›n üzerlerine düflen
görevi yapmalar›n›n önemli oldu¤unu belirtti.

Ship Specialized Organized Industry Zone Works
The foundation works, which have been ongoing in the town of
Yalova-Çiftlikköy for more than two years in the Ship Specialized
Organized Industry Zone (GIOSB), is now at its final phase. On

September 16, 2010 Environmental
Impact Assessment (EIA) was
completed and "EIA Approval
Certificate" was issued by the
Ministry of Environment and
Forestry. This project has become
the first example that was applied
at the foundation phase in order to
fulfill the EIA requirement which had
been brought for OSB (Organized
Industry Zone) organizations. The
EIA works for GIOSB have taken the
form of a significant, detailed case
study where the participating public
institutions took unanimous decision.
Thus, according to the laws and
regulations, the Ministry of Industry
and Commerce has reached the final

stage for the approval of OSB. GIOSB will have a structure that
will enable our country's ship industry to reach the level of
internationally competitive production conditions.

2010 Yalova tax champions award ceremony
The award ceremony for "The Tax Champions of the Year" was
held by Yalova Chamber of Commerce and Industry (YTSO).

Ziya Gökalp, the Chairman of
GESAD, Rifat Hisarc›kl›o¤lu,
the Chairman of TOBB, Dursun
Ali Sahin, Yalova Governor,
Yakup Koçal, the Mayor, and
the heads of various provincial
chambers of commerce and
industry, and a crowded group
of guests attended to the award
ceremony. In the tax
champions of the year award
ceremony, the Corporate Tax
Award, Export Award and the
Innovation Awards were
granted to the winners.  After
the ceremony, Rifat
Hisarc›kl›o¤lu, the Chairman
of TOBB, Celal Özel, the
President of YTSO, and Ziya
Gökalp, the Chairman of
GESAD held a meeting

together. During the meeting, the issue of foundation works of
Ship Specialized Organized Industry Zone at Yalova/ Çiftlikköy
district was discussed. “In order to realize this project, which
is of great importance for our country, it is important for the
relevant institutions and organizations carry out their tasks,”
noted Rifat Hisarciklioglu at the end of the meeting.

17

SHIP INDUSTRY

Türk Koster Filosu'nu yenileme çal›flmalar›
Türk Koster Filosu'nu yenileme projesi çal›flmalar› çerçevesinde
13 Ocak 2011 günü Ulaflt›rma Bakanl›¤›'nda bir toplant›
düzenlendi. Ulaflt›rma Bakanl›¤› Müsteflar Yard›mc›s› Dr. Suat
Hayri Aka'n›n yönetti¤i
toplant›ya, GESAD
Baflkan› Ziya Gökalp,
Denizcilik Müsteflarl›¤›
Deniz Ticareti Genel
Müdürü Mehdi
Gönülalçak, Türk Loydu,
Deniz Ticaret Odas› ile
di¤er sektör temsilcileri
ve finans uzmanlar›n›n
yan› s›ra gemi sanayisi
alan›nda May›s 2010'da
bafllat›lan iflbirli¤i çerçevesinde Hollanda gemi sanayi sektör
temsilcileri kat›ld›lar. Toplant›da teknik ve finansal boyutlar›
ile Türk Koster Filosu'nun yenileme projesinde gelinen konum
de¤erlendirildi.

GESAD SMM Hamburg Fuar›'na kat›ld›

Dünyan›n en büyük gemi ve deniz teknolojisi fuarlar›ndan olan
23. SMM Fuar›, 07-10 Eylül 2010 tarihleri aras›nda Hamburg'da
yap›ld›. GESAD'›n da stant açt›¤› ve dört gün süren fuara
Türkiye'den tersane a¤›rl›kl› ve gemi teçhizat› sanayi olarak
üretim yapan toplam 35 Türk firmas› ve sektörel kurulufl kat›ld›.
Berlin'de gemi inflaat› mühendisli¤i ö¤renimi yapan Ziya
Dinçer'in stant görevlisi olarak kat›ld›¤› GESAD stand›n›;
Hamburg Türkiye Cumhuriyeti Konsoloslu¤u Ticaret Ataflemiz
fievket Ilgaç, Almanya ve ABD'de kruvazör gemilerin mühendislik
hizmetlerini yürüten Cevdet Düz, de¤iflik ülkelerden sektörle
ilgili kurulufllar›n yetkilileri ve temsilcileri ziyaret etti. Karfl›l›kl›
bilgi al›flverifllerinin yap›ld›¤› görüflmelerde ziyaretçilere
GESAD'a üye firmalar›n tan›t›m broflürleri verilerek, firmalar
hakk›nda bilgilendirmeler yap›ld›.

Renovation works of the Turkish Coaster
Fleet
Within the framework of Turkish Coaster Fleet renovation
project, a meeting was held at the Turkish Ministry of
Transport on January 13, 2011. Ziya Gokalp, the Chairman

of GESAD, Mehdi Gönülalçak, the
General Manager of Shipping, the
Undersecretariat of Maritime Affairs,
the Turkish Lloyd, the Chamber of
Shipping and other industry
representatives and financial experts,
and also within the scope of
cooperation in the field of ship
industry launched in May 2010, the
Netherlands ship industry
representatives participated in the
meeting directed by Dr. Suat Hayri

Aka, Deputy Undersecretary of the Ministry of Transport.
In the meeting, as well as the technical and financial aspects,
the progress of the Turkish Fleet renovation project was
evaluated.

GESAD at the SMM Hamburg Fair

The 23rd SMM Fair, one of the world's largest ship and
marine technology fairs, was held in Hamburg between
September 7 and 10, 2010. 35 Turkish companies operating
mainly in shipyard and marine equipment industry
production and sector organizations from Turkey attended
to the four-day fair where GESAD opened a pavilion. Ziya
Dinçer, studying shipbuilding engineering in Berlin,
participated as a pavilion assistant at the GESAD pavilion
which was visited by fievket Ilgaç, Commercial Attaché of
Turkey in Hamburg, Cevdet  Düz, who is carrying out
engineering services of cruiser ships in Germany and the
US, and the officials and representatives of sector
organizations from different countries. During the meetings,
mutual exchange of information took place and brochures
of the GESAD's member companies were handed out to the
visitors.

GESAD’dan Haberler / News from GESAD
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GESAD EMEC toplant›lar›na kat›ld›
Avrupa Deniz Teçhizat› Kurulu (EMEC) ikinci Yeflil Teknoloji
Etkinli¤ini, 30 Kas›m 2010 tarihinde Atomium'da düzenlendi.
Etkinlikteki ilk konuflma, Çevreden Sorumlu Avrupa Komisyon
Üyesi Bay Janez Potocnik taraf›ndan yap›ld›. Ard›ndan, EMEC
Baflkan› Bay Pim Van Gulpen, deniz teçhizat› sektörü taraf›ndan
güvenli ve çevre dostu bir dünya sa¤lamak için katk›da
bulunacak 10 yeflil ilke hakk›nda bir konuflma yapt›. Son olarak
da, EMEC ÇG ‹klim De¤iflikli¤i ve Çevre Baflkan› Bay Ernst-
Christoph Krackhardt taraf›ndan Yeflil Teknoloji ile ilgili bir
sunum gerçeklefltirildi. GESAD’da davet edilen ulusal dernekler
aras›ndayd› ve GESAD'› temsilen Baflkan Say›n Ziya Gökalp
ile GESAD Dan›flman› Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan da
toplant›ya kat›ld›lar. ‹lerleyen sayfalarda toplant› gündeminden
notlar sunulmufltur.

EMEC'in 10 yeflil ilkesi
1. Gemicili¤in çevre üzerindeki etkilerini asgariye indirerek, deniz
tafl›mac›l›¤›n›n sürdürülebilir geliflimini teflvik etmek,/ 2.  Hepsine
adil eriflimi sa¤larken toplumun ihtiyaçlar›n› karfl›layarak deniz
ve okyanuslar›n sürdürülebilir bir kullan›m›n› savunmak,/ 3. Mevcut
tüm 'yeflil teknoloji'nin, daha güvenli ve
daha temiz bir çevreye katk›da bulunma
kapasitesi ile yay›lmas›n› kolaylaflt›rmak/
4. 'Yeflil teknoloji'nin daha ileriye gitmesini
sa¤lamak amac›yla araflt›rma, gelifltirme
ve yeniliklere yap›lan yat›r›mlar›
desteklemek/ 5. Standartlar› ve çevrenin
korunmas›n› sa¤layarak yasal önlemlerin
tan›m›nda politika yap›c›larla iflbirli¤i içinde
olmak/ 6. fiirket sosyal sorumluluk
programlar› da dahil olmak üzere, daha
güvenli, daha yeflil ve yenilikçi üretim
prosesleri uygulamak/ 7.Endüstrinin çevre
standartlar›n› karfl›layan çabalar›n›
ödüllendiren politikalar› savunmak/ 8. Fikri
mülkiyet haklar›n› koruyarak ve
uygulamaya koyarak, yenilik yapanlar› ve
mucitleri ödüllendirmek/ 9. Yeflil
teknolojilerin yararl› rolü hakk›nda
fark›ndal›k yaratmak için sivil toplum ve sivil toplum kurulufllar›
ile aç›k bir diyaloga girmek/ 10. ‹lkeleri uygulama konusunda
taahhütte bulunmak ve “çevre bilincine sahip gemicilik” fikrini
sürdürmek.

EMEC Genel Kurulu Gündeminden
Genel Kurul, 1 Aral›k 2010 tarihinde, tüm üye derneklerin
temsilcilerinin kat›l›m›yla EMEC merkezinde yap›ld›. Genel
Kurul Gündemi’nin ana konular›, son Genel Kurul'un
(25.05.2010 tarihinde ‹stanbul'da GESAD'›n ev sahipli¤ini
yapt›¤› toplant›) tutanaklar›n›n onaylanmas› ve al›nan kararlar›n
gözden geçirilmesi; EMEC temsilcilerinin IMO Genel Sekreteri
ile üst düzey toplant›s›; deniz teçhizat› ile ilgili en son istatistikler
- y›ll›k veri EMEC üyeleri taraf›ndan sa¤lanm›flt›r; 2010
etkinlikleri (Etkin Klaslama Çal›flma Grubu, ‹klim De¤iflikli¤i
ve Çevre, Uluslararas› Fuarlar, Fikri Mülkiyet Haklar›, araflt›rma-
yenilik-gelifltirme EMECrid raporlar›); Politika Gelifltirmeleri;
‹klim de¤iflikli¤i - Safha 1 ve Safha 2 ile ilgili OECD sunumu;
yenilikler ve FP8/ Büyük Zorluklar ile ilgili etkinlikler; 2011
y›l›nda EMEC Politika öncelikleri; 2011 Etkinlikler Takvimi;
Yay›nlar: EMEC 2010 Y›ll›k Raporu, EMEC Yeflil Gemi Teknoloji
Kitab› 3. Bask› ve Ekleri; EMEC'in 20. Y›ldönümü etkinlikleri.

GESAD's participation in the meetings of EMEC
European Marine Equipment Council (EMEC) organized its
second Green Technology Event at the Atomium on the 30th of
November 2010. The first speech of the event was given by the
European Commissioner for Environment, Mr. Janez Potocnik.
Then, Mr. Pim Van Gulpen, Chairman of EMEC, gave a speech
on EMEC's 10 Green Principles that would contribute to provide
a safe and environment friendly world by marine equipment
sector. Finally, the presentation on Green Technology was
performed by the Chairman of EMEC WG Climate Change and
Environment Mr. Ernst-Christoph Krackhardt. GESAD was
among the invited national associations and represented by
Mr. Ziya Gökalp, the Chairman and Prof.Dr.Ahmet Dursun
Alkan, advisor of GESAD. Some meeting notes are offered to
our readers in the following pages.

EMEC's 10 Green Principles
1.Promote sustainable development of maritime transport,
minimising shipping's impact on the environment./ 2.Advocate a
sustainable use of the oceans and seas, meeting the society's needs
whilst guaranteeing fair access to all / 3.Facilitate the deployment

of all existing 'green technology' with the
capacity of contributing to a safer and
cleaner environment / 4.Support
investment in research, development and
innovation with the aim of further
advancements of 'green technologies'./
5.Cooperate with policy makers in the defi
nition of legislative measures providing
for standards on environmental protection
/ 6.Implement safer, greener and innovative
production processes, including Corporate
social responsability schemes. / 7.Advocate
for policies that reward industry's efforts
to meet environmental standards /
8.Reward innovators and inventors by eff
ectively safeguarding and enforcing their
intellectual property rights. / 9.Engage in
an open dialogue with civil society and
NGOs to create awareness on the benefi

cial role of green technologies. / 10.Commit to implement the
principles and keep on the horizon the idea of 'environmentally
conscious shipping'.

Notes From EMEC's General Assembly
General Assembly is held in the EMEC head office where
representatives of all member associations convened on the
1st of December 2010. The main topics of the General Assembly
are approval of the last General Assembly (hosted by GESAD,
Istanbul, 25.05.2010) with the minutes and review of actions,
high level meeting of EMEC representatives with IMO Secretary
General, latest statistics on marine equipment - annual data
provided by EMEC members, the activities in 2010 (reports of
Working Groups Efficient Class, Climate Change and
Environment, International Exhibitions, Intellectual Property
Rights, research-innovation-development EMECrid). Policy
Developments, OECD paper on Climate change -Phase 1 and
Phase 2, activities on innovation and FP8/Grand challenges,
EMEC Policy Priorities in 2011, Calendar of Events 2011,
Publications: EMEC Annual Report 2010, EMEC Green Ship
Technology Book 3rd Edition and its Appendage, activities for
EMEC's 20th Anniversary.
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EMEC Etkin Klaslama Uluslararas› ‹kinci Çal›fltay›
EMEC, Denizcilik Endüstrisi için Bir kazan-kazan-kazan Durumu
- ‹leriye Do¤ru konulu 2010 Etkin Klaslama Uluslararas›
Çal›fltay›n›, 21 Ekim 2010'da Brüksel'de düzenledi. Türk
Loydu'ndan Say›n Akif Bülent Holosorlu tek Türk kat›l›mc›yd›.
Kat›l›mc›lar aras›nda, endüstriden, kamu sektörü ve
kurumlar›ndan temsilciler vard›. Uluslararas› çal›fltay›n ikincisi,
EC 391/2009 Yönetmeli¤inin yay›nlanmas›na, özellikle de, gemi
inceleme ve araflt›rma organizasyonlar› için ortak kural ve
standartlar hakk›ndaki 10. Madde’ye bir yan›tt›. Yönetmelik,
komisyonun önerisini takiben, AB üye ülkeler ve Avrupa
Parlamentosu taraf›ndan kararlaflt›r›lm›fl, üçüncü Denizcilik
Güvenlik Paketi'nin bir bölümü
olarak, bir y›l önce yürürlü¤e
girmifltir.

Yönetmelik iki önemli
hedef belirlemifltir:
* Klaslama kurallar› ve
prosedürleri ile (ve
uluslararas› konvansiyonlar›n
istikrarl› yorumlar›)
sertifikalar›n karfl›l›kl›
tan›nmas› için koflullar›n
tan›m›n›n uyumu. EMEC'e
göre, önemli hedefler
flunlard›r: Uyum, yasal çerçeveye netlik getirecektir. Teknolojinin
mevcut durumunu yans›tan ve güvenli¤i destekleyen bir bak›flla
tan›mlanm›fl eflde¤er kurallar, endüstrinin artan verimlilikle
çal›flmas›n› ve piyasaya yenilikçi çözümler getirilmesini
sa¤layacakt›r.

* Sertifikalar›n karfl›l›kl› tan›nmas›, denizcilik endüstrisinin
çal›flmas›n› daha verimli hale getirecektir. Günümüzde, her bir
deniz teçhizat› birçok klaslama kurumu taraf›ndan
onaylanmaktad›r. Deniz teçhizat› endüstrisine göre, sertifika
verilme süreci, güvenli¤i tehlikeye sokmadan, faaliyetlerin
artmas›n› aflamal› olarak azalt›larak gelifltirilebilir. Yönetmelik
uyar›nca, karfl›l›kl› tan›man›n en s›k› güvenlik standartlar›
yerine getirildi¤i zaman gerçekleflebilece¤ini ak›ldan ç›karmamak
gerekir.

Deniz teçhizatlar› için geçerli teknik gerekliliklerin yetersiz
uyumu ve baflta klaslama kurulufllar› olmak üzere, “Tan›nm›fl
Kurulufl” diye an›lan kurumlarca verilen sertifikalar›n karfl›l›kl›
tan›nmas›n›n olmamas› nedeniyle, deniz teçhizat› endüstrisinin
rekabet yetene¤i güçlü bir flekilde engellenmektedir. Çal›fltay›n
amaçlar›, Klaslama Yönetmeli¤i'nin 10. Maddesini anlamak,
10. Maddenin uygulanmas› sonucunda gerçeklefltirilen
ilerlemeleri görüflmek, 10. Maddenin uygulamas›n› gelifltirmek
ve h›zland›rmak için gelecekte al›nmas› gereken önlemler,
klaslama kurulufllar› ile deniz teçhizat› endüstrisi aras›nda
iflbirli¤i oluflturmak ve uluslararas› düzeydeki ç›kar›mlar›yd›.
Çal›fltay›n sunumlar›na afla¤›daki web sitesinden eriflebilirsiniz:
http://www.emec-marine-equipment.org/class/?presentations

Second International Workshop on Efficient
Classification
EMEC organized the 2010 edition of the International
Workshop on Efficient Classification A win-win-win situation
for the Maritime Industry - The Way Forward, held in
Brussels on October, 21st 2010. Mr. Akif Bülent Holosorlu
from Türk Loydu was the unique participant from Turkey.
The participants were composed of the representatives from
industry, public sector and institutions. The second edition
of international workshop was a response to the publication
of the Regulation (EC) 391/2009, specifically Article 10, on
common rules and standards for ship inspection and survey

organisations. The regulation has entered into force
one year ago as part of the third Maritime Safety
package, it has been agreed upon by the EU Member
States and the European Parliament, following a
proposal of the Commission.

The Regulation sets two important goals:
* The harmonisation of class rules and procedures
(and the consistent interpretation of international
conventions) and the definition of the conditions
for mutual recognition of certificates. In EMEC's
view, these are important objectives: harmonisation
will bring clarity in the regulatory framework.
Harmonised rules, defined with a view to reflecting
the current state of technology and promoting

safety, will allow the industry to operate with increased
efficiency and to introduce innovative solutions in the
market.

* Mutual recognition of certificates will also bring more
efficiency to the functioning of the maritime industry. Today,
each marine equipment item is certified by several
Classification Societies. In the view of the Marine Equipment
Industry the certification processes could be improved,
progressively eliminating the multiplication of activities,
without any negative impact on safety. It should be borne
in mind that, pursuant to the Regulation, mutual recognition
can take place only when the strictest safety standards are
met.

The marine equipment industry's competitiveness is strongly
hindered by the insufficient harmonisation of technical
requirements applicable to marine equipment and the lack
of mutual recognition of the certificates issued by the so-
called Recognised Bodies , mainly Classification Societies.
The objectives of the workshop were Understanding Article
10 of the Class Regulation; Debating the Progresses made
with the implementation of Article 10; Debating future steps
to be taken to improve and speed up the implementation of
Article 10; Fostering cooperation between class societies
and the marine equipment industry; Implications at
International level. (For the presentations of the Workshop
please refer: http://www.emec-marine-
equipment.org/class/?presentations)

Soldan sa¤a (From left to right): Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan, Osman Kaya
Turan, Birol Üner, Özkan Göksal, Fatih Y›lmaz, Özdemir Ataseven, Osman
Kolay, Prof. Dr. Oral Erdo¤an

Soldan sa¤a (From left to right): Mustafa Ünar, Cevdet Düz, T.C.
Hamburg Ticaret Ataflesi fievket Ilgaç, Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan

Çevre Komiseri Janes Potoãnik, Kabine Üyesi Elena Visnar Malinovská
ve EMEC Baflkan› Pim Van Gulpen. Mr. Janes Potocnik The Commissioner
for Environment, Ms. Elena Visnar Malinovská Member of the Cabinet
and EMEC Chairman Mr. Pim van Gulpen
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Gemi Mühendisleri Haftas›
Etkinlikleri

TMMOB Gemi Mühendisleri Odas›'n›n (GMO) bu y›l ikincisini
düzenledi¤i Gemi Mühendisleri Haftas›, 4-7 Aral›k 2010 tarihleri
aras›nda Kartal Titanik Otel'de kutland›. 4 Aral›k 2010 Cumartesi
günü sayg› duruflu ve ‹stiklal Marfl›'n›n okunmas›n›n ard›ndan
GMO Baflkan› Osman Kolay ve GMO Genel Sekreteri ‹hsan
Altun taraf›ndan aç›l›fl konuflmalar› yap›ld›.

Aç›l›fl konuflmalar›n›n ard›ndan Türk Loydu Vakf› Yönetim
Kurulu Baflkan› Prof. Dr. Mustafa ‹nsel, DLH Genel Müdürü
Ahmet Arslan, ‹DO Genel Müdürü Ahmet Paksoy, Gemi ‹nfla ve
Tersaneler Genel Müdürü Yaflar Duran Aytafl, Denizcilik
Müsteflar› Hasan Naibo¤lu ve Ulaflt›rma Bakan› Binali Y›ld›r›m
da birer konuflma yapt›lar. Aç›l›fl törenine GMO yönetim kurulu
üyeleri, gemi mühendisleri, sektör yetkilileri ve bürokratlar›n
yan› s›ra ‹stanbul Teknik Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Deniz
Bilimleri Fakültesi Dekan› Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an, Piri Reis
Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Gemi Makineleri Mühendisli¤i ve
Y›ld›z Teknik Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Denizcilik Fakültesi
ö¤retim üyeleri kat›ld›lar.

DLH Genel Müdürü ve gemi mühendisi Ahmet Arslan “Y›l›n En
Baflar›l› Üyesi” seçilerek, plaketini Ulaflt›rma Bakan› Binali
Y›ld›r›m'›n elinden ald›. Ahmet Arslan, DLH ‹nflaat› Genel
Müdürlü¤ü'nün görev ve yetkileri hakk›nda kapsaml› bir sunum
yaparak, ulafl›mla ilgili yap›lmas› gereken proje ve çal›flmalar›
sundu. Y›l›n en baflar›l› proje grubu olarak ‹stanbul Teknik
Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Gemi Makineleri Mühendisli¤i
Bölümü ö¤rencileri ile farkl› disiplinlerdeki bölüm ö¤rencilerinin
yer ald›¤› “‹stiklal Projelendirme ve Uygulama Toplu¤u” seçildi.
Topluluk ad›na Murat Gürhan, gelifltirdikleri Mart› adl› ilk Türk
hidrojen teknesi projesiyle y›l›n en baflar›l› ö¤rencileri ödülünü
GMO Baflkan› Osman Kolay'dan ald›.

Naval Architects Week Events
The Week of Naval Architects, the second edition of which is
organized by TMMOB Chamber of Naval Architects and Marine
Engineers (GMO), was celebrated at Kartal Titanik Hotel between
04 and 07 December 2010. On Saturday, December 4, 2010,
after a moment of silence and the Turkish national anthem, the
inauguration speeches were delivered by Osman Kolay, the
Chairman of GMO, and ‹hsan Altun, the Secretary General of
GMO.

After inauguration speeches, Prof. Dr. Mustafa ‹nsel, Chairman
of Turkish Lloyd Foundation, Ahmet Arslan, General Manager
of DLH, Ahmet Paksoy, General Manager of ‹DO, Yaflar Duran
Aytafl, General Manager of Shipbuilding and Shipyards, Hasan
Naibo¤lu, Undersecretary of Marine Affairs, and Binali Y›ld›r›m,
Minister of Transport, delivered a speech each. GMO board
members, Naval Architects, sector authorities and bureaucrats,
as well as Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an, Dean of Naval Architecture
and Ocean Engineering Faculty, Istanbul Technical University,
and the faculty members of Piri Reis University Naval
Architecture and Marine Engineering and Y›ld›z Technical
University Naval Architecture and Maritime Faculty
attended to the opening ceremony.

Ahmet Arslan, General Manager of DLH and Naval Architect,
was selected as “The Most Successful Member of the Year” and
awarded with a plaque by Transport Minister Binali Y›ld›r›m.
Ahmet Arslan made an extensive presentation about duties
and responsibilities of General Directorate of DLH ‹nflaat, and
presented the projects and activities to be undertaken. ‹stiklal
Projecting and Implementing Group” comprised of Istanbul
Technical University Naval Architecture and Ocean Engineering
Department students and the students from various engineering
disciplines were elected as the most successful Project Group
of the year. Murat Gürhan, on behalf of the group, received the
most successful student award from GMO Chairman Osman
Kolay, for the first Turkish hydrogen vessel they developed
with the name of Mart›.

In the Week of Naval Architects, six different panels were held.
In panels, contemporary and crucial issues of Naval Architecture
and Marine Engineering and sectoral issues were intensively
discussed. On December 5, 2010, “Yacht Production and
Industrial Expectations” and “Naval Architecture and Design
in Yacht Production” panels were held. On December 6, 2010,
“The Role and Importance of Welding Engineering in
Shipbuilding” and “Naval Architecture Edutaion Panel” were
held. Finally on December 7, 2010, “Crisis and Its Effects in
Shipbuilding” and "Occupational Health and Safety Approaches”
panels were held. The participants showed great interest to the
panels.

“Crisis and Its Effects in Shipbuilding” Panel
At the panel chaired by GMO Chairman Osman Kolay held on
December 7, 2010, Özdemir Ataseven, Vice Chairman of GESAD
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Gemi Mühendisli¤i Haftas›'nda güncel ve kritik öneme haiz
gemi mühendisli¤i ve sektörel kapsamdaki konular›n yo¤un
olarak ele al›nd›¤› alt› ayr› panel düzenledi. “5 Aral›k 2010'da
“Yat ‹malat› ve Endüstriyel Beklentiler” ve “Yat ‹malat›nda
Gemi Mühendisli¤i ve Yat Tasar›m›” panelleri, 6 Aral›k 2010'da
“Gemi ‹nflaat›nda Kaynak Mühendisli¤inin Yeri ve Önemi” ve
“Gemi Mühendisli¤i E¤itimi Paneli”, 7 Aral›k 2010'da ise “Gemi
‹nflaat›nda Kriz ve Etkileri” ile ‹fl Sa¤l›¤› ve Güvenli¤i
Yaklafl›mlar›” panelleri yap›ld›. Panellere kat›l›mc›lar yo¤un
ilgi gösterdi.

Gemi ‹nflaat›nda Kriz ve Etkileri Paneli
7 Aral›k 2010 günü GMO Baflkan› Osman Kolay'›n yönetiminde
gerçekleflen panelde GESAD Baflkan Yard›mc›s› Özdemir
Ataseven “Yeflil Gemi Teknolojisi” bafll›kl› bir konuflma yapt›.
Paneldeki di¤er konuflmac›lar ve sunum bafll›klar› ise flöyle:
Gemi Mühendisi Fatih
Y›lmaz “Krizi F›rsata
Dönüfltürmek”, Prof.
Dr. Oral Erdo¤an “Gemi
Sanayinde Finansman
ve Riskler”, Gemi
Mühendisi Özkan
Göksal “‹kinci Y›l›nda
Krizin Etkileri”, Birol
Üner “Ekonomik Kriz ve
Sektör Üzerindeki
Etkileri” ve Gemi
Mühendisi Osman Kaya
Turan “Sektörün
Beklentileri”.
Konuflmac›lar
uzmanlar› olduklar› konularda kat›l›mc›lara detayl› bilgi verdiler.

GESAD Baflkan Yard›mc›s› Özdemir Ataseven'in “Yeflil Gemi
Teknolojisi” konusunda yapt›¤› konuflma son derece önemli
bafll›klar içeriyordu.

Yeflil Gemi Teknolojisi
Özdemir Ataseven konuflmas›na, “Sizlere gelece¤in gemileri
bafll›¤› alt›nda Yeflil Gemi (Green Ship) teknolojisinde gemi
teçhizatlar› ve gemi yan sanayinin rolünü anlatmaya
çal›flaca¤›m” diyerek bafllad›. Son y›llarda büyük ölçüde etkisini
göstermeye bafllayan küresel çevre kirlili¤i sorununun, gelinen
noktada temelde çevre kirlili¤ine ba¤l› “‹klim De¤iflikli¤i”
sorununu ortaya ç›kard›¤›n› vurgulayan Özdemir Ataseven,
“Yerkürede oluflan mevsim de¤iflikli¤inin, dünyam›z gelece¤i
için en büyük tehlike oldu¤u art›k bilim adamlar› taraf›ndan
tart›flmas›z kabul edilmektedir” dedi. Ataseven flunlar› söyledi:
“Çal›flmalar, çevre kirlili¤inin temeli denizlere dayal›, görülebilir
etkilerinin araflt›r›lmas› ve h›zla tedbirler al›nmas› gerekti¤ini
bildirmektedir. ‹klim de¤iflikli¤inin kurakl›k, seller, ola¤anüstü
hava koflullar› ve okyanuslardaki buzlar›n erimesine neden
olacak yerküreyi tehdit edecek boyutlara gelebilece¤i riski,
birçok uluslararas› çevreci konferanslarda okyanuslar ve aç›k
denizlerdeki tehditleri dile getirmektedir”.

made a speech titled “Green Ship Technology”. Other
speakers and topics of the panels included: Marine Engineer
Fatih Y›lmaz Turning Crisis into Opportunity”, Prof. Dr.
Oral Erdo¤an “Financing and Risks in Ship Industry”,
Marine Engineer Özkan Göksal “Effects of the Crisis in its
Second Year”, Birol Üner “Economic Crisis and Its Effects
on the Sector” and Naval Architecture Osman Kaya Turan
“The Sector's Expectations”. The speakers provided detailed
information for the participants on subjects they are
specialized on. The “Green Ship Technology” speech of
Özdemir Ataseven, Vice Chairman of GESAD, included
crucial headings.

Green Ship Technology
Özdemir Ataseven started his speech by saying “Under the

heading of
future's vessels, I
will explain the
role of marine
equipment and
marine supply
industry in Green
Ship
Technology”.
Özdemir
Ataseven
emphasized that
global
environmental
pollution

problem, which has been dominantly influential in recent
years, brought up the “Climate Change” issue, which is
basically related with environmental pollution. “It is
undoubtedly accepted by scientists that climate change on
the Earth poses great risk for the future of our world. The
studies report that visible effects of environmental pollution
based on the seas should be researched and relevant
precautions should be taken rapidly. In many international
environmentalist conferences, it is told that climate change
may risk the Earth by means of drought, floods, unnatural
weather conditions and melting of the ice in oceans, and
threats in oceans and open seas”.

GESAD Vice Chairman Ataseven said that in his message
sent to the “Leader Ship 2015” conference held in Spain,
European Marine Equipment Council (EMEC) President Van
Gulpen underlined the fact that Europe should allocate
more budgets for climate change projects within the scope
of environmental research. Then he shared with the
participants what Kongsberg Maritime Deputy Chairman
Lars Gorvell-Dahl during his opening speech at the Marine
Technology Forum held by European Marine Equipment
Council on October 27, 2010.

SHIP INDUSTRY
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GESAD Baflkan Yard›mc›s› Ataseven, Avrupa Deniz Teçhizat›
Kurulu (EMEC) Baflkan› Van Gulpen'in ‹spanya'da düzenlenen
“Leader Ship 2015” konferans›na gönderdi¤i mesaj›nda; çevre
araflt›rma projelerinde Avrupa'n›n, iklim de¤iflikli¤i projelerine
daha büyük bütçeler ay›rmas› gere¤inin alt›n› çizdi¤ini belirtti
ve çevre konusunda Avrupa Deniz Teçhizat› Kurulu'nun 27
Ekim 2010 tarihinde düzenledi¤i Deniz Teknolojisi Forumu'nda
Kongsberg Maritime As Baflkan Yard›mc›s› Lars Gorvell-Dahl'›n
yapt›¤› aç›l›fl konuflmas›nda söylediklerini kat›l›mc›larla paylaflt›.
Özdemir Ataseven'in Lars Gorvell-
Dahl'›n konuflmas›ndan ald›¤›
bölüm flöyle: “Bugün, bilim ve
teknoloji alan›nda h›zl› ilerlemeler
mevcuttur. Bunlar toplumu
de¤ifltirmekle kalm›yor; insanlar,
teknoloji ve çevre aras›ndaki
iliflkileri (ki bu durumda denizler
ve okyanuslar söz konusu) yeniden
flekillendiriyor ve kamuoyunun
dikkatini yeni mücadeleler üzerine
çekiyor.

Çevresel mücadele, ortaya ç›kan
bir f›rsat ve çevreye duyarl›
inovasyon gemi infla gündeminin kendisidir ve bu gündemi de
ileriye götürecektir”. “Asl›nda dikkat çeken esas, bizleri ileriye
götürecek bu çevresel tehdidin, önümüzdeki y›llarda araflt›rma,
gelifltirme ve uygulanabilirli¤in lokomotifi olaca¤›d›r” diyen
Ataseven, denizcilik sektörünün yenilikçi, teknolojik araflt›rma
gelifltirme çal›flmalar›n›n lokomotifi oldu¤unu kaydetti. Ataseven
flöyle devam etti: “Bu çerçevede etkin konumdaki deniz
teçhizat›n›n büyük rolü öne ç›kmaktad›r. Deniz teçhizat›; gemi
infla, gemi dönüflümü ve bak›m› ve denizcilik yap›lar› için
üretilen tüm ürünler ile hizmetleri kapsamaktad›r. Ayr›ca
mühendislik, kurulum, iflletmeye alma, gemi bak›m ve onar›m
alanlar›ndaki teknik hizmetleri de içermektedir. Sektör gemi
infla sürecinde büyük bir rol oynamaktad›r. Tedarikçiler,
etkinlikleri arac›l›¤›yla, deniz tafl›mac›l›¤›n›n sürdürebilirli¤i ve
çevresel verimlili¤ini artt›rmaya katk›da bulunmaktad›rlar. Bir
deniz tafl›t›n›n çevresel verimlili¤indeki geliflmeler, yenilenmifl
gemilerin veya daha önemlisi yeni inflalar›n üzerinde çeflitli
teknik çözümlerin uygulanmas› yoluyla yap›labilir. Bunlara
yüksek verimli sevk sistemleri ve motorlar, deniz tafl›t›
yönetiminde yeniliklere entegre edilecek seyir sistemleri ile azot
ve sülfür oksitlerin (NOx, SOx) azalt›m› için gaz temizleyiciler
gibi egzoz gazlar› dahildir. Bu nedenle, deniz teçhizat› endüstrisi,
tafl›ma politikas› hedeflerinin hepsini paylaflmakla ve
d›flsall›klar›n aflamal› olarak azalt›lmas› yoluyla, deniz
tafl›mac›l›¤›n›n sürdürülebilirli¤ini korumak için etkin konuma
sahiptir. Belirlenen portrede ilk olarak Avrupa Teknoloji
Platformu Waterborne'nun araflt›rma stratejisi içinde Green
Ship projeleri yer alm›flt›r”.

Deniz teknolojisi geliflimi çal›flmalar›nda Türkiye
nerede?
GREEN SHIP Projesi'nin deniz tafl›mac›l›¤›nda s›f›r emisyonu
hedefleyen, tüm denizcilik sektöründe tan›nan bir EMEC (Avrupa

Özdemir Ataseven quoted from Lars Gorvell-Dahl's speech:
“Today there is a rapid progress in science and technology.
These not only change the society but also reshape the relations
among human beings, technology and environment (which
refers to the seas and oceans in this case), and such progress
draws the public attention onto new struggles. Environmental
combat is an opportunity and the environment-friendly
innovation is the shipbuilding agenda itself, and this, in turn,

will take the agenda ahead”.

“In fact, what draws attention is
the fact that this environmental
threat which will take us ahead
will be the research, development
and viability locomotive in the
upcoming years” said Ataseven.
He pointed out that maritime
sector will lead innovative,
technological research and
development studies as well. “In
this framework, the great role
played by influential marine
“equipment comes to the fore

front. Marine equipment covers all products and services
produced for shipbuilding, ship conversion and maintenance
and marine structures. Also it includes technical services in
the area of engineering, assembly, operating, ship maintenance
and repair. The sector plays an important role in the process
of shipbuilding. Suppliers, by means of their activities, contribute
to increasing sustainability and efficiency of marine
transportation. Improvements in environmental efficiency of a
sea vehicle can be achieved by means of implementing various
technical solutions on renewed ships or more importantly new
builts. These contain high-yielding propulsion systems and
motors, navigation systems to be integrated to innovations in
sea vehicle management, and exhaust gases such as gas
cleaners for reducing Nitrogen and Sulphur Oxides (NOx, SOx).
Therefore; marine equipment industry is in an effective position
for maintaining sustainability of marine transportation by
means of sharing all of the transportation policy targets and
gradual reduction of externalities. In the determined picture,
first the Green Ship projects has taken their place within Europe
Technology Platform Waterborne research strategy” said
Ataseven.

The position of Turkey in marine technology
development efforts
Vice Chairman of GESAD underlined that GREEN SHIP Project
emerged as an EMEC (European Marine Equipment Council)
project targeting zero emission in sea transportation and known
throughout the whole maritime sector. “Maritime sector from
the Far East to Europe identifies the “GREEN SHIP” technology
with 'Ships of the Future'” said Ataseven.
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Gemi Teçhizatlar› Birli¤i) projesi olarak geliflti¤ini vurgulayan
GESAD Baflkan Yard›mc›s›, “Uzakdo¤u'dan Avrupa'ya denizcilik
sektörü, “GREEN SHIP” teknolojisini 'Gelece¤in Gemileri' ile
eflde¤er tan›mlamaktad›r” fleklinde konufltu.

“fiimdi bu kadar önemli sürdürülebilir deniz teknolojisi geliflimleri
çal›flmalar›nda Türkiye nerededir?” diye soran Ataseven, “Bu
konuyu araflt›rma ve uygulanabilir hale getirmek ülkemiz gemi
sanayi aç›s›ndan zaruri hale gelmifltir” dedi. Özdemir Ataseven
konuflmas›n› flöyle sürdürdü: “Mevcut teknoloji bugünün
gemilerine entegre edilecekse, yüzde 15-20 oran›nda daha temiz
ve yeflil olmak zorunda oldu¤u, yeni araflt›r›lan ve gelifltirilen
teknolojilerle yüzde 33'ün üzerinde çevre dostu olunabilece¤i,
zaman içinde s›f›r emisyonlu gemilere ulafl›labilece¤i
araflt›rmac›lar taraf›ndan da çeflitli forumlarda konuflulmaktad›r.
AB 7. Çerçeve Ar-Ge projelerinde yer alan “CASMARE”
projesinde oldu¤u gibi, ülkemizde de h›zla, sürdürebilir deniz
araflt›rmalar› ve daha ileri düzeyde geliflmelere yönelik bir
Koordinasyon Eylem Plan› Projesi bafllat›lmal›d›r! Böylece
sektörün geliflmelere ayak uydurabilmesi için tüm paydafllar
aras›nda programlara ve endüstri faaliyetlerine kat›l›m
sa¤layacak bir çal›flma yürütülmelidir. Böyle bir çal›flmaya
Gemi Mühendisleri Odas›'n›n yürütmekte oldu¤u 'Yerlilefltirme
Komisyonu' ile GESAD AB Proje çal›flmalar› ve sektörel di¤er
grup çal›flmalar›ndan do¤rudan katk›lar sa¤lanabilir”. Ülkemiz
gemi sanayinde gemi teçhizatlar›n›n yüzde 70'e varan k›sm›n›n
d›flar›dan ithal edildi¤ini belirten Ataseven, biliflim teknolojisinin
bafl döndürücü h›zla geliflmesiyle birlikte dünya ekonomisinde
etkin güç eksenlerinin de de¤iflti¤ini söyledi. Ataseven, “Modern
teknolojide yeniliklere ulaflmaktan öte yenilik çal›flmalar›nda
ortak paydafl say›lar› artmaktad›r. Bu küme içinde milli
sanayimizi, teknoloji ça¤›nda ileri ülkeler seviyesine ç›karmal›y›z”
fleklinde konufltu.

Yeflil Gemi teknolojisine girebilmemiz ve söz sahibi olabilmemiz
için IMO standartlar›na uygun gemi teçhizat› üretimine geçmemiz
gerekti¤ini vurgulayan Özdemir Ataseven, “Bu noktada sizlerin
önemli bir konuya dikkatinizi çekmek istiyorum” diyerek
sözlerine flöyle devam etti: “Türkiye, gemi sanayini merdiven
alt›ndan kurtaramazsa, ülkemiz gemi sanayinin geliflmesine ve
daha önemlisi dünyada yaflanan geliflmelere nas›l katk›
sa¤layabilecektir? ‹htisas ve organizasyon sa¤lanamazsa,
nerede oldu¤umuzu ve neler yapt›¤›m›z› nas›l tespit edebiliriz?
Sanayi Bakanl›¤›m›z›n, Denizcilik Müsteflarl›¤›m›z›n ve sektörel
toplum örgütlerimizin y›llard›r tüm çaba ve çal›flmalar›na
ra¤men, gemi teçhizat sanayi veri taban› tespit edilememektedir”.

Ataseven sözlerini flöyle noktalad›: “De¤erli arkadafllar denizler
gemiler için, gemiler tersaneler için, tersaneler sanayiler için
f›rsatt›r. Sanayiler insanlar, ülkeler için, istihdam ve katma
de¤er için, refah için gereklidir”…

“So, where is Turkey in such important sustainable marine
technology development efforts?” asked Ataseven and
continued; “It is obligatory that Turkish ship industry make
this issue available for research and implementation. If
available technology is to be integrated to today's ships, it
is supposed to be 15-20 % cleaner and greener, more than
33 % environment-friendliness can be attained as a result
of newly studied and developed technologies, and zero
emission ships can be produced in time. This is worded by
many researchers in forums. As in the “CASMARE” project
among EU 7th Framework R&D projects, in Turkey also a
Coordination Action Plan Project should be immediately
launched for sustainable marine research and advanced
developments! In this way, an initiative should be undertaken
which will ensure participation in programs and industrial
activities among all stakeholders so that the sector can
catch the developments. For such an initiative, direct
contributions can be obtained from 'Domestication
Commission' implemented by Chamber of Marine Engineers
and GESAD EU Project activities as well as other Sectoral
group works”.

Saying that 70 percent of Turkish ship industry imports
70% of our marine equipment, Ataseven told that power
axis of the world economy have changed as a result of
incredibly rapid development in information technologies.
“In modern technology, the number of common stakeholders
increases rather than reaching innovation. In this case, we
should elevate our national industry to the level of developed
countries in the technology age” said Ataseven.

Özdemir Ataseven emphasized the necessity of starting
producing marine equipment at IMO standards in order to
access green ship technology and have a say in that area.
He continued his speech by saying “I would like to attract
your attention to an important issue. If Turkey cannot
manage to improve its naval industry, how can it contribute
to the development of naval industry and more importantly
to the progress experienced in the rest of the world? If
specialization and organization cannot be achieved, how
can we determined our position and what we have achieved?
Despite years of efforts of our Ministry of Industry,
Undersecretariat of Maritime Affairs and sector
organizations, the marine equipment industry database
could not be identified.”

Ataseven concluded his speech by saying; “My dear friends,
seas are an opportunity for ships, the ships are an
opportunity for shipyards and the shipyards are any
opportunity for industries. Industries are necessary for
people, countries, employment and added value”…
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Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi Çal›flmalar›
‹ki y›l› aflk›n bir süredir Yalova-Çiftlikköy ilçesinde kurulufl
çal›flmalar› yürütülen Gemi ‹htisas Organize Bölgesi'nde (G‹OSB)
çal›flmalar son aflamaya geldi. 16 Eylül 2010 tarihinde Çevresel
Etki De¤erlendirmesi (ÇED)
tamamlanarak, Çevre ve
Orman Bakanl›¤› taraf›ndan
verilen “ÇED Olumlu Belgesi”
al›nd›. Bu çal›flma OSB
kurulufllar› için getirilmifl olan
ÇED zorunlulu¤unun, kurulufl
aflamas›nda uygulanan ilk
örne¤i oldu. G‹OSB için
yap›lm›fl olan ÇED
çal›flmalar›, kat›l›mc› kamu
kurumlar›n›n oybirli¤i ile
karar ald›klar› önemli, detayl›
ve örnek bir çal›flma fleklinde
gerçekleflti. Böylece yasa ve
yönetmelikler gere¤i Sanayi
ve Ticaret Bakanl›¤›
taraf›ndan OSB'nin
onaylanmas› için son aflamaya gelinmifl oldu. G‹OSB, ülkemiz
gemi sanayisini uluslararas› alanda rekabet edebilir üretim
koflullar› seviyesine ulaflt›racak bir yap›ya sahip olacak.

Yalova 2010 y›l› vergi rekortmenleri ödül töreni
Yalova Ticaret ve Sanayi Odas› (YTSO) taraf›ndan “Y›l›n vergi
rekortmenleri” ödül töreni düzenlendi. Ödül törenine GESAD
Baflkan› Ziya Gökalp,
TOBB Baflkan› Rifat
Hisarc›kl›o¤lu, Yalova
Valisi Dursun Ali fiahin,
Belediye Baflkan› Yakup
Koçal, de¤iflik il sanayi
ve ticaret odalar›
baflkanlar› ile kalabal›k
bir misafir toplulu¤u
kat›ld›. Y›l›n vergi
rekortmenleri ödül
töreninde, Kurumlar
Vergisi Ödülü, ‹hracat
Ödülü ve ‹novasyon
Ödülleri sahiplerini
buldu. Tören sonras›
TOBB Baflkan› Rifat
Hisarc›kl›o¤lu ve YTSO
Baflkan› Celal Özel ile
GESAD Baflkan› Ziya
Gökalp bir görüflme
yapt›lar. Görüflmede Yalova/Çiftlikköy ilçesinde kurulufl
çal›flmalar› yap›lmakta olan Gemi ‹htisas Organize Sanayi
Bölgesi konusu de¤erlendirildi. Görüflme sonunda Rifat
Hisarc›kl›o¤lu, ülkemiz aç›s›ndan büyük önem tafl›yan projenin
gerçekleflmesi için ilgili kurum ve kurulufllar›n üzerlerine düflen
görevi yapmalar›n›n önemli oldu¤unu belirtti.

Ship Specialized Organized Industry Zone Works
The foundation works, which have been ongoing in the town of
Yalova-Çiftlikköy for more than two years in the Ship Specialized
Organized Industry Zone (GIOSB), is now at its final phase. On

September 16, 2010 Environmental
Impact Assessment (EIA) was
completed and "EIA Approval
Certificate" was issued by the
Ministry of Environment and
Forestry. This project has become
the first example that was applied
at the foundation phase in order to
fulfill the EIA requirement which had
been brought for OSB (Organized
Industry Zone) organizations. The
EIA works for GIOSB have taken the
form of a significant, detailed case
study where the participating public
institutions took unanimous decision.
Thus, according to the laws and
regulations, the Ministry of Industry
and Commerce has reached the final

stage for the approval of OSB. GIOSB will have a structure that
will enable our country's ship industry to reach the level of
internationally competitive production conditions.

2010 Yalova tax champions award ceremony
The award ceremony for "The Tax Champions of the Year" was
held by Yalova Chamber of Commerce and Industry (YTSO).

Ziya Gökalp, the Chairman of
GESAD, Rifat Hisarc›kl›o¤lu,
the Chairman of TOBB, Dursun
Ali Sahin, Yalova Governor,
Yakup Koçal, the Mayor, and
the heads of various provincial
chambers of commerce and
industry, and a crowded group
of guests attended to the award
ceremony. In the tax
champions of the year award
ceremony, the Corporate Tax
Award, Export Award and the
Innovation Awards were
granted to the winners.  After
the ceremony, Rifat
Hisarc›kl›o¤lu, the Chairman
of TOBB, Celal Özel, the
President of YTSO, and Ziya
Gökalp, the Chairman of
GESAD held a meeting

together. During the meeting, the issue of foundation works of
Ship Specialized Organized Industry Zone at Yalova/ Çiftlikköy
district was discussed. “In order to realize this project, which
is of great importance for our country, it is important for the
relevant institutions and organizations carry out their tasks,”
noted Rifat Hisarciklioglu at the end of the meeting.
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Türk Koster Filosu'nu yenileme çal›flmalar›
Türk Koster Filosu'nu yenileme projesi çal›flmalar› çerçevesinde
13 Ocak 2011 günü Ulaflt›rma Bakanl›¤›'nda bir toplant›
düzenlendi. Ulaflt›rma Bakanl›¤› Müsteflar Yard›mc›s› Dr. Suat
Hayri Aka'n›n yönetti¤i
toplant›ya, GESAD
Baflkan› Ziya Gökalp,
Denizcilik Müsteflarl›¤›
Deniz Ticareti Genel
Müdürü Mehdi
Gönülalçak, Türk Loydu,
Deniz Ticaret Odas› ile
di¤er sektör temsilcileri
ve finans uzmanlar›n›n
yan› s›ra gemi sanayisi
alan›nda May›s 2010'da
bafllat›lan iflbirli¤i çerçevesinde Hollanda gemi sanayi sektör
temsilcileri kat›ld›lar. Toplant›da teknik ve finansal boyutlar›
ile Türk Koster Filosu'nun yenileme projesinde gelinen konum
de¤erlendirildi.

GESAD SMM Hamburg Fuar›'na kat›ld›

Dünyan›n en büyük gemi ve deniz teknolojisi fuarlar›ndan olan
23. SMM Fuar›, 07-10 Eylül 2010 tarihleri aras›nda Hamburg'da
yap›ld›. GESAD'›n da stant açt›¤› ve dört gün süren fuara
Türkiye'den tersane a¤›rl›kl› ve gemi teçhizat› sanayi olarak
üretim yapan toplam 35 Türk firmas› ve sektörel kurulufl kat›ld›.
Berlin'de gemi inflaat› mühendisli¤i ö¤renimi yapan Ziya
Dinçer'in stant görevlisi olarak kat›ld›¤› GESAD stand›n›;
Hamburg Türkiye Cumhuriyeti Konsoloslu¤u Ticaret Ataflemiz
fievket Ilgaç, Almanya ve ABD'de kruvazör gemilerin mühendislik
hizmetlerini yürüten Cevdet Düz, de¤iflik ülkelerden sektörle
ilgili kurulufllar›n yetkilileri ve temsilcileri ziyaret etti. Karfl›l›kl›
bilgi al›flverifllerinin yap›ld›¤› görüflmelerde ziyaretçilere
GESAD'a üye firmalar›n tan›t›m broflürleri verilerek, firmalar
hakk›nda bilgilendirmeler yap›ld›.

Renovation works of the Turkish Coaster
Fleet
Within the framework of Turkish Coaster Fleet renovation
project, a meeting was held at the Turkish Ministry of
Transport on January 13, 2011. Ziya Gokalp, the Chairman

of GESAD, Mehdi Gönülalçak, the
General Manager of Shipping, the
Undersecretariat of Maritime Affairs,
the Turkish Lloyd, the Chamber of
Shipping and other industry
representatives and financial experts,
and also within the scope of
cooperation in the field of ship
industry launched in May 2010, the
Netherlands ship industry
representatives participated in the
meeting directed by Dr. Suat Hayri

Aka, Deputy Undersecretary of the Ministry of Transport.
In the meeting, as well as the technical and financial aspects,
the progress of the Turkish Fleet renovation project was
evaluated.

GESAD at the SMM Hamburg Fair

The 23rd SMM Fair, one of the world's largest ship and
marine technology fairs, was held in Hamburg between
September 7 and 10, 2010. 35 Turkish companies operating
mainly in shipyard and marine equipment industry
production and sector organizations from Turkey attended
to the four-day fair where GESAD opened a pavilion. Ziya
Dinçer, studying shipbuilding engineering in Berlin,
participated as a pavilion assistant at the GESAD pavilion
which was visited by fievket Ilgaç, Commercial Attaché of
Turkey in Hamburg, Cevdet  Düz, who is carrying out
engineering services of cruiser ships in Germany and the
US, and the officials and representatives of sector
organizations from different countries. During the meetings,
mutual exchange of information took place and brochures
of the GESAD's member companies were handed out to the
visitors.
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GESAD EMEC toplant›lar›na kat›ld›
Avrupa Deniz Teçhizat› Kurulu (EMEC) ikinci Yeflil Teknoloji
Etkinli¤ini, 30 Kas›m 2010 tarihinde Atomium'da düzenlendi.
Etkinlikteki ilk konuflma, Çevreden Sorumlu Avrupa Komisyon
Üyesi Bay Janez Potocnik taraf›ndan yap›ld›. Ard›ndan, EMEC
Baflkan› Bay Pim Van Gulpen, deniz teçhizat› sektörü taraf›ndan
güvenli ve çevre dostu bir dünya sa¤lamak için katk›da
bulunacak 10 yeflil ilke hakk›nda bir konuflma yapt›. Son olarak
da, EMEC ÇG ‹klim De¤iflikli¤i ve Çevre Baflkan› Bay Ernst-
Christoph Krackhardt taraf›ndan Yeflil Teknoloji ile ilgili bir
sunum gerçeklefltirildi. GESAD’da davet edilen ulusal dernekler
aras›ndayd› ve GESAD'› temsilen Baflkan Say›n Ziya Gökalp
ile GESAD Dan›flman› Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan da
toplant›ya kat›ld›lar. ‹lerleyen sayfalarda toplant› gündeminden
notlar sunulmufltur.

EMEC'in 10 yeflil ilkesi
1. Gemicili¤in çevre üzerindeki etkilerini asgariye indirerek, deniz
tafl›mac›l›¤›n›n sürdürülebilir geliflimini teflvik etmek,/ 2.  Hepsine
adil eriflimi sa¤larken toplumun ihtiyaçlar›n› karfl›layarak deniz
ve okyanuslar›n sürdürülebilir bir kullan›m›n› savunmak,/ 3. Mevcut
tüm 'yeflil teknoloji'nin, daha güvenli ve
daha temiz bir çevreye katk›da bulunma
kapasitesi ile yay›lmas›n› kolaylaflt›rmak/
4. 'Yeflil teknoloji'nin daha ileriye gitmesini
sa¤lamak amac›yla araflt›rma, gelifltirme
ve yeniliklere yap›lan yat›r›mlar›
desteklemek/ 5. Standartlar› ve çevrenin
korunmas›n› sa¤layarak yasal önlemlerin
tan›m›nda politika yap›c›larla iflbirli¤i içinde
olmak/ 6. fiirket sosyal sorumluluk
programlar› da dahil olmak üzere, daha
güvenli, daha yeflil ve yenilikçi üretim
prosesleri uygulamak/ 7.Endüstrinin çevre
standartlar›n› karfl›layan çabalar›n›
ödüllendiren politikalar› savunmak/ 8. Fikri
mülkiyet haklar›n› koruyarak ve
uygulamaya koyarak, yenilik yapanlar› ve
mucitleri ödüllendirmek/ 9. Yeflil
teknolojilerin yararl› rolü hakk›nda
fark›ndal›k yaratmak için sivil toplum ve sivil toplum kurulufllar›
ile aç›k bir diyaloga girmek/ 10. ‹lkeleri uygulama konusunda
taahhütte bulunmak ve “çevre bilincine sahip gemicilik” fikrini
sürdürmek.

EMEC Genel Kurulu Gündeminden
Genel Kurul, 1 Aral›k 2010 tarihinde, tüm üye derneklerin
temsilcilerinin kat›l›m›yla EMEC merkezinde yap›ld›. Genel
Kurul Gündemi’nin ana konular›, son Genel Kurul'un
(25.05.2010 tarihinde ‹stanbul'da GESAD'›n ev sahipli¤ini
yapt›¤› toplant›) tutanaklar›n›n onaylanmas› ve al›nan kararlar›n
gözden geçirilmesi; EMEC temsilcilerinin IMO Genel Sekreteri
ile üst düzey toplant›s›; deniz teçhizat› ile ilgili en son istatistikler
- y›ll›k veri EMEC üyeleri taraf›ndan sa¤lanm›flt›r; 2010
etkinlikleri (Etkin Klaslama Çal›flma Grubu, ‹klim De¤iflikli¤i
ve Çevre, Uluslararas› Fuarlar, Fikri Mülkiyet Haklar›, araflt›rma-
yenilik-gelifltirme EMECrid raporlar›); Politika Gelifltirmeleri;
‹klim de¤iflikli¤i - Safha 1 ve Safha 2 ile ilgili OECD sunumu;
yenilikler ve FP8/ Büyük Zorluklar ile ilgili etkinlikler; 2011
y›l›nda EMEC Politika öncelikleri; 2011 Etkinlikler Takvimi;
Yay›nlar: EMEC 2010 Y›ll›k Raporu, EMEC Yeflil Gemi Teknoloji
Kitab› 3. Bask› ve Ekleri; EMEC'in 20. Y›ldönümü etkinlikleri.

GESAD's participation in the meetings of EMEC
European Marine Equipment Council (EMEC) organized its
second Green Technology Event at the Atomium on the 30th of
November 2010. The first speech of the event was given by the
European Commissioner for Environment, Mr. Janez Potocnik.
Then, Mr. Pim Van Gulpen, Chairman of EMEC, gave a speech
on EMEC's 10 Green Principles that would contribute to provide
a safe and environment friendly world by marine equipment
sector. Finally, the presentation on Green Technology was
performed by the Chairman of EMEC WG Climate Change and
Environment Mr. Ernst-Christoph Krackhardt. GESAD was
among the invited national associations and represented by
Mr. Ziya Gökalp, the Chairman and Prof.Dr.Ahmet Dursun
Alkan, advisor of GESAD. Some meeting notes are offered to
our readers in the following pages.

EMEC's 10 Green Principles
1.Promote sustainable development of maritime transport,
minimising shipping's impact on the environment./ 2.Advocate a
sustainable use of the oceans and seas, meeting the society's needs
whilst guaranteeing fair access to all / 3.Facilitate the deployment

of all existing 'green technology' with the
capacity of contributing to a safer and
cleaner environment / 4.Support
investment in research, development and
innovation with the aim of further
advancements of 'green technologies'./
5.Cooperate with policy makers in the defi
nition of legislative measures providing
for standards on environmental protection
/ 6.Implement safer, greener and innovative
production processes, including Corporate
social responsability schemes. / 7.Advocate
for policies that reward industry's efforts
to meet environmental standards /
8.Reward innovators and inventors by eff
ectively safeguarding and enforcing their
intellectual property rights. / 9.Engage in
an open dialogue with civil society and
NGOs to create awareness on the benefi

cial role of green technologies. / 10.Commit to implement the
principles and keep on the horizon the idea of 'environmentally
conscious shipping'.

Notes From EMEC's General Assembly
General Assembly is held in the EMEC head office where
representatives of all member associations convened on the
1st of December 2010. The main topics of the General Assembly
are approval of the last General Assembly (hosted by GESAD,
Istanbul, 25.05.2010) with the minutes and review of actions,
high level meeting of EMEC representatives with IMO Secretary
General, latest statistics on marine equipment - annual data
provided by EMEC members, the activities in 2010 (reports of
Working Groups Efficient Class, Climate Change and
Environment, International Exhibitions, Intellectual Property
Rights, research-innovation-development EMECrid). Policy
Developments, OECD paper on Climate change -Phase 1 and
Phase 2, activities on innovation and FP8/Grand challenges,
EMEC Policy Priorities in 2011, Calendar of Events 2011,
Publications: EMEC Annual Report 2010, EMEC Green Ship
Technology Book 3rd Edition and its Appendage, activities for
EMEC's 20th Anniversary.

GESAD’dan Haberler / News from GESAD
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EMEC Etkin Klaslama Uluslararas› ‹kinci Çal›fltay›
EMEC, Denizcilik Endüstrisi için Bir kazan-kazan-kazan Durumu
- ‹leriye Do¤ru konulu 2010 Etkin Klaslama Uluslararas›
Çal›fltay›n›, 21 Ekim 2010'da Brüksel'de düzenledi. Türk
Loydu'ndan Say›n Akif Bülent Holosorlu tek Türk kat›l›mc›yd›.
Kat›l›mc›lar aras›nda, endüstriden, kamu sektörü ve
kurumlar›ndan temsilciler vard›. Uluslararas› çal›fltay›n ikincisi,
EC 391/2009 Yönetmeli¤inin yay›nlanmas›na, özellikle de, gemi
inceleme ve araflt›rma organizasyonlar› için ortak kural ve
standartlar hakk›ndaki 10. Madde’ye bir yan›tt›. Yönetmelik,
komisyonun önerisini takiben, AB üye ülkeler ve Avrupa
Parlamentosu taraf›ndan kararlaflt›r›lm›fl, üçüncü Denizcilik
Güvenlik Paketi'nin bir bölümü
olarak, bir y›l önce yürürlü¤e
girmifltir.

Yönetmelik iki önemli
hedef belirlemifltir:
* Klaslama kurallar› ve
prosedürleri ile (ve
uluslararas› konvansiyonlar›n
istikrarl› yorumlar›)
sertifikalar›n karfl›l›kl›
tan›nmas› için koflullar›n
tan›m›n›n uyumu. EMEC'e
göre, önemli hedefler
flunlard›r: Uyum, yasal çerçeveye netlik getirecektir. Teknolojinin
mevcut durumunu yans›tan ve güvenli¤i destekleyen bir bak›flla
tan›mlanm›fl eflde¤er kurallar, endüstrinin artan verimlilikle
çal›flmas›n› ve piyasaya yenilikçi çözümler getirilmesini
sa¤layacakt›r.

* Sertifikalar›n karfl›l›kl› tan›nmas›, denizcilik endüstrisinin
çal›flmas›n› daha verimli hale getirecektir. Günümüzde, her bir
deniz teçhizat› birçok klaslama kurumu taraf›ndan
onaylanmaktad›r. Deniz teçhizat› endüstrisine göre, sertifika
verilme süreci, güvenli¤i tehlikeye sokmadan, faaliyetlerin
artmas›n› aflamal› olarak azalt›larak gelifltirilebilir. Yönetmelik
uyar›nca, karfl›l›kl› tan›man›n en s›k› güvenlik standartlar›
yerine getirildi¤i zaman gerçekleflebilece¤ini ak›ldan ç›karmamak
gerekir.

Deniz teçhizatlar› için geçerli teknik gerekliliklerin yetersiz
uyumu ve baflta klaslama kurulufllar› olmak üzere, “Tan›nm›fl
Kurulufl” diye an›lan kurumlarca verilen sertifikalar›n karfl›l›kl›
tan›nmas›n›n olmamas› nedeniyle, deniz teçhizat› endüstrisinin
rekabet yetene¤i güçlü bir flekilde engellenmektedir. Çal›fltay›n
amaçlar›, Klaslama Yönetmeli¤i'nin 10. Maddesini anlamak,
10. Maddenin uygulanmas› sonucunda gerçeklefltirilen
ilerlemeleri görüflmek, 10. Maddenin uygulamas›n› gelifltirmek
ve h›zland›rmak için gelecekte al›nmas› gereken önlemler,
klaslama kurulufllar› ile deniz teçhizat› endüstrisi aras›nda
iflbirli¤i oluflturmak ve uluslararas› düzeydeki ç›kar›mlar›yd›.
Çal›fltay›n sunumlar›na afla¤›daki web sitesinden eriflebilirsiniz:
http://www.emec-marine-equipment.org/class/?presentations

Second International Workshop on Efficient
Classification
EMEC organized the 2010 edition of the International
Workshop on Efficient Classification A win-win-win situation
for the Maritime Industry - The Way Forward, held in
Brussels on October, 21st 2010. Mr. Akif Bülent Holosorlu
from Türk Loydu was the unique participant from Turkey.
The participants were composed of the representatives from
industry, public sector and institutions. The second edition
of international workshop was a response to the publication
of the Regulation (EC) 391/2009, specifically Article 10, on
common rules and standards for ship inspection and survey

organisations. The regulation has entered into force
one year ago as part of the third Maritime Safety
package, it has been agreed upon by the EU Member
States and the European Parliament, following a
proposal of the Commission.

The Regulation sets two important goals:
* The harmonisation of class rules and procedures
(and the consistent interpretation of international
conventions) and the definition of the conditions
for mutual recognition of certificates. In EMEC's
view, these are important objectives: harmonisation
will bring clarity in the regulatory framework.
Harmonised rules, defined with a view to reflecting
the current state of technology and promoting

safety, will allow the industry to operate with increased
efficiency and to introduce innovative solutions in the
market.

* Mutual recognition of certificates will also bring more
efficiency to the functioning of the maritime industry. Today,
each marine equipment item is certified by several
Classification Societies. In the view of the Marine Equipment
Industry the certification processes could be improved,
progressively eliminating the multiplication of activities,
without any negative impact on safety. It should be borne
in mind that, pursuant to the Regulation, mutual recognition
can take place only when the strictest safety standards are
met.

The marine equipment industry's competitiveness is strongly
hindered by the insufficient harmonisation of technical
requirements applicable to marine equipment and the lack
of mutual recognition of the certificates issued by the so-
called Recognised Bodies , mainly Classification Societies.
The objectives of the workshop were Understanding Article
10 of the Class Regulation; Debating the Progresses made
with the implementation of Article 10; Debating future steps
to be taken to improve and speed up the implementation of
Article 10; Fostering cooperation between class societies
and the marine equipment industry; Implications at
International level. (For the presentations of the Workshop
please refer: http://www.emec-marine-
equipment.org/class/?presentations)

Soldan sa¤a (From left to right): Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan, Osman Kaya
Turan, Birol Üner, Özkan Göksal, Fatih Y›lmaz, Özdemir Ataseven, Osman
Kolay, Prof. Dr. Oral Erdo¤an

Soldan sa¤a (From left to right): Mustafa Ünar, Cevdet Düz, T.C.
Hamburg Ticaret Ataflesi fievket Ilgaç, Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan

Çevre Komiseri Janes Potoãnik, Kabine Üyesi Elena Visnar Malinovská
ve EMEC Baflkan› Pim Van Gulpen. Mr. Janes Potocnik The Commissioner
for Environment, Ms. Elena Visnar Malinovská Member of the Cabinet
and EMEC Chairman Mr. Pim van Gulpen
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Kalkavan'dan K›l›çdaro¤lu'na yan›t
CHP Genel Baflkan› Kemal K›l›çdaro¤lu'nun, “Gemi ve yat
sahiplerinin, infla edenlerin KDV'leri tümüyle siliniyor” fleklindeki
sözlerine, Deniz Ticaret Odas› Baflkan› Metin Kalkavan'dan
yan›t geldi. DTO Baflkan› Metin Kalkavan, CHP lideri Kemal
K›l›çdaro¤lu'nun sözleri üzerine bir aç›klama yaparak, “Gerek
tersanelerin, gerekse armatörlerin devlete borçlu olduklar›,
ödemedikleri ve de ç›kar›lacak kanunla silinmesini sa¤layacak
herhangi bir KDV borçlar› yoktur” dedi.

As›l devlet bize borçlu
DTO Baflkan› Kalkavan, K›l›çdaro¤lu'nun yanl›fl bilgilendirilmesi
sonucu böyle bir yanl›fl anlafl›lman›n yafland›¤›na dikkat çekti.
Kalkavan, aç›klamas›nda flunlar› söyledi: “Say›n K›l›çdaro¤lu,
grup toplant›s›ndaki konuflmas›nda, aynen flöyle diyor; 'Gemi
ve yat sahiplerinin, infla
edenlerin, üretenlerin
KDV'lerini tümüyle siliyorlar,
erteliyorlar demiyorum, vergi
asl›n› al›yorlar demiyorum,
tümünü siliyorlar. Birisinin
ç›k›p bunlara bir aç›klama
yapmas› laz›m' Ben de Deniz
Ticaret Odas› Baflkan› olarak
bu aç›klamay› sektörüm ad›na
yapma gere¤ini duyuyorum”.
Gerek tersane iflletenlerin,
gerekse armatörlük yapan
denizcilik flirketlerinin her
zaman devletten KDV
alacakl›s› olduklar›n›
vurgulayan Kalkavan flöyle
devam etti: “3065 say›l›
Katma De¤er Vergisi
Kanunu'nun 13/a
maddesinde; faaliyetleri
k›smen veya tamamen deniz,
hava ve demiryolu tafl›ma
araçlar›n›n, yüzer tesis ve
araçlar›n kiralanmas› veya
çeflitli flekillerde iflletilmesi
olan mükelleflere bu amaçla
yap›lan deniz, hava ve demiryolu tafl›ma araçlar›n›n, yüzer
tesis ve araçlar›n›n teslimlerinin, bu araçlar›n imal ve inflas›
ile ilgili olarak yap›lan teslim ve hizmetler ile bunlar›n tadili,
onar›m ve bak›m› fleklinde ortaya ç›kan hizmetlerin, KDV'den
istisna oldu¤una hükmetmifltir. Dolay›s›yla da gemi ve yat infla
edenler bunlar›n sat›fllar›nda katma de¤er vergisi uygulamazlar.
Tam tersine bu sektörde faaliyette bulunanlar, KDV'den istisna
olarak ifa ettikleri mal ve hizmetleri gerçeklefltirirlerken bunlar›n
girdilerini oluflturan mal ve hizmet al›mlar›nda KDV öderler.
Kendi mal ve hizmet teslimleri için KDV'yi, KDV Kanunu'ndaki
istisnalar nedeniyle alamayan bu sektörde faaliyette bulunanlar,
bu faaliyetlerini ifa ederken kulland›klar› mal ve hizmetler için
KDV ödediklerinden 3065 say›l› KDV Kanunu'nun 32. Maddesi
uyar›nca devletten alacakl› olurlar. Dolay›s›yla da; gemi ve yat
infla edenlerin bu faaliyetleri için Devlete borçlu bulunmalar›
söz konusu olmayaca¤›ndan, TBMM'de görüflülen Torba
Kanunda gemi ve yat infla edenlerin katma de¤er vergisi
borçlar›n›n silinmesi mahiyetinde olarak nitelendirilebilecek
bir düzenleme bulunmamaktad›r”.

Kalkavan's response to K›l›çdaro¤lu
“The VATs of ship and yacht owners, shipbuilders are being
written off thoroughly”. These words of Kemal K›l›çdaro¤lu,
General President of CHP, were replied by Metin Kalkavan,
Chairman of the Chamber of Shipping. Metin Kalkavan, the
Chairman of DTO, made a statement upon the words of CHP
leader Kemal K›l›çdaro¤lu. “Neither shipyards nor ship owners
have any VAT debts due to the government that remain
outstanding and that will be written off by a law to be enacted”.

As a matter of fact the government owes us
The Chairman of DTO, Mr. Kalkavan pointed out that such a
misunderstanding was experienced as a result of the
misinformation of Mr. K›l›çdaro¤lu. “Mr. K›l›çdaro¤lu is exactly
saying in his speech that; “VATs of ship and yacht owners,

shipbuilders are being written off
thoroughly, I am not saying that
they are postponing, I am not saying
that they are collecting original of
tax, they are writing off totally.
Someone has to come out and make
an explanation to these” said Mr.
Kalkavan in his statement. “And I,
as Chairman of the Chamber of
Shipping, need to make this
explanation on behalf of my sector”.
Emphasising that both shipyard
operators and marine companies,
which conduct the operation of a
shipping line, have always VAT
receivables from government, Mr.
Kalkavan continued as follows: “In
article 13/a of the Value Added Tax
Law no. 3065; it is regulated that
delivery of sea, air and railway
transportation vehicles, floating
establishment and means made to
obligants, whose activities are
involved in chartering or operation
of sea, air and railway
transportation vehicles, floating
establishment and means in various

ways, partially or fully, for this purpose, and delivery and
services rendered in relation to manufacturing and construction
of such vehicles as well as services emerging in the form of
their modification, repair and maintenance are exempted from
VAT. Hence, the ship and yacht builders do not apply value
added tax to their sales. On the other hand, those operating in
this sector pay VAT for their purchase of goods and services,
which constitute the inputs of goods and services they offered
as being exempted from VAT. Since those operating in this
sector, where they cannot receive VAT for their deliveries of
goods and services due to exceptions set forth in the Value
Added Tax Law, pay VAT for goods and services utilized to
perform their activities, they become as creditor against the
government as per the article 32 of VAT Law no. 3065. And
therefore; as it will not be in question that ship and yacht
builders are indebted to government for their activities, no
arrangement, which would be described as deletion of ship and
yacht builders' value added tax debts, appears in the Bag Bill
discussed at TGNA”.
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Gedik Kaynak'tan büyük baflar›
Gedik Kaynak, “kaynak tozu”nu Türkiye'de ilk kez üreten firma
oldu. fiimdiye kadar yurt d›fl›ndan getirilen kaynak tozlar›, art›k
Gedik tesislerinde GeKa Flux markas›yla
üretilecek. Yurt d›fl›na ba¤›ml›l›¤› azaltmas›
beklenen bu yeni yat›r›m, ülke ekonomisine
katk› sa¤larken yeni tip toz ürünlerle çeflitli
malzemelerin kaynaklar› için uygun çözümler
üretiyor.

Türk Loydu' ndan “Tip Onay Belgesi” alan
tek firma
(Milli Gemi) projesi ile üretmeye bafllad›¤› bronz
vanalar, Türk Loydu Tip Onay Belgesi ald›.
Gedik Döküm ve Vana böylelikle bir ilke daha
imza atarak, Türkiye'de genifl ürün çeflidiyle
bu onay belgesine sahip tek firma oldu. Befl y›l
boyunca geçerli olacak belge, Gedik Döküm ve
Vana taraf›ndan üretilen de¤iflik tip ve
boyutlarda bronz döküm Küresel Vana, Glob
Gönye Vana, Geri Döndürmez Glob Vana, Geri
Döndürmez Gönye Glob Vana, Kelebek Vana,
Glob Vana, Geri Döndürmez Glob Vana (Daryaka),  Diflli Glob
Vana, ÇekValf, Glob Vana (Daryaka), Dual Çekvalf ve Tip C ile
Tip D yang›n vanalar›n›n yan› s›ra paslanmaz küresel vanalar›
kaps›yor.

Sefine yat›r›mlar›na devam ediyor
Yalova'da toplam 140.000 m2 alana kurulu olan Sefine Tersanesi
yaklafl›k 70 milyon dolar›n üzerinde yat›r›m yaparak yoluna
h›zla devam ediyor. Sefine
Tersanesi hakk›nda bilgi
veren Sefine Tersanesi Genel
Müdürü Gemi ‹nfla
Mühendisi O¤uz Tan›r,
tersanenin toplam 15.500
m2 kapal› alana sahip
oldu¤unu ve dünyaca tercih
edilen bir tersane olmay›
hedeflediklerini belirtti.
Yüksek kaliteli, bütçeli ve
teknolojiye sahip ticari
gemiler üretmeyi istediklerini
ifade eden Tan›r, Sefine
Tersanesi'nin befl orta¤›
oldu¤unu ve tersanenin
yüzde 50'sinin Kolin ‹nflaat
Grubu'na ait oldu¤unu dile
getirdi. Sefine Tersanesi'nin
2005 y›l›nda kuruldu¤unu
belirten Tan›r, teknolojisi geliflmifl dünya tersaneleri ile iflbirli¤i
yaparak kabiliyetlerini ve pazar pay›n› gelifltirmeyi
düflündüklerini aktard›. Tan›r, 2006 y›l›nda tersane alt yap› ve
otonom yat›r›mlar› yap›l›rken, 2008 y›l›nda NB 01 no'lu ilk
geminin çelik kesimine baflland›¤›n› söyledi. 2009 y›l›nda kuru
havuz inflaat›n›n bafllad›¤›n› ve dört adet arabal›, iki adet
alüminyum bot anlaflmas›n›n yap›ld›¤› tersanede bu y›l ise ilk
gemi teslimi ve kuru havuzun devreye al›nd›¤›n› belirten Sefine
Tersanesi Genel Müdürü O¤uz Tan›r, 2011'in bafl›nda da bir
adet 13 bin DWT'luk geminin, iki adet de arabal› vapurun teslim
edilece¤ini aç›klad›.

Great Success of Gedik Welding
Gedik Welding has become the first company producing
“welding flux” in Turkey. The welding flux that has been

importing till now will now be produced in Gedik
plants under the brand GeKa Flux. Expecting to
decrease foreign dependency, this new investment
both provides contribution to the state economy
and produces suitable solutions for welding of
various materials with new types of flux products.

Only Company with “Type Approval
Certificate” from Turkish Lloyd
valves started to be produced by Gedik Döküm ve
Vana with the project of M‹LGEM (National Ship)
have received Turkish Lloyd's Type Approval
Certificate. Marking another first, Gedik Döküm ve
Vana has become the only company which has this
certificate in Turkey with its wide range of products.
This certificate will be valid for 5 years and covers
bronze cast Ball Valves, Globe Angle Valves, Non-
return Globe Valves, Non-return Angle Globe Valves,
Butterfly Valves, Globe valves, Non-return Globe

Valves (Daryaka), Union Globe Valves, Check Valves, Globe
Valves (Daryaka), Dual Check Valves and Type C and Type
D fire valves, as wells as stainless steel ball valves.

Sefine contunies investments
Sefine Shipyard that is established on an area of 140.000
m2 in total in Yalova keeps going fast by making investment
over 70 million dollars. Giving information about Sefine

Shipyard, General Manager of
Sefine Shipyard, Shipbuilding
Engineer O¤uz Tan›r stated that
the shipyard had a closed area
of 15.500 m2 in total and they
targeted to be a shipyard
preferred by the world. Stating
that they wanted to build
commercial vessels that have
high quality, budget and
technology, Tan›r said that Sefine
Shipyard had five partners and
50 percent of the shipyard
belonged to Kolin Construction
Group. Expressing that Sefine
Shipyard was established in
2005, Tan›r stated that they were
thinking of developing their
capabilities and market share by
making cooperation with world

shipyards that have advance technologies. Tan›r said that
infrastructure and autonomous investments of the shipyard
were made in 2006 and steel cutting of the first vessel no.
NB 01 was started in 2008. Stating that the first ship
delivery was made and dry dock was put into use this year
in the shipyard where dry dock construction was started
in 2009 and agreement of 4 ferryboats and 2 aluminium
boats were made this year, General Manager of Sefine
Shipyard, Shipbuilding Engineer O¤uz Tan›r explained that
one vessel of 13 thousand DWT and two ferryboats would
be delivered in the beginning of 2011.
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Mega yat inflas›nda Türkiye 3. s›rada
Mega-yat konusunda sayg›n
dergilerden olan Boat International'›n
 Ocak 2011 say›s›nda yay›mlad›¤› eke
göre, Türkiye 25 metre üzeri yat
siparifllerinde dünya üçüncüsü olarak
aç›kland›. Bir önceki sene ayn› derginin
anket s›ralamas›nda alt›nc› olan
Türkiye, bu seneki performans› ile ciddi
bir s›çrama yapm›fl durumda.
Dergideki tabloda genel olarak 25
metreden büyük yatlar
de¤erlendiriliyor, e¤er konu sadece
'Özel Siparifl Yatlar' (Custom Built)
olarak ele al›n›rsa Türkiye'nin ikincili¤i
zorlayaca¤› görülüyor. Ayn› yaz›da ilk
20 tersane aras›nda Proteksan- Turquoise da 16. s›rada yer
al›yor. 'Özel Siparifl Yat' tersaneleri s›ralamas›nda ise Proteksan-
Turquoise dünya onuncusu olarak aç›kland›.
SIRALAMA 2011:
1. ‹talya; toplam 11,399 metre, 309 proje.
2. Hollanda; toplam 3,372 metre, 66 proje.
3. Türkiye; toplam 2,845 metre, 69 proje.
4. ABD; toplam 2,568 metre, 64 proje.
5. ‹ngiltere; toplam 1,680 metre, 51 proje.
6. Almanya; toplam 1,471 metre, 18 proje.
7. Tayvan; toplam 1,048 metre, 34 proje.
8. Çin; toplam 839 metre, 25 proje.
9. Fransa;  toplam  589 metre, 15 proje.
10. Yeni Zelanda; toplam 467 metre, 11 proje.

Denizi kirletenler uydudan belirlenecek
Türkiye, Avrupa Çevre Güvenli¤i Ajans›'n›n (EMSA) tüm AB
üyesi ülkelere vermifl oldu¤u “Clean Sea Net” hizmetine dahil
oldu. Denizcilik Müsteflarl›¤› kirlilik yapan gemileri uydudan
izlemeye ald›. Bu hizmet kapsam›nda tüm denizler için kirlilik
yapan gemiler uydu görüntüleri ile tespit edilerek
idari para cezas› uygulanacak. Ulusal mevzuat›m›za
göre denizi kirleten gemilere gross tonaj›na göre 5
bin ile 120 bin lira aras›nda ceza verilebiliyor. Ayr›ca
kirlilik yapan gemiler Liman Devleti Kontrolleri
kapsam›nda da tutuluyor.

Sistem nas›l çal›fl›yor?
EMSA, “Clean Sea Net” hizmeti kapsam›nda
kiralad›¤› uydular vas›tas›yla uydu görüntüleri al›yor
ve bu görüntülerle kirlilik yapan gemiler belirleniyor. Belirlenen
gemilerin; ad›, teknik bilgileri ve rotas› ile ilgili tüm bilgiler ise
AIS (Automatic Identification System) sisteminden çekilerek bir
kirlilik raporu oluflturuluyor ve ilgili bayrak devletine en fazla
30 dakika içinde ilgili bayrak devletine ulaflt›r›l›yor. Kirlilik
raporu ülkemize ulaflt›¤›nda Sahil Güvenlik Komutanl›¤› yetkilileri
taraf›ndan kirlilik yerinde gözlemlenip, gerekli koflullarda
numune al›n›yor. Kirlilik yapt›¤› tespit edilen gemiler idari para
cezas› ile cezaland›r›l›yor. Ayr›ca, Avrupa Birli¤i sular›nda
kirlilik yapan Türk Bayrakl› gemilerin ihbarlar› da ülkemize
geliyor. “Clean Sea Net” hizmetinden gelen kirlilik raporlar› için
pilot denemeler alt› ayd›r devam ederken, bu süreçte bile kirlilik
yapt›¤› tespit edilen sekiz gemide denetimler yap›larak cezai
ifllem uyguland›.

Turkey ranks 3rd in mega yacht building
According to the Boat International, one of
the recognized magazines in mega yachts
field, issued in January 2011, Turkey ranks
3rd in the world in 25+ meters yacht orders.
Ranking 6th in the survey of the same
magazine last year, Turkey achieved a
significant increase with its performance this
year. In general, the yachts bigger than 25
meters are evaluated in the list and in “Custom
Built” yachts, Turkey seems to be challenging
the second place. At the same article,
Proteksan- Turquoise shipyard ranks 16th
among the top 20 shipyards and 10th among
the top “Custom Built” yachts in the world.
RANKING for 2011:

1. Italy; total 11,399 meters, 309 projects. 2. Holland; total
3,372 meters, 66 projects.
3. Turkey; total 2,845 meters, 69 projects. 4. USA; total 2,568
meters, 64 projects.    5. England; total 1,680 meters, 51
projects.
6. Germany; total 1,471 meters, 18 projects.
7. Taiwan; total 1,048 meters, 34 projects.
8. China; total 839 meters, 25 projects.
9. France;  total  589 meters, 15 projects.
10. New Zealand; total 467 meters, 11 projects.

Those polluting the sea to be identified through
satellite
Turkey has been included in the “Clean Sea Net” service offered
to all EU member countries by the European Environment
Safety Agency (EMSA). The Undersecretariat of Maritime Affairs
started to watch ships causing pollution through satellite. Within
the scope of this service, the ships causing pollution for all seas
will be identified through satellite images and an administrative
fine will be imposed. A penalty varying between 5 thousand to

120 thousand Turkish Liras according to gross tonnage
of ships polluting the sea would be applied as per our
National legislation. Furthermore, the polluting ships are
included under the scope of Port State controls.

How the system works?
EMSA is capturing satellite images through satellites hired
within the scope of “Clean Sea Net” service and the polluting
ships are identified based on such images. With all
information relating to the names, technical information

and routes of identified ships from AIS (Automatic Identification
System), a pollution report is generated and communicated to
relevant flag state within 30 minutes at most. Once the pollution
report is communicated to our country, such pollution is
observed in situ and samples are taken under required conditions
by officials of the Coast Guard Command. And the ships identified
to have caused pollution are formally charged with an
administrative fine. Moreover, the notices related to Turkish
Flagged ships causing pollution in the European Union waters
are sent to our country. While pilot tests for pollution reports
coming from “Clean Sea Net” service are being continued for
six months, even in this period, a penal action has been taken
against eight ships, identified to have caused pollution, after
controls.

SHIP INDUSTRY

28

Yazlar art›k daha serin olacak
Sanayi ve gemi sektöründe kullan›lan
elektronik cihazlar›n ar›za bulma-
onar›m› konusunda 20 y›ld›r hizmet
veren Cihan Gemi, yeni bir hizmet
daha sunuyor. Bugüne kadar de¤iflik
3 binin üzerinde Epirb cihaz›n sat›fl›n›
yapan Cihan Gemi Elektroni¤i,
bundan sonra üretimine bafllad›¤›
araç tipi so¤utucu ve dondurucularla
mobilize so¤utma hizmeti sa¤layacak.
Baflta yüzer deniz araçlar›nda
kullan›lan so¤utucu ve dondurucular, kamplarda, karavanlarda,
otomobillerde, t›rlarda ve kamyonlarda büyük bir ihtiyac›
karfl›layacak. 13 ve 24 volt elektrikle kullan›labilen bu cihazlar,
adaptör arac›l›¤›yla da kullan›labiliyor.

TCSG Güven denize indirildi
RMK Marine'in Sahil Güvenlik Komutanl›¤› için infla etti¤i dört
adet Sahil Güvenlik Arama Kurtarma Gemisi'nin ikincisi olan
“TCSG Güven” denize indirildi. Törene Milli Savunma Bakan›
M. Vecdi Gönül, ‹çiflleri Bakan› Beflir Atalay, Savunma Sanayi
Müsteflar› Murad Bayar, Sahil Güvenlik Komutan› Tümamiral
‹zzet Artunç, Koç Holding fieref Baflkan› Rahmi M. Koç denizcilik
sektörünün önde gelen temsilcileri kat›ld›.

Aksakl›klar güven sarsabilir
Koç Holding fieref Baflkan› Rahmi Koç, savunma sanayi
projelerinde özel sektörün kendisinden beklenen performans›
göstermesi gerekti¤ini
belirterek, “Bu konuda
olabilecek aksakl›klar,
Savunma Sanayi Müsteflarl›¤›
ile özel sektör iflbirli¤i ve
güvenini sarsabilir. Dolay›s›yla
bizlere bu konuda önemli
görevler ve sorumluluklar
düflüyor” diye konufltu.

“Savunma ve güvenlik
gücümüzü art›rmal›y›z”
Milli Savunma Bakan› Vecdi
Gönül de konuflmas›nda,
Türkiye'nin gerek jeopolitik
konumu, gerekse ulaflt›¤› sosyoekonomik seviye ile savunma
ve güvenlik gücünü art›rarak, sürdürme mecburiyetinde
oldu¤unu ifade etti. Yeni tip karakol botu, süratli amfibi gemisi
gibi projelerle sektörde hissedilir ölçüde geliflme sa¤land›¤›n›
ve gelinen aflamada ihtiyaçlar›n karfl›lanmas›nda yerlilik
oranlar›n›n yüzde 70'lere ulaflt›¤›n› belirten Gönül, “Yerli
imkanlarla üretilen askeri gemilerde ihracat baflar›s›n› da
görüyor olmak, sektörün geldi¤i noktay› göstermektedir” dedi.
RMK Marine'in, Milli Savunma Bakanl›¤›'n›n Sahil Güvenlik
Komutanl›¤›'n›n ihtiyac› çerçevesinde açt›¤› dört adet sahil
güvenlik arama ve kurtarma gemisinin infla ihalesi kapsam›nda
infla etti¤i ikinci gemi olan "TCSG Güven", 2012 Mart ay›nda
teslim edilecek. Proje kapsam›nda 9 Haziran 2010'da denize
indirilen "TCSG Dost'un aç›k deniz testleri de bafllad› ve 2011'in
Eylül ay›nda teslim edilecek. ‹hale kapsam›ndaki di¤er iki gemi
olan “TCSG Umut” ve “TCSG Yaflam” gemileri de 2012 y›l›nda
Sahil Güvenlik Komutanl›¤›'n›n hizmetine sunulacak.

Summers will be cooler
Providing services for 20 years in trouble-shooting
and repair of electronic devices used in the industry
and the ship sector, Cihan Gemi, is now offering
a new service. Selling more than 3000 Epirb
devices till now, Cihan Gemi Elektronik will now
offer mobilized cooling service with vehicle-type
coolers and freezers. The coolers and freezers,
primarily used in floating sea vehicles, will meet
an important need in camps, caravans,
automobiles, trucks and lorries. These devices
can be used with 13 and 24 volt electricity, as

well as through adaptor.

TCSG Güven launched to the sea
“TCSG Güven”, the second one of four Coast Guard Search
and Rescue Ships constructed by RMK Marine for the Coast
Guard Command, was launched to sea. The launching
ceremony was organized by the participation of M. Vecdi
Gönül, the Minister of National Defence; Beflir Atalay, the
Minister of Internal Affairs; Murad Bayar, the Defence
Industry Undersecretary, Rear Admiral ‹zzet Artunç, the
Coast Guard Commander, Rahmi M. Koç, the President of
Honour of Koç Holding and the leading representatives of
the maritime sector.

Problems might betray the trust
The President of Honour of Koç Holding, Rahmi Koç stated
that the private sector must show the performance expected

from it in the defence industry projects.
“The problems that might occur in this
matter might betray the cooperation and
the trust between the Undersecretariat for
Defence Industry and the private sector.
Therefore, we have to assume important
tasks and responsibilities on this subject”
Koç said.

“We have to increase our defence and
security force”
Defence, Vecdi Gönül expressed in his
speech that Turkey has to increase and
sustain its defence and security force due
to its geopolitical position and socioeconomic

level reached. “We have achieved a progress at perceivable
level in the sector through the projects like new type patrol
boat, fast amphibious ship and at this stage, the rates of
indigenousness for the fulfilment of needs have reached up
to 70 percent. Seeing export performance in military ships
built with domestic resources shows the situation where
the sector stands now” Gönül said. “TCSG Güven”, the
second ship constructed by RMK Marine under the tender
for construction of four coast guard search and rescue ships
opened by the Ministry of National Defence to meet the
need of Coast Guard Command will be delivered in March
2012. Within the scope of project, the open sea tests of
“TCSG Dost” that was launched on 9th of June 2010 have
already been started and will be delivered in September
2011. Other two ships under this tender named “TCSG
Umut” and “TCSG Yaflam” will also be brought to the use
of Coast Guard Command in 2012.

Mübariz ‹brahimov denizle bulufltu
Palmali Firmas› için Yalova'daki Befliktafl Tersanesi'nde infla
edilen 139 metre uzunlu¤undaki petrol tankeri törenle denize
indirildi. Alt›nova Tersaneler
Bölgesi'nde düzenlenen törene, Palmali
fiirketler Grubu Baflkan› Azeri ifl adam›
Mübariz Mansimov, Befliktafl fiirketler
Grubu Yönetim Kurulu Baflkan› ‹hsan
Kalkavan, Azerbaycan'›n ‹stanbul
Baflkonsolosu Hasan Sultano¤lu ile
sektör temsilcileri kat›ld›. Baflkonsolos
Sultano¤lu, Mübariz ‹brahimov'un
ad›n›n bir gemiye verilmesinden
mutluluk duyduklar›n› dile getirdi.
Ermeniler taraf›ndan flehit edilen
Mübariz ‹brahimov'un babas› A¤a
Kerim ‹brahimov ise, “O¤lumun ismi
art›k denizlerde yaflayacak. Palmali
fiirketler Grubu'na ve Mübariz Mansimov'a çok teflekkür
ediyorum” dedi.
Mübariz ‹brahimov adl› petrol tankeri, 2009 y›l›nda Palmali
Denizcilik Grubu'nun Befliktafl Tersanesi'ne siparifl etti¤i 10
adet geminin ilki olma özelli¤ini tafl›yor. 2011 ve 2012 y›llar›nda
tamamlanacak 10 geminin toplam maliyetinin 200 milyon
Amerikan dolar› bulaca¤› ö¤renilirken, yap›m› dört ayda
tamamlanan 7 bin dwt a¤›rl›¤›nda, 139 metre uzunlu¤undaki
petrol tankeri Mübariz ‹brahimov'un maliyeti ise 16,5 milyon
dolar.

SNR 17 - nehir devriye botlar› teslim edildi
Avrupa Birli¤i finansörlü¤ünde ‹stanbul Denizcilik taraf›ndan
Romanya S›n›r Polisi için Tuzla'da infla edilen befl adet devriye
botu; Tuna Nehri'nde icra edecekleri arama kurtarma, anti
terör ve kaçakç›l›k, devriye ve nehir kirlili¤i kontrolü görevlerine
bafllamaya haz›r. Botlar Romanya'n›n dört farkl› köflesinde
çal›flacak. ‹kisi Ukrayna s›n›r›nda, biri Moldova s›n›r›nda,
dördüncüsü H›rvatistan, sonuncusu
ise Macaristan s›n›r›nda devriye
gezecek. Kas›m ay› itibariyle anahtar
teslim inflas› ve testleri tamamlanan
tekneler Romanya ‹ç ‹flleri Bakanl›¤›
S›n›r Polisi'ne teslim edildi. Böylece 13
Ocak 2010 tarihinde sözleflmesi
imzalanan proje, rekor denebilecek bir
sürede tamamland›. Bu botlar için
tasarlanan özel köprü üstü
donan›m›nda bulunan baz› ekipmanlar
flu flekilde s›ralan›yor: Devriye
görevlerinde kullan›lacak vazgeçilmez
donan›m olan gece görüfllü termal
kamera, teftifl ve denetleme
operasyonlar›nda kullan›lacak patlay›c›
ve narkotik detektörü ve gayger sayac› (radyasyon detektörü),
nehir seyirleri için özel tasarlanm›fl radar. Daha birçok özel
donan›m›n bulundu¤u teknelerin tanesi yaklafl›k bir buçuk
milyon Avro'ya mal oldu. AB fiengen Kurumu taraf›ndan finanse
edilen proje, AB'ye gerçeklefltirilen baflar›l› bir savunma sanayi
ihracat› olarak ülkemizin ad›n› duyuruyor. Ayr›ca proje anahtar
teslimi olmas›, yani en küçük ayr›nt›s›na kadar ülkemizde
üretilmesi ve kullan›c› istasyonuna kadar teslim edilmesiyle de
ön plana ç›k›yor.

Mübariz ‹brahimov meets with the sea
The 139 meter long oil tanker, built at Befliktafl Shipyard in
Yalova for Palmali Company, was launched to the sea with a

ceremony. Azerbaijani businessman Mr.
Mübariz Mansimov, the President of
Palmali Group of Companies; ‹hsan
Kalkavan, the Chairman of Befliktafl
Group of Companies; Hasan Sultano¤lu,
Azerbaijan Consul General of Istanbul,
and the sector representatives were
present at the ceremony organized at
Alt›nova Shipyards Zone. The Consul
General Sultano¤lu stated that they were
much appreciated to see that the vessel
was named after Mübariz ‹brahimov.
And A¤a Kerim ‹brahimov, the father of
Mübariz ‹brahimov who had been
martyred by Armenians, said “my son's

name will be carried on the seas from now on. I thank very
much to Palmali Group of Companies and Mübariz Mansimov”.
This oil tanker named Mübariz ‹brahimov is the first vessel
ordered to Befliktafl Shipyard under a contract to built 10
tankers by Palmali Maritime Group. It is learnt that the total
cost of 10 tankers to be completed in 2011 and 2012 will reach
to 200 million US Dollars, while the cost of the 7,000 dwt, 139
meter long oil tanker Mübariz ‹brahimov, the construction of
which was completed in four years, is US$16,5 million.

SNR 17 - River patrol boats delivered to Romania
Five patrol boats built by ‹stanbul Denizcilik in Tuzla for
Romania Border Police under coordination of European Union
sponsorship are ready for starting to their search and rescue,
anti-terror and smuggling, patrol and river pollution control
tasks they are to execute at Danube River. Boats will be
employed in four different corners of Romania. Two of them
will patrol at Ukraine border, one at Moldovia border, one at

Croatia border and the last of them at
Hungarian border. Boats turnkey
building of which were completed by
November and tests of which were
completed have been delivered to
Romania Ministry of Internal Affairs
Border Police. In that way, the project
agreement of which was concluded on
the date of January 13, 2010 was
completed in a record period. Some
equipments in special ship's bridge
equipage designed for these boats are
as follows: thermal camera with night
vision that is indispensable equipment
to be used in patrol tasks, explosive and
narcotic detector and geiger counter

(radiation detector) to be used in inspection and audit operations,
specially designed radar for river navigations. Each of boats
that have many more special equipage have cost at about one
and a half million Euros. The project that is financed by EU
Schengen Institution makes name of our country heard as a
successful defense industry export realized for European Union.
Further, the project stands out by being turnkey, being produced
in our country up to the smallest detail and delivered including
user station.
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Dünya gemi infla sektörünün rotas› ‹stanbul
Dünya gemi infla sektörünün en önemli fuar› olarak kabul edilen
SMM Hamburg'un ortakl›¤›yla Goca Fuarc›l›k taraf›ndan
organize edilen uluslararas›
gemi ihtisas fuar› SMM
‹stanbul 2011'de 30
ülkeden yaklafl›k 150
kat›l›mc› firman›n yer
almas› bekleniyor.
Baflbakanl›k Denizcilik
Müsteflarl›¤›, Savunma
Sanayi Müsteflarl›¤› ve
Sanayi ve Ticaret
Bakanl›¤›'n›n destekleri;
tersaneler ve yan sanayi
firmalar›n›n kat›l›m›yla
fuar 26 -28 Ocak tarihleri
aras›nda Lütfi K›rdar
Kongre ve Sergi Saray›'nda
gerçeklefltirilecek. Sektörün
gelece¤inin tart›fl›laca¤›
fuarda “‹kili Görüflmeler
Platformu” ile sektörel
iliflkiler ve ticaretin geliflimine de katk› sa¤lanacak. SMM ‹stanbul
2011'in ilk gününde savunma sanayi, ikinci gün yeni teknolojiler
ve yeflil gemi konsepti do¤rultusunda akademisyenler ve marka
temsilcileri taraf›ndan sunumlar yap›lacak. Japonya Deniz
Endüstri Ekipmanlar› Birli¤i (JSMEA) ve Alman Aç›k Deniz
Sanayicileri Birli¤i (VSM)'nin yan› s›ra, SMM ‹stanbul 2011'de;
Fransa, ‹spanya,  Norveç, ‹talya, Portekiz, Amerika Birleflik
Devletleri (ABD), Tayvan, Kore gibi münferit kat›l›mlar›n yan›
s›ra Danimarka, Almanya ve Japonya da ülke stantlar› ile yer
alacak.

“Tersaneleri yetim b›rakmay›n”
Karadeniz Ere¤li DTO Bat› Karadeniz Bölgesi
Yönetim Kurulu Baflkan› ‹rfan Erdem, “Türk
Denizcili¤i'nde Bat› Karadeniz Limanlar›n›n
ve Deniz ‹flletmecilerinin Önemi ve Denizcilik
Sektöründeki Yeri” konferans›nda konufltu.
‹rfan Erdem konuflmas›nda, Karadeniz
Ere¤li'nin denizcilik sektöründeki yeri,
Karadeniz Ere¤li tersaneleri ve limanlarla
ilgili bilgi verdi. Ayr›ca e¤itim konusuna da
de¤inen Erdem, Zonguldak Karaelmas
Üniversitesi Deniz ‹flletmecili¤i ve Yönetimi
Yüksekokulu ö¤rencilerinin ifl olanaklar›n›
da de¤erlendirdi. Gemi infla sektörü ve
sektörde yaflanan global kriz konular›na da
de¤inen ‹rfan Erdem son olarak hükümete
seslendi. Erdem, flöyle konufltu: “2003
y›l›nda Baflbakan›m›z Say›n Recep Tayyip
Erdo¤an ve Ulaflt›rma Bakan› Say›n Binali
Y›ld›r›m taraf›ndan temelleri at›lan, yan
sanayisi ile birlikte 12 bin iflçiye ifl ve afl
sa¤layan Ere¤li tersanelerimizin kurucular›
taraf›ndan yetim b›rak›lmayaca¤›na inanc›m
tamd›r”.

The route of world's shipbuilding sector: Istanbul
SMM Istanbul 2011, the international ship specialization fair,
will be organized by Goca Fuarc›l›k, in association with SMM

Hamburg which is recognized
as the most important fair of
the world's shipbuilding sector.
150 attendants from 30
countries are expected to
attend to the fair. The fair will
be organized at Lütfi K›rdar
Congress and Exhibition Hall
between 26th and 28th of
January with the support of the
Undersecretariat of Maritime,
the Undersecretariat of Defense
Industry and Ministry of
Industry and Trade and with
the participation of shipyards
and supply industry
companies. At the fair, the
future of the sector will be
discussed and with the
“Bilateral Meetings Platform”,

it is expected to contribute to the sector relations and
development of trade. On the first day of SMM Istanbul 2011,
the defense industry will make a presentation and on the second
day, the academicians and brand representatives will make
presentations with the theme of new technologies and green
ship. Some of the attendants are Japanese Marine Equipment
Association (JSMEA), Association of German Open Sea
Industrialists (VSM), as well as individual attendances from
France, Spain, Norway, Italy, Portugal, US, Taiwan, Korea.
Denmark, German and Japan will also attend with country
pavilions.

“Do not leave shipyards orphaned”
Irfan Erdem, the Chairman of DTO, Karadeniz
Ere¤li Western Black Sea Region, gave a speech
at the conference, “The Importance of Western
Black Sea Ports and Maritime Operators and
Their Place in Maritime Industry”. In his speech,
Irfan Erdem gave information about the Black
Sea Ere¤li's place in the maritime industry,
shipyards and ports on the Black Sea Eregli.
Erdem, who also mentioned the issue of
education, evaluated the employment
opportunities of Zonguldak Karaelmas
University, School of Maritime Business
Administration.  Irfan Erdem also addressed
the issues of shipbuilding sector and global
crisis in the sector and lastly called out to the
government. “I sincerely believe that our
shipyards in Ere¤li, whose foundations were
laid in 2003 by Recep Tayyip Erdo¤an, our
Prime Minister, and Binali Y›ld›r›m, the Minister
of Transport, and providing employment and
food to 12 thousand workers will not be left
orphaned by their founders.”
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Güven Kepçe McGregor'la anlaflma imzalad›
Dünya kepçe üreticileri aras›nda ikinci s›rada yer alan Güven
Kepçe, kepçe üretmek ve Çin Bölgesi'nde ürünlerinin
pazarlanmas› için dünyan›n say›l›
vinç firmalar›ndan McGregor'la befl
y›ll›k distribütörlük anlaflmas›
imzalad›. Anlaflmayla birlikte 12
adet kepçe siparifli kontrat› da
karfl›l›kl› olarak imzaland›. Hyundai,
SPP, STX, COSCO gibi dünyan›n
önde gelen tersaneleriyle iflbirli¤i
yapan Güven Kepçe, McGregor'dan
sonra M›s›rl› bir firma ile de
distribütörlük anlaflmas› imzalad›.
Yap›lan anlaflmayla birlikte
bölgedeki sat›fl ve pazarlama
faaliyetleri bu firma üzerinden
gerçeklefltirilecek. Birçok firman›n
kendileri ad›na Çin'de kepçe
üretmeleri konusunda teklif
ald›klar›n›, ama firma olarak
üretimlerini Türkiye'de sürdürerek
ülke ekonomisine katk›da
bulunman›n kendileri için onur verici oldu¤unu söyleyen Güven
Kepçe Sat›fl Sorumlusu Murat Demir, 2010 y›l›nda 315 adet
kepçe ürettiklerini ve bu kepçelerin yüzde 90'›n›n kendi
tasar›mlar› olan Radio Remote Contol Kepçe oldu¤unu söyledi.

Türk Loydu'nun büyük baflar›s›
Uluslararas› alanda faaliyet yürüten ulusal klas kuruluflumuz
Türk Loydu'nun, Klas Kurulufllar› Uluslararas› Birli¤i (IACS-
International Association of Classification Societies) üyeli¤i
konusundaki ilk aflamay› baflar› ile
sonuçland›rd›¤› bildirildi.

Konuyla ilgili olarak Türk Loydu'ndan
yap›lan yaz›l› aç›klamada flu ifadelere
yer verildi: “30 Eylül 2010 tarihli
baflvurumuz üzerine, Türk Loydu'nun
gerekli ölçütleri tam olarak sa¤lad›¤› tespit edilerek, “Klas
Kuruluflu Statüsü”nün teyid edilmifl oldu¤una iliflkin IACS
Konsey Karar› (Classification Society Status Decision); IACS
Sekreteryas›'n›n ilgi yaz›s› ile kuruluflumuza ulaflt›r›lm›flt›r.
Uluslararas› alanda faaliyet yürüten ulusal klas kuruluflumuz
Türk Loydu'nun, Klas Kurulufllar› Uluslararas› Birli¤i (IACS-
International Association of Classification Societies) üyeli¤i
konusundaki ilk aflamay› baflar› ile sonuçland›rm›fl oldu¤unu
k›vançla bilgilerinize sunar›z. Türk Loydu'nun geldi¤i bu aflama,
kuflkusuz ülkemiz ve denizcili¤imiz aç›s›ndan önemli bir geliflmeyi
iflaret etmektedir. Destek ve katk›lar›n›z›n artarak sürece¤ine
olan inanc›m›z› da ifade ederek ve IACS'a üyelik sürecinin
bundan sonraki aflamas›n›n da baflar›yla tamamlanaca¤›na
olan inanç ve kararl›l›¤›m›z› belirterek; Türk Loydu aç›s›ndan
bir dönüm noktas› olarak da nitelenebilecek Konsey Karar›'n›n
ülkemiz ve kuruluflumuz için hay›rl› ve u¤urlu olmas›n› dileriz”.
GESAD olarak biz de ulusal klas kuruluflumuz Türk Loydu'nun
baflar›s›n› yürekten kutluyoruz.

Güven Kepçe signs agreement with McGregor
Ranking 2nd among the world's grab manufacturers, Güven
Grab, has signed a 5-year distributorship agreement with

McGregor, one of the world's
leading crane companies, to
manufacture grabs and to
market the products produced
in China. With the agreement,
a contract for the order of 12
grabs was also mutually
signed by the parties.
Cooperating with leading
shipyards of the world,
including Hyundai, SPP, STX,
COSCO, the company also
signed another distributorship
agreement with a company
from Egypt. The sales and
marketing activities in the
region will be realized through
this company with this
agreement. “We receive offers
from many companies to
produce grabs in China on their

behalf, but as the company, it is an honur for us to continue
our production in Turkey and thus to make contribution to
the country's economy. In 2010, we produced 315 pcs of
grabs and 90% of these grabs their own design, radio
Remote Control Grab" Says Murat Demir, the Sales Manager
of Güven Grab.

Great success of Turkish Lloyd
It is announced that our national class organization Turkish

Lloyd, operating in international arena,
has achieved the first stage in
membership to IACS-International
Association of Classification Societies.

Turkish Lloyd made a written statement
about the issue: “”Upon our application

on September 30, 2010, it was determined that Turkish
Lloyd fully met the required criteria and the Classification
Society Status Decision of the IACS related to the
confirmation of the Classification Society Status was
delivered to our institution with the letter of IACS Secretary.
 We are proud of announcing that our national class
institution Turkish Lloyd, operating in international arena,
has achieved the first stage in membership to IACS-
International Association of Classification Societies. This
progress of Turkish Lloyd is a clear indication of the
development of our country and maritime. Expressing our
faith in the continuity of your support and contributions
and our determination and faith in successful completion
of the following stages in the membership to IACS, we wish
this Council Decision, which is a breakthrough for Turkish
Lloyd, becomes beneficial and fortunate for out country
and institution.”
As GESAD, we congratulate the success of our national
class organization Turkish Lloyd.
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Kalkavan'dan K›l›çdaro¤lu'na yan›t
CHP Genel Baflkan› Kemal K›l›çdaro¤lu'nun, “Gemi ve yat
sahiplerinin, infla edenlerin KDV'leri tümüyle siliniyor” fleklindeki
sözlerine, Deniz Ticaret Odas› Baflkan› Metin Kalkavan'dan
yan›t geldi. DTO Baflkan› Metin Kalkavan, CHP lideri Kemal
K›l›çdaro¤lu'nun sözleri üzerine bir aç›klama yaparak, “Gerek
tersanelerin, gerekse armatörlerin devlete borçlu olduklar›,
ödemedikleri ve de ç›kar›lacak kanunla silinmesini sa¤layacak
herhangi bir KDV borçlar› yoktur” dedi.

As›l devlet bize borçlu
DTO Baflkan› Kalkavan, K›l›çdaro¤lu'nun yanl›fl bilgilendirilmesi
sonucu böyle bir yanl›fl anlafl›lman›n yafland›¤›na dikkat çekti.
Kalkavan, aç›klamas›nda flunlar› söyledi: “Say›n K›l›çdaro¤lu,
grup toplant›s›ndaki konuflmas›nda, aynen flöyle diyor; 'Gemi
ve yat sahiplerinin, infla
edenlerin, üretenlerin
KDV'lerini tümüyle siliyorlar,
erteliyorlar demiyorum, vergi
asl›n› al›yorlar demiyorum,
tümünü siliyorlar. Birisinin
ç›k›p bunlara bir aç›klama
yapmas› laz›m' Ben de Deniz
Ticaret Odas› Baflkan› olarak
bu aç›klamay› sektörüm ad›na
yapma gere¤ini duyuyorum”.
Gerek tersane iflletenlerin,
gerekse armatörlük yapan
denizcilik flirketlerinin her
zaman devletten KDV
alacakl›s› olduklar›n›
vurgulayan Kalkavan flöyle
devam etti: “3065 say›l›
Katma De¤er Vergisi
Kanunu'nun 13/a
maddesinde; faaliyetleri
k›smen veya tamamen deniz,
hava ve demiryolu tafl›ma
araçlar›n›n, yüzer tesis ve
araçlar›n kiralanmas› veya
çeflitli flekillerde iflletilmesi
olan mükelleflere bu amaçla
yap›lan deniz, hava ve demiryolu tafl›ma araçlar›n›n, yüzer
tesis ve araçlar›n›n teslimlerinin, bu araçlar›n imal ve inflas›
ile ilgili olarak yap›lan teslim ve hizmetler ile bunlar›n tadili,
onar›m ve bak›m› fleklinde ortaya ç›kan hizmetlerin, KDV'den
istisna oldu¤una hükmetmifltir. Dolay›s›yla da gemi ve yat infla
edenler bunlar›n sat›fllar›nda katma de¤er vergisi uygulamazlar.
Tam tersine bu sektörde faaliyette bulunanlar, KDV'den istisna
olarak ifa ettikleri mal ve hizmetleri gerçeklefltirirlerken bunlar›n
girdilerini oluflturan mal ve hizmet al›mlar›nda KDV öderler.
Kendi mal ve hizmet teslimleri için KDV'yi, KDV Kanunu'ndaki
istisnalar nedeniyle alamayan bu sektörde faaliyette bulunanlar,
bu faaliyetlerini ifa ederken kulland›klar› mal ve hizmetler için
KDV ödediklerinden 3065 say›l› KDV Kanunu'nun 32. Maddesi
uyar›nca devletten alacakl› olurlar. Dolay›s›yla da; gemi ve yat
infla edenlerin bu faaliyetleri için Devlete borçlu bulunmalar›
söz konusu olmayaca¤›ndan, TBMM'de görüflülen Torba
Kanunda gemi ve yat infla edenlerin katma de¤er vergisi
borçlar›n›n silinmesi mahiyetinde olarak nitelendirilebilecek
bir düzenleme bulunmamaktad›r”.

Kalkavan's response to K›l›çdaro¤lu
“The VATs of ship and yacht owners, shipbuilders are being
written off thoroughly”. These words of Kemal K›l›çdaro¤lu,
General President of CHP, were replied by Metin Kalkavan,
Chairman of the Chamber of Shipping. Metin Kalkavan, the
Chairman of DTO, made a statement upon the words of CHP
leader Kemal K›l›çdaro¤lu. “Neither shipyards nor ship owners
have any VAT debts due to the government that remain
outstanding and that will be written off by a law to be enacted”.

As a matter of fact the government owes us
The Chairman of DTO, Mr. Kalkavan pointed out that such a
misunderstanding was experienced as a result of the
misinformation of Mr. K›l›çdaro¤lu. “Mr. K›l›çdaro¤lu is exactly
saying in his speech that; “VATs of ship and yacht owners,

shipbuilders are being written off
thoroughly, I am not saying that
they are postponing, I am not saying
that they are collecting original of
tax, they are writing off totally.
Someone has to come out and make
an explanation to these” said Mr.
Kalkavan in his statement. “And I,
as Chairman of the Chamber of
Shipping, need to make this
explanation on behalf of my sector”.
Emphasising that both shipyard
operators and marine companies,
which conduct the operation of a
shipping line, have always VAT
receivables from government, Mr.
Kalkavan continued as follows: “In
article 13/a of the Value Added Tax
Law no. 3065; it is regulated that
delivery of sea, air and railway
transportation vehicles, floating
establishment and means made to
obligants, whose activities are
involved in chartering or operation
of sea, air and railway
transportation vehicles, floating
establishment and means in various

ways, partially or fully, for this purpose, and delivery and
services rendered in relation to manufacturing and construction
of such vehicles as well as services emerging in the form of
their modification, repair and maintenance are exempted from
VAT. Hence, the ship and yacht builders do not apply value
added tax to their sales. On the other hand, those operating in
this sector pay VAT for their purchase of goods and services,
which constitute the inputs of goods and services they offered
as being exempted from VAT. Since those operating in this
sector, where they cannot receive VAT for their deliveries of
goods and services due to exceptions set forth in the Value
Added Tax Law, pay VAT for goods and services utilized to
perform their activities, they become as creditor against the
government as per the article 32 of VAT Law no. 3065. And
therefore; as it will not be in question that ship and yacht
builders are indebted to government for their activities, no
arrangement, which would be described as deletion of ship and
yacht builders' value added tax debts, appears in the Bag Bill
discussed at TGNA”.
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Gedik Kaynak'tan büyük baflar›
Gedik Kaynak, “kaynak tozu”nu Türkiye'de ilk kez üreten firma
oldu. fiimdiye kadar yurt d›fl›ndan getirilen kaynak tozlar›, art›k
Gedik tesislerinde GeKa Flux markas›yla
üretilecek. Yurt d›fl›na ba¤›ml›l›¤› azaltmas›
beklenen bu yeni yat›r›m, ülke ekonomisine
katk› sa¤larken yeni tip toz ürünlerle çeflitli
malzemelerin kaynaklar› için uygun çözümler
üretiyor.

Türk Loydu' ndan “Tip Onay Belgesi” alan
tek firma
(Milli Gemi) projesi ile üretmeye bafllad›¤› bronz
vanalar, Türk Loydu Tip Onay Belgesi ald›.
Gedik Döküm ve Vana böylelikle bir ilke daha
imza atarak, Türkiye'de genifl ürün çeflidiyle
bu onay belgesine sahip tek firma oldu. Befl y›l
boyunca geçerli olacak belge, Gedik Döküm ve
Vana taraf›ndan üretilen de¤iflik tip ve
boyutlarda bronz döküm Küresel Vana, Glob
Gönye Vana, Geri Döndürmez Glob Vana, Geri
Döndürmez Gönye Glob Vana, Kelebek Vana,
Glob Vana, Geri Döndürmez Glob Vana (Daryaka),  Diflli Glob
Vana, ÇekValf, Glob Vana (Daryaka), Dual Çekvalf ve Tip C ile
Tip D yang›n vanalar›n›n yan› s›ra paslanmaz küresel vanalar›
kaps›yor.

Sefine yat›r›mlar›na devam ediyor
Yalova'da toplam 140.000 m2 alana kurulu olan Sefine Tersanesi
yaklafl›k 70 milyon dolar›n üzerinde yat›r›m yaparak yoluna
h›zla devam ediyor. Sefine
Tersanesi hakk›nda bilgi
veren Sefine Tersanesi Genel
Müdürü Gemi ‹nfla
Mühendisi O¤uz Tan›r,
tersanenin toplam 15.500
m2 kapal› alana sahip
oldu¤unu ve dünyaca tercih
edilen bir tersane olmay›
hedeflediklerini belirtti.
Yüksek kaliteli, bütçeli ve
teknolojiye sahip ticari
gemiler üretmeyi istediklerini
ifade eden Tan›r, Sefine
Tersanesi'nin befl orta¤›
oldu¤unu ve tersanenin
yüzde 50'sinin Kolin ‹nflaat
Grubu'na ait oldu¤unu dile
getirdi. Sefine Tersanesi'nin
2005 y›l›nda kuruldu¤unu
belirten Tan›r, teknolojisi geliflmifl dünya tersaneleri ile iflbirli¤i
yaparak kabiliyetlerini ve pazar pay›n› gelifltirmeyi
düflündüklerini aktard›. Tan›r, 2006 y›l›nda tersane alt yap› ve
otonom yat›r›mlar› yap›l›rken, 2008 y›l›nda NB 01 no'lu ilk
geminin çelik kesimine baflland›¤›n› söyledi. 2009 y›l›nda kuru
havuz inflaat›n›n bafllad›¤›n› ve dört adet arabal›, iki adet
alüminyum bot anlaflmas›n›n yap›ld›¤› tersanede bu y›l ise ilk
gemi teslimi ve kuru havuzun devreye al›nd›¤›n› belirten Sefine
Tersanesi Genel Müdürü O¤uz Tan›r, 2011'in bafl›nda da bir
adet 13 bin DWT'luk geminin, iki adet de arabal› vapurun teslim
edilece¤ini aç›klad›.

Great Success of Gedik Welding
Gedik Welding has become the first company producing
“welding flux” in Turkey. The welding flux that has been

importing till now will now be produced in Gedik
plants under the brand GeKa Flux. Expecting to
decrease foreign dependency, this new investment
both provides contribution to the state economy
and produces suitable solutions for welding of
various materials with new types of flux products.

Only Company with “Type Approval
Certificate” from Turkish Lloyd
valves started to be produced by Gedik Döküm ve
Vana with the project of M‹LGEM (National Ship)
have received Turkish Lloyd's Type Approval
Certificate. Marking another first, Gedik Döküm ve
Vana has become the only company which has this
certificate in Turkey with its wide range of products.
This certificate will be valid for 5 years and covers
bronze cast Ball Valves, Globe Angle Valves, Non-
return Globe Valves, Non-return Angle Globe Valves,
Butterfly Valves, Globe valves, Non-return Globe

Valves (Daryaka), Union Globe Valves, Check Valves, Globe
Valves (Daryaka), Dual Check Valves and Type C and Type
D fire valves, as wells as stainless steel ball valves.

Sefine contunies investments
Sefine Shipyard that is established on an area of 140.000
m2 in total in Yalova keeps going fast by making investment
over 70 million dollars. Giving information about Sefine

Shipyard, General Manager of
Sefine Shipyard, Shipbuilding
Engineer O¤uz Tan›r stated that
the shipyard had a closed area
of 15.500 m2 in total and they
targeted to be a shipyard
preferred by the world. Stating
that they wanted to build
commercial vessels that have
high quality, budget and
technology, Tan›r said that Sefine
Shipyard had five partners and
50 percent of the shipyard
belonged to Kolin Construction
Group. Expressing that Sefine
Shipyard was established in
2005, Tan›r stated that they were
thinking of developing their
capabilities and market share by
making cooperation with world

shipyards that have advance technologies. Tan›r said that
infrastructure and autonomous investments of the shipyard
were made in 2006 and steel cutting of the first vessel no.
NB 01 was started in 2008. Stating that the first ship
delivery was made and dry dock was put into use this year
in the shipyard where dry dock construction was started
in 2009 and agreement of 4 ferryboats and 2 aluminium
boats were made this year, General Manager of Sefine
Shipyard, Shipbuilding Engineer O¤uz Tan›r explained that
one vessel of 13 thousand DWT and two ferryboats would
be delivered in the beginning of 2011.
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Mega yat inflas›nda Türkiye 3. s›rada
Mega-yat konusunda sayg›n
dergilerden olan Boat International'›n
 Ocak 2011 say›s›nda yay›mlad›¤› eke
göre, Türkiye 25 metre üzeri yat
siparifllerinde dünya üçüncüsü olarak
aç›kland›. Bir önceki sene ayn› derginin
anket s›ralamas›nda alt›nc› olan
Türkiye, bu seneki performans› ile ciddi
bir s›çrama yapm›fl durumda.
Dergideki tabloda genel olarak 25
metreden büyük yatlar
de¤erlendiriliyor, e¤er konu sadece
'Özel Siparifl Yatlar' (Custom Built)
olarak ele al›n›rsa Türkiye'nin ikincili¤i
zorlayaca¤› görülüyor. Ayn› yaz›da ilk
20 tersane aras›nda Proteksan- Turquoise da 16. s›rada yer
al›yor. 'Özel Siparifl Yat' tersaneleri s›ralamas›nda ise Proteksan-
Turquoise dünya onuncusu olarak aç›kland›.
SIRALAMA 2011:
1. ‹talya; toplam 11,399 metre, 309 proje.
2. Hollanda; toplam 3,372 metre, 66 proje.
3. Türkiye; toplam 2,845 metre, 69 proje.
4. ABD; toplam 2,568 metre, 64 proje.
5. ‹ngiltere; toplam 1,680 metre, 51 proje.
6. Almanya; toplam 1,471 metre, 18 proje.
7. Tayvan; toplam 1,048 metre, 34 proje.
8. Çin; toplam 839 metre, 25 proje.
9. Fransa;  toplam  589 metre, 15 proje.
10. Yeni Zelanda; toplam 467 metre, 11 proje.

Denizi kirletenler uydudan belirlenecek
Türkiye, Avrupa Çevre Güvenli¤i Ajans›'n›n (EMSA) tüm AB
üyesi ülkelere vermifl oldu¤u “Clean Sea Net” hizmetine dahil
oldu. Denizcilik Müsteflarl›¤› kirlilik yapan gemileri uydudan
izlemeye ald›. Bu hizmet kapsam›nda tüm denizler için kirlilik
yapan gemiler uydu görüntüleri ile tespit edilerek
idari para cezas› uygulanacak. Ulusal mevzuat›m›za
göre denizi kirleten gemilere gross tonaj›na göre 5
bin ile 120 bin lira aras›nda ceza verilebiliyor. Ayr›ca
kirlilik yapan gemiler Liman Devleti Kontrolleri
kapsam›nda da tutuluyor.

Sistem nas›l çal›fl›yor?
EMSA, “Clean Sea Net” hizmeti kapsam›nda
kiralad›¤› uydular vas›tas›yla uydu görüntüleri al›yor
ve bu görüntülerle kirlilik yapan gemiler belirleniyor. Belirlenen
gemilerin; ad›, teknik bilgileri ve rotas› ile ilgili tüm bilgiler ise
AIS (Automatic Identification System) sisteminden çekilerek bir
kirlilik raporu oluflturuluyor ve ilgili bayrak devletine en fazla
30 dakika içinde ilgili bayrak devletine ulaflt›r›l›yor. Kirlilik
raporu ülkemize ulaflt›¤›nda Sahil Güvenlik Komutanl›¤› yetkilileri
taraf›ndan kirlilik yerinde gözlemlenip, gerekli koflullarda
numune al›n›yor. Kirlilik yapt›¤› tespit edilen gemiler idari para
cezas› ile cezaland›r›l›yor. Ayr›ca, Avrupa Birli¤i sular›nda
kirlilik yapan Türk Bayrakl› gemilerin ihbarlar› da ülkemize
geliyor. “Clean Sea Net” hizmetinden gelen kirlilik raporlar› için
pilot denemeler alt› ayd›r devam ederken, bu süreçte bile kirlilik
yapt›¤› tespit edilen sekiz gemide denetimler yap›larak cezai
ifllem uyguland›.

Turkey ranks 3rd in mega yacht building
According to the Boat International, one of
the recognized magazines in mega yachts
field, issued in January 2011, Turkey ranks
3rd in the world in 25+ meters yacht orders.
Ranking 6th in the survey of the same
magazine last year, Turkey achieved a
significant increase with its performance this
year. In general, the yachts bigger than 25
meters are evaluated in the list and in “Custom
Built” yachts, Turkey seems to be challenging
the second place. At the same article,
Proteksan- Turquoise shipyard ranks 16th
among the top 20 shipyards and 10th among
the top “Custom Built” yachts in the world.
RANKING for 2011:

1. Italy; total 11,399 meters, 309 projects. 2. Holland; total
3,372 meters, 66 projects.
3. Turkey; total 2,845 meters, 69 projects. 4. USA; total 2,568
meters, 64 projects.    5. England; total 1,680 meters, 51
projects.
6. Germany; total 1,471 meters, 18 projects.
7. Taiwan; total 1,048 meters, 34 projects.
8. China; total 839 meters, 25 projects.
9. France;  total  589 meters, 15 projects.
10. New Zealand; total 467 meters, 11 projects.

Those polluting the sea to be identified through
satellite
Turkey has been included in the “Clean Sea Net” service offered
to all EU member countries by the European Environment
Safety Agency (EMSA). The Undersecretariat of Maritime Affairs
started to watch ships causing pollution through satellite. Within
the scope of this service, the ships causing pollution for all seas
will be identified through satellite images and an administrative
fine will be imposed. A penalty varying between 5 thousand to

120 thousand Turkish Liras according to gross tonnage
of ships polluting the sea would be applied as per our
National legislation. Furthermore, the polluting ships are
included under the scope of Port State controls.

How the system works?
EMSA is capturing satellite images through satellites hired
within the scope of “Clean Sea Net” service and the polluting
ships are identified based on such images. With all
information relating to the names, technical information

and routes of identified ships from AIS (Automatic Identification
System), a pollution report is generated and communicated to
relevant flag state within 30 minutes at most. Once the pollution
report is communicated to our country, such pollution is
observed in situ and samples are taken under required conditions
by officials of the Coast Guard Command. And the ships identified
to have caused pollution are formally charged with an
administrative fine. Moreover, the notices related to Turkish
Flagged ships causing pollution in the European Union waters
are sent to our country. While pilot tests for pollution reports
coming from “Clean Sea Net” service are being continued for
six months, even in this period, a penal action has been taken
against eight ships, identified to have caused pollution, after
controls.
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Yazlar art›k daha serin olacak
Sanayi ve gemi sektöründe kullan›lan
elektronik cihazlar›n ar›za bulma-
onar›m› konusunda 20 y›ld›r hizmet
veren Cihan Gemi, yeni bir hizmet
daha sunuyor. Bugüne kadar de¤iflik
3 binin üzerinde Epirb cihaz›n sat›fl›n›
yapan Cihan Gemi Elektroni¤i,
bundan sonra üretimine bafllad›¤›
araç tipi so¤utucu ve dondurucularla
mobilize so¤utma hizmeti sa¤layacak.
Baflta yüzer deniz araçlar›nda
kullan›lan so¤utucu ve dondurucular, kamplarda, karavanlarda,
otomobillerde, t›rlarda ve kamyonlarda büyük bir ihtiyac›
karfl›layacak. 13 ve 24 volt elektrikle kullan›labilen bu cihazlar,
adaptör arac›l›¤›yla da kullan›labiliyor.

TCSG Güven denize indirildi
RMK Marine'in Sahil Güvenlik Komutanl›¤› için infla etti¤i dört
adet Sahil Güvenlik Arama Kurtarma Gemisi'nin ikincisi olan
“TCSG Güven” denize indirildi. Törene Milli Savunma Bakan›
M. Vecdi Gönül, ‹çiflleri Bakan› Beflir Atalay, Savunma Sanayi
Müsteflar› Murad Bayar, Sahil Güvenlik Komutan› Tümamiral
‹zzet Artunç, Koç Holding fieref Baflkan› Rahmi M. Koç denizcilik
sektörünün önde gelen temsilcileri kat›ld›.

Aksakl›klar güven sarsabilir
Koç Holding fieref Baflkan› Rahmi Koç, savunma sanayi
projelerinde özel sektörün kendisinden beklenen performans›
göstermesi gerekti¤ini
belirterek, “Bu konuda
olabilecek aksakl›klar,
Savunma Sanayi Müsteflarl›¤›
ile özel sektör iflbirli¤i ve
güvenini sarsabilir. Dolay›s›yla
bizlere bu konuda önemli
görevler ve sorumluluklar
düflüyor” diye konufltu.

“Savunma ve güvenlik
gücümüzü art›rmal›y›z”
Milli Savunma Bakan› Vecdi
Gönül de konuflmas›nda,
Türkiye'nin gerek jeopolitik
konumu, gerekse ulaflt›¤› sosyoekonomik seviye ile savunma
ve güvenlik gücünü art›rarak, sürdürme mecburiyetinde
oldu¤unu ifade etti. Yeni tip karakol botu, süratli amfibi gemisi
gibi projelerle sektörde hissedilir ölçüde geliflme sa¤land›¤›n›
ve gelinen aflamada ihtiyaçlar›n karfl›lanmas›nda yerlilik
oranlar›n›n yüzde 70'lere ulaflt›¤›n› belirten Gönül, “Yerli
imkanlarla üretilen askeri gemilerde ihracat baflar›s›n› da
görüyor olmak, sektörün geldi¤i noktay› göstermektedir” dedi.
RMK Marine'in, Milli Savunma Bakanl›¤›'n›n Sahil Güvenlik
Komutanl›¤›'n›n ihtiyac› çerçevesinde açt›¤› dört adet sahil
güvenlik arama ve kurtarma gemisinin infla ihalesi kapsam›nda
infla etti¤i ikinci gemi olan "TCSG Güven", 2012 Mart ay›nda
teslim edilecek. Proje kapsam›nda 9 Haziran 2010'da denize
indirilen "TCSG Dost'un aç›k deniz testleri de bafllad› ve 2011'in
Eylül ay›nda teslim edilecek. ‹hale kapsam›ndaki di¤er iki gemi
olan “TCSG Umut” ve “TCSG Yaflam” gemileri de 2012 y›l›nda
Sahil Güvenlik Komutanl›¤›'n›n hizmetine sunulacak.

Summers will be cooler
Providing services for 20 years in trouble-shooting
and repair of electronic devices used in the industry
and the ship sector, Cihan Gemi, is now offering
a new service. Selling more than 3000 Epirb
devices till now, Cihan Gemi Elektronik will now
offer mobilized cooling service with vehicle-type
coolers and freezers. The coolers and freezers,
primarily used in floating sea vehicles, will meet
an important need in camps, caravans,
automobiles, trucks and lorries. These devices
can be used with 13 and 24 volt electricity, as

well as through adaptor.

TCSG Güven launched to the sea
“TCSG Güven”, the second one of four Coast Guard Search
and Rescue Ships constructed by RMK Marine for the Coast
Guard Command, was launched to sea. The launching
ceremony was organized by the participation of M. Vecdi
Gönül, the Minister of National Defence; Beflir Atalay, the
Minister of Internal Affairs; Murad Bayar, the Defence
Industry Undersecretary, Rear Admiral ‹zzet Artunç, the
Coast Guard Commander, Rahmi M. Koç, the President of
Honour of Koç Holding and the leading representatives of
the maritime sector.

Problems might betray the trust
The President of Honour of Koç Holding, Rahmi Koç stated
that the private sector must show the performance expected

from it in the defence industry projects.
“The problems that might occur in this
matter might betray the cooperation and
the trust between the Undersecretariat for
Defence Industry and the private sector.
Therefore, we have to assume important
tasks and responsibilities on this subject”
Koç said.

“We have to increase our defence and
security force”
Defence, Vecdi Gönül expressed in his
speech that Turkey has to increase and
sustain its defence and security force due
to its geopolitical position and socioeconomic

level reached. “We have achieved a progress at perceivable
level in the sector through the projects like new type patrol
boat, fast amphibious ship and at this stage, the rates of
indigenousness for the fulfilment of needs have reached up
to 70 percent. Seeing export performance in military ships
built with domestic resources shows the situation where
the sector stands now” Gönül said. “TCSG Güven”, the
second ship constructed by RMK Marine under the tender
for construction of four coast guard search and rescue ships
opened by the Ministry of National Defence to meet the
need of Coast Guard Command will be delivered in March
2012. Within the scope of project, the open sea tests of
“TCSG Dost” that was launched on 9th of June 2010 have
already been started and will be delivered in September
2011. Other two ships under this tender named “TCSG
Umut” and “TCSG Yaflam” will also be brought to the use
of Coast Guard Command in 2012.

Mübariz ‹brahimov denizle bulufltu
Palmali Firmas› için Yalova'daki Befliktafl Tersanesi'nde infla
edilen 139 metre uzunlu¤undaki petrol tankeri törenle denize
indirildi. Alt›nova Tersaneler
Bölgesi'nde düzenlenen törene, Palmali
fiirketler Grubu Baflkan› Azeri ifl adam›
Mübariz Mansimov, Befliktafl fiirketler
Grubu Yönetim Kurulu Baflkan› ‹hsan
Kalkavan, Azerbaycan'›n ‹stanbul
Baflkonsolosu Hasan Sultano¤lu ile
sektör temsilcileri kat›ld›. Baflkonsolos
Sultano¤lu, Mübariz ‹brahimov'un
ad›n›n bir gemiye verilmesinden
mutluluk duyduklar›n› dile getirdi.
Ermeniler taraf›ndan flehit edilen
Mübariz ‹brahimov'un babas› A¤a
Kerim ‹brahimov ise, “O¤lumun ismi
art›k denizlerde yaflayacak. Palmali
fiirketler Grubu'na ve Mübariz Mansimov'a çok teflekkür
ediyorum” dedi.
Mübariz ‹brahimov adl› petrol tankeri, 2009 y›l›nda Palmali
Denizcilik Grubu'nun Befliktafl Tersanesi'ne siparifl etti¤i 10
adet geminin ilki olma özelli¤ini tafl›yor. 2011 ve 2012 y›llar›nda
tamamlanacak 10 geminin toplam maliyetinin 200 milyon
Amerikan dolar› bulaca¤› ö¤renilirken, yap›m› dört ayda
tamamlanan 7 bin dwt a¤›rl›¤›nda, 139 metre uzunlu¤undaki
petrol tankeri Mübariz ‹brahimov'un maliyeti ise 16,5 milyon
dolar.

SNR 17 - nehir devriye botlar› teslim edildi
Avrupa Birli¤i finansörlü¤ünde ‹stanbul Denizcilik taraf›ndan
Romanya S›n›r Polisi için Tuzla'da infla edilen befl adet devriye
botu; Tuna Nehri'nde icra edecekleri arama kurtarma, anti
terör ve kaçakç›l›k, devriye ve nehir kirlili¤i kontrolü görevlerine
bafllamaya haz›r. Botlar Romanya'n›n dört farkl› köflesinde
çal›flacak. ‹kisi Ukrayna s›n›r›nda, biri Moldova s›n›r›nda,
dördüncüsü H›rvatistan, sonuncusu
ise Macaristan s›n›r›nda devriye
gezecek. Kas›m ay› itibariyle anahtar
teslim inflas› ve testleri tamamlanan
tekneler Romanya ‹ç ‹flleri Bakanl›¤›
S›n›r Polisi'ne teslim edildi. Böylece 13
Ocak 2010 tarihinde sözleflmesi
imzalanan proje, rekor denebilecek bir
sürede tamamland›. Bu botlar için
tasarlanan özel köprü üstü
donan›m›nda bulunan baz› ekipmanlar
flu flekilde s›ralan›yor: Devriye
görevlerinde kullan›lacak vazgeçilmez
donan›m olan gece görüfllü termal
kamera, teftifl ve denetleme
operasyonlar›nda kullan›lacak patlay›c›
ve narkotik detektörü ve gayger sayac› (radyasyon detektörü),
nehir seyirleri için özel tasarlanm›fl radar. Daha birçok özel
donan›m›n bulundu¤u teknelerin tanesi yaklafl›k bir buçuk
milyon Avro'ya mal oldu. AB fiengen Kurumu taraf›ndan finanse
edilen proje, AB'ye gerçeklefltirilen baflar›l› bir savunma sanayi
ihracat› olarak ülkemizin ad›n› duyuruyor. Ayr›ca proje anahtar
teslimi olmas›, yani en küçük ayr›nt›s›na kadar ülkemizde
üretilmesi ve kullan›c› istasyonuna kadar teslim edilmesiyle de
ön plana ç›k›yor.

Mübariz ‹brahimov meets with the sea
The 139 meter long oil tanker, built at Befliktafl Shipyard in
Yalova for Palmali Company, was launched to the sea with a

ceremony. Azerbaijani businessman Mr.
Mübariz Mansimov, the President of
Palmali Group of Companies; ‹hsan
Kalkavan, the Chairman of Befliktafl
Group of Companies; Hasan Sultano¤lu,
Azerbaijan Consul General of Istanbul,
and the sector representatives were
present at the ceremony organized at
Alt›nova Shipyards Zone. The Consul
General Sultano¤lu stated that they were
much appreciated to see that the vessel
was named after Mübariz ‹brahimov.
And A¤a Kerim ‹brahimov, the father of
Mübariz ‹brahimov who had been
martyred by Armenians, said “my son's

name will be carried on the seas from now on. I thank very
much to Palmali Group of Companies and Mübariz Mansimov”.
This oil tanker named Mübariz ‹brahimov is the first vessel
ordered to Befliktafl Shipyard under a contract to built 10
tankers by Palmali Maritime Group. It is learnt that the total
cost of 10 tankers to be completed in 2011 and 2012 will reach
to 200 million US Dollars, while the cost of the 7,000 dwt, 139
meter long oil tanker Mübariz ‹brahimov, the construction of
which was completed in four years, is US$16,5 million.

SNR 17 - River patrol boats delivered to Romania
Five patrol boats built by ‹stanbul Denizcilik in Tuzla for
Romania Border Police under coordination of European Union
sponsorship are ready for starting to their search and rescue,
anti-terror and smuggling, patrol and river pollution control
tasks they are to execute at Danube River. Boats will be
employed in four different corners of Romania. Two of them
will patrol at Ukraine border, one at Moldovia border, one at

Croatia border and the last of them at
Hungarian border. Boats turnkey
building of which were completed by
November and tests of which were
completed have been delivered to
Romania Ministry of Internal Affairs
Border Police. In that way, the project
agreement of which was concluded on
the date of January 13, 2010 was
completed in a record period. Some
equipments in special ship's bridge
equipage designed for these boats are
as follows: thermal camera with night
vision that is indispensable equipment
to be used in patrol tasks, explosive and
narcotic detector and geiger counter

(radiation detector) to be used in inspection and audit operations,
specially designed radar for river navigations. Each of boats
that have many more special equipage have cost at about one
and a half million Euros. The project that is financed by EU
Schengen Institution makes name of our country heard as a
successful defense industry export realized for European Union.
Further, the project stands out by being turnkey, being produced
in our country up to the smallest detail and delivered including
user station.
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Dünya gemi infla sektörünün rotas› ‹stanbul
Dünya gemi infla sektörünün en önemli fuar› olarak kabul edilen
SMM Hamburg'un ortakl›¤›yla Goca Fuarc›l›k taraf›ndan
organize edilen uluslararas›
gemi ihtisas fuar› SMM
‹stanbul 2011'de 30
ülkeden yaklafl›k 150
kat›l›mc› firman›n yer
almas› bekleniyor.
Baflbakanl›k Denizcilik
Müsteflarl›¤›, Savunma
Sanayi Müsteflarl›¤› ve
Sanayi ve Ticaret
Bakanl›¤›'n›n destekleri;
tersaneler ve yan sanayi
firmalar›n›n kat›l›m›yla
fuar 26 -28 Ocak tarihleri
aras›nda Lütfi K›rdar
Kongre ve Sergi Saray›'nda
gerçeklefltirilecek. Sektörün
gelece¤inin tart›fl›laca¤›
fuarda “‹kili Görüflmeler
Platformu” ile sektörel
iliflkiler ve ticaretin geliflimine de katk› sa¤lanacak. SMM ‹stanbul
2011'in ilk gününde savunma sanayi, ikinci gün yeni teknolojiler
ve yeflil gemi konsepti do¤rultusunda akademisyenler ve marka
temsilcileri taraf›ndan sunumlar yap›lacak. Japonya Deniz
Endüstri Ekipmanlar› Birli¤i (JSMEA) ve Alman Aç›k Deniz
Sanayicileri Birli¤i (VSM)'nin yan› s›ra, SMM ‹stanbul 2011'de;
Fransa, ‹spanya,  Norveç, ‹talya, Portekiz, Amerika Birleflik
Devletleri (ABD), Tayvan, Kore gibi münferit kat›l›mlar›n yan›
s›ra Danimarka, Almanya ve Japonya da ülke stantlar› ile yer
alacak.

“Tersaneleri yetim b›rakmay›n”
Karadeniz Ere¤li DTO Bat› Karadeniz Bölgesi
Yönetim Kurulu Baflkan› ‹rfan Erdem, “Türk
Denizcili¤i'nde Bat› Karadeniz Limanlar›n›n
ve Deniz ‹flletmecilerinin Önemi ve Denizcilik
Sektöründeki Yeri” konferans›nda konufltu.
‹rfan Erdem konuflmas›nda, Karadeniz
Ere¤li'nin denizcilik sektöründeki yeri,
Karadeniz Ere¤li tersaneleri ve limanlarla
ilgili bilgi verdi. Ayr›ca e¤itim konusuna da
de¤inen Erdem, Zonguldak Karaelmas
Üniversitesi Deniz ‹flletmecili¤i ve Yönetimi
Yüksekokulu ö¤rencilerinin ifl olanaklar›n›
da de¤erlendirdi. Gemi infla sektörü ve
sektörde yaflanan global kriz konular›na da
de¤inen ‹rfan Erdem son olarak hükümete
seslendi. Erdem, flöyle konufltu: “2003
y›l›nda Baflbakan›m›z Say›n Recep Tayyip
Erdo¤an ve Ulaflt›rma Bakan› Say›n Binali
Y›ld›r›m taraf›ndan temelleri at›lan, yan
sanayisi ile birlikte 12 bin iflçiye ifl ve afl
sa¤layan Ere¤li tersanelerimizin kurucular›
taraf›ndan yetim b›rak›lmayaca¤›na inanc›m
tamd›r”.

The route of world's shipbuilding sector: Istanbul
SMM Istanbul 2011, the international ship specialization fair,
will be organized by Goca Fuarc›l›k, in association with SMM

Hamburg which is recognized
as the most important fair of
the world's shipbuilding sector.
150 attendants from 30
countries are expected to
attend to the fair. The fair will
be organized at Lütfi K›rdar
Congress and Exhibition Hall
between 26th and 28th of
January with the support of the
Undersecretariat of Maritime,
the Undersecretariat of Defense
Industry and Ministry of
Industry and Trade and with
the participation of shipyards
and supply industry
companies. At the fair, the
future of the sector will be
discussed and with the
“Bilateral Meetings Platform”,

it is expected to contribute to the sector relations and
development of trade. On the first day of SMM Istanbul 2011,
the defense industry will make a presentation and on the second
day, the academicians and brand representatives will make
presentations with the theme of new technologies and green
ship. Some of the attendants are Japanese Marine Equipment
Association (JSMEA), Association of German Open Sea
Industrialists (VSM), as well as individual attendances from
France, Spain, Norway, Italy, Portugal, US, Taiwan, Korea.
Denmark, German and Japan will also attend with country
pavilions.

“Do not leave shipyards orphaned”
Irfan Erdem, the Chairman of DTO, Karadeniz
Ere¤li Western Black Sea Region, gave a speech
at the conference, “The Importance of Western
Black Sea Ports and Maritime Operators and
Their Place in Maritime Industry”. In his speech,
Irfan Erdem gave information about the Black
Sea Ere¤li's place in the maritime industry,
shipyards and ports on the Black Sea Eregli.
Erdem, who also mentioned the issue of
education, evaluated the employment
opportunities of Zonguldak Karaelmas
University, School of Maritime Business
Administration.  Irfan Erdem also addressed
the issues of shipbuilding sector and global
crisis in the sector and lastly called out to the
government. “I sincerely believe that our
shipyards in Ere¤li, whose foundations were
laid in 2003 by Recep Tayyip Erdo¤an, our
Prime Minister, and Binali Y›ld›r›m, the Minister
of Transport, and providing employment and
food to 12 thousand workers will not be left
orphaned by their founders.”
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Güven Kepçe McGregor'la anlaflma imzalad›
Dünya kepçe üreticileri aras›nda ikinci s›rada yer alan Güven
Kepçe, kepçe üretmek ve Çin Bölgesi'nde ürünlerinin
pazarlanmas› için dünyan›n say›l›
vinç firmalar›ndan McGregor'la befl
y›ll›k distribütörlük anlaflmas›
imzalad›. Anlaflmayla birlikte 12
adet kepçe siparifli kontrat› da
karfl›l›kl› olarak imzaland›. Hyundai,
SPP, STX, COSCO gibi dünyan›n
önde gelen tersaneleriyle iflbirli¤i
yapan Güven Kepçe, McGregor'dan
sonra M›s›rl› bir firma ile de
distribütörlük anlaflmas› imzalad›.
Yap›lan anlaflmayla birlikte
bölgedeki sat›fl ve pazarlama
faaliyetleri bu firma üzerinden
gerçeklefltirilecek. Birçok firman›n
kendileri ad›na Çin'de kepçe
üretmeleri konusunda teklif
ald›klar›n›, ama firma olarak
üretimlerini Türkiye'de sürdürerek
ülke ekonomisine katk›da
bulunman›n kendileri için onur verici oldu¤unu söyleyen Güven
Kepçe Sat›fl Sorumlusu Murat Demir, 2010 y›l›nda 315 adet
kepçe ürettiklerini ve bu kepçelerin yüzde 90'›n›n kendi
tasar›mlar› olan Radio Remote Contol Kepçe oldu¤unu söyledi.

Türk Loydu'nun büyük baflar›s›
Uluslararas› alanda faaliyet yürüten ulusal klas kuruluflumuz
Türk Loydu'nun, Klas Kurulufllar› Uluslararas› Birli¤i (IACS-
International Association of Classification Societies) üyeli¤i
konusundaki ilk aflamay› baflar› ile
sonuçland›rd›¤› bildirildi.

Konuyla ilgili olarak Türk Loydu'ndan
yap›lan yaz›l› aç›klamada flu ifadelere
yer verildi: “30 Eylül 2010 tarihli
baflvurumuz üzerine, Türk Loydu'nun
gerekli ölçütleri tam olarak sa¤lad›¤› tespit edilerek, “Klas
Kuruluflu Statüsü”nün teyid edilmifl oldu¤una iliflkin IACS
Konsey Karar› (Classification Society Status Decision); IACS
Sekreteryas›'n›n ilgi yaz›s› ile kuruluflumuza ulaflt›r›lm›flt›r.
Uluslararas› alanda faaliyet yürüten ulusal klas kuruluflumuz
Türk Loydu'nun, Klas Kurulufllar› Uluslararas› Birli¤i (IACS-
International Association of Classification Societies) üyeli¤i
konusundaki ilk aflamay› baflar› ile sonuçland›rm›fl oldu¤unu
k›vançla bilgilerinize sunar›z. Türk Loydu'nun geldi¤i bu aflama,
kuflkusuz ülkemiz ve denizcili¤imiz aç›s›ndan önemli bir geliflmeyi
iflaret etmektedir. Destek ve katk›lar›n›z›n artarak sürece¤ine
olan inanc›m›z› da ifade ederek ve IACS'a üyelik sürecinin
bundan sonraki aflamas›n›n da baflar›yla tamamlanaca¤›na
olan inanç ve kararl›l›¤›m›z› belirterek; Türk Loydu aç›s›ndan
bir dönüm noktas› olarak da nitelenebilecek Konsey Karar›'n›n
ülkemiz ve kuruluflumuz için hay›rl› ve u¤urlu olmas›n› dileriz”.
GESAD olarak biz de ulusal klas kuruluflumuz Türk Loydu'nun
baflar›s›n› yürekten kutluyoruz.

Güven Kepçe signs agreement with McGregor
Ranking 2nd among the world's grab manufacturers, Güven
Grab, has signed a 5-year distributorship agreement with

McGregor, one of the world's
leading crane companies, to
manufacture grabs and to
market the products produced
in China. With the agreement,
a contract for the order of 12
grabs was also mutually
signed by the parties.
Cooperating with leading
shipyards of the world,
including Hyundai, SPP, STX,
COSCO, the company also
signed another distributorship
agreement with a company
from Egypt. The sales and
marketing activities in the
region will be realized through
this company with this
agreement. “We receive offers
from many companies to
produce grabs in China on their

behalf, but as the company, it is an honur for us to continue
our production in Turkey and thus to make contribution to
the country's economy. In 2010, we produced 315 pcs of
grabs and 90% of these grabs their own design, radio
Remote Control Grab" Says Murat Demir, the Sales Manager
of Güven Grab.

Great success of Turkish Lloyd
It is announced that our national class organization Turkish

Lloyd, operating in international arena,
has achieved the first stage in
membership to IACS-International
Association of Classification Societies.

Turkish Lloyd made a written statement
about the issue: “”Upon our application

on September 30, 2010, it was determined that Turkish
Lloyd fully met the required criteria and the Classification
Society Status Decision of the IACS related to the
confirmation of the Classification Society Status was
delivered to our institution with the letter of IACS Secretary.
 We are proud of announcing that our national class
institution Turkish Lloyd, operating in international arena,
has achieved the first stage in membership to IACS-
International Association of Classification Societies. This
progress of Turkish Lloyd is a clear indication of the
development of our country and maritime. Expressing our
faith in the continuity of your support and contributions
and our determination and faith in successful completion
of the following stages in the membership to IACS, we wish
this Council Decision, which is a breakthrough for Turkish
Lloyd, becomes beneficial and fortunate for out country
and institution.”
As GESAD, we congratulate the success of our national
class organization Turkish Lloyd.
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Kalkavan'dan K›l›çdaro¤lu'na yan›t
CHP Genel Baflkan› Kemal K›l›çdaro¤lu'nun, “Gemi ve yat
sahiplerinin, infla edenlerin KDV'leri tümüyle siliniyor” fleklindeki
sözlerine, Deniz Ticaret Odas› Baflkan› Metin Kalkavan'dan
yan›t geldi. DTO Baflkan› Metin Kalkavan, CHP lideri Kemal
K›l›çdaro¤lu'nun sözleri üzerine bir aç›klama yaparak, “Gerek
tersanelerin, gerekse armatörlerin devlete borçlu olduklar›,
ödemedikleri ve de ç›kar›lacak kanunla silinmesini sa¤layacak
herhangi bir KDV borçlar› yoktur” dedi.

As›l devlet bize borçlu
DTO Baflkan› Kalkavan, K›l›çdaro¤lu'nun yanl›fl bilgilendirilmesi
sonucu böyle bir yanl›fl anlafl›lman›n yafland›¤›na dikkat çekti.
Kalkavan, aç›klamas›nda flunlar› söyledi: “Say›n K›l›çdaro¤lu,
grup toplant›s›ndaki konuflmas›nda, aynen flöyle diyor; 'Gemi
ve yat sahiplerinin, infla
edenlerin, üretenlerin
KDV'lerini tümüyle siliyorlar,
erteliyorlar demiyorum, vergi
asl›n› al›yorlar demiyorum,
tümünü siliyorlar. Birisinin
ç›k›p bunlara bir aç›klama
yapmas› laz›m' Ben de Deniz
Ticaret Odas› Baflkan› olarak
bu aç›klamay› sektörüm ad›na
yapma gere¤ini duyuyorum”.
Gerek tersane iflletenlerin,
gerekse armatörlük yapan
denizcilik flirketlerinin her
zaman devletten KDV
alacakl›s› olduklar›n›
vurgulayan Kalkavan flöyle
devam etti: “3065 say›l›
Katma De¤er Vergisi
Kanunu'nun 13/a
maddesinde; faaliyetleri
k›smen veya tamamen deniz,
hava ve demiryolu tafl›ma
araçlar›n›n, yüzer tesis ve
araçlar›n kiralanmas› veya
çeflitli flekillerde iflletilmesi
olan mükelleflere bu amaçla
yap›lan deniz, hava ve demiryolu tafl›ma araçlar›n›n, yüzer
tesis ve araçlar›n›n teslimlerinin, bu araçlar›n imal ve inflas›
ile ilgili olarak yap›lan teslim ve hizmetler ile bunlar›n tadili,
onar›m ve bak›m› fleklinde ortaya ç›kan hizmetlerin, KDV'den
istisna oldu¤una hükmetmifltir. Dolay›s›yla da gemi ve yat infla
edenler bunlar›n sat›fllar›nda katma de¤er vergisi uygulamazlar.
Tam tersine bu sektörde faaliyette bulunanlar, KDV'den istisna
olarak ifa ettikleri mal ve hizmetleri gerçeklefltirirlerken bunlar›n
girdilerini oluflturan mal ve hizmet al›mlar›nda KDV öderler.
Kendi mal ve hizmet teslimleri için KDV'yi, KDV Kanunu'ndaki
istisnalar nedeniyle alamayan bu sektörde faaliyette bulunanlar,
bu faaliyetlerini ifa ederken kulland›klar› mal ve hizmetler için
KDV ödediklerinden 3065 say›l› KDV Kanunu'nun 32. Maddesi
uyar›nca devletten alacakl› olurlar. Dolay›s›yla da; gemi ve yat
infla edenlerin bu faaliyetleri için Devlete borçlu bulunmalar›
söz konusu olmayaca¤›ndan, TBMM'de görüflülen Torba
Kanunda gemi ve yat infla edenlerin katma de¤er vergisi
borçlar›n›n silinmesi mahiyetinde olarak nitelendirilebilecek
bir düzenleme bulunmamaktad›r”.

Kalkavan's response to K›l›çdaro¤lu
“The VATs of ship and yacht owners, shipbuilders are being
written off thoroughly”. These words of Kemal K›l›çdaro¤lu,
General President of CHP, were replied by Metin Kalkavan,
Chairman of the Chamber of Shipping. Metin Kalkavan, the
Chairman of DTO, made a statement upon the words of CHP
leader Kemal K›l›çdaro¤lu. “Neither shipyards nor ship owners
have any VAT debts due to the government that remain
outstanding and that will be written off by a law to be enacted”.

As a matter of fact the government owes us
The Chairman of DTO, Mr. Kalkavan pointed out that such a
misunderstanding was experienced as a result of the
misinformation of Mr. K›l›çdaro¤lu. “Mr. K›l›çdaro¤lu is exactly
saying in his speech that; “VATs of ship and yacht owners,

shipbuilders are being written off
thoroughly, I am not saying that
they are postponing, I am not saying
that they are collecting original of
tax, they are writing off totally.
Someone has to come out and make
an explanation to these” said Mr.
Kalkavan in his statement. “And I,
as Chairman of the Chamber of
Shipping, need to make this
explanation on behalf of my sector”.
Emphasising that both shipyard
operators and marine companies,
which conduct the operation of a
shipping line, have always VAT
receivables from government, Mr.
Kalkavan continued as follows: “In
article 13/a of the Value Added Tax
Law no. 3065; it is regulated that
delivery of sea, air and railway
transportation vehicles, floating
establishment and means made to
obligants, whose activities are
involved in chartering or operation
of sea, air and railway
transportation vehicles, floating
establishment and means in various

ways, partially or fully, for this purpose, and delivery and
services rendered in relation to manufacturing and construction
of such vehicles as well as services emerging in the form of
their modification, repair and maintenance are exempted from
VAT. Hence, the ship and yacht builders do not apply value
added tax to their sales. On the other hand, those operating in
this sector pay VAT for their purchase of goods and services,
which constitute the inputs of goods and services they offered
as being exempted from VAT. Since those operating in this
sector, where they cannot receive VAT for their deliveries of
goods and services due to exceptions set forth in the Value
Added Tax Law, pay VAT for goods and services utilized to
perform their activities, they become as creditor against the
government as per the article 32 of VAT Law no. 3065. And
therefore; as it will not be in question that ship and yacht
builders are indebted to government for their activities, no
arrangement, which would be described as deletion of ship and
yacht builders' value added tax debts, appears in the Bag Bill
discussed at TGNA”.
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Gedik Kaynak'tan büyük baflar›
Gedik Kaynak, “kaynak tozu”nu Türkiye'de ilk kez üreten firma
oldu. fiimdiye kadar yurt d›fl›ndan getirilen kaynak tozlar›, art›k
Gedik tesislerinde GeKa Flux markas›yla
üretilecek. Yurt d›fl›na ba¤›ml›l›¤› azaltmas›
beklenen bu yeni yat›r›m, ülke ekonomisine
katk› sa¤larken yeni tip toz ürünlerle çeflitli
malzemelerin kaynaklar› için uygun çözümler
üretiyor.

Türk Loydu' ndan “Tip Onay Belgesi” alan
tek firma
(Milli Gemi) projesi ile üretmeye bafllad›¤› bronz
vanalar, Türk Loydu Tip Onay Belgesi ald›.
Gedik Döküm ve Vana böylelikle bir ilke daha
imza atarak, Türkiye'de genifl ürün çeflidiyle
bu onay belgesine sahip tek firma oldu. Befl y›l
boyunca geçerli olacak belge, Gedik Döküm ve
Vana taraf›ndan üretilen de¤iflik tip ve
boyutlarda bronz döküm Küresel Vana, Glob
Gönye Vana, Geri Döndürmez Glob Vana, Geri
Döndürmez Gönye Glob Vana, Kelebek Vana,
Glob Vana, Geri Döndürmez Glob Vana (Daryaka),  Diflli Glob
Vana, ÇekValf, Glob Vana (Daryaka), Dual Çekvalf ve Tip C ile
Tip D yang›n vanalar›n›n yan› s›ra paslanmaz küresel vanalar›
kaps›yor.

Sefine yat›r›mlar›na devam ediyor
Yalova'da toplam 140.000 m2 alana kurulu olan Sefine Tersanesi
yaklafl›k 70 milyon dolar›n üzerinde yat›r›m yaparak yoluna
h›zla devam ediyor. Sefine
Tersanesi hakk›nda bilgi
veren Sefine Tersanesi Genel
Müdürü Gemi ‹nfla
Mühendisi O¤uz Tan›r,
tersanenin toplam 15.500
m2 kapal› alana sahip
oldu¤unu ve dünyaca tercih
edilen bir tersane olmay›
hedeflediklerini belirtti.
Yüksek kaliteli, bütçeli ve
teknolojiye sahip ticari
gemiler üretmeyi istediklerini
ifade eden Tan›r, Sefine
Tersanesi'nin befl orta¤›
oldu¤unu ve tersanenin
yüzde 50'sinin Kolin ‹nflaat
Grubu'na ait oldu¤unu dile
getirdi. Sefine Tersanesi'nin
2005 y›l›nda kuruldu¤unu
belirten Tan›r, teknolojisi geliflmifl dünya tersaneleri ile iflbirli¤i
yaparak kabiliyetlerini ve pazar pay›n› gelifltirmeyi
düflündüklerini aktard›. Tan›r, 2006 y›l›nda tersane alt yap› ve
otonom yat›r›mlar› yap›l›rken, 2008 y›l›nda NB 01 no'lu ilk
geminin çelik kesimine baflland›¤›n› söyledi. 2009 y›l›nda kuru
havuz inflaat›n›n bafllad›¤›n› ve dört adet arabal›, iki adet
alüminyum bot anlaflmas›n›n yap›ld›¤› tersanede bu y›l ise ilk
gemi teslimi ve kuru havuzun devreye al›nd›¤›n› belirten Sefine
Tersanesi Genel Müdürü O¤uz Tan›r, 2011'in bafl›nda da bir
adet 13 bin DWT'luk geminin, iki adet de arabal› vapurun teslim
edilece¤ini aç›klad›.

Great Success of Gedik Welding
Gedik Welding has become the first company producing
“welding flux” in Turkey. The welding flux that has been

importing till now will now be produced in Gedik
plants under the brand GeKa Flux. Expecting to
decrease foreign dependency, this new investment
both provides contribution to the state economy
and produces suitable solutions for welding of
various materials with new types of flux products.

Only Company with “Type Approval
Certificate” from Turkish Lloyd
valves started to be produced by Gedik Döküm ve
Vana with the project of M‹LGEM (National Ship)
have received Turkish Lloyd's Type Approval
Certificate. Marking another first, Gedik Döküm ve
Vana has become the only company which has this
certificate in Turkey with its wide range of products.
This certificate will be valid for 5 years and covers
bronze cast Ball Valves, Globe Angle Valves, Non-
return Globe Valves, Non-return Angle Globe Valves,
Butterfly Valves, Globe valves, Non-return Globe

Valves (Daryaka), Union Globe Valves, Check Valves, Globe
Valves (Daryaka), Dual Check Valves and Type C and Type
D fire valves, as wells as stainless steel ball valves.

Sefine contunies investments
Sefine Shipyard that is established on an area of 140.000
m2 in total in Yalova keeps going fast by making investment
over 70 million dollars. Giving information about Sefine

Shipyard, General Manager of
Sefine Shipyard, Shipbuilding
Engineer O¤uz Tan›r stated that
the shipyard had a closed area
of 15.500 m2 in total and they
targeted to be a shipyard
preferred by the world. Stating
that they wanted to build
commercial vessels that have
high quality, budget and
technology, Tan›r said that Sefine
Shipyard had five partners and
50 percent of the shipyard
belonged to Kolin Construction
Group. Expressing that Sefine
Shipyard was established in
2005, Tan›r stated that they were
thinking of developing their
capabilities and market share by
making cooperation with world

shipyards that have advance technologies. Tan›r said that
infrastructure and autonomous investments of the shipyard
were made in 2006 and steel cutting of the first vessel no.
NB 01 was started in 2008. Stating that the first ship
delivery was made and dry dock was put into use this year
in the shipyard where dry dock construction was started
in 2009 and agreement of 4 ferryboats and 2 aluminium
boats were made this year, General Manager of Sefine
Shipyard, Shipbuilding Engineer O¤uz Tan›r explained that
one vessel of 13 thousand DWT and two ferryboats would
be delivered in the beginning of 2011.
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Mega yat inflas›nda Türkiye 3. s›rada
Mega-yat konusunda sayg›n
dergilerden olan Boat International'›n
 Ocak 2011 say›s›nda yay›mlad›¤› eke
göre, Türkiye 25 metre üzeri yat
siparifllerinde dünya üçüncüsü olarak
aç›kland›. Bir önceki sene ayn› derginin
anket s›ralamas›nda alt›nc› olan
Türkiye, bu seneki performans› ile ciddi
bir s›çrama yapm›fl durumda.
Dergideki tabloda genel olarak 25
metreden büyük yatlar
de¤erlendiriliyor, e¤er konu sadece
'Özel Siparifl Yatlar' (Custom Built)
olarak ele al›n›rsa Türkiye'nin ikincili¤i
zorlayaca¤› görülüyor. Ayn› yaz›da ilk
20 tersane aras›nda Proteksan- Turquoise da 16. s›rada yer
al›yor. 'Özel Siparifl Yat' tersaneleri s›ralamas›nda ise Proteksan-
Turquoise dünya onuncusu olarak aç›kland›.
SIRALAMA 2011:
1. ‹talya; toplam 11,399 metre, 309 proje.
2. Hollanda; toplam 3,372 metre, 66 proje.
3. Türkiye; toplam 2,845 metre, 69 proje.
4. ABD; toplam 2,568 metre, 64 proje.
5. ‹ngiltere; toplam 1,680 metre, 51 proje.
6. Almanya; toplam 1,471 metre, 18 proje.
7. Tayvan; toplam 1,048 metre, 34 proje.
8. Çin; toplam 839 metre, 25 proje.
9. Fransa;  toplam  589 metre, 15 proje.
10. Yeni Zelanda; toplam 467 metre, 11 proje.

Denizi kirletenler uydudan belirlenecek
Türkiye, Avrupa Çevre Güvenli¤i Ajans›'n›n (EMSA) tüm AB
üyesi ülkelere vermifl oldu¤u “Clean Sea Net” hizmetine dahil
oldu. Denizcilik Müsteflarl›¤› kirlilik yapan gemileri uydudan
izlemeye ald›. Bu hizmet kapsam›nda tüm denizler için kirlilik
yapan gemiler uydu görüntüleri ile tespit edilerek
idari para cezas› uygulanacak. Ulusal mevzuat›m›za
göre denizi kirleten gemilere gross tonaj›na göre 5
bin ile 120 bin lira aras›nda ceza verilebiliyor. Ayr›ca
kirlilik yapan gemiler Liman Devleti Kontrolleri
kapsam›nda da tutuluyor.

Sistem nas›l çal›fl›yor?
EMSA, “Clean Sea Net” hizmeti kapsam›nda
kiralad›¤› uydular vas›tas›yla uydu görüntüleri al›yor
ve bu görüntülerle kirlilik yapan gemiler belirleniyor. Belirlenen
gemilerin; ad›, teknik bilgileri ve rotas› ile ilgili tüm bilgiler ise
AIS (Automatic Identification System) sisteminden çekilerek bir
kirlilik raporu oluflturuluyor ve ilgili bayrak devletine en fazla
30 dakika içinde ilgili bayrak devletine ulaflt›r›l›yor. Kirlilik
raporu ülkemize ulaflt›¤›nda Sahil Güvenlik Komutanl›¤› yetkilileri
taraf›ndan kirlilik yerinde gözlemlenip, gerekli koflullarda
numune al›n›yor. Kirlilik yapt›¤› tespit edilen gemiler idari para
cezas› ile cezaland›r›l›yor. Ayr›ca, Avrupa Birli¤i sular›nda
kirlilik yapan Türk Bayrakl› gemilerin ihbarlar› da ülkemize
geliyor. “Clean Sea Net” hizmetinden gelen kirlilik raporlar› için
pilot denemeler alt› ayd›r devam ederken, bu süreçte bile kirlilik
yapt›¤› tespit edilen sekiz gemide denetimler yap›larak cezai
ifllem uyguland›.

Turkey ranks 3rd in mega yacht building
According to the Boat International, one of
the recognized magazines in mega yachts
field, issued in January 2011, Turkey ranks
3rd in the world in 25+ meters yacht orders.
Ranking 6th in the survey of the same
magazine last year, Turkey achieved a
significant increase with its performance this
year. In general, the yachts bigger than 25
meters are evaluated in the list and in “Custom
Built” yachts, Turkey seems to be challenging
the second place. At the same article,
Proteksan- Turquoise shipyard ranks 16th
among the top 20 shipyards and 10th among
the top “Custom Built” yachts in the world.
RANKING for 2011:

1. Italy; total 11,399 meters, 309 projects. 2. Holland; total
3,372 meters, 66 projects.
3. Turkey; total 2,845 meters, 69 projects. 4. USA; total 2,568
meters, 64 projects.    5. England; total 1,680 meters, 51
projects.
6. Germany; total 1,471 meters, 18 projects.
7. Taiwan; total 1,048 meters, 34 projects.
8. China; total 839 meters, 25 projects.
9. France;  total  589 meters, 15 projects.
10. New Zealand; total 467 meters, 11 projects.

Those polluting the sea to be identified through
satellite
Turkey has been included in the “Clean Sea Net” service offered
to all EU member countries by the European Environment
Safety Agency (EMSA). The Undersecretariat of Maritime Affairs
started to watch ships causing pollution through satellite. Within
the scope of this service, the ships causing pollution for all seas
will be identified through satellite images and an administrative
fine will be imposed. A penalty varying between 5 thousand to

120 thousand Turkish Liras according to gross tonnage
of ships polluting the sea would be applied as per our
National legislation. Furthermore, the polluting ships are
included under the scope of Port State controls.

How the system works?
EMSA is capturing satellite images through satellites hired
within the scope of “Clean Sea Net” service and the polluting
ships are identified based on such images. With all
information relating to the names, technical information

and routes of identified ships from AIS (Automatic Identification
System), a pollution report is generated and communicated to
relevant flag state within 30 minutes at most. Once the pollution
report is communicated to our country, such pollution is
observed in situ and samples are taken under required conditions
by officials of the Coast Guard Command. And the ships identified
to have caused pollution are formally charged with an
administrative fine. Moreover, the notices related to Turkish
Flagged ships causing pollution in the European Union waters
are sent to our country. While pilot tests for pollution reports
coming from “Clean Sea Net” service are being continued for
six months, even in this period, a penal action has been taken
against eight ships, identified to have caused pollution, after
controls.
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Yazlar art›k daha serin olacak
Sanayi ve gemi sektöründe kullan›lan
elektronik cihazlar›n ar›za bulma-
onar›m› konusunda 20 y›ld›r hizmet
veren Cihan Gemi, yeni bir hizmet
daha sunuyor. Bugüne kadar de¤iflik
3 binin üzerinde Epirb cihaz›n sat›fl›n›
yapan Cihan Gemi Elektroni¤i,
bundan sonra üretimine bafllad›¤›
araç tipi so¤utucu ve dondurucularla
mobilize so¤utma hizmeti sa¤layacak.
Baflta yüzer deniz araçlar›nda
kullan›lan so¤utucu ve dondurucular, kamplarda, karavanlarda,
otomobillerde, t›rlarda ve kamyonlarda büyük bir ihtiyac›
karfl›layacak. 13 ve 24 volt elektrikle kullan›labilen bu cihazlar,
adaptör arac›l›¤›yla da kullan›labiliyor.

TCSG Güven denize indirildi
RMK Marine'in Sahil Güvenlik Komutanl›¤› için infla etti¤i dört
adet Sahil Güvenlik Arama Kurtarma Gemisi'nin ikincisi olan
“TCSG Güven” denize indirildi. Törene Milli Savunma Bakan›
M. Vecdi Gönül, ‹çiflleri Bakan› Beflir Atalay, Savunma Sanayi
Müsteflar› Murad Bayar, Sahil Güvenlik Komutan› Tümamiral
‹zzet Artunç, Koç Holding fieref Baflkan› Rahmi M. Koç denizcilik
sektörünün önde gelen temsilcileri kat›ld›.

Aksakl›klar güven sarsabilir
Koç Holding fieref Baflkan› Rahmi Koç, savunma sanayi
projelerinde özel sektörün kendisinden beklenen performans›
göstermesi gerekti¤ini
belirterek, “Bu konuda
olabilecek aksakl›klar,
Savunma Sanayi Müsteflarl›¤›
ile özel sektör iflbirli¤i ve
güvenini sarsabilir. Dolay›s›yla
bizlere bu konuda önemli
görevler ve sorumluluklar
düflüyor” diye konufltu.

“Savunma ve güvenlik
gücümüzü art›rmal›y›z”
Milli Savunma Bakan› Vecdi
Gönül de konuflmas›nda,
Türkiye'nin gerek jeopolitik
konumu, gerekse ulaflt›¤› sosyoekonomik seviye ile savunma
ve güvenlik gücünü art›rarak, sürdürme mecburiyetinde
oldu¤unu ifade etti. Yeni tip karakol botu, süratli amfibi gemisi
gibi projelerle sektörde hissedilir ölçüde geliflme sa¤land›¤›n›
ve gelinen aflamada ihtiyaçlar›n karfl›lanmas›nda yerlilik
oranlar›n›n yüzde 70'lere ulaflt›¤›n› belirten Gönül, “Yerli
imkanlarla üretilen askeri gemilerde ihracat baflar›s›n› da
görüyor olmak, sektörün geldi¤i noktay› göstermektedir” dedi.
RMK Marine'in, Milli Savunma Bakanl›¤›'n›n Sahil Güvenlik
Komutanl›¤›'n›n ihtiyac› çerçevesinde açt›¤› dört adet sahil
güvenlik arama ve kurtarma gemisinin infla ihalesi kapsam›nda
infla etti¤i ikinci gemi olan "TCSG Güven", 2012 Mart ay›nda
teslim edilecek. Proje kapsam›nda 9 Haziran 2010'da denize
indirilen "TCSG Dost'un aç›k deniz testleri de bafllad› ve 2011'in
Eylül ay›nda teslim edilecek. ‹hale kapsam›ndaki di¤er iki gemi
olan “TCSG Umut” ve “TCSG Yaflam” gemileri de 2012 y›l›nda
Sahil Güvenlik Komutanl›¤›'n›n hizmetine sunulacak.

Summers will be cooler
Providing services for 20 years in trouble-shooting
and repair of electronic devices used in the industry
and the ship sector, Cihan Gemi, is now offering
a new service. Selling more than 3000 Epirb
devices till now, Cihan Gemi Elektronik will now
offer mobilized cooling service with vehicle-type
coolers and freezers. The coolers and freezers,
primarily used in floating sea vehicles, will meet
an important need in camps, caravans,
automobiles, trucks and lorries. These devices
can be used with 13 and 24 volt electricity, as

well as through adaptor.

TCSG Güven launched to the sea
“TCSG Güven”, the second one of four Coast Guard Search
and Rescue Ships constructed by RMK Marine for the Coast
Guard Command, was launched to sea. The launching
ceremony was organized by the participation of M. Vecdi
Gönül, the Minister of National Defence; Beflir Atalay, the
Minister of Internal Affairs; Murad Bayar, the Defence
Industry Undersecretary, Rear Admiral ‹zzet Artunç, the
Coast Guard Commander, Rahmi M. Koç, the President of
Honour of Koç Holding and the leading representatives of
the maritime sector.

Problems might betray the trust
The President of Honour of Koç Holding, Rahmi Koç stated
that the private sector must show the performance expected

from it in the defence industry projects.
“The problems that might occur in this
matter might betray the cooperation and
the trust between the Undersecretariat for
Defence Industry and the private sector.
Therefore, we have to assume important
tasks and responsibilities on this subject”
Koç said.

“We have to increase our defence and
security force”
Defence, Vecdi Gönül expressed in his
speech that Turkey has to increase and
sustain its defence and security force due
to its geopolitical position and socioeconomic

level reached. “We have achieved a progress at perceivable
level in the sector through the projects like new type patrol
boat, fast amphibious ship and at this stage, the rates of
indigenousness for the fulfilment of needs have reached up
to 70 percent. Seeing export performance in military ships
built with domestic resources shows the situation where
the sector stands now” Gönül said. “TCSG Güven”, the
second ship constructed by RMK Marine under the tender
for construction of four coast guard search and rescue ships
opened by the Ministry of National Defence to meet the
need of Coast Guard Command will be delivered in March
2012. Within the scope of project, the open sea tests of
“TCSG Dost” that was launched on 9th of June 2010 have
already been started and will be delivered in September
2011. Other two ships under this tender named “TCSG
Umut” and “TCSG Yaflam” will also be brought to the use
of Coast Guard Command in 2012.

Mübariz ‹brahimov denizle bulufltu
Palmali Firmas› için Yalova'daki Befliktafl Tersanesi'nde infla
edilen 139 metre uzunlu¤undaki petrol tankeri törenle denize
indirildi. Alt›nova Tersaneler
Bölgesi'nde düzenlenen törene, Palmali
fiirketler Grubu Baflkan› Azeri ifl adam›
Mübariz Mansimov, Befliktafl fiirketler
Grubu Yönetim Kurulu Baflkan› ‹hsan
Kalkavan, Azerbaycan'›n ‹stanbul
Baflkonsolosu Hasan Sultano¤lu ile
sektör temsilcileri kat›ld›. Baflkonsolos
Sultano¤lu, Mübariz ‹brahimov'un
ad›n›n bir gemiye verilmesinden
mutluluk duyduklar›n› dile getirdi.
Ermeniler taraf›ndan flehit edilen
Mübariz ‹brahimov'un babas› A¤a
Kerim ‹brahimov ise, “O¤lumun ismi
art›k denizlerde yaflayacak. Palmali
fiirketler Grubu'na ve Mübariz Mansimov'a çok teflekkür
ediyorum” dedi.
Mübariz ‹brahimov adl› petrol tankeri, 2009 y›l›nda Palmali
Denizcilik Grubu'nun Befliktafl Tersanesi'ne siparifl etti¤i 10
adet geminin ilki olma özelli¤ini tafl›yor. 2011 ve 2012 y›llar›nda
tamamlanacak 10 geminin toplam maliyetinin 200 milyon
Amerikan dolar› bulaca¤› ö¤renilirken, yap›m› dört ayda
tamamlanan 7 bin dwt a¤›rl›¤›nda, 139 metre uzunlu¤undaki
petrol tankeri Mübariz ‹brahimov'un maliyeti ise 16,5 milyon
dolar.

SNR 17 - nehir devriye botlar› teslim edildi
Avrupa Birli¤i finansörlü¤ünde ‹stanbul Denizcilik taraf›ndan
Romanya S›n›r Polisi için Tuzla'da infla edilen befl adet devriye
botu; Tuna Nehri'nde icra edecekleri arama kurtarma, anti
terör ve kaçakç›l›k, devriye ve nehir kirlili¤i kontrolü görevlerine
bafllamaya haz›r. Botlar Romanya'n›n dört farkl› köflesinde
çal›flacak. ‹kisi Ukrayna s›n›r›nda, biri Moldova s›n›r›nda,
dördüncüsü H›rvatistan, sonuncusu
ise Macaristan s›n›r›nda devriye
gezecek. Kas›m ay› itibariyle anahtar
teslim inflas› ve testleri tamamlanan
tekneler Romanya ‹ç ‹flleri Bakanl›¤›
S›n›r Polisi'ne teslim edildi. Böylece 13
Ocak 2010 tarihinde sözleflmesi
imzalanan proje, rekor denebilecek bir
sürede tamamland›. Bu botlar için
tasarlanan özel köprü üstü
donan›m›nda bulunan baz› ekipmanlar
flu flekilde s›ralan›yor: Devriye
görevlerinde kullan›lacak vazgeçilmez
donan›m olan gece görüfllü termal
kamera, teftifl ve denetleme
operasyonlar›nda kullan›lacak patlay›c›
ve narkotik detektörü ve gayger sayac› (radyasyon detektörü),
nehir seyirleri için özel tasarlanm›fl radar. Daha birçok özel
donan›m›n bulundu¤u teknelerin tanesi yaklafl›k bir buçuk
milyon Avro'ya mal oldu. AB fiengen Kurumu taraf›ndan finanse
edilen proje, AB'ye gerçeklefltirilen baflar›l› bir savunma sanayi
ihracat› olarak ülkemizin ad›n› duyuruyor. Ayr›ca proje anahtar
teslimi olmas›, yani en küçük ayr›nt›s›na kadar ülkemizde
üretilmesi ve kullan›c› istasyonuna kadar teslim edilmesiyle de
ön plana ç›k›yor.

Mübariz ‹brahimov meets with the sea
The 139 meter long oil tanker, built at Befliktafl Shipyard in
Yalova for Palmali Company, was launched to the sea with a

ceremony. Azerbaijani businessman Mr.
Mübariz Mansimov, the President of
Palmali Group of Companies; ‹hsan
Kalkavan, the Chairman of Befliktafl
Group of Companies; Hasan Sultano¤lu,
Azerbaijan Consul General of Istanbul,
and the sector representatives were
present at the ceremony organized at
Alt›nova Shipyards Zone. The Consul
General Sultano¤lu stated that they were
much appreciated to see that the vessel
was named after Mübariz ‹brahimov.
And A¤a Kerim ‹brahimov, the father of
Mübariz ‹brahimov who had been
martyred by Armenians, said “my son's

name will be carried on the seas from now on. I thank very
much to Palmali Group of Companies and Mübariz Mansimov”.
This oil tanker named Mübariz ‹brahimov is the first vessel
ordered to Befliktafl Shipyard under a contract to built 10
tankers by Palmali Maritime Group. It is learnt that the total
cost of 10 tankers to be completed in 2011 and 2012 will reach
to 200 million US Dollars, while the cost of the 7,000 dwt, 139
meter long oil tanker Mübariz ‹brahimov, the construction of
which was completed in four years, is US$16,5 million.

SNR 17 - River patrol boats delivered to Romania
Five patrol boats built by ‹stanbul Denizcilik in Tuzla for
Romania Border Police under coordination of European Union
sponsorship are ready for starting to their search and rescue,
anti-terror and smuggling, patrol and river pollution control
tasks they are to execute at Danube River. Boats will be
employed in four different corners of Romania. Two of them
will patrol at Ukraine border, one at Moldovia border, one at

Croatia border and the last of them at
Hungarian border. Boats turnkey
building of which were completed by
November and tests of which were
completed have been delivered to
Romania Ministry of Internal Affairs
Border Police. In that way, the project
agreement of which was concluded on
the date of January 13, 2010 was
completed in a record period. Some
equipments in special ship's bridge
equipage designed for these boats are
as follows: thermal camera with night
vision that is indispensable equipment
to be used in patrol tasks, explosive and
narcotic detector and geiger counter

(radiation detector) to be used in inspection and audit operations,
specially designed radar for river navigations. Each of boats
that have many more special equipage have cost at about one
and a half million Euros. The project that is financed by EU
Schengen Institution makes name of our country heard as a
successful defense industry export realized for European Union.
Further, the project stands out by being turnkey, being produced
in our country up to the smallest detail and delivered including
user station.
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Dünya gemi infla sektörünün rotas› ‹stanbul
Dünya gemi infla sektörünün en önemli fuar› olarak kabul edilen
SMM Hamburg'un ortakl›¤›yla Goca Fuarc›l›k taraf›ndan
organize edilen uluslararas›
gemi ihtisas fuar› SMM
‹stanbul 2011'de 30
ülkeden yaklafl›k 150
kat›l›mc› firman›n yer
almas› bekleniyor.
Baflbakanl›k Denizcilik
Müsteflarl›¤›, Savunma
Sanayi Müsteflarl›¤› ve
Sanayi ve Ticaret
Bakanl›¤›'n›n destekleri;
tersaneler ve yan sanayi
firmalar›n›n kat›l›m›yla
fuar 26 -28 Ocak tarihleri
aras›nda Lütfi K›rdar
Kongre ve Sergi Saray›'nda
gerçeklefltirilecek. Sektörün
gelece¤inin tart›fl›laca¤›
fuarda “‹kili Görüflmeler
Platformu” ile sektörel
iliflkiler ve ticaretin geliflimine de katk› sa¤lanacak. SMM ‹stanbul
2011'in ilk gününde savunma sanayi, ikinci gün yeni teknolojiler
ve yeflil gemi konsepti do¤rultusunda akademisyenler ve marka
temsilcileri taraf›ndan sunumlar yap›lacak. Japonya Deniz
Endüstri Ekipmanlar› Birli¤i (JSMEA) ve Alman Aç›k Deniz
Sanayicileri Birli¤i (VSM)'nin yan› s›ra, SMM ‹stanbul 2011'de;
Fransa, ‹spanya,  Norveç, ‹talya, Portekiz, Amerika Birleflik
Devletleri (ABD), Tayvan, Kore gibi münferit kat›l›mlar›n yan›
s›ra Danimarka, Almanya ve Japonya da ülke stantlar› ile yer
alacak.

“Tersaneleri yetim b›rakmay›n”
Karadeniz Ere¤li DTO Bat› Karadeniz Bölgesi
Yönetim Kurulu Baflkan› ‹rfan Erdem, “Türk
Denizcili¤i'nde Bat› Karadeniz Limanlar›n›n
ve Deniz ‹flletmecilerinin Önemi ve Denizcilik
Sektöründeki Yeri” konferans›nda konufltu.
‹rfan Erdem konuflmas›nda, Karadeniz
Ere¤li'nin denizcilik sektöründeki yeri,
Karadeniz Ere¤li tersaneleri ve limanlarla
ilgili bilgi verdi. Ayr›ca e¤itim konusuna da
de¤inen Erdem, Zonguldak Karaelmas
Üniversitesi Deniz ‹flletmecili¤i ve Yönetimi
Yüksekokulu ö¤rencilerinin ifl olanaklar›n›
da de¤erlendirdi. Gemi infla sektörü ve
sektörde yaflanan global kriz konular›na da
de¤inen ‹rfan Erdem son olarak hükümete
seslendi. Erdem, flöyle konufltu: “2003
y›l›nda Baflbakan›m›z Say›n Recep Tayyip
Erdo¤an ve Ulaflt›rma Bakan› Say›n Binali
Y›ld›r›m taraf›ndan temelleri at›lan, yan
sanayisi ile birlikte 12 bin iflçiye ifl ve afl
sa¤layan Ere¤li tersanelerimizin kurucular›
taraf›ndan yetim b›rak›lmayaca¤›na inanc›m
tamd›r”.

The route of world's shipbuilding sector: Istanbul
SMM Istanbul 2011, the international ship specialization fair,
will be organized by Goca Fuarc›l›k, in association with SMM

Hamburg which is recognized
as the most important fair of
the world's shipbuilding sector.
150 attendants from 30
countries are expected to
attend to the fair. The fair will
be organized at Lütfi K›rdar
Congress and Exhibition Hall
between 26th and 28th of
January with the support of the
Undersecretariat of Maritime,
the Undersecretariat of Defense
Industry and Ministry of
Industry and Trade and with
the participation of shipyards
and supply industry
companies. At the fair, the
future of the sector will be
discussed and with the
“Bilateral Meetings Platform”,

it is expected to contribute to the sector relations and
development of trade. On the first day of SMM Istanbul 2011,
the defense industry will make a presentation and on the second
day, the academicians and brand representatives will make
presentations with the theme of new technologies and green
ship. Some of the attendants are Japanese Marine Equipment
Association (JSMEA), Association of German Open Sea
Industrialists (VSM), as well as individual attendances from
France, Spain, Norway, Italy, Portugal, US, Taiwan, Korea.
Denmark, German and Japan will also attend with country
pavilions.

“Do not leave shipyards orphaned”
Irfan Erdem, the Chairman of DTO, Karadeniz
Ere¤li Western Black Sea Region, gave a speech
at the conference, “The Importance of Western
Black Sea Ports and Maritime Operators and
Their Place in Maritime Industry”. In his speech,
Irfan Erdem gave information about the Black
Sea Ere¤li's place in the maritime industry,
shipyards and ports on the Black Sea Eregli.
Erdem, who also mentioned the issue of
education, evaluated the employment
opportunities of Zonguldak Karaelmas
University, School of Maritime Business
Administration.  Irfan Erdem also addressed
the issues of shipbuilding sector and global
crisis in the sector and lastly called out to the
government. “I sincerely believe that our
shipyards in Ere¤li, whose foundations were
laid in 2003 by Recep Tayyip Erdo¤an, our
Prime Minister, and Binali Y›ld›r›m, the Minister
of Transport, and providing employment and
food to 12 thousand workers will not be left
orphaned by their founders.”
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Güven Kepçe McGregor'la anlaflma imzalad›
Dünya kepçe üreticileri aras›nda ikinci s›rada yer alan Güven
Kepçe, kepçe üretmek ve Çin Bölgesi'nde ürünlerinin
pazarlanmas› için dünyan›n say›l›
vinç firmalar›ndan McGregor'la befl
y›ll›k distribütörlük anlaflmas›
imzalad›. Anlaflmayla birlikte 12
adet kepçe siparifli kontrat› da
karfl›l›kl› olarak imzaland›. Hyundai,
SPP, STX, COSCO gibi dünyan›n
önde gelen tersaneleriyle iflbirli¤i
yapan Güven Kepçe, McGregor'dan
sonra M›s›rl› bir firma ile de
distribütörlük anlaflmas› imzalad›.
Yap›lan anlaflmayla birlikte
bölgedeki sat›fl ve pazarlama
faaliyetleri bu firma üzerinden
gerçeklefltirilecek. Birçok firman›n
kendileri ad›na Çin'de kepçe
üretmeleri konusunda teklif
ald›klar›n›, ama firma olarak
üretimlerini Türkiye'de sürdürerek
ülke ekonomisine katk›da
bulunman›n kendileri için onur verici oldu¤unu söyleyen Güven
Kepçe Sat›fl Sorumlusu Murat Demir, 2010 y›l›nda 315 adet
kepçe ürettiklerini ve bu kepçelerin yüzde 90'›n›n kendi
tasar›mlar› olan Radio Remote Contol Kepçe oldu¤unu söyledi.

Türk Loydu'nun büyük baflar›s›
Uluslararas› alanda faaliyet yürüten ulusal klas kuruluflumuz
Türk Loydu'nun, Klas Kurulufllar› Uluslararas› Birli¤i (IACS-
International Association of Classification Societies) üyeli¤i
konusundaki ilk aflamay› baflar› ile
sonuçland›rd›¤› bildirildi.

Konuyla ilgili olarak Türk Loydu'ndan
yap›lan yaz›l› aç›klamada flu ifadelere
yer verildi: “30 Eylül 2010 tarihli
baflvurumuz üzerine, Türk Loydu'nun
gerekli ölçütleri tam olarak sa¤lad›¤› tespit edilerek, “Klas
Kuruluflu Statüsü”nün teyid edilmifl oldu¤una iliflkin IACS
Konsey Karar› (Classification Society Status Decision); IACS
Sekreteryas›'n›n ilgi yaz›s› ile kuruluflumuza ulaflt›r›lm›flt›r.
Uluslararas› alanda faaliyet yürüten ulusal klas kuruluflumuz
Türk Loydu'nun, Klas Kurulufllar› Uluslararas› Birli¤i (IACS-
International Association of Classification Societies) üyeli¤i
konusundaki ilk aflamay› baflar› ile sonuçland›rm›fl oldu¤unu
k›vançla bilgilerinize sunar›z. Türk Loydu'nun geldi¤i bu aflama,
kuflkusuz ülkemiz ve denizcili¤imiz aç›s›ndan önemli bir geliflmeyi
iflaret etmektedir. Destek ve katk›lar›n›z›n artarak sürece¤ine
olan inanc›m›z› da ifade ederek ve IACS'a üyelik sürecinin
bundan sonraki aflamas›n›n da baflar›yla tamamlanaca¤›na
olan inanç ve kararl›l›¤›m›z› belirterek; Türk Loydu aç›s›ndan
bir dönüm noktas› olarak da nitelenebilecek Konsey Karar›'n›n
ülkemiz ve kuruluflumuz için hay›rl› ve u¤urlu olmas›n› dileriz”.
GESAD olarak biz de ulusal klas kuruluflumuz Türk Loydu'nun
baflar›s›n› yürekten kutluyoruz.

Güven Kepçe signs agreement with McGregor
Ranking 2nd among the world's grab manufacturers, Güven
Grab, has signed a 5-year distributorship agreement with

McGregor, one of the world's
leading crane companies, to
manufacture grabs and to
market the products produced
in China. With the agreement,
a contract for the order of 12
grabs was also mutually
signed by the parties.
Cooperating with leading
shipyards of the world,
including Hyundai, SPP, STX,
COSCO, the company also
signed another distributorship
agreement with a company
from Egypt. The sales and
marketing activities in the
region will be realized through
this company with this
agreement. “We receive offers
from many companies to
produce grabs in China on their

behalf, but as the company, it is an honur for us to continue
our production in Turkey and thus to make contribution to
the country's economy. In 2010, we produced 315 pcs of
grabs and 90% of these grabs their own design, radio
Remote Control Grab" Says Murat Demir, the Sales Manager
of Güven Grab.

Great success of Turkish Lloyd
It is announced that our national class organization Turkish

Lloyd, operating in international arena,
has achieved the first stage in
membership to IACS-International
Association of Classification Societies.

Turkish Lloyd made a written statement
about the issue: “”Upon our application

on September 30, 2010, it was determined that Turkish
Lloyd fully met the required criteria and the Classification
Society Status Decision of the IACS related to the
confirmation of the Classification Society Status was
delivered to our institution with the letter of IACS Secretary.
 We are proud of announcing that our national class
institution Turkish Lloyd, operating in international arena,
has achieved the first stage in membership to IACS-
International Association of Classification Societies. This
progress of Turkish Lloyd is a clear indication of the
development of our country and maritime. Expressing our
faith in the continuity of your support and contributions
and our determination and faith in successful completion
of the following stages in the membership to IACS, we wish
this Council Decision, which is a breakthrough for Turkish
Lloyd, becomes beneficial and fortunate for out country
and institution.”
As GESAD, we congratulate the success of our national
class organization Turkish Lloyd.
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Kalkavan'dan K›l›çdaro¤lu'na yan›t
CHP Genel Baflkan› Kemal K›l›çdaro¤lu'nun, “Gemi ve yat
sahiplerinin, infla edenlerin KDV'leri tümüyle siliniyor” fleklindeki
sözlerine, Deniz Ticaret Odas› Baflkan› Metin Kalkavan'dan
yan›t geldi. DTO Baflkan› Metin Kalkavan, CHP lideri Kemal
K›l›çdaro¤lu'nun sözleri üzerine bir aç›klama yaparak, “Gerek
tersanelerin, gerekse armatörlerin devlete borçlu olduklar›,
ödemedikleri ve de ç›kar›lacak kanunla silinmesini sa¤layacak
herhangi bir KDV borçlar› yoktur” dedi.

As›l devlet bize borçlu
DTO Baflkan› Kalkavan, K›l›çdaro¤lu'nun yanl›fl bilgilendirilmesi
sonucu böyle bir yanl›fl anlafl›lman›n yafland›¤›na dikkat çekti.
Kalkavan, aç›klamas›nda flunlar› söyledi: “Say›n K›l›çdaro¤lu,
grup toplant›s›ndaki konuflmas›nda, aynen flöyle diyor; 'Gemi
ve yat sahiplerinin, infla
edenlerin, üretenlerin
KDV'lerini tümüyle siliyorlar,
erteliyorlar demiyorum, vergi
asl›n› al›yorlar demiyorum,
tümünü siliyorlar. Birisinin
ç›k›p bunlara bir aç›klama
yapmas› laz›m' Ben de Deniz
Ticaret Odas› Baflkan› olarak
bu aç›klamay› sektörüm ad›na
yapma gere¤ini duyuyorum”.
Gerek tersane iflletenlerin,
gerekse armatörlük yapan
denizcilik flirketlerinin her
zaman devletten KDV
alacakl›s› olduklar›n›
vurgulayan Kalkavan flöyle
devam etti: “3065 say›l›
Katma De¤er Vergisi
Kanunu'nun 13/a
maddesinde; faaliyetleri
k›smen veya tamamen deniz,
hava ve demiryolu tafl›ma
araçlar›n›n, yüzer tesis ve
araçlar›n kiralanmas› veya
çeflitli flekillerde iflletilmesi
olan mükelleflere bu amaçla
yap›lan deniz, hava ve demiryolu tafl›ma araçlar›n›n, yüzer
tesis ve araçlar›n›n teslimlerinin, bu araçlar›n imal ve inflas›
ile ilgili olarak yap›lan teslim ve hizmetler ile bunlar›n tadili,
onar›m ve bak›m› fleklinde ortaya ç›kan hizmetlerin, KDV'den
istisna oldu¤una hükmetmifltir. Dolay›s›yla da gemi ve yat infla
edenler bunlar›n sat›fllar›nda katma de¤er vergisi uygulamazlar.
Tam tersine bu sektörde faaliyette bulunanlar, KDV'den istisna
olarak ifa ettikleri mal ve hizmetleri gerçeklefltirirlerken bunlar›n
girdilerini oluflturan mal ve hizmet al›mlar›nda KDV öderler.
Kendi mal ve hizmet teslimleri için KDV'yi, KDV Kanunu'ndaki
istisnalar nedeniyle alamayan bu sektörde faaliyette bulunanlar,
bu faaliyetlerini ifa ederken kulland›klar› mal ve hizmetler için
KDV ödediklerinden 3065 say›l› KDV Kanunu'nun 32. Maddesi
uyar›nca devletten alacakl› olurlar. Dolay›s›yla da; gemi ve yat
infla edenlerin bu faaliyetleri için Devlete borçlu bulunmalar›
söz konusu olmayaca¤›ndan, TBMM'de görüflülen Torba
Kanunda gemi ve yat infla edenlerin katma de¤er vergisi
borçlar›n›n silinmesi mahiyetinde olarak nitelendirilebilecek
bir düzenleme bulunmamaktad›r”.

Kalkavan's response to K›l›çdaro¤lu
“The VATs of ship and yacht owners, shipbuilders are being
written off thoroughly”. These words of Kemal K›l›çdaro¤lu,
General President of CHP, were replied by Metin Kalkavan,
Chairman of the Chamber of Shipping. Metin Kalkavan, the
Chairman of DTO, made a statement upon the words of CHP
leader Kemal K›l›çdaro¤lu. “Neither shipyards nor ship owners
have any VAT debts due to the government that remain
outstanding and that will be written off by a law to be enacted”.

As a matter of fact the government owes us
The Chairman of DTO, Mr. Kalkavan pointed out that such a
misunderstanding was experienced as a result of the
misinformation of Mr. K›l›çdaro¤lu. “Mr. K›l›çdaro¤lu is exactly
saying in his speech that; “VATs of ship and yacht owners,

shipbuilders are being written off
thoroughly, I am not saying that
they are postponing, I am not saying
that they are collecting original of
tax, they are writing off totally.
Someone has to come out and make
an explanation to these” said Mr.
Kalkavan in his statement. “And I,
as Chairman of the Chamber of
Shipping, need to make this
explanation on behalf of my sector”.
Emphasising that both shipyard
operators and marine companies,
which conduct the operation of a
shipping line, have always VAT
receivables from government, Mr.
Kalkavan continued as follows: “In
article 13/a of the Value Added Tax
Law no. 3065; it is regulated that
delivery of sea, air and railway
transportation vehicles, floating
establishment and means made to
obligants, whose activities are
involved in chartering or operation
of sea, air and railway
transportation vehicles, floating
establishment and means in various

ways, partially or fully, for this purpose, and delivery and
services rendered in relation to manufacturing and construction
of such vehicles as well as services emerging in the form of
their modification, repair and maintenance are exempted from
VAT. Hence, the ship and yacht builders do not apply value
added tax to their sales. On the other hand, those operating in
this sector pay VAT for their purchase of goods and services,
which constitute the inputs of goods and services they offered
as being exempted from VAT. Since those operating in this
sector, where they cannot receive VAT for their deliveries of
goods and services due to exceptions set forth in the Value
Added Tax Law, pay VAT for goods and services utilized to
perform their activities, they become as creditor against the
government as per the article 32 of VAT Law no. 3065. And
therefore; as it will not be in question that ship and yacht
builders are indebted to government for their activities, no
arrangement, which would be described as deletion of ship and
yacht builders' value added tax debts, appears in the Bag Bill
discussed at TGNA”.
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Gedik Kaynak'tan büyük baflar›
Gedik Kaynak, “kaynak tozu”nu Türkiye'de ilk kez üreten firma
oldu. fiimdiye kadar yurt d›fl›ndan getirilen kaynak tozlar›, art›k
Gedik tesislerinde GeKa Flux markas›yla
üretilecek. Yurt d›fl›na ba¤›ml›l›¤› azaltmas›
beklenen bu yeni yat›r›m, ülke ekonomisine
katk› sa¤larken yeni tip toz ürünlerle çeflitli
malzemelerin kaynaklar› için uygun çözümler
üretiyor.

Türk Loydu' ndan “Tip Onay Belgesi” alan
tek firma
(Milli Gemi) projesi ile üretmeye bafllad›¤› bronz
vanalar, Türk Loydu Tip Onay Belgesi ald›.
Gedik Döküm ve Vana böylelikle bir ilke daha
imza atarak, Türkiye'de genifl ürün çeflidiyle
bu onay belgesine sahip tek firma oldu. Befl y›l
boyunca geçerli olacak belge, Gedik Döküm ve
Vana taraf›ndan üretilen de¤iflik tip ve
boyutlarda bronz döküm Küresel Vana, Glob
Gönye Vana, Geri Döndürmez Glob Vana, Geri
Döndürmez Gönye Glob Vana, Kelebek Vana,
Glob Vana, Geri Döndürmez Glob Vana (Daryaka),  Diflli Glob
Vana, ÇekValf, Glob Vana (Daryaka), Dual Çekvalf ve Tip C ile
Tip D yang›n vanalar›n›n yan› s›ra paslanmaz küresel vanalar›
kaps›yor.

Sefine yat›r›mlar›na devam ediyor
Yalova'da toplam 140.000 m2 alana kurulu olan Sefine Tersanesi
yaklafl›k 70 milyon dolar›n üzerinde yat›r›m yaparak yoluna
h›zla devam ediyor. Sefine
Tersanesi hakk›nda bilgi
veren Sefine Tersanesi Genel
Müdürü Gemi ‹nfla
Mühendisi O¤uz Tan›r,
tersanenin toplam 15.500
m2 kapal› alana sahip
oldu¤unu ve dünyaca tercih
edilen bir tersane olmay›
hedeflediklerini belirtti.
Yüksek kaliteli, bütçeli ve
teknolojiye sahip ticari
gemiler üretmeyi istediklerini
ifade eden Tan›r, Sefine
Tersanesi'nin befl orta¤›
oldu¤unu ve tersanenin
yüzde 50'sinin Kolin ‹nflaat
Grubu'na ait oldu¤unu dile
getirdi. Sefine Tersanesi'nin
2005 y›l›nda kuruldu¤unu
belirten Tan›r, teknolojisi geliflmifl dünya tersaneleri ile iflbirli¤i
yaparak kabiliyetlerini ve pazar pay›n› gelifltirmeyi
düflündüklerini aktard›. Tan›r, 2006 y›l›nda tersane alt yap› ve
otonom yat›r›mlar› yap›l›rken, 2008 y›l›nda NB 01 no'lu ilk
geminin çelik kesimine baflland›¤›n› söyledi. 2009 y›l›nda kuru
havuz inflaat›n›n bafllad›¤›n› ve dört adet arabal›, iki adet
alüminyum bot anlaflmas›n›n yap›ld›¤› tersanede bu y›l ise ilk
gemi teslimi ve kuru havuzun devreye al›nd›¤›n› belirten Sefine
Tersanesi Genel Müdürü O¤uz Tan›r, 2011'in bafl›nda da bir
adet 13 bin DWT'luk geminin, iki adet de arabal› vapurun teslim
edilece¤ini aç›klad›.

Great Success of Gedik Welding
Gedik Welding has become the first company producing
“welding flux” in Turkey. The welding flux that has been

importing till now will now be produced in Gedik
plants under the brand GeKa Flux. Expecting to
decrease foreign dependency, this new investment
both provides contribution to the state economy
and produces suitable solutions for welding of
various materials with new types of flux products.

Only Company with “Type Approval
Certificate” from Turkish Lloyd
valves started to be produced by Gedik Döküm ve
Vana with the project of M‹LGEM (National Ship)
have received Turkish Lloyd's Type Approval
Certificate. Marking another first, Gedik Döküm ve
Vana has become the only company which has this
certificate in Turkey with its wide range of products.
This certificate will be valid for 5 years and covers
bronze cast Ball Valves, Globe Angle Valves, Non-
return Globe Valves, Non-return Angle Globe Valves,
Butterfly Valves, Globe valves, Non-return Globe

Valves (Daryaka), Union Globe Valves, Check Valves, Globe
Valves (Daryaka), Dual Check Valves and Type C and Type
D fire valves, as wells as stainless steel ball valves.

Sefine contunies investments
Sefine Shipyard that is established on an area of 140.000
m2 in total in Yalova keeps going fast by making investment
over 70 million dollars. Giving information about Sefine

Shipyard, General Manager of
Sefine Shipyard, Shipbuilding
Engineer O¤uz Tan›r stated that
the shipyard had a closed area
of 15.500 m2 in total and they
targeted to be a shipyard
preferred by the world. Stating
that they wanted to build
commercial vessels that have
high quality, budget and
technology, Tan›r said that Sefine
Shipyard had five partners and
50 percent of the shipyard
belonged to Kolin Construction
Group. Expressing that Sefine
Shipyard was established in
2005, Tan›r stated that they were
thinking of developing their
capabilities and market share by
making cooperation with world

shipyards that have advance technologies. Tan›r said that
infrastructure and autonomous investments of the shipyard
were made in 2006 and steel cutting of the first vessel no.
NB 01 was started in 2008. Stating that the first ship
delivery was made and dry dock was put into use this year
in the shipyard where dry dock construction was started
in 2009 and agreement of 4 ferryboats and 2 aluminium
boats were made this year, General Manager of Sefine
Shipyard, Shipbuilding Engineer O¤uz Tan›r explained that
one vessel of 13 thousand DWT and two ferryboats would
be delivered in the beginning of 2011.
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Mega yat inflas›nda Türkiye 3. s›rada
Mega-yat konusunda sayg›n
dergilerden olan Boat International'›n
 Ocak 2011 say›s›nda yay›mlad›¤› eke
göre, Türkiye 25 metre üzeri yat
siparifllerinde dünya üçüncüsü olarak
aç›kland›. Bir önceki sene ayn› derginin
anket s›ralamas›nda alt›nc› olan
Türkiye, bu seneki performans› ile ciddi
bir s›çrama yapm›fl durumda.
Dergideki tabloda genel olarak 25
metreden büyük yatlar
de¤erlendiriliyor, e¤er konu sadece
'Özel Siparifl Yatlar' (Custom Built)
olarak ele al›n›rsa Türkiye'nin ikincili¤i
zorlayaca¤› görülüyor. Ayn› yaz›da ilk
20 tersane aras›nda Proteksan- Turquoise da 16. s›rada yer
al›yor. 'Özel Siparifl Yat' tersaneleri s›ralamas›nda ise Proteksan-
Turquoise dünya onuncusu olarak aç›kland›.
SIRALAMA 2011:
1. ‹talya; toplam 11,399 metre, 309 proje.
2. Hollanda; toplam 3,372 metre, 66 proje.
3. Türkiye; toplam 2,845 metre, 69 proje.
4. ABD; toplam 2,568 metre, 64 proje.
5. ‹ngiltere; toplam 1,680 metre, 51 proje.
6. Almanya; toplam 1,471 metre, 18 proje.
7. Tayvan; toplam 1,048 metre, 34 proje.
8. Çin; toplam 839 metre, 25 proje.
9. Fransa;  toplam  589 metre, 15 proje.
10. Yeni Zelanda; toplam 467 metre, 11 proje.

Denizi kirletenler uydudan belirlenecek
Türkiye, Avrupa Çevre Güvenli¤i Ajans›'n›n (EMSA) tüm AB
üyesi ülkelere vermifl oldu¤u “Clean Sea Net” hizmetine dahil
oldu. Denizcilik Müsteflarl›¤› kirlilik yapan gemileri uydudan
izlemeye ald›. Bu hizmet kapsam›nda tüm denizler için kirlilik
yapan gemiler uydu görüntüleri ile tespit edilerek
idari para cezas› uygulanacak. Ulusal mevzuat›m›za
göre denizi kirleten gemilere gross tonaj›na göre 5
bin ile 120 bin lira aras›nda ceza verilebiliyor. Ayr›ca
kirlilik yapan gemiler Liman Devleti Kontrolleri
kapsam›nda da tutuluyor.

Sistem nas›l çal›fl›yor?
EMSA, “Clean Sea Net” hizmeti kapsam›nda
kiralad›¤› uydular vas›tas›yla uydu görüntüleri al›yor
ve bu görüntülerle kirlilik yapan gemiler belirleniyor. Belirlenen
gemilerin; ad›, teknik bilgileri ve rotas› ile ilgili tüm bilgiler ise
AIS (Automatic Identification System) sisteminden çekilerek bir
kirlilik raporu oluflturuluyor ve ilgili bayrak devletine en fazla
30 dakika içinde ilgili bayrak devletine ulaflt›r›l›yor. Kirlilik
raporu ülkemize ulaflt›¤›nda Sahil Güvenlik Komutanl›¤› yetkilileri
taraf›ndan kirlilik yerinde gözlemlenip, gerekli koflullarda
numune al›n›yor. Kirlilik yapt›¤› tespit edilen gemiler idari para
cezas› ile cezaland›r›l›yor. Ayr›ca, Avrupa Birli¤i sular›nda
kirlilik yapan Türk Bayrakl› gemilerin ihbarlar› da ülkemize
geliyor. “Clean Sea Net” hizmetinden gelen kirlilik raporlar› için
pilot denemeler alt› ayd›r devam ederken, bu süreçte bile kirlilik
yapt›¤› tespit edilen sekiz gemide denetimler yap›larak cezai
ifllem uyguland›.

Turkey ranks 3rd in mega yacht building
According to the Boat International, one of
the recognized magazines in mega yachts
field, issued in January 2011, Turkey ranks
3rd in the world in 25+ meters yacht orders.
Ranking 6th in the survey of the same
magazine last year, Turkey achieved a
significant increase with its performance this
year. In general, the yachts bigger than 25
meters are evaluated in the list and in “Custom
Built” yachts, Turkey seems to be challenging
the second place. At the same article,
Proteksan- Turquoise shipyard ranks 16th
among the top 20 shipyards and 10th among
the top “Custom Built” yachts in the world.
RANKING for 2011:

1. Italy; total 11,399 meters, 309 projects. 2. Holland; total
3,372 meters, 66 projects.
3. Turkey; total 2,845 meters, 69 projects. 4. USA; total 2,568
meters, 64 projects.    5. England; total 1,680 meters, 51
projects.
6. Germany; total 1,471 meters, 18 projects.
7. Taiwan; total 1,048 meters, 34 projects.
8. China; total 839 meters, 25 projects.
9. France;  total  589 meters, 15 projects.
10. New Zealand; total 467 meters, 11 projects.

Those polluting the sea to be identified through
satellite
Turkey has been included in the “Clean Sea Net” service offered
to all EU member countries by the European Environment
Safety Agency (EMSA). The Undersecretariat of Maritime Affairs
started to watch ships causing pollution through satellite. Within
the scope of this service, the ships causing pollution for all seas
will be identified through satellite images and an administrative
fine will be imposed. A penalty varying between 5 thousand to

120 thousand Turkish Liras according to gross tonnage
of ships polluting the sea would be applied as per our
National legislation. Furthermore, the polluting ships are
included under the scope of Port State controls.

How the system works?
EMSA is capturing satellite images through satellites hired
within the scope of “Clean Sea Net” service and the polluting
ships are identified based on such images. With all
information relating to the names, technical information

and routes of identified ships from AIS (Automatic Identification
System), a pollution report is generated and communicated to
relevant flag state within 30 minutes at most. Once the pollution
report is communicated to our country, such pollution is
observed in situ and samples are taken under required conditions
by officials of the Coast Guard Command. And the ships identified
to have caused pollution are formally charged with an
administrative fine. Moreover, the notices related to Turkish
Flagged ships causing pollution in the European Union waters
are sent to our country. While pilot tests for pollution reports
coming from “Clean Sea Net” service are being continued for
six months, even in this period, a penal action has been taken
against eight ships, identified to have caused pollution, after
controls.
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Yazlar art›k daha serin olacak
Sanayi ve gemi sektöründe kullan›lan
elektronik cihazlar›n ar›za bulma-
onar›m› konusunda 20 y›ld›r hizmet
veren Cihan Gemi, yeni bir hizmet
daha sunuyor. Bugüne kadar de¤iflik
3 binin üzerinde Epirb cihaz›n sat›fl›n›
yapan Cihan Gemi Elektroni¤i,
bundan sonra üretimine bafllad›¤›
araç tipi so¤utucu ve dondurucularla
mobilize so¤utma hizmeti sa¤layacak.
Baflta yüzer deniz araçlar›nda
kullan›lan so¤utucu ve dondurucular, kamplarda, karavanlarda,
otomobillerde, t›rlarda ve kamyonlarda büyük bir ihtiyac›
karfl›layacak. 13 ve 24 volt elektrikle kullan›labilen bu cihazlar,
adaptör arac›l›¤›yla da kullan›labiliyor.

TCSG Güven denize indirildi
RMK Marine'in Sahil Güvenlik Komutanl›¤› için infla etti¤i dört
adet Sahil Güvenlik Arama Kurtarma Gemisi'nin ikincisi olan
“TCSG Güven” denize indirildi. Törene Milli Savunma Bakan›
M. Vecdi Gönül, ‹çiflleri Bakan› Beflir Atalay, Savunma Sanayi
Müsteflar› Murad Bayar, Sahil Güvenlik Komutan› Tümamiral
‹zzet Artunç, Koç Holding fieref Baflkan› Rahmi M. Koç denizcilik
sektörünün önde gelen temsilcileri kat›ld›.

Aksakl›klar güven sarsabilir
Koç Holding fieref Baflkan› Rahmi Koç, savunma sanayi
projelerinde özel sektörün kendisinden beklenen performans›
göstermesi gerekti¤ini
belirterek, “Bu konuda
olabilecek aksakl›klar,
Savunma Sanayi Müsteflarl›¤›
ile özel sektör iflbirli¤i ve
güvenini sarsabilir. Dolay›s›yla
bizlere bu konuda önemli
görevler ve sorumluluklar
düflüyor” diye konufltu.

“Savunma ve güvenlik
gücümüzü art›rmal›y›z”
Milli Savunma Bakan› Vecdi
Gönül de konuflmas›nda,
Türkiye'nin gerek jeopolitik
konumu, gerekse ulaflt›¤› sosyoekonomik seviye ile savunma
ve güvenlik gücünü art›rarak, sürdürme mecburiyetinde
oldu¤unu ifade etti. Yeni tip karakol botu, süratli amfibi gemisi
gibi projelerle sektörde hissedilir ölçüde geliflme sa¤land›¤›n›
ve gelinen aflamada ihtiyaçlar›n karfl›lanmas›nda yerlilik
oranlar›n›n yüzde 70'lere ulaflt›¤›n› belirten Gönül, “Yerli
imkanlarla üretilen askeri gemilerde ihracat baflar›s›n› da
görüyor olmak, sektörün geldi¤i noktay› göstermektedir” dedi.
RMK Marine'in, Milli Savunma Bakanl›¤›'n›n Sahil Güvenlik
Komutanl›¤›'n›n ihtiyac› çerçevesinde açt›¤› dört adet sahil
güvenlik arama ve kurtarma gemisinin infla ihalesi kapsam›nda
infla etti¤i ikinci gemi olan "TCSG Güven", 2012 Mart ay›nda
teslim edilecek. Proje kapsam›nda 9 Haziran 2010'da denize
indirilen "TCSG Dost'un aç›k deniz testleri de bafllad› ve 2011'in
Eylül ay›nda teslim edilecek. ‹hale kapsam›ndaki di¤er iki gemi
olan “TCSG Umut” ve “TCSG Yaflam” gemileri de 2012 y›l›nda
Sahil Güvenlik Komutanl›¤›'n›n hizmetine sunulacak.

Summers will be cooler
Providing services for 20 years in trouble-shooting
and repair of electronic devices used in the industry
and the ship sector, Cihan Gemi, is now offering
a new service. Selling more than 3000 Epirb
devices till now, Cihan Gemi Elektronik will now
offer mobilized cooling service with vehicle-type
coolers and freezers. The coolers and freezers,
primarily used in floating sea vehicles, will meet
an important need in camps, caravans,
automobiles, trucks and lorries. These devices
can be used with 13 and 24 volt electricity, as

well as through adaptor.

TCSG Güven launched to the sea
“TCSG Güven”, the second one of four Coast Guard Search
and Rescue Ships constructed by RMK Marine for the Coast
Guard Command, was launched to sea. The launching
ceremony was organized by the participation of M. Vecdi
Gönül, the Minister of National Defence; Beflir Atalay, the
Minister of Internal Affairs; Murad Bayar, the Defence
Industry Undersecretary, Rear Admiral ‹zzet Artunç, the
Coast Guard Commander, Rahmi M. Koç, the President of
Honour of Koç Holding and the leading representatives of
the maritime sector.

Problems might betray the trust
The President of Honour of Koç Holding, Rahmi Koç stated
that the private sector must show the performance expected

from it in the defence industry projects.
“The problems that might occur in this
matter might betray the cooperation and
the trust between the Undersecretariat for
Defence Industry and the private sector.
Therefore, we have to assume important
tasks and responsibilities on this subject”
Koç said.

“We have to increase our defence and
security force”
Defence, Vecdi Gönül expressed in his
speech that Turkey has to increase and
sustain its defence and security force due
to its geopolitical position and socioeconomic

level reached. “We have achieved a progress at perceivable
level in the sector through the projects like new type patrol
boat, fast amphibious ship and at this stage, the rates of
indigenousness for the fulfilment of needs have reached up
to 70 percent. Seeing export performance in military ships
built with domestic resources shows the situation where
the sector stands now” Gönül said. “TCSG Güven”, the
second ship constructed by RMK Marine under the tender
for construction of four coast guard search and rescue ships
opened by the Ministry of National Defence to meet the
need of Coast Guard Command will be delivered in March
2012. Within the scope of project, the open sea tests of
“TCSG Dost” that was launched on 9th of June 2010 have
already been started and will be delivered in September
2011. Other two ships under this tender named “TCSG
Umut” and “TCSG Yaflam” will also be brought to the use
of Coast Guard Command in 2012.

Mübariz ‹brahimov denizle bulufltu
Palmali Firmas› için Yalova'daki Befliktafl Tersanesi'nde infla
edilen 139 metre uzunlu¤undaki petrol tankeri törenle denize
indirildi. Alt›nova Tersaneler
Bölgesi'nde düzenlenen törene, Palmali
fiirketler Grubu Baflkan› Azeri ifl adam›
Mübariz Mansimov, Befliktafl fiirketler
Grubu Yönetim Kurulu Baflkan› ‹hsan
Kalkavan, Azerbaycan'›n ‹stanbul
Baflkonsolosu Hasan Sultano¤lu ile
sektör temsilcileri kat›ld›. Baflkonsolos
Sultano¤lu, Mübariz ‹brahimov'un
ad›n›n bir gemiye verilmesinden
mutluluk duyduklar›n› dile getirdi.
Ermeniler taraf›ndan flehit edilen
Mübariz ‹brahimov'un babas› A¤a
Kerim ‹brahimov ise, “O¤lumun ismi
art›k denizlerde yaflayacak. Palmali
fiirketler Grubu'na ve Mübariz Mansimov'a çok teflekkür
ediyorum” dedi.
Mübariz ‹brahimov adl› petrol tankeri, 2009 y›l›nda Palmali
Denizcilik Grubu'nun Befliktafl Tersanesi'ne siparifl etti¤i 10
adet geminin ilki olma özelli¤ini tafl›yor. 2011 ve 2012 y›llar›nda
tamamlanacak 10 geminin toplam maliyetinin 200 milyon
Amerikan dolar› bulaca¤› ö¤renilirken, yap›m› dört ayda
tamamlanan 7 bin dwt a¤›rl›¤›nda, 139 metre uzunlu¤undaki
petrol tankeri Mübariz ‹brahimov'un maliyeti ise 16,5 milyon
dolar.

SNR 17 - nehir devriye botlar› teslim edildi
Avrupa Birli¤i finansörlü¤ünde ‹stanbul Denizcilik taraf›ndan
Romanya S›n›r Polisi için Tuzla'da infla edilen befl adet devriye
botu; Tuna Nehri'nde icra edecekleri arama kurtarma, anti
terör ve kaçakç›l›k, devriye ve nehir kirlili¤i kontrolü görevlerine
bafllamaya haz›r. Botlar Romanya'n›n dört farkl› köflesinde
çal›flacak. ‹kisi Ukrayna s›n›r›nda, biri Moldova s›n›r›nda,
dördüncüsü H›rvatistan, sonuncusu
ise Macaristan s›n›r›nda devriye
gezecek. Kas›m ay› itibariyle anahtar
teslim inflas› ve testleri tamamlanan
tekneler Romanya ‹ç ‹flleri Bakanl›¤›
S›n›r Polisi'ne teslim edildi. Böylece 13
Ocak 2010 tarihinde sözleflmesi
imzalanan proje, rekor denebilecek bir
sürede tamamland›. Bu botlar için
tasarlanan özel köprü üstü
donan›m›nda bulunan baz› ekipmanlar
flu flekilde s›ralan›yor: Devriye
görevlerinde kullan›lacak vazgeçilmez
donan›m olan gece görüfllü termal
kamera, teftifl ve denetleme
operasyonlar›nda kullan›lacak patlay›c›
ve narkotik detektörü ve gayger sayac› (radyasyon detektörü),
nehir seyirleri için özel tasarlanm›fl radar. Daha birçok özel
donan›m›n bulundu¤u teknelerin tanesi yaklafl›k bir buçuk
milyon Avro'ya mal oldu. AB fiengen Kurumu taraf›ndan finanse
edilen proje, AB'ye gerçeklefltirilen baflar›l› bir savunma sanayi
ihracat› olarak ülkemizin ad›n› duyuruyor. Ayr›ca proje anahtar
teslimi olmas›, yani en küçük ayr›nt›s›na kadar ülkemizde
üretilmesi ve kullan›c› istasyonuna kadar teslim edilmesiyle de
ön plana ç›k›yor.

Mübariz ‹brahimov meets with the sea
The 139 meter long oil tanker, built at Befliktafl Shipyard in
Yalova for Palmali Company, was launched to the sea with a

ceremony. Azerbaijani businessman Mr.
Mübariz Mansimov, the President of
Palmali Group of Companies; ‹hsan
Kalkavan, the Chairman of Befliktafl
Group of Companies; Hasan Sultano¤lu,
Azerbaijan Consul General of Istanbul,
and the sector representatives were
present at the ceremony organized at
Alt›nova Shipyards Zone. The Consul
General Sultano¤lu stated that they were
much appreciated to see that the vessel
was named after Mübariz ‹brahimov.
And A¤a Kerim ‹brahimov, the father of
Mübariz ‹brahimov who had been
martyred by Armenians, said “my son's

name will be carried on the seas from now on. I thank very
much to Palmali Group of Companies and Mübariz Mansimov”.
This oil tanker named Mübariz ‹brahimov is the first vessel
ordered to Befliktafl Shipyard under a contract to built 10
tankers by Palmali Maritime Group. It is learnt that the total
cost of 10 tankers to be completed in 2011 and 2012 will reach
to 200 million US Dollars, while the cost of the 7,000 dwt, 139
meter long oil tanker Mübariz ‹brahimov, the construction of
which was completed in four years, is US$16,5 million.

SNR 17 - River patrol boats delivered to Romania
Five patrol boats built by ‹stanbul Denizcilik in Tuzla for
Romania Border Police under coordination of European Union
sponsorship are ready for starting to their search and rescue,
anti-terror and smuggling, patrol and river pollution control
tasks they are to execute at Danube River. Boats will be
employed in four different corners of Romania. Two of them
will patrol at Ukraine border, one at Moldovia border, one at

Croatia border and the last of them at
Hungarian border. Boats turnkey
building of which were completed by
November and tests of which were
completed have been delivered to
Romania Ministry of Internal Affairs
Border Police. In that way, the project
agreement of which was concluded on
the date of January 13, 2010 was
completed in a record period. Some
equipments in special ship's bridge
equipage designed for these boats are
as follows: thermal camera with night
vision that is indispensable equipment
to be used in patrol tasks, explosive and
narcotic detector and geiger counter

(radiation detector) to be used in inspection and audit operations,
specially designed radar for river navigations. Each of boats
that have many more special equipage have cost at about one
and a half million Euros. The project that is financed by EU
Schengen Institution makes name of our country heard as a
successful defense industry export realized for European Union.
Further, the project stands out by being turnkey, being produced
in our country up to the smallest detail and delivered including
user station.
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Dünya gemi infla sektörünün rotas› ‹stanbul
Dünya gemi infla sektörünün en önemli fuar› olarak kabul edilen
SMM Hamburg'un ortakl›¤›yla Goca Fuarc›l›k taraf›ndan
organize edilen uluslararas›
gemi ihtisas fuar› SMM
‹stanbul 2011'de 30
ülkeden yaklafl›k 150
kat›l›mc› firman›n yer
almas› bekleniyor.
Baflbakanl›k Denizcilik
Müsteflarl›¤›, Savunma
Sanayi Müsteflarl›¤› ve
Sanayi ve Ticaret
Bakanl›¤›'n›n destekleri;
tersaneler ve yan sanayi
firmalar›n›n kat›l›m›yla
fuar 26 -28 Ocak tarihleri
aras›nda Lütfi K›rdar
Kongre ve Sergi Saray›'nda
gerçeklefltirilecek. Sektörün
gelece¤inin tart›fl›laca¤›
fuarda “‹kili Görüflmeler
Platformu” ile sektörel
iliflkiler ve ticaretin geliflimine de katk› sa¤lanacak. SMM ‹stanbul
2011'in ilk gününde savunma sanayi, ikinci gün yeni teknolojiler
ve yeflil gemi konsepti do¤rultusunda akademisyenler ve marka
temsilcileri taraf›ndan sunumlar yap›lacak. Japonya Deniz
Endüstri Ekipmanlar› Birli¤i (JSMEA) ve Alman Aç›k Deniz
Sanayicileri Birli¤i (VSM)'nin yan› s›ra, SMM ‹stanbul 2011'de;
Fransa, ‹spanya,  Norveç, ‹talya, Portekiz, Amerika Birleflik
Devletleri (ABD), Tayvan, Kore gibi münferit kat›l›mlar›n yan›
s›ra Danimarka, Almanya ve Japonya da ülke stantlar› ile yer
alacak.

“Tersaneleri yetim b›rakmay›n”
Karadeniz Ere¤li DTO Bat› Karadeniz Bölgesi
Yönetim Kurulu Baflkan› ‹rfan Erdem, “Türk
Denizcili¤i'nde Bat› Karadeniz Limanlar›n›n
ve Deniz ‹flletmecilerinin Önemi ve Denizcilik
Sektöründeki Yeri” konferans›nda konufltu.
‹rfan Erdem konuflmas›nda, Karadeniz
Ere¤li'nin denizcilik sektöründeki yeri,
Karadeniz Ere¤li tersaneleri ve limanlarla
ilgili bilgi verdi. Ayr›ca e¤itim konusuna da
de¤inen Erdem, Zonguldak Karaelmas
Üniversitesi Deniz ‹flletmecili¤i ve Yönetimi
Yüksekokulu ö¤rencilerinin ifl olanaklar›n›
da de¤erlendirdi. Gemi infla sektörü ve
sektörde yaflanan global kriz konular›na da
de¤inen ‹rfan Erdem son olarak hükümete
seslendi. Erdem, flöyle konufltu: “2003
y›l›nda Baflbakan›m›z Say›n Recep Tayyip
Erdo¤an ve Ulaflt›rma Bakan› Say›n Binali
Y›ld›r›m taraf›ndan temelleri at›lan, yan
sanayisi ile birlikte 12 bin iflçiye ifl ve afl
sa¤layan Ere¤li tersanelerimizin kurucular›
taraf›ndan yetim b›rak›lmayaca¤›na inanc›m
tamd›r”.

The route of world's shipbuilding sector: Istanbul
SMM Istanbul 2011, the international ship specialization fair,
will be organized by Goca Fuarc›l›k, in association with SMM

Hamburg which is recognized
as the most important fair of
the world's shipbuilding sector.
150 attendants from 30
countries are expected to
attend to the fair. The fair will
be organized at Lütfi K›rdar
Congress and Exhibition Hall
between 26th and 28th of
January with the support of the
Undersecretariat of Maritime,
the Undersecretariat of Defense
Industry and Ministry of
Industry and Trade and with
the participation of shipyards
and supply industry
companies. At the fair, the
future of the sector will be
discussed and with the
“Bilateral Meetings Platform”,

it is expected to contribute to the sector relations and
development of trade. On the first day of SMM Istanbul 2011,
the defense industry will make a presentation and on the second
day, the academicians and brand representatives will make
presentations with the theme of new technologies and green
ship. Some of the attendants are Japanese Marine Equipment
Association (JSMEA), Association of German Open Sea
Industrialists (VSM), as well as individual attendances from
France, Spain, Norway, Italy, Portugal, US, Taiwan, Korea.
Denmark, German and Japan will also attend with country
pavilions.

“Do not leave shipyards orphaned”
Irfan Erdem, the Chairman of DTO, Karadeniz
Ere¤li Western Black Sea Region, gave a speech
at the conference, “The Importance of Western
Black Sea Ports and Maritime Operators and
Their Place in Maritime Industry”. In his speech,
Irfan Erdem gave information about the Black
Sea Ere¤li's place in the maritime industry,
shipyards and ports on the Black Sea Eregli.
Erdem, who also mentioned the issue of
education, evaluated the employment
opportunities of Zonguldak Karaelmas
University, School of Maritime Business
Administration.  Irfan Erdem also addressed
the issues of shipbuilding sector and global
crisis in the sector and lastly called out to the
government. “I sincerely believe that our
shipyards in Ere¤li, whose foundations were
laid in 2003 by Recep Tayyip Erdo¤an, our
Prime Minister, and Binali Y›ld›r›m, the Minister
of Transport, and providing employment and
food to 12 thousand workers will not be left
orphaned by their founders.”
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Güven Kepçe McGregor'la anlaflma imzalad›
Dünya kepçe üreticileri aras›nda ikinci s›rada yer alan Güven
Kepçe, kepçe üretmek ve Çin Bölgesi'nde ürünlerinin
pazarlanmas› için dünyan›n say›l›
vinç firmalar›ndan McGregor'la befl
y›ll›k distribütörlük anlaflmas›
imzalad›. Anlaflmayla birlikte 12
adet kepçe siparifli kontrat› da
karfl›l›kl› olarak imzaland›. Hyundai,
SPP, STX, COSCO gibi dünyan›n
önde gelen tersaneleriyle iflbirli¤i
yapan Güven Kepçe, McGregor'dan
sonra M›s›rl› bir firma ile de
distribütörlük anlaflmas› imzalad›.
Yap›lan anlaflmayla birlikte
bölgedeki sat›fl ve pazarlama
faaliyetleri bu firma üzerinden
gerçeklefltirilecek. Birçok firman›n
kendileri ad›na Çin'de kepçe
üretmeleri konusunda teklif
ald›klar›n›, ama firma olarak
üretimlerini Türkiye'de sürdürerek
ülke ekonomisine katk›da
bulunman›n kendileri için onur verici oldu¤unu söyleyen Güven
Kepçe Sat›fl Sorumlusu Murat Demir, 2010 y›l›nda 315 adet
kepçe ürettiklerini ve bu kepçelerin yüzde 90'›n›n kendi
tasar›mlar› olan Radio Remote Contol Kepçe oldu¤unu söyledi.

Türk Loydu'nun büyük baflar›s›
Uluslararas› alanda faaliyet yürüten ulusal klas kuruluflumuz
Türk Loydu'nun, Klas Kurulufllar› Uluslararas› Birli¤i (IACS-
International Association of Classification Societies) üyeli¤i
konusundaki ilk aflamay› baflar› ile
sonuçland›rd›¤› bildirildi.

Konuyla ilgili olarak Türk Loydu'ndan
yap›lan yaz›l› aç›klamada flu ifadelere
yer verildi: “30 Eylül 2010 tarihli
baflvurumuz üzerine, Türk Loydu'nun
gerekli ölçütleri tam olarak sa¤lad›¤› tespit edilerek, “Klas
Kuruluflu Statüsü”nün teyid edilmifl oldu¤una iliflkin IACS
Konsey Karar› (Classification Society Status Decision); IACS
Sekreteryas›'n›n ilgi yaz›s› ile kuruluflumuza ulaflt›r›lm›flt›r.
Uluslararas› alanda faaliyet yürüten ulusal klas kuruluflumuz
Türk Loydu'nun, Klas Kurulufllar› Uluslararas› Birli¤i (IACS-
International Association of Classification Societies) üyeli¤i
konusundaki ilk aflamay› baflar› ile sonuçland›rm›fl oldu¤unu
k›vançla bilgilerinize sunar›z. Türk Loydu'nun geldi¤i bu aflama,
kuflkusuz ülkemiz ve denizcili¤imiz aç›s›ndan önemli bir geliflmeyi
iflaret etmektedir. Destek ve katk›lar›n›z›n artarak sürece¤ine
olan inanc›m›z› da ifade ederek ve IACS'a üyelik sürecinin
bundan sonraki aflamas›n›n da baflar›yla tamamlanaca¤›na
olan inanç ve kararl›l›¤›m›z› belirterek; Türk Loydu aç›s›ndan
bir dönüm noktas› olarak da nitelenebilecek Konsey Karar›'n›n
ülkemiz ve kuruluflumuz için hay›rl› ve u¤urlu olmas›n› dileriz”.
GESAD olarak biz de ulusal klas kuruluflumuz Türk Loydu'nun
baflar›s›n› yürekten kutluyoruz.

Güven Kepçe signs agreement with McGregor
Ranking 2nd among the world's grab manufacturers, Güven
Grab, has signed a 5-year distributorship agreement with

McGregor, one of the world's
leading crane companies, to
manufacture grabs and to
market the products produced
in China. With the agreement,
a contract for the order of 12
grabs was also mutually
signed by the parties.
Cooperating with leading
shipyards of the world,
including Hyundai, SPP, STX,
COSCO, the company also
signed another distributorship
agreement with a company
from Egypt. The sales and
marketing activities in the
region will be realized through
this company with this
agreement. “We receive offers
from many companies to
produce grabs in China on their

behalf, but as the company, it is an honur for us to continue
our production in Turkey and thus to make contribution to
the country's economy. In 2010, we produced 315 pcs of
grabs and 90% of these grabs their own design, radio
Remote Control Grab" Says Murat Demir, the Sales Manager
of Güven Grab.

Great success of Turkish Lloyd
It is announced that our national class organization Turkish

Lloyd, operating in international arena,
has achieved the first stage in
membership to IACS-International
Association of Classification Societies.

Turkish Lloyd made a written statement
about the issue: “”Upon our application

on September 30, 2010, it was determined that Turkish
Lloyd fully met the required criteria and the Classification
Society Status Decision of the IACS related to the
confirmation of the Classification Society Status was
delivered to our institution with the letter of IACS Secretary.
 We are proud of announcing that our national class
institution Turkish Lloyd, operating in international arena,
has achieved the first stage in membership to IACS-
International Association of Classification Societies. This
progress of Turkish Lloyd is a clear indication of the
development of our country and maritime. Expressing our
faith in the continuity of your support and contributions
and our determination and faith in successful completion
of the following stages in the membership to IACS, we wish
this Council Decision, which is a breakthrough for Turkish
Lloyd, becomes beneficial and fortunate for out country
and institution.”
As GESAD, we congratulate the success of our national
class organization Turkish Lloyd.
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Kalkavan'dan K›l›çdaro¤lu'na yan›t
CHP Genel Baflkan› Kemal K›l›çdaro¤lu'nun, “Gemi ve yat
sahiplerinin, infla edenlerin KDV'leri tümüyle siliniyor” fleklindeki
sözlerine, Deniz Ticaret Odas› Baflkan› Metin Kalkavan'dan
yan›t geldi. DTO Baflkan› Metin Kalkavan, CHP lideri Kemal
K›l›çdaro¤lu'nun sözleri üzerine bir aç›klama yaparak, “Gerek
tersanelerin, gerekse armatörlerin devlete borçlu olduklar›,
ödemedikleri ve de ç›kar›lacak kanunla silinmesini sa¤layacak
herhangi bir KDV borçlar› yoktur” dedi.

As›l devlet bize borçlu
DTO Baflkan› Kalkavan, K›l›çdaro¤lu'nun yanl›fl bilgilendirilmesi
sonucu böyle bir yanl›fl anlafl›lman›n yafland›¤›na dikkat çekti.
Kalkavan, aç›klamas›nda flunlar› söyledi: “Say›n K›l›çdaro¤lu,
grup toplant›s›ndaki konuflmas›nda, aynen flöyle diyor; 'Gemi
ve yat sahiplerinin, infla
edenlerin, üretenlerin
KDV'lerini tümüyle siliyorlar,
erteliyorlar demiyorum, vergi
asl›n› al›yorlar demiyorum,
tümünü siliyorlar. Birisinin
ç›k›p bunlara bir aç›klama
yapmas› laz›m' Ben de Deniz
Ticaret Odas› Baflkan› olarak
bu aç›klamay› sektörüm ad›na
yapma gere¤ini duyuyorum”.
Gerek tersane iflletenlerin,
gerekse armatörlük yapan
denizcilik flirketlerinin her
zaman devletten KDV
alacakl›s› olduklar›n›
vurgulayan Kalkavan flöyle
devam etti: “3065 say›l›
Katma De¤er Vergisi
Kanunu'nun 13/a
maddesinde; faaliyetleri
k›smen veya tamamen deniz,
hava ve demiryolu tafl›ma
araçlar›n›n, yüzer tesis ve
araçlar›n kiralanmas› veya
çeflitli flekillerde iflletilmesi
olan mükelleflere bu amaçla
yap›lan deniz, hava ve demiryolu tafl›ma araçlar›n›n, yüzer
tesis ve araçlar›n›n teslimlerinin, bu araçlar›n imal ve inflas›
ile ilgili olarak yap›lan teslim ve hizmetler ile bunlar›n tadili,
onar›m ve bak›m› fleklinde ortaya ç›kan hizmetlerin, KDV'den
istisna oldu¤una hükmetmifltir. Dolay›s›yla da gemi ve yat infla
edenler bunlar›n sat›fllar›nda katma de¤er vergisi uygulamazlar.
Tam tersine bu sektörde faaliyette bulunanlar, KDV'den istisna
olarak ifa ettikleri mal ve hizmetleri gerçeklefltirirlerken bunlar›n
girdilerini oluflturan mal ve hizmet al›mlar›nda KDV öderler.
Kendi mal ve hizmet teslimleri için KDV'yi, KDV Kanunu'ndaki
istisnalar nedeniyle alamayan bu sektörde faaliyette bulunanlar,
bu faaliyetlerini ifa ederken kulland›klar› mal ve hizmetler için
KDV ödediklerinden 3065 say›l› KDV Kanunu'nun 32. Maddesi
uyar›nca devletten alacakl› olurlar. Dolay›s›yla da; gemi ve yat
infla edenlerin bu faaliyetleri için Devlete borçlu bulunmalar›
söz konusu olmayaca¤›ndan, TBMM'de görüflülen Torba
Kanunda gemi ve yat infla edenlerin katma de¤er vergisi
borçlar›n›n silinmesi mahiyetinde olarak nitelendirilebilecek
bir düzenleme bulunmamaktad›r”.

Kalkavan's response to K›l›çdaro¤lu
“The VATs of ship and yacht owners, shipbuilders are being
written off thoroughly”. These words of Kemal K›l›çdaro¤lu,
General President of CHP, were replied by Metin Kalkavan,
Chairman of the Chamber of Shipping. Metin Kalkavan, the
Chairman of DTO, made a statement upon the words of CHP
leader Kemal K›l›çdaro¤lu. “Neither shipyards nor ship owners
have any VAT debts due to the government that remain
outstanding and that will be written off by a law to be enacted”.

As a matter of fact the government owes us
The Chairman of DTO, Mr. Kalkavan pointed out that such a
misunderstanding was experienced as a result of the
misinformation of Mr. K›l›çdaro¤lu. “Mr. K›l›çdaro¤lu is exactly
saying in his speech that; “VATs of ship and yacht owners,

shipbuilders are being written off
thoroughly, I am not saying that
they are postponing, I am not saying
that they are collecting original of
tax, they are writing off totally.
Someone has to come out and make
an explanation to these” said Mr.
Kalkavan in his statement. “And I,
as Chairman of the Chamber of
Shipping, need to make this
explanation on behalf of my sector”.
Emphasising that both shipyard
operators and marine companies,
which conduct the operation of a
shipping line, have always VAT
receivables from government, Mr.
Kalkavan continued as follows: “In
article 13/a of the Value Added Tax
Law no. 3065; it is regulated that
delivery of sea, air and railway
transportation vehicles, floating
establishment and means made to
obligants, whose activities are
involved in chartering or operation
of sea, air and railway
transportation vehicles, floating
establishment and means in various

ways, partially or fully, for this purpose, and delivery and
services rendered in relation to manufacturing and construction
of such vehicles as well as services emerging in the form of
their modification, repair and maintenance are exempted from
VAT. Hence, the ship and yacht builders do not apply value
added tax to their sales. On the other hand, those operating in
this sector pay VAT for their purchase of goods and services,
which constitute the inputs of goods and services they offered
as being exempted from VAT. Since those operating in this
sector, where they cannot receive VAT for their deliveries of
goods and services due to exceptions set forth in the Value
Added Tax Law, pay VAT for goods and services utilized to
perform their activities, they become as creditor against the
government as per the article 32 of VAT Law no. 3065. And
therefore; as it will not be in question that ship and yacht
builders are indebted to government for their activities, no
arrangement, which would be described as deletion of ship and
yacht builders' value added tax debts, appears in the Bag Bill
discussed at TGNA”.

Haberler / News
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Gedik Kaynak'tan büyük baflar›
Gedik Kaynak, “kaynak tozu”nu Türkiye'de ilk kez üreten firma
oldu. fiimdiye kadar yurt d›fl›ndan getirilen kaynak tozlar›, art›k
Gedik tesislerinde GeKa Flux markas›yla
üretilecek. Yurt d›fl›na ba¤›ml›l›¤› azaltmas›
beklenen bu yeni yat›r›m, ülke ekonomisine
katk› sa¤larken yeni tip toz ürünlerle çeflitli
malzemelerin kaynaklar› için uygun çözümler
üretiyor.

Türk Loydu' ndan “Tip Onay Belgesi” alan
tek firma
(Milli Gemi) projesi ile üretmeye bafllad›¤› bronz
vanalar, Türk Loydu Tip Onay Belgesi ald›.
Gedik Döküm ve Vana böylelikle bir ilke daha
imza atarak, Türkiye'de genifl ürün çeflidiyle
bu onay belgesine sahip tek firma oldu. Befl y›l
boyunca geçerli olacak belge, Gedik Döküm ve
Vana taraf›ndan üretilen de¤iflik tip ve
boyutlarda bronz döküm Küresel Vana, Glob
Gönye Vana, Geri Döndürmez Glob Vana, Geri
Döndürmez Gönye Glob Vana, Kelebek Vana,
Glob Vana, Geri Döndürmez Glob Vana (Daryaka),  Diflli Glob
Vana, ÇekValf, Glob Vana (Daryaka), Dual Çekvalf ve Tip C ile
Tip D yang›n vanalar›n›n yan› s›ra paslanmaz küresel vanalar›
kaps›yor.

Sefine yat›r›mlar›na devam ediyor
Yalova'da toplam 140.000 m2 alana kurulu olan Sefine Tersanesi
yaklafl›k 70 milyon dolar›n üzerinde yat›r›m yaparak yoluna
h›zla devam ediyor. Sefine
Tersanesi hakk›nda bilgi
veren Sefine Tersanesi Genel
Müdürü Gemi ‹nfla
Mühendisi O¤uz Tan›r,
tersanenin toplam 15.500
m2 kapal› alana sahip
oldu¤unu ve dünyaca tercih
edilen bir tersane olmay›
hedeflediklerini belirtti.
Yüksek kaliteli, bütçeli ve
teknolojiye sahip ticari
gemiler üretmeyi istediklerini
ifade eden Tan›r, Sefine
Tersanesi'nin befl orta¤›
oldu¤unu ve tersanenin
yüzde 50'sinin Kolin ‹nflaat
Grubu'na ait oldu¤unu dile
getirdi. Sefine Tersanesi'nin
2005 y›l›nda kuruldu¤unu
belirten Tan›r, teknolojisi geliflmifl dünya tersaneleri ile iflbirli¤i
yaparak kabiliyetlerini ve pazar pay›n› gelifltirmeyi
düflündüklerini aktard›. Tan›r, 2006 y›l›nda tersane alt yap› ve
otonom yat›r›mlar› yap›l›rken, 2008 y›l›nda NB 01 no'lu ilk
geminin çelik kesimine baflland›¤›n› söyledi. 2009 y›l›nda kuru
havuz inflaat›n›n bafllad›¤›n› ve dört adet arabal›, iki adet
alüminyum bot anlaflmas›n›n yap›ld›¤› tersanede bu y›l ise ilk
gemi teslimi ve kuru havuzun devreye al›nd›¤›n› belirten Sefine
Tersanesi Genel Müdürü O¤uz Tan›r, 2011'in bafl›nda da bir
adet 13 bin DWT'luk geminin, iki adet de arabal› vapurun teslim
edilece¤ini aç›klad›.

Great Success of Gedik Welding
Gedik Welding has become the first company producing
“welding flux” in Turkey. The welding flux that has been

importing till now will now be produced in Gedik
plants under the brand GeKa Flux. Expecting to
decrease foreign dependency, this new investment
both provides contribution to the state economy
and produces suitable solutions for welding of
various materials with new types of flux products.

Only Company with “Type Approval
Certificate” from Turkish Lloyd
valves started to be produced by Gedik Döküm ve
Vana with the project of M‹LGEM (National Ship)
have received Turkish Lloyd's Type Approval
Certificate. Marking another first, Gedik Döküm ve
Vana has become the only company which has this
certificate in Turkey with its wide range of products.
This certificate will be valid for 5 years and covers
bronze cast Ball Valves, Globe Angle Valves, Non-
return Globe Valves, Non-return Angle Globe Valves,
Butterfly Valves, Globe valves, Non-return Globe

Valves (Daryaka), Union Globe Valves, Check Valves, Globe
Valves (Daryaka), Dual Check Valves and Type C and Type
D fire valves, as wells as stainless steel ball valves.

Sefine contunies investments
Sefine Shipyard that is established on an area of 140.000
m2 in total in Yalova keeps going fast by making investment
over 70 million dollars. Giving information about Sefine

Shipyard, General Manager of
Sefine Shipyard, Shipbuilding
Engineer O¤uz Tan›r stated that
the shipyard had a closed area
of 15.500 m2 in total and they
targeted to be a shipyard
preferred by the world. Stating
that they wanted to build
commercial vessels that have
high quality, budget and
technology, Tan›r said that Sefine
Shipyard had five partners and
50 percent of the shipyard
belonged to Kolin Construction
Group. Expressing that Sefine
Shipyard was established in
2005, Tan›r stated that they were
thinking of developing their
capabilities and market share by
making cooperation with world

shipyards that have advance technologies. Tan›r said that
infrastructure and autonomous investments of the shipyard
were made in 2006 and steel cutting of the first vessel no.
NB 01 was started in 2008. Stating that the first ship
delivery was made and dry dock was put into use this year
in the shipyard where dry dock construction was started
in 2009 and agreement of 4 ferryboats and 2 aluminium
boats were made this year, General Manager of Sefine
Shipyard, Shipbuilding Engineer O¤uz Tan›r explained that
one vessel of 13 thousand DWT and two ferryboats would
be delivered in the beginning of 2011.
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Mega yat inflas›nda Türkiye 3. s›rada
Mega-yat konusunda sayg›n
dergilerden olan Boat International'›n
 Ocak 2011 say›s›nda yay›mlad›¤› eke
göre, Türkiye 25 metre üzeri yat
siparifllerinde dünya üçüncüsü olarak
aç›kland›. Bir önceki sene ayn› derginin
anket s›ralamas›nda alt›nc› olan
Türkiye, bu seneki performans› ile ciddi
bir s›çrama yapm›fl durumda.
Dergideki tabloda genel olarak 25
metreden büyük yatlar
de¤erlendiriliyor, e¤er konu sadece
'Özel Siparifl Yatlar' (Custom Built)
olarak ele al›n›rsa Türkiye'nin ikincili¤i
zorlayaca¤› görülüyor. Ayn› yaz›da ilk
20 tersane aras›nda Proteksan- Turquoise da 16. s›rada yer
al›yor. 'Özel Siparifl Yat' tersaneleri s›ralamas›nda ise Proteksan-
Turquoise dünya onuncusu olarak aç›kland›.
SIRALAMA 2011:
1. ‹talya; toplam 11,399 metre, 309 proje.
2. Hollanda; toplam 3,372 metre, 66 proje.
3. Türkiye; toplam 2,845 metre, 69 proje.
4. ABD; toplam 2,568 metre, 64 proje.
5. ‹ngiltere; toplam 1,680 metre, 51 proje.
6. Almanya; toplam 1,471 metre, 18 proje.
7. Tayvan; toplam 1,048 metre, 34 proje.
8. Çin; toplam 839 metre, 25 proje.
9. Fransa;  toplam  589 metre, 15 proje.
10. Yeni Zelanda; toplam 467 metre, 11 proje.

Denizi kirletenler uydudan belirlenecek
Türkiye, Avrupa Çevre Güvenli¤i Ajans›'n›n (EMSA) tüm AB
üyesi ülkelere vermifl oldu¤u “Clean Sea Net” hizmetine dahil
oldu. Denizcilik Müsteflarl›¤› kirlilik yapan gemileri uydudan
izlemeye ald›. Bu hizmet kapsam›nda tüm denizler için kirlilik
yapan gemiler uydu görüntüleri ile tespit edilerek
idari para cezas› uygulanacak. Ulusal mevzuat›m›za
göre denizi kirleten gemilere gross tonaj›na göre 5
bin ile 120 bin lira aras›nda ceza verilebiliyor. Ayr›ca
kirlilik yapan gemiler Liman Devleti Kontrolleri
kapsam›nda da tutuluyor.

Sistem nas›l çal›fl›yor?
EMSA, “Clean Sea Net” hizmeti kapsam›nda
kiralad›¤› uydular vas›tas›yla uydu görüntüleri al›yor
ve bu görüntülerle kirlilik yapan gemiler belirleniyor. Belirlenen
gemilerin; ad›, teknik bilgileri ve rotas› ile ilgili tüm bilgiler ise
AIS (Automatic Identification System) sisteminden çekilerek bir
kirlilik raporu oluflturuluyor ve ilgili bayrak devletine en fazla
30 dakika içinde ilgili bayrak devletine ulaflt›r›l›yor. Kirlilik
raporu ülkemize ulaflt›¤›nda Sahil Güvenlik Komutanl›¤› yetkilileri
taraf›ndan kirlilik yerinde gözlemlenip, gerekli koflullarda
numune al›n›yor. Kirlilik yapt›¤› tespit edilen gemiler idari para
cezas› ile cezaland›r›l›yor. Ayr›ca, Avrupa Birli¤i sular›nda
kirlilik yapan Türk Bayrakl› gemilerin ihbarlar› da ülkemize
geliyor. “Clean Sea Net” hizmetinden gelen kirlilik raporlar› için
pilot denemeler alt› ayd›r devam ederken, bu süreçte bile kirlilik
yapt›¤› tespit edilen sekiz gemide denetimler yap›larak cezai
ifllem uyguland›.

Turkey ranks 3rd in mega yacht building
According to the Boat International, one of
the recognized magazines in mega yachts
field, issued in January 2011, Turkey ranks
3rd in the world in 25+ meters yacht orders.
Ranking 6th in the survey of the same
magazine last year, Turkey achieved a
significant increase with its performance this
year. In general, the yachts bigger than 25
meters are evaluated in the list and in “Custom
Built” yachts, Turkey seems to be challenging
the second place. At the same article,
Proteksan- Turquoise shipyard ranks 16th
among the top 20 shipyards and 10th among
the top “Custom Built” yachts in the world.
RANKING for 2011:

1. Italy; total 11,399 meters, 309 projects. 2. Holland; total
3,372 meters, 66 projects.
3. Turkey; total 2,845 meters, 69 projects. 4. USA; total 2,568
meters, 64 projects.    5. England; total 1,680 meters, 51
projects.
6. Germany; total 1,471 meters, 18 projects.
7. Taiwan; total 1,048 meters, 34 projects.
8. China; total 839 meters, 25 projects.
9. France;  total  589 meters, 15 projects.
10. New Zealand; total 467 meters, 11 projects.

Those polluting the sea to be identified through
satellite
Turkey has been included in the “Clean Sea Net” service offered
to all EU member countries by the European Environment
Safety Agency (EMSA). The Undersecretariat of Maritime Affairs
started to watch ships causing pollution through satellite. Within
the scope of this service, the ships causing pollution for all seas
will be identified through satellite images and an administrative
fine will be imposed. A penalty varying between 5 thousand to

120 thousand Turkish Liras according to gross tonnage
of ships polluting the sea would be applied as per our
National legislation. Furthermore, the polluting ships are
included under the scope of Port State controls.

How the system works?
EMSA is capturing satellite images through satellites hired
within the scope of “Clean Sea Net” service and the polluting
ships are identified based on such images. With all
information relating to the names, technical information

and routes of identified ships from AIS (Automatic Identification
System), a pollution report is generated and communicated to
relevant flag state within 30 minutes at most. Once the pollution
report is communicated to our country, such pollution is
observed in situ and samples are taken under required conditions
by officials of the Coast Guard Command. And the ships identified
to have caused pollution are formally charged with an
administrative fine. Moreover, the notices related to Turkish
Flagged ships causing pollution in the European Union waters
are sent to our country. While pilot tests for pollution reports
coming from “Clean Sea Net” service are being continued for
six months, even in this period, a penal action has been taken
against eight ships, identified to have caused pollution, after
controls.
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Yazlar art›k daha serin olacak
Sanayi ve gemi sektöründe kullan›lan
elektronik cihazlar›n ar›za bulma-
onar›m› konusunda 20 y›ld›r hizmet
veren Cihan Gemi, yeni bir hizmet
daha sunuyor. Bugüne kadar de¤iflik
3 binin üzerinde Epirb cihaz›n sat›fl›n›
yapan Cihan Gemi Elektroni¤i,
bundan sonra üretimine bafllad›¤›
araç tipi so¤utucu ve dondurucularla
mobilize so¤utma hizmeti sa¤layacak.
Baflta yüzer deniz araçlar›nda
kullan›lan so¤utucu ve dondurucular, kamplarda, karavanlarda,
otomobillerde, t›rlarda ve kamyonlarda büyük bir ihtiyac›
karfl›layacak. 13 ve 24 volt elektrikle kullan›labilen bu cihazlar,
adaptör arac›l›¤›yla da kullan›labiliyor.

TCSG Güven denize indirildi
RMK Marine'in Sahil Güvenlik Komutanl›¤› için infla etti¤i dört
adet Sahil Güvenlik Arama Kurtarma Gemisi'nin ikincisi olan
“TCSG Güven” denize indirildi. Törene Milli Savunma Bakan›
M. Vecdi Gönül, ‹çiflleri Bakan› Beflir Atalay, Savunma Sanayi
Müsteflar› Murad Bayar, Sahil Güvenlik Komutan› Tümamiral
‹zzet Artunç, Koç Holding fieref Baflkan› Rahmi M. Koç denizcilik
sektörünün önde gelen temsilcileri kat›ld›.

Aksakl›klar güven sarsabilir
Koç Holding fieref Baflkan› Rahmi Koç, savunma sanayi
projelerinde özel sektörün kendisinden beklenen performans›
göstermesi gerekti¤ini
belirterek, “Bu konuda
olabilecek aksakl›klar,
Savunma Sanayi Müsteflarl›¤›
ile özel sektör iflbirli¤i ve
güvenini sarsabilir. Dolay›s›yla
bizlere bu konuda önemli
görevler ve sorumluluklar
düflüyor” diye konufltu.

“Savunma ve güvenlik
gücümüzü art›rmal›y›z”
Milli Savunma Bakan› Vecdi
Gönül de konuflmas›nda,
Türkiye'nin gerek jeopolitik
konumu, gerekse ulaflt›¤› sosyoekonomik seviye ile savunma
ve güvenlik gücünü art›rarak, sürdürme mecburiyetinde
oldu¤unu ifade etti. Yeni tip karakol botu, süratli amfibi gemisi
gibi projelerle sektörde hissedilir ölçüde geliflme sa¤land›¤›n›
ve gelinen aflamada ihtiyaçlar›n karfl›lanmas›nda yerlilik
oranlar›n›n yüzde 70'lere ulaflt›¤›n› belirten Gönül, “Yerli
imkanlarla üretilen askeri gemilerde ihracat baflar›s›n› da
görüyor olmak, sektörün geldi¤i noktay› göstermektedir” dedi.
RMK Marine'in, Milli Savunma Bakanl›¤›'n›n Sahil Güvenlik
Komutanl›¤›'n›n ihtiyac› çerçevesinde açt›¤› dört adet sahil
güvenlik arama ve kurtarma gemisinin infla ihalesi kapsam›nda
infla etti¤i ikinci gemi olan "TCSG Güven", 2012 Mart ay›nda
teslim edilecek. Proje kapsam›nda 9 Haziran 2010'da denize
indirilen "TCSG Dost'un aç›k deniz testleri de bafllad› ve 2011'in
Eylül ay›nda teslim edilecek. ‹hale kapsam›ndaki di¤er iki gemi
olan “TCSG Umut” ve “TCSG Yaflam” gemileri de 2012 y›l›nda
Sahil Güvenlik Komutanl›¤›'n›n hizmetine sunulacak.

Summers will be cooler
Providing services for 20 years in trouble-shooting
and repair of electronic devices used in the industry
and the ship sector, Cihan Gemi, is now offering
a new service. Selling more than 3000 Epirb
devices till now, Cihan Gemi Elektronik will now
offer mobilized cooling service with vehicle-type
coolers and freezers. The coolers and freezers,
primarily used in floating sea vehicles, will meet
an important need in camps, caravans,
automobiles, trucks and lorries. These devices
can be used with 13 and 24 volt electricity, as

well as through adaptor.

TCSG Güven launched to the sea
“TCSG Güven”, the second one of four Coast Guard Search
and Rescue Ships constructed by RMK Marine for the Coast
Guard Command, was launched to sea. The launching
ceremony was organized by the participation of M. Vecdi
Gönül, the Minister of National Defence; Beflir Atalay, the
Minister of Internal Affairs; Murad Bayar, the Defence
Industry Undersecretary, Rear Admiral ‹zzet Artunç, the
Coast Guard Commander, Rahmi M. Koç, the President of
Honour of Koç Holding and the leading representatives of
the maritime sector.

Problems might betray the trust
The President of Honour of Koç Holding, Rahmi Koç stated
that the private sector must show the performance expected

from it in the defence industry projects.
“The problems that might occur in this
matter might betray the cooperation and
the trust between the Undersecretariat for
Defence Industry and the private sector.
Therefore, we have to assume important
tasks and responsibilities on this subject”
Koç said.

“We have to increase our defence and
security force”
Defence, Vecdi Gönül expressed in his
speech that Turkey has to increase and
sustain its defence and security force due
to its geopolitical position and socioeconomic

level reached. “We have achieved a progress at perceivable
level in the sector through the projects like new type patrol
boat, fast amphibious ship and at this stage, the rates of
indigenousness for the fulfilment of needs have reached up
to 70 percent. Seeing export performance in military ships
built with domestic resources shows the situation where
the sector stands now” Gönül said. “TCSG Güven”, the
second ship constructed by RMK Marine under the tender
for construction of four coast guard search and rescue ships
opened by the Ministry of National Defence to meet the
need of Coast Guard Command will be delivered in March
2012. Within the scope of project, the open sea tests of
“TCSG Dost” that was launched on 9th of June 2010 have
already been started and will be delivered in September
2011. Other two ships under this tender named “TCSG
Umut” and “TCSG Yaflam” will also be brought to the use
of Coast Guard Command in 2012.

Mübariz ‹brahimov denizle bulufltu
Palmali Firmas› için Yalova'daki Befliktafl Tersanesi'nde infla
edilen 139 metre uzunlu¤undaki petrol tankeri törenle denize
indirildi. Alt›nova Tersaneler
Bölgesi'nde düzenlenen törene, Palmali
fiirketler Grubu Baflkan› Azeri ifl adam›
Mübariz Mansimov, Befliktafl fiirketler
Grubu Yönetim Kurulu Baflkan› ‹hsan
Kalkavan, Azerbaycan'›n ‹stanbul
Baflkonsolosu Hasan Sultano¤lu ile
sektör temsilcileri kat›ld›. Baflkonsolos
Sultano¤lu, Mübariz ‹brahimov'un
ad›n›n bir gemiye verilmesinden
mutluluk duyduklar›n› dile getirdi.
Ermeniler taraf›ndan flehit edilen
Mübariz ‹brahimov'un babas› A¤a
Kerim ‹brahimov ise, “O¤lumun ismi
art›k denizlerde yaflayacak. Palmali
fiirketler Grubu'na ve Mübariz Mansimov'a çok teflekkür
ediyorum” dedi.
Mübariz ‹brahimov adl› petrol tankeri, 2009 y›l›nda Palmali
Denizcilik Grubu'nun Befliktafl Tersanesi'ne siparifl etti¤i 10
adet geminin ilki olma özelli¤ini tafl›yor. 2011 ve 2012 y›llar›nda
tamamlanacak 10 geminin toplam maliyetinin 200 milyon
Amerikan dolar› bulaca¤› ö¤renilirken, yap›m› dört ayda
tamamlanan 7 bin dwt a¤›rl›¤›nda, 139 metre uzunlu¤undaki
petrol tankeri Mübariz ‹brahimov'un maliyeti ise 16,5 milyon
dolar.

SNR 17 - nehir devriye botlar› teslim edildi
Avrupa Birli¤i finansörlü¤ünde ‹stanbul Denizcilik taraf›ndan
Romanya S›n›r Polisi için Tuzla'da infla edilen befl adet devriye
botu; Tuna Nehri'nde icra edecekleri arama kurtarma, anti
terör ve kaçakç›l›k, devriye ve nehir kirlili¤i kontrolü görevlerine
bafllamaya haz›r. Botlar Romanya'n›n dört farkl› köflesinde
çal›flacak. ‹kisi Ukrayna s›n›r›nda, biri Moldova s›n›r›nda,
dördüncüsü H›rvatistan, sonuncusu
ise Macaristan s›n›r›nda devriye
gezecek. Kas›m ay› itibariyle anahtar
teslim inflas› ve testleri tamamlanan
tekneler Romanya ‹ç ‹flleri Bakanl›¤›
S›n›r Polisi'ne teslim edildi. Böylece 13
Ocak 2010 tarihinde sözleflmesi
imzalanan proje, rekor denebilecek bir
sürede tamamland›. Bu botlar için
tasarlanan özel köprü üstü
donan›m›nda bulunan baz› ekipmanlar
flu flekilde s›ralan›yor: Devriye
görevlerinde kullan›lacak vazgeçilmez
donan›m olan gece görüfllü termal
kamera, teftifl ve denetleme
operasyonlar›nda kullan›lacak patlay›c›
ve narkotik detektörü ve gayger sayac› (radyasyon detektörü),
nehir seyirleri için özel tasarlanm›fl radar. Daha birçok özel
donan›m›n bulundu¤u teknelerin tanesi yaklafl›k bir buçuk
milyon Avro'ya mal oldu. AB fiengen Kurumu taraf›ndan finanse
edilen proje, AB'ye gerçeklefltirilen baflar›l› bir savunma sanayi
ihracat› olarak ülkemizin ad›n› duyuruyor. Ayr›ca proje anahtar
teslimi olmas›, yani en küçük ayr›nt›s›na kadar ülkemizde
üretilmesi ve kullan›c› istasyonuna kadar teslim edilmesiyle de
ön plana ç›k›yor.

Mübariz ‹brahimov meets with the sea
The 139 meter long oil tanker, built at Befliktafl Shipyard in
Yalova for Palmali Company, was launched to the sea with a

ceremony. Azerbaijani businessman Mr.
Mübariz Mansimov, the President of
Palmali Group of Companies; ‹hsan
Kalkavan, the Chairman of Befliktafl
Group of Companies; Hasan Sultano¤lu,
Azerbaijan Consul General of Istanbul,
and the sector representatives were
present at the ceremony organized at
Alt›nova Shipyards Zone. The Consul
General Sultano¤lu stated that they were
much appreciated to see that the vessel
was named after Mübariz ‹brahimov.
And A¤a Kerim ‹brahimov, the father of
Mübariz ‹brahimov who had been
martyred by Armenians, said “my son's

name will be carried on the seas from now on. I thank very
much to Palmali Group of Companies and Mübariz Mansimov”.
This oil tanker named Mübariz ‹brahimov is the first vessel
ordered to Befliktafl Shipyard under a contract to built 10
tankers by Palmali Maritime Group. It is learnt that the total
cost of 10 tankers to be completed in 2011 and 2012 will reach
to 200 million US Dollars, while the cost of the 7,000 dwt, 139
meter long oil tanker Mübariz ‹brahimov, the construction of
which was completed in four years, is US$16,5 million.

SNR 17 - River patrol boats delivered to Romania
Five patrol boats built by ‹stanbul Denizcilik in Tuzla for
Romania Border Police under coordination of European Union
sponsorship are ready for starting to their search and rescue,
anti-terror and smuggling, patrol and river pollution control
tasks they are to execute at Danube River. Boats will be
employed in four different corners of Romania. Two of them
will patrol at Ukraine border, one at Moldovia border, one at

Croatia border and the last of them at
Hungarian border. Boats turnkey
building of which were completed by
November and tests of which were
completed have been delivered to
Romania Ministry of Internal Affairs
Border Police. In that way, the project
agreement of which was concluded on
the date of January 13, 2010 was
completed in a record period. Some
equipments in special ship's bridge
equipage designed for these boats are
as follows: thermal camera with night
vision that is indispensable equipment
to be used in patrol tasks, explosive and
narcotic detector and geiger counter

(radiation detector) to be used in inspection and audit operations,
specially designed radar for river navigations. Each of boats
that have many more special equipage have cost at about one
and a half million Euros. The project that is financed by EU
Schengen Institution makes name of our country heard as a
successful defense industry export realized for European Union.
Further, the project stands out by being turnkey, being produced
in our country up to the smallest detail and delivered including
user station.
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Dünya gemi infla sektörünün rotas› ‹stanbul
Dünya gemi infla sektörünün en önemli fuar› olarak kabul edilen
SMM Hamburg'un ortakl›¤›yla Goca Fuarc›l›k taraf›ndan
organize edilen uluslararas›
gemi ihtisas fuar› SMM
‹stanbul 2011'de 30
ülkeden yaklafl›k 150
kat›l›mc› firman›n yer
almas› bekleniyor.
Baflbakanl›k Denizcilik
Müsteflarl›¤›, Savunma
Sanayi Müsteflarl›¤› ve
Sanayi ve Ticaret
Bakanl›¤›'n›n destekleri;
tersaneler ve yan sanayi
firmalar›n›n kat›l›m›yla
fuar 26 -28 Ocak tarihleri
aras›nda Lütfi K›rdar
Kongre ve Sergi Saray›'nda
gerçeklefltirilecek. Sektörün
gelece¤inin tart›fl›laca¤›
fuarda “‹kili Görüflmeler
Platformu” ile sektörel
iliflkiler ve ticaretin geliflimine de katk› sa¤lanacak. SMM ‹stanbul
2011'in ilk gününde savunma sanayi, ikinci gün yeni teknolojiler
ve yeflil gemi konsepti do¤rultusunda akademisyenler ve marka
temsilcileri taraf›ndan sunumlar yap›lacak. Japonya Deniz
Endüstri Ekipmanlar› Birli¤i (JSMEA) ve Alman Aç›k Deniz
Sanayicileri Birli¤i (VSM)'nin yan› s›ra, SMM ‹stanbul 2011'de;
Fransa, ‹spanya,  Norveç, ‹talya, Portekiz, Amerika Birleflik
Devletleri (ABD), Tayvan, Kore gibi münferit kat›l›mlar›n yan›
s›ra Danimarka, Almanya ve Japonya da ülke stantlar› ile yer
alacak.

“Tersaneleri yetim b›rakmay›n”
Karadeniz Ere¤li DTO Bat› Karadeniz Bölgesi
Yönetim Kurulu Baflkan› ‹rfan Erdem, “Türk
Denizcili¤i'nde Bat› Karadeniz Limanlar›n›n
ve Deniz ‹flletmecilerinin Önemi ve Denizcilik
Sektöründeki Yeri” konferans›nda konufltu.
‹rfan Erdem konuflmas›nda, Karadeniz
Ere¤li'nin denizcilik sektöründeki yeri,
Karadeniz Ere¤li tersaneleri ve limanlarla
ilgili bilgi verdi. Ayr›ca e¤itim konusuna da
de¤inen Erdem, Zonguldak Karaelmas
Üniversitesi Deniz ‹flletmecili¤i ve Yönetimi
Yüksekokulu ö¤rencilerinin ifl olanaklar›n›
da de¤erlendirdi. Gemi infla sektörü ve
sektörde yaflanan global kriz konular›na da
de¤inen ‹rfan Erdem son olarak hükümete
seslendi. Erdem, flöyle konufltu: “2003
y›l›nda Baflbakan›m›z Say›n Recep Tayyip
Erdo¤an ve Ulaflt›rma Bakan› Say›n Binali
Y›ld›r›m taraf›ndan temelleri at›lan, yan
sanayisi ile birlikte 12 bin iflçiye ifl ve afl
sa¤layan Ere¤li tersanelerimizin kurucular›
taraf›ndan yetim b›rak›lmayaca¤›na inanc›m
tamd›r”.

The route of world's shipbuilding sector: Istanbul
SMM Istanbul 2011, the international ship specialization fair,
will be organized by Goca Fuarc›l›k, in association with SMM

Hamburg which is recognized
as the most important fair of
the world's shipbuilding sector.
150 attendants from 30
countries are expected to
attend to the fair. The fair will
be organized at Lütfi K›rdar
Congress and Exhibition Hall
between 26th and 28th of
January with the support of the
Undersecretariat of Maritime,
the Undersecretariat of Defense
Industry and Ministry of
Industry and Trade and with
the participation of shipyards
and supply industry
companies. At the fair, the
future of the sector will be
discussed and with the
“Bilateral Meetings Platform”,

it is expected to contribute to the sector relations and
development of trade. On the first day of SMM Istanbul 2011,
the defense industry will make a presentation and on the second
day, the academicians and brand representatives will make
presentations with the theme of new technologies and green
ship. Some of the attendants are Japanese Marine Equipment
Association (JSMEA), Association of German Open Sea
Industrialists (VSM), as well as individual attendances from
France, Spain, Norway, Italy, Portugal, US, Taiwan, Korea.
Denmark, German and Japan will also attend with country
pavilions.

“Do not leave shipyards orphaned”
Irfan Erdem, the Chairman of DTO, Karadeniz
Ere¤li Western Black Sea Region, gave a speech
at the conference, “The Importance of Western
Black Sea Ports and Maritime Operators and
Their Place in Maritime Industry”. In his speech,
Irfan Erdem gave information about the Black
Sea Ere¤li's place in the maritime industry,
shipyards and ports on the Black Sea Eregli.
Erdem, who also mentioned the issue of
education, evaluated the employment
opportunities of Zonguldak Karaelmas
University, School of Maritime Business
Administration.  Irfan Erdem also addressed
the issues of shipbuilding sector and global
crisis in the sector and lastly called out to the
government. “I sincerely believe that our
shipyards in Ere¤li, whose foundations were
laid in 2003 by Recep Tayyip Erdo¤an, our
Prime Minister, and Binali Y›ld›r›m, the Minister
of Transport, and providing employment and
food to 12 thousand workers will not be left
orphaned by their founders.”
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Güven Kepçe McGregor'la anlaflma imzalad›
Dünya kepçe üreticileri aras›nda ikinci s›rada yer alan Güven
Kepçe, kepçe üretmek ve Çin Bölgesi'nde ürünlerinin
pazarlanmas› için dünyan›n say›l›
vinç firmalar›ndan McGregor'la befl
y›ll›k distribütörlük anlaflmas›
imzalad›. Anlaflmayla birlikte 12
adet kepçe siparifli kontrat› da
karfl›l›kl› olarak imzaland›. Hyundai,
SPP, STX, COSCO gibi dünyan›n
önde gelen tersaneleriyle iflbirli¤i
yapan Güven Kepçe, McGregor'dan
sonra M›s›rl› bir firma ile de
distribütörlük anlaflmas› imzalad›.
Yap›lan anlaflmayla birlikte
bölgedeki sat›fl ve pazarlama
faaliyetleri bu firma üzerinden
gerçeklefltirilecek. Birçok firman›n
kendileri ad›na Çin'de kepçe
üretmeleri konusunda teklif
ald›klar›n›, ama firma olarak
üretimlerini Türkiye'de sürdürerek
ülke ekonomisine katk›da
bulunman›n kendileri için onur verici oldu¤unu söyleyen Güven
Kepçe Sat›fl Sorumlusu Murat Demir, 2010 y›l›nda 315 adet
kepçe ürettiklerini ve bu kepçelerin yüzde 90'›n›n kendi
tasar›mlar› olan Radio Remote Contol Kepçe oldu¤unu söyledi.

Türk Loydu'nun büyük baflar›s›
Uluslararas› alanda faaliyet yürüten ulusal klas kuruluflumuz
Türk Loydu'nun, Klas Kurulufllar› Uluslararas› Birli¤i (IACS-
International Association of Classification Societies) üyeli¤i
konusundaki ilk aflamay› baflar› ile
sonuçland›rd›¤› bildirildi.

Konuyla ilgili olarak Türk Loydu'ndan
yap›lan yaz›l› aç›klamada flu ifadelere
yer verildi: “30 Eylül 2010 tarihli
baflvurumuz üzerine, Türk Loydu'nun
gerekli ölçütleri tam olarak sa¤lad›¤› tespit edilerek, “Klas
Kuruluflu Statüsü”nün teyid edilmifl oldu¤una iliflkin IACS
Konsey Karar› (Classification Society Status Decision); IACS
Sekreteryas›'n›n ilgi yaz›s› ile kuruluflumuza ulaflt›r›lm›flt›r.
Uluslararas› alanda faaliyet yürüten ulusal klas kuruluflumuz
Türk Loydu'nun, Klas Kurulufllar› Uluslararas› Birli¤i (IACS-
International Association of Classification Societies) üyeli¤i
konusundaki ilk aflamay› baflar› ile sonuçland›rm›fl oldu¤unu
k›vançla bilgilerinize sunar›z. Türk Loydu'nun geldi¤i bu aflama,
kuflkusuz ülkemiz ve denizcili¤imiz aç›s›ndan önemli bir geliflmeyi
iflaret etmektedir. Destek ve katk›lar›n›z›n artarak sürece¤ine
olan inanc›m›z› da ifade ederek ve IACS'a üyelik sürecinin
bundan sonraki aflamas›n›n da baflar›yla tamamlanaca¤›na
olan inanç ve kararl›l›¤›m›z› belirterek; Türk Loydu aç›s›ndan
bir dönüm noktas› olarak da nitelenebilecek Konsey Karar›'n›n
ülkemiz ve kuruluflumuz için hay›rl› ve u¤urlu olmas›n› dileriz”.
GESAD olarak biz de ulusal klas kuruluflumuz Türk Loydu'nun
baflar›s›n› yürekten kutluyoruz.

Güven Kepçe signs agreement with McGregor
Ranking 2nd among the world's grab manufacturers, Güven
Grab, has signed a 5-year distributorship agreement with

McGregor, one of the world's
leading crane companies, to
manufacture grabs and to
market the products produced
in China. With the agreement,
a contract for the order of 12
grabs was also mutually
signed by the parties.
Cooperating with leading
shipyards of the world,
including Hyundai, SPP, STX,
COSCO, the company also
signed another distributorship
agreement with a company
from Egypt. The sales and
marketing activities in the
region will be realized through
this company with this
agreement. “We receive offers
from many companies to
produce grabs in China on their

behalf, but as the company, it is an honur for us to continue
our production in Turkey and thus to make contribution to
the country's economy. In 2010, we produced 315 pcs of
grabs and 90% of these grabs their own design, radio
Remote Control Grab" Says Murat Demir, the Sales Manager
of Güven Grab.

Great success of Turkish Lloyd
It is announced that our national class organization Turkish

Lloyd, operating in international arena,
has achieved the first stage in
membership to IACS-International
Association of Classification Societies.

Turkish Lloyd made a written statement
about the issue: “”Upon our application

on September 30, 2010, it was determined that Turkish
Lloyd fully met the required criteria and the Classification
Society Status Decision of the IACS related to the
confirmation of the Classification Society Status was
delivered to our institution with the letter of IACS Secretary.
 We are proud of announcing that our national class
institution Turkish Lloyd, operating in international arena,
has achieved the first stage in membership to IACS-
International Association of Classification Societies. This
progress of Turkish Lloyd is a clear indication of the
development of our country and maritime. Expressing our
faith in the continuity of your support and contributions
and our determination and faith in successful completion
of the following stages in the membership to IACS, we wish
this Council Decision, which is a breakthrough for Turkish
Lloyd, becomes beneficial and fortunate for out country
and institution.”
As GESAD, we congratulate the success of our national
class organization Turkish Lloyd.
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Kalkavan'dan K›l›çdaro¤lu'na yan›t
CHP Genel Baflkan› Kemal K›l›çdaro¤lu'nun, “Gemi ve yat
sahiplerinin, infla edenlerin KDV'leri tümüyle siliniyor” fleklindeki
sözlerine, Deniz Ticaret Odas› Baflkan› Metin Kalkavan'dan
yan›t geldi. DTO Baflkan› Metin Kalkavan, CHP lideri Kemal
K›l›çdaro¤lu'nun sözleri üzerine bir aç›klama yaparak, “Gerek
tersanelerin, gerekse armatörlerin devlete borçlu olduklar›,
ödemedikleri ve de ç›kar›lacak kanunla silinmesini sa¤layacak
herhangi bir KDV borçlar› yoktur” dedi.

As›l devlet bize borçlu
DTO Baflkan› Kalkavan, K›l›çdaro¤lu'nun yanl›fl bilgilendirilmesi
sonucu böyle bir yanl›fl anlafl›lman›n yafland›¤›na dikkat çekti.
Kalkavan, aç›klamas›nda flunlar› söyledi: “Say›n K›l›çdaro¤lu,
grup toplant›s›ndaki konuflmas›nda, aynen flöyle diyor; 'Gemi
ve yat sahiplerinin, infla
edenlerin, üretenlerin
KDV'lerini tümüyle siliyorlar,
erteliyorlar demiyorum, vergi
asl›n› al›yorlar demiyorum,
tümünü siliyorlar. Birisinin
ç›k›p bunlara bir aç›klama
yapmas› laz›m' Ben de Deniz
Ticaret Odas› Baflkan› olarak
bu aç›klamay› sektörüm ad›na
yapma gere¤ini duyuyorum”.
Gerek tersane iflletenlerin,
gerekse armatörlük yapan
denizcilik flirketlerinin her
zaman devletten KDV
alacakl›s› olduklar›n›
vurgulayan Kalkavan flöyle
devam etti: “3065 say›l›
Katma De¤er Vergisi
Kanunu'nun 13/a
maddesinde; faaliyetleri
k›smen veya tamamen deniz,
hava ve demiryolu tafl›ma
araçlar›n›n, yüzer tesis ve
araçlar›n kiralanmas› veya
çeflitli flekillerde iflletilmesi
olan mükelleflere bu amaçla
yap›lan deniz, hava ve demiryolu tafl›ma araçlar›n›n, yüzer
tesis ve araçlar›n›n teslimlerinin, bu araçlar›n imal ve inflas›
ile ilgili olarak yap›lan teslim ve hizmetler ile bunlar›n tadili,
onar›m ve bak›m› fleklinde ortaya ç›kan hizmetlerin, KDV'den
istisna oldu¤una hükmetmifltir. Dolay›s›yla da gemi ve yat infla
edenler bunlar›n sat›fllar›nda katma de¤er vergisi uygulamazlar.
Tam tersine bu sektörde faaliyette bulunanlar, KDV'den istisna
olarak ifa ettikleri mal ve hizmetleri gerçeklefltirirlerken bunlar›n
girdilerini oluflturan mal ve hizmet al›mlar›nda KDV öderler.
Kendi mal ve hizmet teslimleri için KDV'yi, KDV Kanunu'ndaki
istisnalar nedeniyle alamayan bu sektörde faaliyette bulunanlar,
bu faaliyetlerini ifa ederken kulland›klar› mal ve hizmetler için
KDV ödediklerinden 3065 say›l› KDV Kanunu'nun 32. Maddesi
uyar›nca devletten alacakl› olurlar. Dolay›s›yla da; gemi ve yat
infla edenlerin bu faaliyetleri için Devlete borçlu bulunmalar›
söz konusu olmayaca¤›ndan, TBMM'de görüflülen Torba
Kanunda gemi ve yat infla edenlerin katma de¤er vergisi
borçlar›n›n silinmesi mahiyetinde olarak nitelendirilebilecek
bir düzenleme bulunmamaktad›r”.

Kalkavan's response to K›l›çdaro¤lu
“The VATs of ship and yacht owners, shipbuilders are being
written off thoroughly”. These words of Kemal K›l›çdaro¤lu,
General President of CHP, were replied by Metin Kalkavan,
Chairman of the Chamber of Shipping. Metin Kalkavan, the
Chairman of DTO, made a statement upon the words of CHP
leader Kemal K›l›çdaro¤lu. “Neither shipyards nor ship owners
have any VAT debts due to the government that remain
outstanding and that will be written off by a law to be enacted”.

As a matter of fact the government owes us
The Chairman of DTO, Mr. Kalkavan pointed out that such a
misunderstanding was experienced as a result of the
misinformation of Mr. K›l›çdaro¤lu. “Mr. K›l›çdaro¤lu is exactly
saying in his speech that; “VATs of ship and yacht owners,

shipbuilders are being written off
thoroughly, I am not saying that
they are postponing, I am not saying
that they are collecting original of
tax, they are writing off totally.
Someone has to come out and make
an explanation to these” said Mr.
Kalkavan in his statement. “And I,
as Chairman of the Chamber of
Shipping, need to make this
explanation on behalf of my sector”.
Emphasising that both shipyard
operators and marine companies,
which conduct the operation of a
shipping line, have always VAT
receivables from government, Mr.
Kalkavan continued as follows: “In
article 13/a of the Value Added Tax
Law no. 3065; it is regulated that
delivery of sea, air and railway
transportation vehicles, floating
establishment and means made to
obligants, whose activities are
involved in chartering or operation
of sea, air and railway
transportation vehicles, floating
establishment and means in various

ways, partially or fully, for this purpose, and delivery and
services rendered in relation to manufacturing and construction
of such vehicles as well as services emerging in the form of
their modification, repair and maintenance are exempted from
VAT. Hence, the ship and yacht builders do not apply value
added tax to their sales. On the other hand, those operating in
this sector pay VAT for their purchase of goods and services,
which constitute the inputs of goods and services they offered
as being exempted from VAT. Since those operating in this
sector, where they cannot receive VAT for their deliveries of
goods and services due to exceptions set forth in the Value
Added Tax Law, pay VAT for goods and services utilized to
perform their activities, they become as creditor against the
government as per the article 32 of VAT Law no. 3065. And
therefore; as it will not be in question that ship and yacht
builders are indebted to government for their activities, no
arrangement, which would be described as deletion of ship and
yacht builders' value added tax debts, appears in the Bag Bill
discussed at TGNA”.
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Gedik Kaynak'tan büyük baflar›
Gedik Kaynak, “kaynak tozu”nu Türkiye'de ilk kez üreten firma
oldu. fiimdiye kadar yurt d›fl›ndan getirilen kaynak tozlar›, art›k
Gedik tesislerinde GeKa Flux markas›yla
üretilecek. Yurt d›fl›na ba¤›ml›l›¤› azaltmas›
beklenen bu yeni yat›r›m, ülke ekonomisine
katk› sa¤larken yeni tip toz ürünlerle çeflitli
malzemelerin kaynaklar› için uygun çözümler
üretiyor.

Türk Loydu' ndan “Tip Onay Belgesi” alan
tek firma
(Milli Gemi) projesi ile üretmeye bafllad›¤› bronz
vanalar, Türk Loydu Tip Onay Belgesi ald›.
Gedik Döküm ve Vana böylelikle bir ilke daha
imza atarak, Türkiye'de genifl ürün çeflidiyle
bu onay belgesine sahip tek firma oldu. Befl y›l
boyunca geçerli olacak belge, Gedik Döküm ve
Vana taraf›ndan üretilen de¤iflik tip ve
boyutlarda bronz döküm Küresel Vana, Glob
Gönye Vana, Geri Döndürmez Glob Vana, Geri
Döndürmez Gönye Glob Vana, Kelebek Vana,
Glob Vana, Geri Döndürmez Glob Vana (Daryaka),  Diflli Glob
Vana, ÇekValf, Glob Vana (Daryaka), Dual Çekvalf ve Tip C ile
Tip D yang›n vanalar›n›n yan› s›ra paslanmaz küresel vanalar›
kaps›yor.

Sefine yat›r›mlar›na devam ediyor
Yalova'da toplam 140.000 m2 alana kurulu olan Sefine Tersanesi
yaklafl›k 70 milyon dolar›n üzerinde yat›r›m yaparak yoluna
h›zla devam ediyor. Sefine
Tersanesi hakk›nda bilgi
veren Sefine Tersanesi Genel
Müdürü Gemi ‹nfla
Mühendisi O¤uz Tan›r,
tersanenin toplam 15.500
m2 kapal› alana sahip
oldu¤unu ve dünyaca tercih
edilen bir tersane olmay›
hedeflediklerini belirtti.
Yüksek kaliteli, bütçeli ve
teknolojiye sahip ticari
gemiler üretmeyi istediklerini
ifade eden Tan›r, Sefine
Tersanesi'nin befl orta¤›
oldu¤unu ve tersanenin
yüzde 50'sinin Kolin ‹nflaat
Grubu'na ait oldu¤unu dile
getirdi. Sefine Tersanesi'nin
2005 y›l›nda kuruldu¤unu
belirten Tan›r, teknolojisi geliflmifl dünya tersaneleri ile iflbirli¤i
yaparak kabiliyetlerini ve pazar pay›n› gelifltirmeyi
düflündüklerini aktard›. Tan›r, 2006 y›l›nda tersane alt yap› ve
otonom yat›r›mlar› yap›l›rken, 2008 y›l›nda NB 01 no'lu ilk
geminin çelik kesimine baflland›¤›n› söyledi. 2009 y›l›nda kuru
havuz inflaat›n›n bafllad›¤›n› ve dört adet arabal›, iki adet
alüminyum bot anlaflmas›n›n yap›ld›¤› tersanede bu y›l ise ilk
gemi teslimi ve kuru havuzun devreye al›nd›¤›n› belirten Sefine
Tersanesi Genel Müdürü O¤uz Tan›r, 2011'in bafl›nda da bir
adet 13 bin DWT'luk geminin, iki adet de arabal› vapurun teslim
edilece¤ini aç›klad›.

Great Success of Gedik Welding
Gedik Welding has become the first company producing
“welding flux” in Turkey. The welding flux that has been

importing till now will now be produced in Gedik
plants under the brand GeKa Flux. Expecting to
decrease foreign dependency, this new investment
both provides contribution to the state economy
and produces suitable solutions for welding of
various materials with new types of flux products.

Only Company with “Type Approval
Certificate” from Turkish Lloyd
valves started to be produced by Gedik Döküm ve
Vana with the project of M‹LGEM (National Ship)
have received Turkish Lloyd's Type Approval
Certificate. Marking another first, Gedik Döküm ve
Vana has become the only company which has this
certificate in Turkey with its wide range of products.
This certificate will be valid for 5 years and covers
bronze cast Ball Valves, Globe Angle Valves, Non-
return Globe Valves, Non-return Angle Globe Valves,
Butterfly Valves, Globe valves, Non-return Globe

Valves (Daryaka), Union Globe Valves, Check Valves, Globe
Valves (Daryaka), Dual Check Valves and Type C and Type
D fire valves, as wells as stainless steel ball valves.

Sefine contunies investments
Sefine Shipyard that is established on an area of 140.000
m2 in total in Yalova keeps going fast by making investment
over 70 million dollars. Giving information about Sefine

Shipyard, General Manager of
Sefine Shipyard, Shipbuilding
Engineer O¤uz Tan›r stated that
the shipyard had a closed area
of 15.500 m2 in total and they
targeted to be a shipyard
preferred by the world. Stating
that they wanted to build
commercial vessels that have
high quality, budget and
technology, Tan›r said that Sefine
Shipyard had five partners and
50 percent of the shipyard
belonged to Kolin Construction
Group. Expressing that Sefine
Shipyard was established in
2005, Tan›r stated that they were
thinking of developing their
capabilities and market share by
making cooperation with world

shipyards that have advance technologies. Tan›r said that
infrastructure and autonomous investments of the shipyard
were made in 2006 and steel cutting of the first vessel no.
NB 01 was started in 2008. Stating that the first ship
delivery was made and dry dock was put into use this year
in the shipyard where dry dock construction was started
in 2009 and agreement of 4 ferryboats and 2 aluminium
boats were made this year, General Manager of Sefine
Shipyard, Shipbuilding Engineer O¤uz Tan›r explained that
one vessel of 13 thousand DWT and two ferryboats would
be delivered in the beginning of 2011.

Haberler / News
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Mega yat inflas›nda Türkiye 3. s›rada
Mega-yat konusunda sayg›n
dergilerden olan Boat International'›n
 Ocak 2011 say›s›nda yay›mlad›¤› eke
göre, Türkiye 25 metre üzeri yat
siparifllerinde dünya üçüncüsü olarak
aç›kland›. Bir önceki sene ayn› derginin
anket s›ralamas›nda alt›nc› olan
Türkiye, bu seneki performans› ile ciddi
bir s›çrama yapm›fl durumda.
Dergideki tabloda genel olarak 25
metreden büyük yatlar
de¤erlendiriliyor, e¤er konu sadece
'Özel Siparifl Yatlar' (Custom Built)
olarak ele al›n›rsa Türkiye'nin ikincili¤i
zorlayaca¤› görülüyor. Ayn› yaz›da ilk
20 tersane aras›nda Proteksan- Turquoise da 16. s›rada yer
al›yor. 'Özel Siparifl Yat' tersaneleri s›ralamas›nda ise Proteksan-
Turquoise dünya onuncusu olarak aç›kland›.
SIRALAMA 2011:
1. ‹talya; toplam 11,399 metre, 309 proje.
2. Hollanda; toplam 3,372 metre, 66 proje.
3. Türkiye; toplam 2,845 metre, 69 proje.
4. ABD; toplam 2,568 metre, 64 proje.
5. ‹ngiltere; toplam 1,680 metre, 51 proje.
6. Almanya; toplam 1,471 metre, 18 proje.
7. Tayvan; toplam 1,048 metre, 34 proje.
8. Çin; toplam 839 metre, 25 proje.
9. Fransa;  toplam  589 metre, 15 proje.
10. Yeni Zelanda; toplam 467 metre, 11 proje.

Denizi kirletenler uydudan belirlenecek
Türkiye, Avrupa Çevre Güvenli¤i Ajans›'n›n (EMSA) tüm AB
üyesi ülkelere vermifl oldu¤u “Clean Sea Net” hizmetine dahil
oldu. Denizcilik Müsteflarl›¤› kirlilik yapan gemileri uydudan
izlemeye ald›. Bu hizmet kapsam›nda tüm denizler için kirlilik
yapan gemiler uydu görüntüleri ile tespit edilerek
idari para cezas› uygulanacak. Ulusal mevzuat›m›za
göre denizi kirleten gemilere gross tonaj›na göre 5
bin ile 120 bin lira aras›nda ceza verilebiliyor. Ayr›ca
kirlilik yapan gemiler Liman Devleti Kontrolleri
kapsam›nda da tutuluyor.

Sistem nas›l çal›fl›yor?
EMSA, “Clean Sea Net” hizmeti kapsam›nda
kiralad›¤› uydular vas›tas›yla uydu görüntüleri al›yor
ve bu görüntülerle kirlilik yapan gemiler belirleniyor. Belirlenen
gemilerin; ad›, teknik bilgileri ve rotas› ile ilgili tüm bilgiler ise
AIS (Automatic Identification System) sisteminden çekilerek bir
kirlilik raporu oluflturuluyor ve ilgili bayrak devletine en fazla
30 dakika içinde ilgili bayrak devletine ulaflt›r›l›yor. Kirlilik
raporu ülkemize ulaflt›¤›nda Sahil Güvenlik Komutanl›¤› yetkilileri
taraf›ndan kirlilik yerinde gözlemlenip, gerekli koflullarda
numune al›n›yor. Kirlilik yapt›¤› tespit edilen gemiler idari para
cezas› ile cezaland›r›l›yor. Ayr›ca, Avrupa Birli¤i sular›nda
kirlilik yapan Türk Bayrakl› gemilerin ihbarlar› da ülkemize
geliyor. “Clean Sea Net” hizmetinden gelen kirlilik raporlar› için
pilot denemeler alt› ayd›r devam ederken, bu süreçte bile kirlilik
yapt›¤› tespit edilen sekiz gemide denetimler yap›larak cezai
ifllem uyguland›.

Turkey ranks 3rd in mega yacht building
According to the Boat International, one of
the recognized magazines in mega yachts
field, issued in January 2011, Turkey ranks
3rd in the world in 25+ meters yacht orders.
Ranking 6th in the survey of the same
magazine last year, Turkey achieved a
significant increase with its performance this
year. In general, the yachts bigger than 25
meters are evaluated in the list and in “Custom
Built” yachts, Turkey seems to be challenging
the second place. At the same article,
Proteksan- Turquoise shipyard ranks 16th
among the top 20 shipyards and 10th among
the top “Custom Built” yachts in the world.
RANKING for 2011:

1. Italy; total 11,399 meters, 309 projects. 2. Holland; total
3,372 meters, 66 projects.
3. Turkey; total 2,845 meters, 69 projects. 4. USA; total 2,568
meters, 64 projects.    5. England; total 1,680 meters, 51
projects.
6. Germany; total 1,471 meters, 18 projects.
7. Taiwan; total 1,048 meters, 34 projects.
8. China; total 839 meters, 25 projects.
9. France;  total  589 meters, 15 projects.
10. New Zealand; total 467 meters, 11 projects.

Those polluting the sea to be identified through
satellite
Turkey has been included in the “Clean Sea Net” service offered
to all EU member countries by the European Environment
Safety Agency (EMSA). The Undersecretariat of Maritime Affairs
started to watch ships causing pollution through satellite. Within
the scope of this service, the ships causing pollution for all seas
will be identified through satellite images and an administrative
fine will be imposed. A penalty varying between 5 thousand to

120 thousand Turkish Liras according to gross tonnage
of ships polluting the sea would be applied as per our
National legislation. Furthermore, the polluting ships are
included under the scope of Port State controls.

How the system works?
EMSA is capturing satellite images through satellites hired
within the scope of “Clean Sea Net” service and the polluting
ships are identified based on such images. With all
information relating to the names, technical information

and routes of identified ships from AIS (Automatic Identification
System), a pollution report is generated and communicated to
relevant flag state within 30 minutes at most. Once the pollution
report is communicated to our country, such pollution is
observed in situ and samples are taken under required conditions
by officials of the Coast Guard Command. And the ships identified
to have caused pollution are formally charged with an
administrative fine. Moreover, the notices related to Turkish
Flagged ships causing pollution in the European Union waters
are sent to our country. While pilot tests for pollution reports
coming from “Clean Sea Net” service are being continued for
six months, even in this period, a penal action has been taken
against eight ships, identified to have caused pollution, after
controls.
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Yazlar art›k daha serin olacak
Sanayi ve gemi sektöründe kullan›lan
elektronik cihazlar›n ar›za bulma-
onar›m› konusunda 20 y›ld›r hizmet
veren Cihan Gemi, yeni bir hizmet
daha sunuyor. Bugüne kadar de¤iflik
3 binin üzerinde Epirb cihaz›n sat›fl›n›
yapan Cihan Gemi Elektroni¤i,
bundan sonra üretimine bafllad›¤›
araç tipi so¤utucu ve dondurucularla
mobilize so¤utma hizmeti sa¤layacak.
Baflta yüzer deniz araçlar›nda
kullan›lan so¤utucu ve dondurucular, kamplarda, karavanlarda,
otomobillerde, t›rlarda ve kamyonlarda büyük bir ihtiyac›
karfl›layacak. 13 ve 24 volt elektrikle kullan›labilen bu cihazlar,
adaptör arac›l›¤›yla da kullan›labiliyor.

TCSG Güven denize indirildi
RMK Marine'in Sahil Güvenlik Komutanl›¤› için infla etti¤i dört
adet Sahil Güvenlik Arama Kurtarma Gemisi'nin ikincisi olan
“TCSG Güven” denize indirildi. Törene Milli Savunma Bakan›
M. Vecdi Gönül, ‹çiflleri Bakan› Beflir Atalay, Savunma Sanayi
Müsteflar› Murad Bayar, Sahil Güvenlik Komutan› Tümamiral
‹zzet Artunç, Koç Holding fieref Baflkan› Rahmi M. Koç denizcilik
sektörünün önde gelen temsilcileri kat›ld›.

Aksakl›klar güven sarsabilir
Koç Holding fieref Baflkan› Rahmi Koç, savunma sanayi
projelerinde özel sektörün kendisinden beklenen performans›
göstermesi gerekti¤ini
belirterek, “Bu konuda
olabilecek aksakl›klar,
Savunma Sanayi Müsteflarl›¤›
ile özel sektör iflbirli¤i ve
güvenini sarsabilir. Dolay›s›yla
bizlere bu konuda önemli
görevler ve sorumluluklar
düflüyor” diye konufltu.

“Savunma ve güvenlik
gücümüzü art›rmal›y›z”
Milli Savunma Bakan› Vecdi
Gönül de konuflmas›nda,
Türkiye'nin gerek jeopolitik
konumu, gerekse ulaflt›¤› sosyoekonomik seviye ile savunma
ve güvenlik gücünü art›rarak, sürdürme mecburiyetinde
oldu¤unu ifade etti. Yeni tip karakol botu, süratli amfibi gemisi
gibi projelerle sektörde hissedilir ölçüde geliflme sa¤land›¤›n›
ve gelinen aflamada ihtiyaçlar›n karfl›lanmas›nda yerlilik
oranlar›n›n yüzde 70'lere ulaflt›¤›n› belirten Gönül, “Yerli
imkanlarla üretilen askeri gemilerde ihracat baflar›s›n› da
görüyor olmak, sektörün geldi¤i noktay› göstermektedir” dedi.
RMK Marine'in, Milli Savunma Bakanl›¤›'n›n Sahil Güvenlik
Komutanl›¤›'n›n ihtiyac› çerçevesinde açt›¤› dört adet sahil
güvenlik arama ve kurtarma gemisinin infla ihalesi kapsam›nda
infla etti¤i ikinci gemi olan "TCSG Güven", 2012 Mart ay›nda
teslim edilecek. Proje kapsam›nda 9 Haziran 2010'da denize
indirilen "TCSG Dost'un aç›k deniz testleri de bafllad› ve 2011'in
Eylül ay›nda teslim edilecek. ‹hale kapsam›ndaki di¤er iki gemi
olan “TCSG Umut” ve “TCSG Yaflam” gemileri de 2012 y›l›nda
Sahil Güvenlik Komutanl›¤›'n›n hizmetine sunulacak.

Summers will be cooler
Providing services for 20 years in trouble-shooting
and repair of electronic devices used in the industry
and the ship sector, Cihan Gemi, is now offering
a new service. Selling more than 3000 Epirb
devices till now, Cihan Gemi Elektronik will now
offer mobilized cooling service with vehicle-type
coolers and freezers. The coolers and freezers,
primarily used in floating sea vehicles, will meet
an important need in camps, caravans,
automobiles, trucks and lorries. These devices
can be used with 13 and 24 volt electricity, as

well as through adaptor.

TCSG Güven launched to the sea
“TCSG Güven”, the second one of four Coast Guard Search
and Rescue Ships constructed by RMK Marine for the Coast
Guard Command, was launched to sea. The launching
ceremony was organized by the participation of M. Vecdi
Gönül, the Minister of National Defence; Beflir Atalay, the
Minister of Internal Affairs; Murad Bayar, the Defence
Industry Undersecretary, Rear Admiral ‹zzet Artunç, the
Coast Guard Commander, Rahmi M. Koç, the President of
Honour of Koç Holding and the leading representatives of
the maritime sector.

Problems might betray the trust
The President of Honour of Koç Holding, Rahmi Koç stated
that the private sector must show the performance expected

from it in the defence industry projects.
“The problems that might occur in this
matter might betray the cooperation and
the trust between the Undersecretariat for
Defence Industry and the private sector.
Therefore, we have to assume important
tasks and responsibilities on this subject”
Koç said.

“We have to increase our defence and
security force”
Defence, Vecdi Gönül expressed in his
speech that Turkey has to increase and
sustain its defence and security force due
to its geopolitical position and socioeconomic

level reached. “We have achieved a progress at perceivable
level in the sector through the projects like new type patrol
boat, fast amphibious ship and at this stage, the rates of
indigenousness for the fulfilment of needs have reached up
to 70 percent. Seeing export performance in military ships
built with domestic resources shows the situation where
the sector stands now” Gönül said. “TCSG Güven”, the
second ship constructed by RMK Marine under the tender
for construction of four coast guard search and rescue ships
opened by the Ministry of National Defence to meet the
need of Coast Guard Command will be delivered in March
2012. Within the scope of project, the open sea tests of
“TCSG Dost” that was launched on 9th of June 2010 have
already been started and will be delivered in September
2011. Other two ships under this tender named “TCSG
Umut” and “TCSG Yaflam” will also be brought to the use
of Coast Guard Command in 2012.

Mübariz ‹brahimov denizle bulufltu
Palmali Firmas› için Yalova'daki Befliktafl Tersanesi'nde infla
edilen 139 metre uzunlu¤undaki petrol tankeri törenle denize
indirildi. Alt›nova Tersaneler
Bölgesi'nde düzenlenen törene, Palmali
fiirketler Grubu Baflkan› Azeri ifl adam›
Mübariz Mansimov, Befliktafl fiirketler
Grubu Yönetim Kurulu Baflkan› ‹hsan
Kalkavan, Azerbaycan'›n ‹stanbul
Baflkonsolosu Hasan Sultano¤lu ile
sektör temsilcileri kat›ld›. Baflkonsolos
Sultano¤lu, Mübariz ‹brahimov'un
ad›n›n bir gemiye verilmesinden
mutluluk duyduklar›n› dile getirdi.
Ermeniler taraf›ndan flehit edilen
Mübariz ‹brahimov'un babas› A¤a
Kerim ‹brahimov ise, “O¤lumun ismi
art›k denizlerde yaflayacak. Palmali
fiirketler Grubu'na ve Mübariz Mansimov'a çok teflekkür
ediyorum” dedi.
Mübariz ‹brahimov adl› petrol tankeri, 2009 y›l›nda Palmali
Denizcilik Grubu'nun Befliktafl Tersanesi'ne siparifl etti¤i 10
adet geminin ilki olma özelli¤ini tafl›yor. 2011 ve 2012 y›llar›nda
tamamlanacak 10 geminin toplam maliyetinin 200 milyon
Amerikan dolar› bulaca¤› ö¤renilirken, yap›m› dört ayda
tamamlanan 7 bin dwt a¤›rl›¤›nda, 139 metre uzunlu¤undaki
petrol tankeri Mübariz ‹brahimov'un maliyeti ise 16,5 milyon
dolar.

SNR 17 - nehir devriye botlar› teslim edildi
Avrupa Birli¤i finansörlü¤ünde ‹stanbul Denizcilik taraf›ndan
Romanya S›n›r Polisi için Tuzla'da infla edilen befl adet devriye
botu; Tuna Nehri'nde icra edecekleri arama kurtarma, anti
terör ve kaçakç›l›k, devriye ve nehir kirlili¤i kontrolü görevlerine
bafllamaya haz›r. Botlar Romanya'n›n dört farkl› köflesinde
çal›flacak. ‹kisi Ukrayna s›n›r›nda, biri Moldova s›n›r›nda,
dördüncüsü H›rvatistan, sonuncusu
ise Macaristan s›n›r›nda devriye
gezecek. Kas›m ay› itibariyle anahtar
teslim inflas› ve testleri tamamlanan
tekneler Romanya ‹ç ‹flleri Bakanl›¤›
S›n›r Polisi'ne teslim edildi. Böylece 13
Ocak 2010 tarihinde sözleflmesi
imzalanan proje, rekor denebilecek bir
sürede tamamland›. Bu botlar için
tasarlanan özel köprü üstü
donan›m›nda bulunan baz› ekipmanlar
flu flekilde s›ralan›yor: Devriye
görevlerinde kullan›lacak vazgeçilmez
donan›m olan gece görüfllü termal
kamera, teftifl ve denetleme
operasyonlar›nda kullan›lacak patlay›c›
ve narkotik detektörü ve gayger sayac› (radyasyon detektörü),
nehir seyirleri için özel tasarlanm›fl radar. Daha birçok özel
donan›m›n bulundu¤u teknelerin tanesi yaklafl›k bir buçuk
milyon Avro'ya mal oldu. AB fiengen Kurumu taraf›ndan finanse
edilen proje, AB'ye gerçeklefltirilen baflar›l› bir savunma sanayi
ihracat› olarak ülkemizin ad›n› duyuruyor. Ayr›ca proje anahtar
teslimi olmas›, yani en küçük ayr›nt›s›na kadar ülkemizde
üretilmesi ve kullan›c› istasyonuna kadar teslim edilmesiyle de
ön plana ç›k›yor.

Mübariz ‹brahimov meets with the sea
The 139 meter long oil tanker, built at Befliktafl Shipyard in
Yalova for Palmali Company, was launched to the sea with a

ceremony. Azerbaijani businessman Mr.
Mübariz Mansimov, the President of
Palmali Group of Companies; ‹hsan
Kalkavan, the Chairman of Befliktafl
Group of Companies; Hasan Sultano¤lu,
Azerbaijan Consul General of Istanbul,
and the sector representatives were
present at the ceremony organized at
Alt›nova Shipyards Zone. The Consul
General Sultano¤lu stated that they were
much appreciated to see that the vessel
was named after Mübariz ‹brahimov.
And A¤a Kerim ‹brahimov, the father of
Mübariz ‹brahimov who had been
martyred by Armenians, said “my son's

name will be carried on the seas from now on. I thank very
much to Palmali Group of Companies and Mübariz Mansimov”.
This oil tanker named Mübariz ‹brahimov is the first vessel
ordered to Befliktafl Shipyard under a contract to built 10
tankers by Palmali Maritime Group. It is learnt that the total
cost of 10 tankers to be completed in 2011 and 2012 will reach
to 200 million US Dollars, while the cost of the 7,000 dwt, 139
meter long oil tanker Mübariz ‹brahimov, the construction of
which was completed in four years, is US$16,5 million.

SNR 17 - River patrol boats delivered to Romania
Five patrol boats built by ‹stanbul Denizcilik in Tuzla for
Romania Border Police under coordination of European Union
sponsorship are ready for starting to their search and rescue,
anti-terror and smuggling, patrol and river pollution control
tasks they are to execute at Danube River. Boats will be
employed in four different corners of Romania. Two of them
will patrol at Ukraine border, one at Moldovia border, one at

Croatia border and the last of them at
Hungarian border. Boats turnkey
building of which were completed by
November and tests of which were
completed have been delivered to
Romania Ministry of Internal Affairs
Border Police. In that way, the project
agreement of which was concluded on
the date of January 13, 2010 was
completed in a record period. Some
equipments in special ship's bridge
equipage designed for these boats are
as follows: thermal camera with night
vision that is indispensable equipment
to be used in patrol tasks, explosive and
narcotic detector and geiger counter

(radiation detector) to be used in inspection and audit operations,
specially designed radar for river navigations. Each of boats
that have many more special equipage have cost at about one
and a half million Euros. The project that is financed by EU
Schengen Institution makes name of our country heard as a
successful defense industry export realized for European Union.
Further, the project stands out by being turnkey, being produced
in our country up to the smallest detail and delivered including
user station.
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Dünya gemi infla sektörünün rotas› ‹stanbul
Dünya gemi infla sektörünün en önemli fuar› olarak kabul edilen
SMM Hamburg'un ortakl›¤›yla Goca Fuarc›l›k taraf›ndan
organize edilen uluslararas›
gemi ihtisas fuar› SMM
‹stanbul 2011'de 30
ülkeden yaklafl›k 150
kat›l›mc› firman›n yer
almas› bekleniyor.
Baflbakanl›k Denizcilik
Müsteflarl›¤›, Savunma
Sanayi Müsteflarl›¤› ve
Sanayi ve Ticaret
Bakanl›¤›'n›n destekleri;
tersaneler ve yan sanayi
firmalar›n›n kat›l›m›yla
fuar 26 -28 Ocak tarihleri
aras›nda Lütfi K›rdar
Kongre ve Sergi Saray›'nda
gerçeklefltirilecek. Sektörün
gelece¤inin tart›fl›laca¤›
fuarda “‹kili Görüflmeler
Platformu” ile sektörel
iliflkiler ve ticaretin geliflimine de katk› sa¤lanacak. SMM ‹stanbul
2011'in ilk gününde savunma sanayi, ikinci gün yeni teknolojiler
ve yeflil gemi konsepti do¤rultusunda akademisyenler ve marka
temsilcileri taraf›ndan sunumlar yap›lacak. Japonya Deniz
Endüstri Ekipmanlar› Birli¤i (JSMEA) ve Alman Aç›k Deniz
Sanayicileri Birli¤i (VSM)'nin yan› s›ra, SMM ‹stanbul 2011'de;
Fransa, ‹spanya,  Norveç, ‹talya, Portekiz, Amerika Birleflik
Devletleri (ABD), Tayvan, Kore gibi münferit kat›l›mlar›n yan›
s›ra Danimarka, Almanya ve Japonya da ülke stantlar› ile yer
alacak.

“Tersaneleri yetim b›rakmay›n”
Karadeniz Ere¤li DTO Bat› Karadeniz Bölgesi
Yönetim Kurulu Baflkan› ‹rfan Erdem, “Türk
Denizcili¤i'nde Bat› Karadeniz Limanlar›n›n
ve Deniz ‹flletmecilerinin Önemi ve Denizcilik
Sektöründeki Yeri” konferans›nda konufltu.
‹rfan Erdem konuflmas›nda, Karadeniz
Ere¤li'nin denizcilik sektöründeki yeri,
Karadeniz Ere¤li tersaneleri ve limanlarla
ilgili bilgi verdi. Ayr›ca e¤itim konusuna da
de¤inen Erdem, Zonguldak Karaelmas
Üniversitesi Deniz ‹flletmecili¤i ve Yönetimi
Yüksekokulu ö¤rencilerinin ifl olanaklar›n›
da de¤erlendirdi. Gemi infla sektörü ve
sektörde yaflanan global kriz konular›na da
de¤inen ‹rfan Erdem son olarak hükümete
seslendi. Erdem, flöyle konufltu: “2003
y›l›nda Baflbakan›m›z Say›n Recep Tayyip
Erdo¤an ve Ulaflt›rma Bakan› Say›n Binali
Y›ld›r›m taraf›ndan temelleri at›lan, yan
sanayisi ile birlikte 12 bin iflçiye ifl ve afl
sa¤layan Ere¤li tersanelerimizin kurucular›
taraf›ndan yetim b›rak›lmayaca¤›na inanc›m
tamd›r”.

The route of world's shipbuilding sector: Istanbul
SMM Istanbul 2011, the international ship specialization fair,
will be organized by Goca Fuarc›l›k, in association with SMM

Hamburg which is recognized
as the most important fair of
the world's shipbuilding sector.
150 attendants from 30
countries are expected to
attend to the fair. The fair will
be organized at Lütfi K›rdar
Congress and Exhibition Hall
between 26th and 28th of
January with the support of the
Undersecretariat of Maritime,
the Undersecretariat of Defense
Industry and Ministry of
Industry and Trade and with
the participation of shipyards
and supply industry
companies. At the fair, the
future of the sector will be
discussed and with the
“Bilateral Meetings Platform”,

it is expected to contribute to the sector relations and
development of trade. On the first day of SMM Istanbul 2011,
the defense industry will make a presentation and on the second
day, the academicians and brand representatives will make
presentations with the theme of new technologies and green
ship. Some of the attendants are Japanese Marine Equipment
Association (JSMEA), Association of German Open Sea
Industrialists (VSM), as well as individual attendances from
France, Spain, Norway, Italy, Portugal, US, Taiwan, Korea.
Denmark, German and Japan will also attend with country
pavilions.

“Do not leave shipyards orphaned”
Irfan Erdem, the Chairman of DTO, Karadeniz
Ere¤li Western Black Sea Region, gave a speech
at the conference, “The Importance of Western
Black Sea Ports and Maritime Operators and
Their Place in Maritime Industry”. In his speech,
Irfan Erdem gave information about the Black
Sea Ere¤li's place in the maritime industry,
shipyards and ports on the Black Sea Eregli.
Erdem, who also mentioned the issue of
education, evaluated the employment
opportunities of Zonguldak Karaelmas
University, School of Maritime Business
Administration.  Irfan Erdem also addressed
the issues of shipbuilding sector and global
crisis in the sector and lastly called out to the
government. “I sincerely believe that our
shipyards in Ere¤li, whose foundations were
laid in 2003 by Recep Tayyip Erdo¤an, our
Prime Minister, and Binali Y›ld›r›m, the Minister
of Transport, and providing employment and
food to 12 thousand workers will not be left
orphaned by their founders.”
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Güven Kepçe McGregor'la anlaflma imzalad›
Dünya kepçe üreticileri aras›nda ikinci s›rada yer alan Güven
Kepçe, kepçe üretmek ve Çin Bölgesi'nde ürünlerinin
pazarlanmas› için dünyan›n say›l›
vinç firmalar›ndan McGregor'la befl
y›ll›k distribütörlük anlaflmas›
imzalad›. Anlaflmayla birlikte 12
adet kepçe siparifli kontrat› da
karfl›l›kl› olarak imzaland›. Hyundai,
SPP, STX, COSCO gibi dünyan›n
önde gelen tersaneleriyle iflbirli¤i
yapan Güven Kepçe, McGregor'dan
sonra M›s›rl› bir firma ile de
distribütörlük anlaflmas› imzalad›.
Yap›lan anlaflmayla birlikte
bölgedeki sat›fl ve pazarlama
faaliyetleri bu firma üzerinden
gerçeklefltirilecek. Birçok firman›n
kendileri ad›na Çin'de kepçe
üretmeleri konusunda teklif
ald›klar›n›, ama firma olarak
üretimlerini Türkiye'de sürdürerek
ülke ekonomisine katk›da
bulunman›n kendileri için onur verici oldu¤unu söyleyen Güven
Kepçe Sat›fl Sorumlusu Murat Demir, 2010 y›l›nda 315 adet
kepçe ürettiklerini ve bu kepçelerin yüzde 90'›n›n kendi
tasar›mlar› olan Radio Remote Contol Kepçe oldu¤unu söyledi.

Türk Loydu'nun büyük baflar›s›
Uluslararas› alanda faaliyet yürüten ulusal klas kuruluflumuz
Türk Loydu'nun, Klas Kurulufllar› Uluslararas› Birli¤i (IACS-
International Association of Classification Societies) üyeli¤i
konusundaki ilk aflamay› baflar› ile
sonuçland›rd›¤› bildirildi.

Konuyla ilgili olarak Türk Loydu'ndan
yap›lan yaz›l› aç›klamada flu ifadelere
yer verildi: “30 Eylül 2010 tarihli
baflvurumuz üzerine, Türk Loydu'nun
gerekli ölçütleri tam olarak sa¤lad›¤› tespit edilerek, “Klas
Kuruluflu Statüsü”nün teyid edilmifl oldu¤una iliflkin IACS
Konsey Karar› (Classification Society Status Decision); IACS
Sekreteryas›'n›n ilgi yaz›s› ile kuruluflumuza ulaflt›r›lm›flt›r.
Uluslararas› alanda faaliyet yürüten ulusal klas kuruluflumuz
Türk Loydu'nun, Klas Kurulufllar› Uluslararas› Birli¤i (IACS-
International Association of Classification Societies) üyeli¤i
konusundaki ilk aflamay› baflar› ile sonuçland›rm›fl oldu¤unu
k›vançla bilgilerinize sunar›z. Türk Loydu'nun geldi¤i bu aflama,
kuflkusuz ülkemiz ve denizcili¤imiz aç›s›ndan önemli bir geliflmeyi
iflaret etmektedir. Destek ve katk›lar›n›z›n artarak sürece¤ine
olan inanc›m›z› da ifade ederek ve IACS'a üyelik sürecinin
bundan sonraki aflamas›n›n da baflar›yla tamamlanaca¤›na
olan inanç ve kararl›l›¤›m›z› belirterek; Türk Loydu aç›s›ndan
bir dönüm noktas› olarak da nitelenebilecek Konsey Karar›'n›n
ülkemiz ve kuruluflumuz için hay›rl› ve u¤urlu olmas›n› dileriz”.
GESAD olarak biz de ulusal klas kuruluflumuz Türk Loydu'nun
baflar›s›n› yürekten kutluyoruz.

Güven Kepçe signs agreement with McGregor
Ranking 2nd among the world's grab manufacturers, Güven
Grab, has signed a 5-year distributorship agreement with

McGregor, one of the world's
leading crane companies, to
manufacture grabs and to
market the products produced
in China. With the agreement,
a contract for the order of 12
grabs was also mutually
signed by the parties.
Cooperating with leading
shipyards of the world,
including Hyundai, SPP, STX,
COSCO, the company also
signed another distributorship
agreement with a company
from Egypt. The sales and
marketing activities in the
region will be realized through
this company with this
agreement. “We receive offers
from many companies to
produce grabs in China on their

behalf, but as the company, it is an honur for us to continue
our production in Turkey and thus to make contribution to
the country's economy. In 2010, we produced 315 pcs of
grabs and 90% of these grabs their own design, radio
Remote Control Grab" Says Murat Demir, the Sales Manager
of Güven Grab.

Great success of Turkish Lloyd
It is announced that our national class organization Turkish

Lloyd, operating in international arena,
has achieved the first stage in
membership to IACS-International
Association of Classification Societies.

Turkish Lloyd made a written statement
about the issue: “”Upon our application

on September 30, 2010, it was determined that Turkish
Lloyd fully met the required criteria and the Classification
Society Status Decision of the IACS related to the
confirmation of the Classification Society Status was
delivered to our institution with the letter of IACS Secretary.
 We are proud of announcing that our national class
institution Turkish Lloyd, operating in international arena,
has achieved the first stage in membership to IACS-
International Association of Classification Societies. This
progress of Turkish Lloyd is a clear indication of the
development of our country and maritime. Expressing our
faith in the continuity of your support and contributions
and our determination and faith in successful completion
of the following stages in the membership to IACS, we wish
this Council Decision, which is a breakthrough for Turkish
Lloyd, becomes beneficial and fortunate for out country
and institution.”
As GESAD, we congratulate the success of our national
class organization Turkish Lloyd.
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Kalkavan'dan K›l›çdaro¤lu'na yan›t
CHP Genel Baflkan› Kemal K›l›çdaro¤lu'nun, “Gemi ve yat
sahiplerinin, infla edenlerin KDV'leri tümüyle siliniyor” fleklindeki
sözlerine, Deniz Ticaret Odas› Baflkan› Metin Kalkavan'dan
yan›t geldi. DTO Baflkan› Metin Kalkavan, CHP lideri Kemal
K›l›çdaro¤lu'nun sözleri üzerine bir aç›klama yaparak, “Gerek
tersanelerin, gerekse armatörlerin devlete borçlu olduklar›,
ödemedikleri ve de ç›kar›lacak kanunla silinmesini sa¤layacak
herhangi bir KDV borçlar› yoktur” dedi.

As›l devlet bize borçlu
DTO Baflkan› Kalkavan, K›l›çdaro¤lu'nun yanl›fl bilgilendirilmesi
sonucu böyle bir yanl›fl anlafl›lman›n yafland›¤›na dikkat çekti.
Kalkavan, aç›klamas›nda flunlar› söyledi: “Say›n K›l›çdaro¤lu,
grup toplant›s›ndaki konuflmas›nda, aynen flöyle diyor; 'Gemi
ve yat sahiplerinin, infla
edenlerin, üretenlerin
KDV'lerini tümüyle siliyorlar,
erteliyorlar demiyorum, vergi
asl›n› al›yorlar demiyorum,
tümünü siliyorlar. Birisinin
ç›k›p bunlara bir aç›klama
yapmas› laz›m' Ben de Deniz
Ticaret Odas› Baflkan› olarak
bu aç›klamay› sektörüm ad›na
yapma gere¤ini duyuyorum”.
Gerek tersane iflletenlerin,
gerekse armatörlük yapan
denizcilik flirketlerinin her
zaman devletten KDV
alacakl›s› olduklar›n›
vurgulayan Kalkavan flöyle
devam etti: “3065 say›l›
Katma De¤er Vergisi
Kanunu'nun 13/a
maddesinde; faaliyetleri
k›smen veya tamamen deniz,
hava ve demiryolu tafl›ma
araçlar›n›n, yüzer tesis ve
araçlar›n kiralanmas› veya
çeflitli flekillerde iflletilmesi
olan mükelleflere bu amaçla
yap›lan deniz, hava ve demiryolu tafl›ma araçlar›n›n, yüzer
tesis ve araçlar›n›n teslimlerinin, bu araçlar›n imal ve inflas›
ile ilgili olarak yap›lan teslim ve hizmetler ile bunlar›n tadili,
onar›m ve bak›m› fleklinde ortaya ç›kan hizmetlerin, KDV'den
istisna oldu¤una hükmetmifltir. Dolay›s›yla da gemi ve yat infla
edenler bunlar›n sat›fllar›nda katma de¤er vergisi uygulamazlar.
Tam tersine bu sektörde faaliyette bulunanlar, KDV'den istisna
olarak ifa ettikleri mal ve hizmetleri gerçeklefltirirlerken bunlar›n
girdilerini oluflturan mal ve hizmet al›mlar›nda KDV öderler.
Kendi mal ve hizmet teslimleri için KDV'yi, KDV Kanunu'ndaki
istisnalar nedeniyle alamayan bu sektörde faaliyette bulunanlar,
bu faaliyetlerini ifa ederken kulland›klar› mal ve hizmetler için
KDV ödediklerinden 3065 say›l› KDV Kanunu'nun 32. Maddesi
uyar›nca devletten alacakl› olurlar. Dolay›s›yla da; gemi ve yat
infla edenlerin bu faaliyetleri için Devlete borçlu bulunmalar›
söz konusu olmayaca¤›ndan, TBMM'de görüflülen Torba
Kanunda gemi ve yat infla edenlerin katma de¤er vergisi
borçlar›n›n silinmesi mahiyetinde olarak nitelendirilebilecek
bir düzenleme bulunmamaktad›r”.

Kalkavan's response to K›l›çdaro¤lu
“The VATs of ship and yacht owners, shipbuilders are being
written off thoroughly”. These words of Kemal K›l›çdaro¤lu,
General President of CHP, were replied by Metin Kalkavan,
Chairman of the Chamber of Shipping. Metin Kalkavan, the
Chairman of DTO, made a statement upon the words of CHP
leader Kemal K›l›çdaro¤lu. “Neither shipyards nor ship owners
have any VAT debts due to the government that remain
outstanding and that will be written off by a law to be enacted”.

As a matter of fact the government owes us
The Chairman of DTO, Mr. Kalkavan pointed out that such a
misunderstanding was experienced as a result of the
misinformation of Mr. K›l›çdaro¤lu. “Mr. K›l›çdaro¤lu is exactly
saying in his speech that; “VATs of ship and yacht owners,

shipbuilders are being written off
thoroughly, I am not saying that
they are postponing, I am not saying
that they are collecting original of
tax, they are writing off totally.
Someone has to come out and make
an explanation to these” said Mr.
Kalkavan in his statement. “And I,
as Chairman of the Chamber of
Shipping, need to make this
explanation on behalf of my sector”.
Emphasising that both shipyard
operators and marine companies,
which conduct the operation of a
shipping line, have always VAT
receivables from government, Mr.
Kalkavan continued as follows: “In
article 13/a of the Value Added Tax
Law no. 3065; it is regulated that
delivery of sea, air and railway
transportation vehicles, floating
establishment and means made to
obligants, whose activities are
involved in chartering or operation
of sea, air and railway
transportation vehicles, floating
establishment and means in various

ways, partially or fully, for this purpose, and delivery and
services rendered in relation to manufacturing and construction
of such vehicles as well as services emerging in the form of
their modification, repair and maintenance are exempted from
VAT. Hence, the ship and yacht builders do not apply value
added tax to their sales. On the other hand, those operating in
this sector pay VAT for their purchase of goods and services,
which constitute the inputs of goods and services they offered
as being exempted from VAT. Since those operating in this
sector, where they cannot receive VAT for their deliveries of
goods and services due to exceptions set forth in the Value
Added Tax Law, pay VAT for goods and services utilized to
perform their activities, they become as creditor against the
government as per the article 32 of VAT Law no. 3065. And
therefore; as it will not be in question that ship and yacht
builders are indebted to government for their activities, no
arrangement, which would be described as deletion of ship and
yacht builders' value added tax debts, appears in the Bag Bill
discussed at TGNA”.
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Gedik Kaynak'tan büyük baflar›
Gedik Kaynak, “kaynak tozu”nu Türkiye'de ilk kez üreten firma
oldu. fiimdiye kadar yurt d›fl›ndan getirilen kaynak tozlar›, art›k
Gedik tesislerinde GeKa Flux markas›yla
üretilecek. Yurt d›fl›na ba¤›ml›l›¤› azaltmas›
beklenen bu yeni yat›r›m, ülke ekonomisine
katk› sa¤larken yeni tip toz ürünlerle çeflitli
malzemelerin kaynaklar› için uygun çözümler
üretiyor.

Türk Loydu' ndan “Tip Onay Belgesi” alan
tek firma
(Milli Gemi) projesi ile üretmeye bafllad›¤› bronz
vanalar, Türk Loydu Tip Onay Belgesi ald›.
Gedik Döküm ve Vana böylelikle bir ilke daha
imza atarak, Türkiye'de genifl ürün çeflidiyle
bu onay belgesine sahip tek firma oldu. Befl y›l
boyunca geçerli olacak belge, Gedik Döküm ve
Vana taraf›ndan üretilen de¤iflik tip ve
boyutlarda bronz döküm Küresel Vana, Glob
Gönye Vana, Geri Döndürmez Glob Vana, Geri
Döndürmez Gönye Glob Vana, Kelebek Vana,
Glob Vana, Geri Döndürmez Glob Vana (Daryaka),  Diflli Glob
Vana, ÇekValf, Glob Vana (Daryaka), Dual Çekvalf ve Tip C ile
Tip D yang›n vanalar›n›n yan› s›ra paslanmaz küresel vanalar›
kaps›yor.

Sefine yat›r›mlar›na devam ediyor
Yalova'da toplam 140.000 m2 alana kurulu olan Sefine Tersanesi
yaklafl›k 70 milyon dolar›n üzerinde yat›r›m yaparak yoluna
h›zla devam ediyor. Sefine
Tersanesi hakk›nda bilgi
veren Sefine Tersanesi Genel
Müdürü Gemi ‹nfla
Mühendisi O¤uz Tan›r,
tersanenin toplam 15.500
m2 kapal› alana sahip
oldu¤unu ve dünyaca tercih
edilen bir tersane olmay›
hedeflediklerini belirtti.
Yüksek kaliteli, bütçeli ve
teknolojiye sahip ticari
gemiler üretmeyi istediklerini
ifade eden Tan›r, Sefine
Tersanesi'nin befl orta¤›
oldu¤unu ve tersanenin
yüzde 50'sinin Kolin ‹nflaat
Grubu'na ait oldu¤unu dile
getirdi. Sefine Tersanesi'nin
2005 y›l›nda kuruldu¤unu
belirten Tan›r, teknolojisi geliflmifl dünya tersaneleri ile iflbirli¤i
yaparak kabiliyetlerini ve pazar pay›n› gelifltirmeyi
düflündüklerini aktard›. Tan›r, 2006 y›l›nda tersane alt yap› ve
otonom yat›r›mlar› yap›l›rken, 2008 y›l›nda NB 01 no'lu ilk
geminin çelik kesimine baflland›¤›n› söyledi. 2009 y›l›nda kuru
havuz inflaat›n›n bafllad›¤›n› ve dört adet arabal›, iki adet
alüminyum bot anlaflmas›n›n yap›ld›¤› tersanede bu y›l ise ilk
gemi teslimi ve kuru havuzun devreye al›nd›¤›n› belirten Sefine
Tersanesi Genel Müdürü O¤uz Tan›r, 2011'in bafl›nda da bir
adet 13 bin DWT'luk geminin, iki adet de arabal› vapurun teslim
edilece¤ini aç›klad›.

Great Success of Gedik Welding
Gedik Welding has become the first company producing
“welding flux” in Turkey. The welding flux that has been

importing till now will now be produced in Gedik
plants under the brand GeKa Flux. Expecting to
decrease foreign dependency, this new investment
both provides contribution to the state economy
and produces suitable solutions for welding of
various materials with new types of flux products.

Only Company with “Type Approval
Certificate” from Turkish Lloyd
valves started to be produced by Gedik Döküm ve
Vana with the project of M‹LGEM (National Ship)
have received Turkish Lloyd's Type Approval
Certificate. Marking another first, Gedik Döküm ve
Vana has become the only company which has this
certificate in Turkey with its wide range of products.
This certificate will be valid for 5 years and covers
bronze cast Ball Valves, Globe Angle Valves, Non-
return Globe Valves, Non-return Angle Globe Valves,
Butterfly Valves, Globe valves, Non-return Globe

Valves (Daryaka), Union Globe Valves, Check Valves, Globe
Valves (Daryaka), Dual Check Valves and Type C and Type
D fire valves, as wells as stainless steel ball valves.

Sefine contunies investments
Sefine Shipyard that is established on an area of 140.000
m2 in total in Yalova keeps going fast by making investment
over 70 million dollars. Giving information about Sefine

Shipyard, General Manager of
Sefine Shipyard, Shipbuilding
Engineer O¤uz Tan›r stated that
the shipyard had a closed area
of 15.500 m2 in total and they
targeted to be a shipyard
preferred by the world. Stating
that they wanted to build
commercial vessels that have
high quality, budget and
technology, Tan›r said that Sefine
Shipyard had five partners and
50 percent of the shipyard
belonged to Kolin Construction
Group. Expressing that Sefine
Shipyard was established in
2005, Tan›r stated that they were
thinking of developing their
capabilities and market share by
making cooperation with world

shipyards that have advance technologies. Tan›r said that
infrastructure and autonomous investments of the shipyard
were made in 2006 and steel cutting of the first vessel no.
NB 01 was started in 2008. Stating that the first ship
delivery was made and dry dock was put into use this year
in the shipyard where dry dock construction was started
in 2009 and agreement of 4 ferryboats and 2 aluminium
boats were made this year, General Manager of Sefine
Shipyard, Shipbuilding Engineer O¤uz Tan›r explained that
one vessel of 13 thousand DWT and two ferryboats would
be delivered in the beginning of 2011.
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Mega yat inflas›nda Türkiye 3. s›rada
Mega-yat konusunda sayg›n
dergilerden olan Boat International'›n
 Ocak 2011 say›s›nda yay›mlad›¤› eke
göre, Türkiye 25 metre üzeri yat
siparifllerinde dünya üçüncüsü olarak
aç›kland›. Bir önceki sene ayn› derginin
anket s›ralamas›nda alt›nc› olan
Türkiye, bu seneki performans› ile ciddi
bir s›çrama yapm›fl durumda.
Dergideki tabloda genel olarak 25
metreden büyük yatlar
de¤erlendiriliyor, e¤er konu sadece
'Özel Siparifl Yatlar' (Custom Built)
olarak ele al›n›rsa Türkiye'nin ikincili¤i
zorlayaca¤› görülüyor. Ayn› yaz›da ilk
20 tersane aras›nda Proteksan- Turquoise da 16. s›rada yer
al›yor. 'Özel Siparifl Yat' tersaneleri s›ralamas›nda ise Proteksan-
Turquoise dünya onuncusu olarak aç›kland›.
SIRALAMA 2011:
1. ‹talya; toplam 11,399 metre, 309 proje.
2. Hollanda; toplam 3,372 metre, 66 proje.
3. Türkiye; toplam 2,845 metre, 69 proje.
4. ABD; toplam 2,568 metre, 64 proje.
5. ‹ngiltere; toplam 1,680 metre, 51 proje.
6. Almanya; toplam 1,471 metre, 18 proje.
7. Tayvan; toplam 1,048 metre, 34 proje.
8. Çin; toplam 839 metre, 25 proje.
9. Fransa;  toplam  589 metre, 15 proje.
10. Yeni Zelanda; toplam 467 metre, 11 proje.

Denizi kirletenler uydudan belirlenecek
Türkiye, Avrupa Çevre Güvenli¤i Ajans›'n›n (EMSA) tüm AB
üyesi ülkelere vermifl oldu¤u “Clean Sea Net” hizmetine dahil
oldu. Denizcilik Müsteflarl›¤› kirlilik yapan gemileri uydudan
izlemeye ald›. Bu hizmet kapsam›nda tüm denizler için kirlilik
yapan gemiler uydu görüntüleri ile tespit edilerek
idari para cezas› uygulanacak. Ulusal mevzuat›m›za
göre denizi kirleten gemilere gross tonaj›na göre 5
bin ile 120 bin lira aras›nda ceza verilebiliyor. Ayr›ca
kirlilik yapan gemiler Liman Devleti Kontrolleri
kapsam›nda da tutuluyor.

Sistem nas›l çal›fl›yor?
EMSA, “Clean Sea Net” hizmeti kapsam›nda
kiralad›¤› uydular vas›tas›yla uydu görüntüleri al›yor
ve bu görüntülerle kirlilik yapan gemiler belirleniyor. Belirlenen
gemilerin; ad›, teknik bilgileri ve rotas› ile ilgili tüm bilgiler ise
AIS (Automatic Identification System) sisteminden çekilerek bir
kirlilik raporu oluflturuluyor ve ilgili bayrak devletine en fazla
30 dakika içinde ilgili bayrak devletine ulaflt›r›l›yor. Kirlilik
raporu ülkemize ulaflt›¤›nda Sahil Güvenlik Komutanl›¤› yetkilileri
taraf›ndan kirlilik yerinde gözlemlenip, gerekli koflullarda
numune al›n›yor. Kirlilik yapt›¤› tespit edilen gemiler idari para
cezas› ile cezaland›r›l›yor. Ayr›ca, Avrupa Birli¤i sular›nda
kirlilik yapan Türk Bayrakl› gemilerin ihbarlar› da ülkemize
geliyor. “Clean Sea Net” hizmetinden gelen kirlilik raporlar› için
pilot denemeler alt› ayd›r devam ederken, bu süreçte bile kirlilik
yapt›¤› tespit edilen sekiz gemide denetimler yap›larak cezai
ifllem uyguland›.

Turkey ranks 3rd in mega yacht building
According to the Boat International, one of
the recognized magazines in mega yachts
field, issued in January 2011, Turkey ranks
3rd in the world in 25+ meters yacht orders.
Ranking 6th in the survey of the same
magazine last year, Turkey achieved a
significant increase with its performance this
year. In general, the yachts bigger than 25
meters are evaluated in the list and in “Custom
Built” yachts, Turkey seems to be challenging
the second place. At the same article,
Proteksan- Turquoise shipyard ranks 16th
among the top 20 shipyards and 10th among
the top “Custom Built” yachts in the world.
RANKING for 2011:

1. Italy; total 11,399 meters, 309 projects. 2. Holland; total
3,372 meters, 66 projects.
3. Turkey; total 2,845 meters, 69 projects. 4. USA; total 2,568
meters, 64 projects.    5. England; total 1,680 meters, 51
projects.
6. Germany; total 1,471 meters, 18 projects.
7. Taiwan; total 1,048 meters, 34 projects.
8. China; total 839 meters, 25 projects.
9. France;  total  589 meters, 15 projects.
10. New Zealand; total 467 meters, 11 projects.

Those polluting the sea to be identified through
satellite
Turkey has been included in the “Clean Sea Net” service offered
to all EU member countries by the European Environment
Safety Agency (EMSA). The Undersecretariat of Maritime Affairs
started to watch ships causing pollution through satellite. Within
the scope of this service, the ships causing pollution for all seas
will be identified through satellite images and an administrative
fine will be imposed. A penalty varying between 5 thousand to

120 thousand Turkish Liras according to gross tonnage
of ships polluting the sea would be applied as per our
National legislation. Furthermore, the polluting ships are
included under the scope of Port State controls.

How the system works?
EMSA is capturing satellite images through satellites hired
within the scope of “Clean Sea Net” service and the polluting
ships are identified based on such images. With all
information relating to the names, technical information

and routes of identified ships from AIS (Automatic Identification
System), a pollution report is generated and communicated to
relevant flag state within 30 minutes at most. Once the pollution
report is communicated to our country, such pollution is
observed in situ and samples are taken under required conditions
by officials of the Coast Guard Command. And the ships identified
to have caused pollution are formally charged with an
administrative fine. Moreover, the notices related to Turkish
Flagged ships causing pollution in the European Union waters
are sent to our country. While pilot tests for pollution reports
coming from “Clean Sea Net” service are being continued for
six months, even in this period, a penal action has been taken
against eight ships, identified to have caused pollution, after
controls.

Haberler / News
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Yazlar art›k daha serin olacak
Sanayi ve gemi sektöründe kullan›lan
elektronik cihazlar›n ar›za bulma-
onar›m› konusunda 20 y›ld›r hizmet
veren Cihan Gemi, yeni bir hizmet
daha sunuyor. Bugüne kadar de¤iflik
3 binin üzerinde Epirb cihaz›n sat›fl›n›
yapan Cihan Gemi Elektroni¤i,
bundan sonra üretimine bafllad›¤›
araç tipi so¤utucu ve dondurucularla
mobilize so¤utma hizmeti sa¤layacak.
Baflta yüzer deniz araçlar›nda
kullan›lan so¤utucu ve dondurucular, kamplarda, karavanlarda,
otomobillerde, t›rlarda ve kamyonlarda büyük bir ihtiyac›
karfl›layacak. 13 ve 24 volt elektrikle kullan›labilen bu cihazlar,
adaptör arac›l›¤›yla da kullan›labiliyor.

TCSG Güven denize indirildi
RMK Marine'in Sahil Güvenlik Komutanl›¤› için infla etti¤i dört
adet Sahil Güvenlik Arama Kurtarma Gemisi'nin ikincisi olan
“TCSG Güven” denize indirildi. Törene Milli Savunma Bakan›
M. Vecdi Gönül, ‹çiflleri Bakan› Beflir Atalay, Savunma Sanayi
Müsteflar› Murad Bayar, Sahil Güvenlik Komutan› Tümamiral
‹zzet Artunç, Koç Holding fieref Baflkan› Rahmi M. Koç denizcilik
sektörünün önde gelen temsilcileri kat›ld›.

Aksakl›klar güven sarsabilir
Koç Holding fieref Baflkan› Rahmi Koç, savunma sanayi
projelerinde özel sektörün kendisinden beklenen performans›
göstermesi gerekti¤ini
belirterek, “Bu konuda
olabilecek aksakl›klar,
Savunma Sanayi Müsteflarl›¤›
ile özel sektör iflbirli¤i ve
güvenini sarsabilir. Dolay›s›yla
bizlere bu konuda önemli
görevler ve sorumluluklar
düflüyor” diye konufltu.

“Savunma ve güvenlik
gücümüzü art›rmal›y›z”
Milli Savunma Bakan› Vecdi
Gönül de konuflmas›nda,
Türkiye'nin gerek jeopolitik
konumu, gerekse ulaflt›¤› sosyoekonomik seviye ile savunma
ve güvenlik gücünü art›rarak, sürdürme mecburiyetinde
oldu¤unu ifade etti. Yeni tip karakol botu, süratli amfibi gemisi
gibi projelerle sektörde hissedilir ölçüde geliflme sa¤land›¤›n›
ve gelinen aflamada ihtiyaçlar›n karfl›lanmas›nda yerlilik
oranlar›n›n yüzde 70'lere ulaflt›¤›n› belirten Gönül, “Yerli
imkanlarla üretilen askeri gemilerde ihracat baflar›s›n› da
görüyor olmak, sektörün geldi¤i noktay› göstermektedir” dedi.
RMK Marine'in, Milli Savunma Bakanl›¤›'n›n Sahil Güvenlik
Komutanl›¤›'n›n ihtiyac› çerçevesinde açt›¤› dört adet sahil
güvenlik arama ve kurtarma gemisinin infla ihalesi kapsam›nda
infla etti¤i ikinci gemi olan "TCSG Güven", 2012 Mart ay›nda
teslim edilecek. Proje kapsam›nda 9 Haziran 2010'da denize
indirilen "TCSG Dost'un aç›k deniz testleri de bafllad› ve 2011'in
Eylül ay›nda teslim edilecek. ‹hale kapsam›ndaki di¤er iki gemi
olan “TCSG Umut” ve “TCSG Yaflam” gemileri de 2012 y›l›nda
Sahil Güvenlik Komutanl›¤›'n›n hizmetine sunulacak.

Summers will be cooler
Providing services for 20 years in trouble-shooting
and repair of electronic devices used in the industry
and the ship sector, Cihan Gemi, is now offering
a new service. Selling more than 3000 Epirb
devices till now, Cihan Gemi Elektronik will now
offer mobilized cooling service with vehicle-type
coolers and freezers. The coolers and freezers,
primarily used in floating sea vehicles, will meet
an important need in camps, caravans,
automobiles, trucks and lorries. These devices
can be used with 13 and 24 volt electricity, as

well as through adaptor.

TCSG Güven launched to the sea
“TCSG Güven”, the second one of four Coast Guard Search
and Rescue Ships constructed by RMK Marine for the Coast
Guard Command, was launched to sea. The launching
ceremony was organized by the participation of M. Vecdi
Gönül, the Minister of National Defence; Beflir Atalay, the
Minister of Internal Affairs; Murad Bayar, the Defence
Industry Undersecretary, Rear Admiral ‹zzet Artunç, the
Coast Guard Commander, Rahmi M. Koç, the President of
Honour of Koç Holding and the leading representatives of
the maritime sector.

Problems might betray the trust
The President of Honour of Koç Holding, Rahmi Koç stated
that the private sector must show the performance expected

from it in the defence industry projects.
“The problems that might occur in this
matter might betray the cooperation and
the trust between the Undersecretariat for
Defence Industry and the private sector.
Therefore, we have to assume important
tasks and responsibilities on this subject”
Koç said.

“We have to increase our defence and
security force”
Defence, Vecdi Gönül expressed in his
speech that Turkey has to increase and
sustain its defence and security force due
to its geopolitical position and socioeconomic

level reached. “We have achieved a progress at perceivable
level in the sector through the projects like new type patrol
boat, fast amphibious ship and at this stage, the rates of
indigenousness for the fulfilment of needs have reached up
to 70 percent. Seeing export performance in military ships
built with domestic resources shows the situation where
the sector stands now” Gönül said. “TCSG Güven”, the
second ship constructed by RMK Marine under the tender
for construction of four coast guard search and rescue ships
opened by the Ministry of National Defence to meet the
need of Coast Guard Command will be delivered in March
2012. Within the scope of project, the open sea tests of
“TCSG Dost” that was launched on 9th of June 2010 have
already been started and will be delivered in September
2011. Other two ships under this tender named “TCSG
Umut” and “TCSG Yaflam” will also be brought to the use
of Coast Guard Command in 2012.

Mübariz ‹brahimov denizle bulufltu
Palmali Firmas› için Yalova'daki Befliktafl Tersanesi'nde infla
edilen 139 metre uzunlu¤undaki petrol tankeri törenle denize
indirildi. Alt›nova Tersaneler
Bölgesi'nde düzenlenen törene, Palmali
fiirketler Grubu Baflkan› Azeri ifl adam›
Mübariz Mansimov, Befliktafl fiirketler
Grubu Yönetim Kurulu Baflkan› ‹hsan
Kalkavan, Azerbaycan'›n ‹stanbul
Baflkonsolosu Hasan Sultano¤lu ile
sektör temsilcileri kat›ld›. Baflkonsolos
Sultano¤lu, Mübariz ‹brahimov'un
ad›n›n bir gemiye verilmesinden
mutluluk duyduklar›n› dile getirdi.
Ermeniler taraf›ndan flehit edilen
Mübariz ‹brahimov'un babas› A¤a
Kerim ‹brahimov ise, “O¤lumun ismi
art›k denizlerde yaflayacak. Palmali
fiirketler Grubu'na ve Mübariz Mansimov'a çok teflekkür
ediyorum” dedi.
Mübariz ‹brahimov adl› petrol tankeri, 2009 y›l›nda Palmali
Denizcilik Grubu'nun Befliktafl Tersanesi'ne siparifl etti¤i 10
adet geminin ilki olma özelli¤ini tafl›yor. 2011 ve 2012 y›llar›nda
tamamlanacak 10 geminin toplam maliyetinin 200 milyon
Amerikan dolar› bulaca¤› ö¤renilirken, yap›m› dört ayda
tamamlanan 7 bin dwt a¤›rl›¤›nda, 139 metre uzunlu¤undaki
petrol tankeri Mübariz ‹brahimov'un maliyeti ise 16,5 milyon
dolar.

SNR 17 - nehir devriye botlar› teslim edildi
Avrupa Birli¤i finansörlü¤ünde ‹stanbul Denizcilik taraf›ndan
Romanya S›n›r Polisi için Tuzla'da infla edilen befl adet devriye
botu; Tuna Nehri'nde icra edecekleri arama kurtarma, anti
terör ve kaçakç›l›k, devriye ve nehir kirlili¤i kontrolü görevlerine
bafllamaya haz›r. Botlar Romanya'n›n dört farkl› köflesinde
çal›flacak. ‹kisi Ukrayna s›n›r›nda, biri Moldova s›n›r›nda,
dördüncüsü H›rvatistan, sonuncusu
ise Macaristan s›n›r›nda devriye
gezecek. Kas›m ay› itibariyle anahtar
teslim inflas› ve testleri tamamlanan
tekneler Romanya ‹ç ‹flleri Bakanl›¤›
S›n›r Polisi'ne teslim edildi. Böylece 13
Ocak 2010 tarihinde sözleflmesi
imzalanan proje, rekor denebilecek bir
sürede tamamland›. Bu botlar için
tasarlanan özel köprü üstü
donan›m›nda bulunan baz› ekipmanlar
flu flekilde s›ralan›yor: Devriye
görevlerinde kullan›lacak vazgeçilmez
donan›m olan gece görüfllü termal
kamera, teftifl ve denetleme
operasyonlar›nda kullan›lacak patlay›c›
ve narkotik detektörü ve gayger sayac› (radyasyon detektörü),
nehir seyirleri için özel tasarlanm›fl radar. Daha birçok özel
donan›m›n bulundu¤u teknelerin tanesi yaklafl›k bir buçuk
milyon Avro'ya mal oldu. AB fiengen Kurumu taraf›ndan finanse
edilen proje, AB'ye gerçeklefltirilen baflar›l› bir savunma sanayi
ihracat› olarak ülkemizin ad›n› duyuruyor. Ayr›ca proje anahtar
teslimi olmas›, yani en küçük ayr›nt›s›na kadar ülkemizde
üretilmesi ve kullan›c› istasyonuna kadar teslim edilmesiyle de
ön plana ç›k›yor.

Mübariz ‹brahimov meets with the sea
The 139 meter long oil tanker, built at Befliktafl Shipyard in
Yalova for Palmali Company, was launched to the sea with a

ceremony. Azerbaijani businessman Mr.
Mübariz Mansimov, the President of
Palmali Group of Companies; ‹hsan
Kalkavan, the Chairman of Befliktafl
Group of Companies; Hasan Sultano¤lu,
Azerbaijan Consul General of Istanbul,
and the sector representatives were
present at the ceremony organized at
Alt›nova Shipyards Zone. The Consul
General Sultano¤lu stated that they were
much appreciated to see that the vessel
was named after Mübariz ‹brahimov.
And A¤a Kerim ‹brahimov, the father of
Mübariz ‹brahimov who had been
martyred by Armenians, said “my son's

name will be carried on the seas from now on. I thank very
much to Palmali Group of Companies and Mübariz Mansimov”.
This oil tanker named Mübariz ‹brahimov is the first vessel
ordered to Befliktafl Shipyard under a contract to built 10
tankers by Palmali Maritime Group. It is learnt that the total
cost of 10 tankers to be completed in 2011 and 2012 will reach
to 200 million US Dollars, while the cost of the 7,000 dwt, 139
meter long oil tanker Mübariz ‹brahimov, the construction of
which was completed in four years, is US$16,5 million.

SNR 17 - River patrol boats delivered to Romania
Five patrol boats built by ‹stanbul Denizcilik in Tuzla for
Romania Border Police under coordination of European Union
sponsorship are ready for starting to their search and rescue,
anti-terror and smuggling, patrol and river pollution control
tasks they are to execute at Danube River. Boats will be
employed in four different corners of Romania. Two of them
will patrol at Ukraine border, one at Moldovia border, one at

Croatia border and the last of them at
Hungarian border. Boats turnkey
building of which were completed by
November and tests of which were
completed have been delivered to
Romania Ministry of Internal Affairs
Border Police. In that way, the project
agreement of which was concluded on
the date of January 13, 2010 was
completed in a record period. Some
equipments in special ship's bridge
equipage designed for these boats are
as follows: thermal camera with night
vision that is indispensable equipment
to be used in patrol tasks, explosive and
narcotic detector and geiger counter

(radiation detector) to be used in inspection and audit operations,
specially designed radar for river navigations. Each of boats
that have many more special equipage have cost at about one
and a half million Euros. The project that is financed by EU
Schengen Institution makes name of our country heard as a
successful defense industry export realized for European Union.
Further, the project stands out by being turnkey, being produced
in our country up to the smallest detail and delivered including
user station.
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Dünya gemi infla sektörünün rotas› ‹stanbul
Dünya gemi infla sektörünün en önemli fuar› olarak kabul edilen
SMM Hamburg'un ortakl›¤›yla Goca Fuarc›l›k taraf›ndan
organize edilen uluslararas›
gemi ihtisas fuar› SMM
‹stanbul 2011'de 30
ülkeden yaklafl›k 150
kat›l›mc› firman›n yer
almas› bekleniyor.
Baflbakanl›k Denizcilik
Müsteflarl›¤›, Savunma
Sanayi Müsteflarl›¤› ve
Sanayi ve Ticaret
Bakanl›¤›'n›n destekleri;
tersaneler ve yan sanayi
firmalar›n›n kat›l›m›yla
fuar 26 -28 Ocak tarihleri
aras›nda Lütfi K›rdar
Kongre ve Sergi Saray›'nda
gerçeklefltirilecek. Sektörün
gelece¤inin tart›fl›laca¤›
fuarda “‹kili Görüflmeler
Platformu” ile sektörel
iliflkiler ve ticaretin geliflimine de katk› sa¤lanacak. SMM ‹stanbul
2011'in ilk gününde savunma sanayi, ikinci gün yeni teknolojiler
ve yeflil gemi konsepti do¤rultusunda akademisyenler ve marka
temsilcileri taraf›ndan sunumlar yap›lacak. Japonya Deniz
Endüstri Ekipmanlar› Birli¤i (JSMEA) ve Alman Aç›k Deniz
Sanayicileri Birli¤i (VSM)'nin yan› s›ra, SMM ‹stanbul 2011'de;
Fransa, ‹spanya,  Norveç, ‹talya, Portekiz, Amerika Birleflik
Devletleri (ABD), Tayvan, Kore gibi münferit kat›l›mlar›n yan›
s›ra Danimarka, Almanya ve Japonya da ülke stantlar› ile yer
alacak.

“Tersaneleri yetim b›rakmay›n”
Karadeniz Ere¤li DTO Bat› Karadeniz Bölgesi
Yönetim Kurulu Baflkan› ‹rfan Erdem, “Türk
Denizcili¤i'nde Bat› Karadeniz Limanlar›n›n
ve Deniz ‹flletmecilerinin Önemi ve Denizcilik
Sektöründeki Yeri” konferans›nda konufltu.
‹rfan Erdem konuflmas›nda, Karadeniz
Ere¤li'nin denizcilik sektöründeki yeri,
Karadeniz Ere¤li tersaneleri ve limanlarla
ilgili bilgi verdi. Ayr›ca e¤itim konusuna da
de¤inen Erdem, Zonguldak Karaelmas
Üniversitesi Deniz ‹flletmecili¤i ve Yönetimi
Yüksekokulu ö¤rencilerinin ifl olanaklar›n›
da de¤erlendirdi. Gemi infla sektörü ve
sektörde yaflanan global kriz konular›na da
de¤inen ‹rfan Erdem son olarak hükümete
seslendi. Erdem, flöyle konufltu: “2003
y›l›nda Baflbakan›m›z Say›n Recep Tayyip
Erdo¤an ve Ulaflt›rma Bakan› Say›n Binali
Y›ld›r›m taraf›ndan temelleri at›lan, yan
sanayisi ile birlikte 12 bin iflçiye ifl ve afl
sa¤layan Ere¤li tersanelerimizin kurucular›
taraf›ndan yetim b›rak›lmayaca¤›na inanc›m
tamd›r”.

The route of world's shipbuilding sector: Istanbul
SMM Istanbul 2011, the international ship specialization fair,
will be organized by Goca Fuarc›l›k, in association with SMM

Hamburg which is recognized
as the most important fair of
the world's shipbuilding sector.
150 attendants from 30
countries are expected to
attend to the fair. The fair will
be organized at Lütfi K›rdar
Congress and Exhibition Hall
between 26th and 28th of
January with the support of the
Undersecretariat of Maritime,
the Undersecretariat of Defense
Industry and Ministry of
Industry and Trade and with
the participation of shipyards
and supply industry
companies. At the fair, the
future of the sector will be
discussed and with the
“Bilateral Meetings Platform”,

it is expected to contribute to the sector relations and
development of trade. On the first day of SMM Istanbul 2011,
the defense industry will make a presentation and on the second
day, the academicians and brand representatives will make
presentations with the theme of new technologies and green
ship. Some of the attendants are Japanese Marine Equipment
Association (JSMEA), Association of German Open Sea
Industrialists (VSM), as well as individual attendances from
France, Spain, Norway, Italy, Portugal, US, Taiwan, Korea.
Denmark, German and Japan will also attend with country
pavilions.

“Do not leave shipyards orphaned”
Irfan Erdem, the Chairman of DTO, Karadeniz
Ere¤li Western Black Sea Region, gave a speech
at the conference, “The Importance of Western
Black Sea Ports and Maritime Operators and
Their Place in Maritime Industry”. In his speech,
Irfan Erdem gave information about the Black
Sea Ere¤li's place in the maritime industry,
shipyards and ports on the Black Sea Eregli.
Erdem, who also mentioned the issue of
education, evaluated the employment
opportunities of Zonguldak Karaelmas
University, School of Maritime Business
Administration.  Irfan Erdem also addressed
the issues of shipbuilding sector and global
crisis in the sector and lastly called out to the
government. “I sincerely believe that our
shipyards in Ere¤li, whose foundations were
laid in 2003 by Recep Tayyip Erdo¤an, our
Prime Minister, and Binali Y›ld›r›m, the Minister
of Transport, and providing employment and
food to 12 thousand workers will not be left
orphaned by their founders.”
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Güven Kepçe McGregor'la anlaflma imzalad›
Dünya kepçe üreticileri aras›nda ikinci s›rada yer alan Güven
Kepçe, kepçe üretmek ve Çin Bölgesi'nde ürünlerinin
pazarlanmas› için dünyan›n say›l›
vinç firmalar›ndan McGregor'la befl
y›ll›k distribütörlük anlaflmas›
imzalad›. Anlaflmayla birlikte 12
adet kepçe siparifli kontrat› da
karfl›l›kl› olarak imzaland›. Hyundai,
SPP, STX, COSCO gibi dünyan›n
önde gelen tersaneleriyle iflbirli¤i
yapan Güven Kepçe, McGregor'dan
sonra M›s›rl› bir firma ile de
distribütörlük anlaflmas› imzalad›.
Yap›lan anlaflmayla birlikte
bölgedeki sat›fl ve pazarlama
faaliyetleri bu firma üzerinden
gerçeklefltirilecek. Birçok firman›n
kendileri ad›na Çin'de kepçe
üretmeleri konusunda teklif
ald›klar›n›, ama firma olarak
üretimlerini Türkiye'de sürdürerek
ülke ekonomisine katk›da
bulunman›n kendileri için onur verici oldu¤unu söyleyen Güven
Kepçe Sat›fl Sorumlusu Murat Demir, 2010 y›l›nda 315 adet
kepçe ürettiklerini ve bu kepçelerin yüzde 90'›n›n kendi
tasar›mlar› olan Radio Remote Contol Kepçe oldu¤unu söyledi.

Türk Loydu'nun büyük baflar›s›
Uluslararas› alanda faaliyet yürüten ulusal klas kuruluflumuz
Türk Loydu'nun, Klas Kurulufllar› Uluslararas› Birli¤i (IACS-
International Association of Classification Societies) üyeli¤i
konusundaki ilk aflamay› baflar› ile
sonuçland›rd›¤› bildirildi.

Konuyla ilgili olarak Türk Loydu'ndan
yap›lan yaz›l› aç›klamada flu ifadelere
yer verildi: “30 Eylül 2010 tarihli
baflvurumuz üzerine, Türk Loydu'nun
gerekli ölçütleri tam olarak sa¤lad›¤› tespit edilerek, “Klas
Kuruluflu Statüsü”nün teyid edilmifl oldu¤una iliflkin IACS
Konsey Karar› (Classification Society Status Decision); IACS
Sekreteryas›'n›n ilgi yaz›s› ile kuruluflumuza ulaflt›r›lm›flt›r.
Uluslararas› alanda faaliyet yürüten ulusal klas kuruluflumuz
Türk Loydu'nun, Klas Kurulufllar› Uluslararas› Birli¤i (IACS-
International Association of Classification Societies) üyeli¤i
konusundaki ilk aflamay› baflar› ile sonuçland›rm›fl oldu¤unu
k›vançla bilgilerinize sunar›z. Türk Loydu'nun geldi¤i bu aflama,
kuflkusuz ülkemiz ve denizcili¤imiz aç›s›ndan önemli bir geliflmeyi
iflaret etmektedir. Destek ve katk›lar›n›z›n artarak sürece¤ine
olan inanc›m›z› da ifade ederek ve IACS'a üyelik sürecinin
bundan sonraki aflamas›n›n da baflar›yla tamamlanaca¤›na
olan inanç ve kararl›l›¤›m›z› belirterek; Türk Loydu aç›s›ndan
bir dönüm noktas› olarak da nitelenebilecek Konsey Karar›'n›n
ülkemiz ve kuruluflumuz için hay›rl› ve u¤urlu olmas›n› dileriz”.
GESAD olarak biz de ulusal klas kuruluflumuz Türk Loydu'nun
baflar›s›n› yürekten kutluyoruz.

Güven Kepçe signs agreement with McGregor
Ranking 2nd among the world's grab manufacturers, Güven
Grab, has signed a 5-year distributorship agreement with

McGregor, one of the world's
leading crane companies, to
manufacture grabs and to
market the products produced
in China. With the agreement,
a contract for the order of 12
grabs was also mutually
signed by the parties.
Cooperating with leading
shipyards of the world,
including Hyundai, SPP, STX,
COSCO, the company also
signed another distributorship
agreement with a company
from Egypt. The sales and
marketing activities in the
region will be realized through
this company with this
agreement. “We receive offers
from many companies to
produce grabs in China on their

behalf, but as the company, it is an honur for us to continue
our production in Turkey and thus to make contribution to
the country's economy. In 2010, we produced 315 pcs of
grabs and 90% of these grabs their own design, radio
Remote Control Grab" Says Murat Demir, the Sales Manager
of Güven Grab.

Great success of Turkish Lloyd
It is announced that our national class organization Turkish

Lloyd, operating in international arena,
has achieved the first stage in
membership to IACS-International
Association of Classification Societies.

Turkish Lloyd made a written statement
about the issue: “”Upon our application

on September 30, 2010, it was determined that Turkish
Lloyd fully met the required criteria and the Classification
Society Status Decision of the IACS related to the
confirmation of the Classification Society Status was
delivered to our institution with the letter of IACS Secretary.
 We are proud of announcing that our national class
institution Turkish Lloyd, operating in international arena,
has achieved the first stage in membership to IACS-
International Association of Classification Societies. This
progress of Turkish Lloyd is a clear indication of the
development of our country and maritime. Expressing our
faith in the continuity of your support and contributions
and our determination and faith in successful completion
of the following stages in the membership to IACS, we wish
this Council Decision, which is a breakthrough for Turkish
Lloyd, becomes beneficial and fortunate for out country
and institution.”
As GESAD, we congratulate the success of our national
class organization Turkish Lloyd.
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Avrupa Komisyonu
Baflkan› AB 2020
Stratejisini Aç›klad›

President of the
European Commission
set out EU 2020 Strategy
José Manuel Durão Barroso
The President of the European Commission

The speech of José Manuel Durão Barroso,
the President of the European Commission,
to the General Assembly of the European
Parliament contained extremely important
messages. We have compiled for you the
striking parts of his speech and parts
related to Europe 2020 Strategy.

Prior to the Council of Europe, I want to specify
the way I believe that the European Union needs
to choose and we need to take some lessons from
the past few months. During the past few months,
we took the decisions that were even difficult to
imagine for us just a few months ago. We have
been successful in re-discovering our economic
responses in order to meet the emergency needs
by protecting our respect to our principles of
solidarity and responsibility that are most
affectionately remembered.

The most important priority is the growth
For our business and growth strategy, we have
started to deliver on our Europe 2020 strategy.
In other words, we are adding dynamism to the
economy, for instance through the digital agenda,
in addition to the stabilization and consolidation
efforts. We are striving to avoid a decade of debt
and build a generation of growth. In fact the
potential growth of the European Union has been
severely affected by the last financial crisis so
the most important priority now is growth.
Growth is the answer. But not any kind of growth.
We need intelligent, sustainable and inclusive

Avrupa Konseyi öncesinde, geçen birkaç aydan baz›
dersler ç›karmam›z gereken ve Avrupa Birli¤i'nin
seçmeye ihtiyac› oldu¤una inand›¤›m yolu belirtmek
istiyorum. Geçen birkaç ay boyunca, sadece birkaç
ay önce hayal etmesi bile güç kararlar ald›k. Acil
ihtiyaçlar›m›z› karfl›lamak için ekonomik yan›tlar›m›z›,
en sevgiyle and›¤›m›z dayan›flma ve sorumluluk
prensiplerimize olan sayg›m›z› koruyarak, yeniden
keflfetme konusunda baflar›l› olduk.

En önemli öncelik büyümedir
‹fl ve büyüme stratejimiz için, Avrupa 2020
stratejimizi uygulamaya bafllad›k. Bir baflka deyiflle,
örne¤in stabilizasyon ve konsolidasyon çabalar›n›n
yan› s›ra, dijital gündem arac›l›¤›yla ekonomiye

José Manuel Durão Barroso: Avrupa Komisyonu Baflkan›
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levy at global level. It is only fair that the financial sector,
where irresponsible behaviour triggered this crisis, makes
a contribution to solving the crisis. As I have said before, I
personally am convinced that we will also need to work on
a Financial Transaction Tax or a Financial Activities Tax.
Situation is serious and in fact extremely challenging. Wages
are being cut. Unemployment remains very high. The pressure
on people, especially the most vulnerable is intense.

Members are ready to accept the proposals
Of course, the game is not over yet. We are at very sensitive
times, and therefore, I thank to this Parliament very much for
their support at such a time for their commitment to
strengthening the Community method.  In addition, I would
like to offer my thanks to the most important political forces
in this Parliament stating that we are in the need for the
strengthening of the Community method and a European
approach more than ever.

Sometimes, when a problem occurs, we have a tendency to
seek for new institutions and structures. But the truth is, as
the Community method is more adaptable than the others, it
has become successful in the test of time. I believe that the
Europeans want us to focus on the merits. They do not want
discussions cause divisions regarding the institutions or
processes. They are looking for results. This is what the rest
of the world wants from us. In fact, we are at specific moment
in time where Europeans, the markets, global community are
asking Europe to be better coordinated, better organised, to
achieve greater levels of convergence and coherence. This is
what, I think, we need to work through the institutions that we
have, and use them to their full potential. This house has
repeatedly emphasized the central role of the Commission.
Yes, the Commission in the areas in which the Treaties gives
it the competence is indeed the economic government of Europe.
The Commission, which is fully accountable to the European
Parliament, exercises this role in co-operation with the European
Council and the Council of Ministers, in the respect of their
competences. Let me be clear: this is not about a Brussels
power grab. This is not a new round in the debate over the
division of powers. Today's task is to add value, European
value, through the vigorous, responsible and complementary
exercise of our respective roles. European Union will do it in
full respect of the Community method and reinforcing a
European response. You can count on the Commission to fully
assume its responsibilities. We are doing our job. We count on
decisive input and support from this Parliament.

Avrupa Komisyonu
Baflkan› José Manuel
Durão Barroso'nun Avrupa
Parlamentosu Genel
Kurulu'nda yapt›¤›
konuflma son derece
önemli mesajlar
içeriyordu. Avrupa'n›n
2020 stratejisi ile ilgili
söyledikleri ve
konuflman›n dikkat çeken
bölümlerini sizler için
derledik.

Uluslararas› düzeyde ortak tepki
Yar›n›n Avrupa Konseyi, insanlara Avrupa 2020 stratejisi ile
büyüme için yeni bir bak›fl aç›s›na sahip oldu¤umuzun sinyalini
verecektir, ama hedefleri de dahil olmak üzere stratejiyi kabul
etmeye inan›yorum ve sosyal kapsamay› daha genifl çapta
baflarma hedefi de dahil olmak üzere, hedeflere yönelik bir
ortak görüflün olufltu¤unun görülmesi beni mutlu etmektedir.
Strateji konusunda hemfikir olman›n, di¤erlerine oranla iflin
daha kolay bir bölümü oldu¤unu san›yorum. Yat›r›m yapmam›z
ve üzerinde birlikte y›llarca çal›flmam›z gereken nokta bunu
gerçeklefltirmektir. Komisyon, Lizbon Anlaflmas› taraf›ndan
önerilen tüm olas›l›klar› kullanarak, rolünü tam olarak
oynayacakt›r. Bu konuyu Avrupa Parlamentosu'nda daha
detayl› olarak görüflmeyi dört gözle bekliyorum. ‹nsanlar›n,
ayr›ca, finans piyasalar›n›n gerçekten iyileflti¤ini ve sözlerin
tutuldu¤unu görmeye ihtiyaçlar› var. Eylemle ilgili planlar›m›z›
desteklemek için yaz gelmeden mali denetim konusunda bir
anlaflmaya varmal›y›z ve önümüzdeki Komisyon'un mali piyasa
mevzuat› ile ilgili önerisinin 2011 sonuna kadar kabul edilmesi
hakk›nda Avrupa Konseyi'nden net bir iflaret almam›z
gerekmektedir. Mali reform ile ilgili momentumu kaybetmememiz
flimdi çok önemli.

Ayr›ca, krizin Milenyum Geliflme Hedeflerimizle ilgili
taahhütlerimizi ve iklim de¤iflikli¤i hakk›ndaki kararl›l›¤›m›z›
ortadan kald›rmad›¤›n› göstermeliyiz. Bu Parlamento,
Komisyon'a h›rsl› bir Avrupa yaklafl›m› için tam destek
vermektedir.

Avrupa, krize karfl› küresel yan›t› flekillendirmede önemli bir
rol oynam›flt›r. G20'yi ekonomik düzelme için küresel forum
haline gelmek üzere zorlayan AB'dir. fiimdi, Toronto'daki
zirvenin G20'nin taahhüdünü yerine getirme mesaj›n› vermesine
gerek görmekteyiz. Bu, hepimizin ayn› güçlüklerle karfl›laflt›¤›m›z
ya da ayn› flekilde tepki vermemiz gerekti¤i anlam›na
gelmemektedir. Ancak hepimiz, bu problemlerin hiçbirinin,
uluslararas› düzeyde ortak bir tepki olmaks›z›n kendi s›n›rlar›m›z
içerisinde etkin bir flekilde çözümlenemeyece¤ini biliyoruz.
Avrupa Konseyi’ne yazd›¤›m mektupta, Toronto'da ele al›nmas›
gereken üç ana alan›n neler olmas› gerekti¤ini aç›klad›m:

Arz ve talep taraflar›na ihtiyaç var
Birincisi, mali konsolidasyon aç›s›ndan ç›k›fl stratejileri için
ortak prensipler benimsenmesidir. Biz, bunu AB düzeyinde
gerçeklefltirdik. Ancak küresel bir yaklafl›m, ayn› güçlüklerle
karfl›laflan birçok dünya ekonomisine yard›mc› olacakt›r. ‹kinci
olarak, bizim kendi içimizde destekledi¤imiz flekilde, dünyan›n
büyümek için yeni kaynaklar gelifltirmeye çal›flmas›
gerekmektedir. Tüm büyük ekonomiler, güçlü, dengeli ve
sürdürülebilir büyüme hedeflerini baflarabilmek için kendilerine
düfleni yapmal›d›r. Büyüme hedeflerini en ileriye götürmek için
küresel düzeyde koordinasyon önemlidir. Üretkenli¤i teflvik
etmek ve büyüme potansiyelini serbest b›rakmak için dünya
çap›nda arz ve talep taraflar›na ihtiyac›m›z vard›r. Küresel
olarak güveni artt›rmak için güçlü bir mesaj gerekmektedir.
fiöyle ki, ticaretin yeni büyüme kaynaklar›n› teflvik etmek için
gerekli ö¤elerden biri olabilece¤i ve olmas› gerekti¤ini akl›m›zdan
ç›karmam›z gerekti¤ini düflünmekteyim. Ayr›ca, mali reform
ve düzelme için küresel gündeme do¤ru ilerlemeliyiz.
Reformlardan kaçan veya finans piyasas›n›n ve içinde

dinamizm kat›yoruz. On y›ll›k borçlardan kaç›nmak ve bir
büyüme jenerasyonu oluflturmaya çabal›yoruz. Asl›nda, Avrupa
Birli¤i'nin potansiyel büyümesi, son mali kriz nedeniyle ciddi
anlamda etkilenmifl oldu¤undan, flimdi en önemli öncelik
büyümedir. Sorunlar›n yan›t› büyümededir. Ama her türlü
büyümede de¤il. ‹htiyac›m›z olan, ak›ll›, sürdürülebilir ve
kapsay›c› bir büyümedir ve özellikle de, bu son sözün alt›n›
çizmek istiyorum, kapsay›c› büyüme. Çünkü toplumumuzda
krizin kayna¤› olmayan kifliler, bu kriz süresince en fazla bedel
ödeyenler olmufltur. Bu büyümenin gerçeklefltirilmesi için, mali
konsolidasyona ve yap›sal reforma ihtiyac›m›z vard›r. Bu
alanlarda ciddi çabalar harcanmad›kça, güvenin geri gelmeyece¤i
aç›kt›r. Güven olmazsa, büyüme de olmaz. Bu nedenle de,
ekonomik politika çabalar›m›z içinde daha ileri gitme f›rsat›na
sahibiz.

Birçok cepheye ayn› anda ilerlemeliyiz. Krizin bize ö¤retti¤i en
önemli ders bu… Asl›nda öncelikle, Avrupa para birli¤i ile
yaflad›¤›m›z sorun bize, sonucun para birli¤imize de¤il, ekonomik
birli¤e gitmemiz gerekti¤ini ö¤retti. Bu, önemli bir konudur.
Avrupa'da bir ekonomik birlik için gerçek bir çaba harcamam›z
gerekmektedir. Birçok enstrüman› birlefltiren bu bütünsel
yaklafl›m›n var olufl nedeni de budur. Elbette ki, mali
konsolidasyon ve yap›sal reform; ama büyüme için yap›sal
reform. ‹flte bu nedenledir ki, Avrupa 2020 stratejisi, ö¤elerinin
tam ortas›na ak›ll›, sürdürülebilir ve kapsay›c› bir büyümeyi
yerlefltirmifltir. Ancak, program bundan ibaret de¤ildir. Program
büyümeyi içermektedir, ama yap›sal reform aç›s›ndan, mali
reformlar aç›s›ndan ve Avrupa için yeni bir ekonomik yönetiflim
aç›s›ndan büyümeyi de kapsamaktad›r. Dün, soru saatinde bu
ekonomik yönetiflim konusunu tart›flmak için f›rsat›m oldu.
fiimdi size bunun detaylar›n› anlatmayaca¤›m ama sadece,
ekonomik yönetiflimi Avrupa düzeyinde güçlendirmek için bu
konudaki kararl›l›¤›m›z› belirtece¤im.

delivery, year after year. The Commission will play its full
role, using the all the possibilities offered by the Lisbon Treaty.
I am looking forward to discussing this in more detail with
the European Parliament. People also need to see that financial
markets are actually being repaired and that promises are
kept. We need agreement on financial supervision before the
summer to back up our intentions with action, and we need
a clear signal from the European Council that the forthcoming
Commission's proposals on financial market regulation will
be adopted by the end of 2011. It is important now not to lose
momentum on financial reform. We must also show that the
crisis has not dimmed our commitment to the Millennium
Development Goals or our determination to lead on climate
change. This Parliament has given the Commission full support
for an ambitious European approach. Europe played a key
role in shaping the global response to the crisis. It was the
EU that pushed for the G20 to become the global forum for
economic recovery. Now we need the summit in Toronto to
reinforce the message that the G20 remains committed. That
does not mean that we all face the same challenges or must
respond in the same way. But what we all know is that none
of these problems can be effectively tackled at home without
a collective response at the international level. I have explained
in my letter to the European Council what should be the three
key areas in Toronto:

Supply and demand sides are needed
First, to agree common principles for exit strategies in terms
of fiscal consolidation. We have already done this at EU level.
But a global approach would help the many economies around
the world facing the same challenge. Second, the world needs
to be working on developing new sources for growth, as we
are advocating internally. All major economies need to do
their part to achieve the agreed objectives of strong, balanced,
sustainable growth. Coordination at global level is critical for
optimizing growth prospects. We need both the supply and
demand side, worldwide, to spur productivity and unleash
the potential for growth. A strong message here would be a
big boost to confidence globally. Namely I think we should
keep in mind that trade can be and should be one of the
elements to spur new sources of growth. We also need to drive
forward the global agenda for financial reform and repair.
We cannot be seen to be stepping back from reforms, nor
from ensuring that the financial sector and those who work
in it are playing their full part in these efforts. This is why
I will continue to call for a common framework for a bank

growth and I want to underline this last point - inclusive growth,
because I think it will not be fair that the most vulnerable in our
societies, those who were not at the origin of this crisis, will be
those that have to pay much more during this crisis. For this
growth to happen we need fiscal consolidation and structural
reform. It's obvious that without serious efforts in these areas
confidence will not be back. Without confidence we cannot have
growth so we have in fact now the opportunity to go further in
our economic policy efforts. We have to advance on several
fronts at once. So this is the most important lesson from this
crisis. In fact, first with the problem of the European monetary
union the result should not be going back on our monetary
union, the result should be going further in economic union.
This is the important point, we need a real effort for an economic
union in Europe. And that is why there is this holistic approach
combining several instruments. Of course, fiscal consolidation
and structural reform, but structural reform for growth and that
is why the Europe 2020 strategy places at the heart of it the
elements of growth, intelligent, sustainable, inclusive growth.
But this is not the whole program. The program is about growth,
but also in terms of structural reforms, in terms of financial
reforms and in terms of the new economic governance for Europe.
Yesterday I had the occasion during the question hour to discuss
this issue of the economic governance. I will not come now in
detail, but I will just say our commitment to use this opportunity
to reinforce the economic governance at European level.

Common response in international level
Tomorrow's European Council  should signal to people that
we have a new perspective for growth, with the Europe
2020 strategy, but I believe that agreeing the strategy,
including the targets and I am happy that now it appears
to have been built a consensus around the targets, including
the targets of achieving a greater degree of social inclusion.
I think agreeing the strategy is relatively the easier part.
Where we really need to invest and work together is on the

bulunanlar›n bu çal›flmalarda üzerlerine düfleni tam anlam›yla
yerine getirmelerini sa¤lam›yor gibi görünmemeliyiz. Bu nedenle
de küresel düzeyde bir banka vergisi için ortak bir çerçeve
ça¤r›s› yapmaya devam edece¤im. Sorumsuz davran›fllar›n bu
krizi tetikledi¤i yerlerde finans sektörünün krizi çözmeye katk›da
bulunmas› oldukça adil olacakt›r. Daha önce de belirtti¤im gibi,
Finansal ‹fllem Vergisi ve Finansal Faaliyet Vergisi üzerinde de
çal›flma yapmam›z gerekti¤ine kiflisel olarak inanmaktay›m.
Durum ciddidir ve asl›nda oldukça da güçtür. Ücretler
kesilmektedir. ‹nsanlar üzerindeki, özellikle de en korumas›zlar›
üzerindeki bask› oldukça yo¤undur.

Üyeler önerileri kabul etmeye haz›rlar
Asl›nda son zamanlar›n en zor zamanlar›n› yaflamaktay›z.
Ancak bu güçlüklerle bafla ç›karak, daha iyi bir gelece¤in
temellerini at›yoruz. Bir krizin politik iradeyi kristallefltirdi¤inde,
karar verme olgusunu nas›l h›zland›rd›¤›n› bir kez daha
görebiliyoruz. Birkaç y›l önce ve hatta birkaç ay önce ulafl›lamaz
görünen çözümler flimdi art›k mümkün oldu. Avrupa yap›s›n›n
geçmifli bize, böyle zamanlarda, yani, genellikle kriz
zamanlar›nda, Avrupa projesinde ilerleme gösterebildi¤imizi
hat›rlatmaktad›r. Gerçek flu ki, üye ülkeler birkaç y›l ve hatta
birkaç ay önce ulafl›lamaz olan önerileri flimdi kabul etmeye
haz›rd›rlar. Elbette, oyun henüz bitmedi. Çok hassas bir
zamanday›z ve bu nedenle de bu Parlamentoya, böyle bir
zamanda topluluk yönteminin güçlendirilmesi için verdikleri
kararl› destekleri için çok teflekkür ederim. Ayr›ca, topluluk
yönteminin güçlendirilmesi ve bir Avrupal› yaklafl›m›na her
zamandan daha fazla ihtiyac›m›z oldu¤unu belirten bu
Parlamentodaki en önemli politik güçlere de teflekkürlerimi
sunmak isterim.

Bazen, bir problem ortaya ç›kt›¤›nda, yeni kurum ve
yap›lanmalar aray›fl›na girmek gibi bir e¤ilimimiz olur. Ancak
gerçek flu ki, topluluk yöntemi di¤erlerinden daha çok
uyarlanabilir oldu¤undan, zaman testinden baflar›yla ç›km›flt›r.
Avrupal›lar›n bizden esasa odaklanmam›z› istedi¤ine inan›yorum.
Kurumlar ya da süreçler hakk›nda daha fazla bölünmeye neden
olan tart›flmalar› istemiyorlar. Onlar sonuç ar›yorlar. Dünyan›n
geri kalan›n›n da bizden istedi¤i budur.

Asl›nda, Avrupal›lar, piyasalar ve küresel topluluklar›n
Avrupa'n›n daha iyi koordine, daha iyi organize olmas›n›, daha
üst düzeyde yak›nsama ve uyum istedi¤i bir zamanday›z. Sahip
oldu¤umuz kurumlar arac›l›¤›yla bu konular üzerinde çal›flmam›z
ve onlar›n potansiyelini tam olarak kullanmam›z gerekti¤ini
düflünmekteyim. Bu meclis, komisyonun ana rolünü defalarca
vurgulam›flt›r. Evet komisyon, asl›nda anlaflmalar›n kendisine
yetki tan›d›¤› alanlarda, Avrupa'n›n ekonomik hükümetidir.
Tamamen Avrupa Parlamentosu’na hesap vermekle yükümlü
bu komisyon, bu rolü, yetkileri dahilinde, Avrupa Konseyi ve
Bakanlar Konseyi ile birlikte yürütmektedir. Net olmak gerekirse:
Bu, Brüksel'in gücü eline geçirmesi anlam›na gelmemektedir.
Bu, güçlerin bölünmesi tart›flmas›nda yeni bir raunt de¤ildir.
Bugünün görevi; kendi rollerimizi tamamlay›c›, enerjik ve
sorumlu bir flekilde uygulayarak Avrupa de¤erine de¤er
katmakt›r. Avrupa Birli¤i, bu görevi tamamen Topluluk yöntemi
ile ve bir Avrupa tepkisini güçlendirerek uygulayacakt›r.
Sorumluluklar›n› yerine getirmesi konusunda komisyona
güvenebilirsiniz. ‹flimizi yap›yoruz. Bu parlamentodan kararl›
girdiler ve destek bekliyoruz.
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Avrupa Komisyonu
Baflkan› AB 2020
Stratejisini Aç›klad›

President of the
European Commission
set out EU 2020 Strategy
José Manuel Durão Barroso
The President of the European Commission

The speech of José Manuel Durão Barroso,
the President of the European Commission,
to the General Assembly of the European
Parliament contained extremely important
messages. We have compiled for you the
striking parts of his speech and parts
related to Europe 2020 Strategy.

Prior to the Council of Europe, I want to specify
the way I believe that the European Union needs
to choose and we need to take some lessons from
the past few months. During the past few months,
we took the decisions that were even difficult to
imagine for us just a few months ago. We have
been successful in re-discovering our economic
responses in order to meet the emergency needs
by protecting our respect to our principles of
solidarity and responsibility that are most
affectionately remembered.

The most important priority is the growth
For our business and growth strategy, we have
started to deliver on our Europe 2020 strategy.
In other words, we are adding dynamism to the
economy, for instance through the digital agenda,
in addition to the stabilization and consolidation
efforts. We are striving to avoid a decade of debt
and build a generation of growth. In fact the
potential growth of the European Union has been
severely affected by the last financial crisis so
the most important priority now is growth.
Growth is the answer. But not any kind of growth.
We need intelligent, sustainable and inclusive

Avrupa Konseyi öncesinde, geçen birkaç aydan baz›
dersler ç›karmam›z gereken ve Avrupa Birli¤i'nin
seçmeye ihtiyac› oldu¤una inand›¤›m yolu belirtmek
istiyorum. Geçen birkaç ay boyunca, sadece birkaç
ay önce hayal etmesi bile güç kararlar ald›k. Acil
ihtiyaçlar›m›z› karfl›lamak için ekonomik yan›tlar›m›z›,
en sevgiyle and›¤›m›z dayan›flma ve sorumluluk
prensiplerimize olan sayg›m›z› koruyarak, yeniden
keflfetme konusunda baflar›l› olduk.

En önemli öncelik büyümedir
‹fl ve büyüme stratejimiz için, Avrupa 2020
stratejimizi uygulamaya bafllad›k. Bir baflka deyiflle,
örne¤in stabilizasyon ve konsolidasyon çabalar›n›n
yan› s›ra, dijital gündem arac›l›¤›yla ekonomiye
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levy at global level. It is only fair that the financial sector,
where irresponsible behaviour triggered this crisis, makes
a contribution to solving the crisis. As I have said before, I
personally am convinced that we will also need to work on
a Financial Transaction Tax or a Financial Activities Tax.
Situation is serious and in fact extremely challenging. Wages
are being cut. Unemployment remains very high. The pressure
on people, especially the most vulnerable is intense.

Members are ready to accept the proposals
Of course, the game is not over yet. We are at very sensitive
times, and therefore, I thank to this Parliament very much for
their support at such a time for their commitment to
strengthening the Community method.  In addition, I would
like to offer my thanks to the most important political forces
in this Parliament stating that we are in the need for the
strengthening of the Community method and a European
approach more than ever.

Sometimes, when a problem occurs, we have a tendency to
seek for new institutions and structures. But the truth is, as
the Community method is more adaptable than the others, it
has become successful in the test of time. I believe that the
Europeans want us to focus on the merits. They do not want
discussions cause divisions regarding the institutions or
processes. They are looking for results. This is what the rest
of the world wants from us. In fact, we are at specific moment
in time where Europeans, the markets, global community are
asking Europe to be better coordinated, better organised, to
achieve greater levels of convergence and coherence. This is
what, I think, we need to work through the institutions that we
have, and use them to their full potential. This house has
repeatedly emphasized the central role of the Commission.
Yes, the Commission in the areas in which the Treaties gives
it the competence is indeed the economic government of Europe.
The Commission, which is fully accountable to the European
Parliament, exercises this role in co-operation with the European
Council and the Council of Ministers, in the respect of their
competences. Let me be clear: this is not about a Brussels
power grab. This is not a new round in the debate over the
division of powers. Today's task is to add value, European
value, through the vigorous, responsible and complementary
exercise of our respective roles. European Union will do it in
full respect of the Community method and reinforcing a
European response. You can count on the Commission to fully
assume its responsibilities. We are doing our job. We count on
decisive input and support from this Parliament.

Avrupa Komisyonu
Baflkan› José Manuel
Durão Barroso'nun Avrupa
Parlamentosu Genel
Kurulu'nda yapt›¤›
konuflma son derece
önemli mesajlar
içeriyordu. Avrupa'n›n
2020 stratejisi ile ilgili
söyledikleri ve
konuflman›n dikkat çeken
bölümlerini sizler için
derledik.

Uluslararas› düzeyde ortak tepki
Yar›n›n Avrupa Konseyi, insanlara Avrupa 2020 stratejisi ile
büyüme için yeni bir bak›fl aç›s›na sahip oldu¤umuzun sinyalini
verecektir, ama hedefleri de dahil olmak üzere stratejiyi kabul
etmeye inan›yorum ve sosyal kapsamay› daha genifl çapta
baflarma hedefi de dahil olmak üzere, hedeflere yönelik bir
ortak görüflün olufltu¤unun görülmesi beni mutlu etmektedir.
Strateji konusunda hemfikir olman›n, di¤erlerine oranla iflin
daha kolay bir bölümü oldu¤unu san›yorum. Yat›r›m yapmam›z
ve üzerinde birlikte y›llarca çal›flmam›z gereken nokta bunu
gerçeklefltirmektir. Komisyon, Lizbon Anlaflmas› taraf›ndan
önerilen tüm olas›l›klar› kullanarak, rolünü tam olarak
oynayacakt›r. Bu konuyu Avrupa Parlamentosu'nda daha
detayl› olarak görüflmeyi dört gözle bekliyorum. ‹nsanlar›n,
ayr›ca, finans piyasalar›n›n gerçekten iyileflti¤ini ve sözlerin
tutuldu¤unu görmeye ihtiyaçlar› var. Eylemle ilgili planlar›m›z›
desteklemek için yaz gelmeden mali denetim konusunda bir
anlaflmaya varmal›y›z ve önümüzdeki Komisyon'un mali piyasa
mevzuat› ile ilgili önerisinin 2011 sonuna kadar kabul edilmesi
hakk›nda Avrupa Konseyi'nden net bir iflaret almam›z
gerekmektedir. Mali reform ile ilgili momentumu kaybetmememiz
flimdi çok önemli.

Ayr›ca, krizin Milenyum Geliflme Hedeflerimizle ilgili
taahhütlerimizi ve iklim de¤iflikli¤i hakk›ndaki kararl›l›¤›m›z›
ortadan kald›rmad›¤›n› göstermeliyiz. Bu Parlamento,
Komisyon'a h›rsl› bir Avrupa yaklafl›m› için tam destek
vermektedir.

Avrupa, krize karfl› küresel yan›t› flekillendirmede önemli bir
rol oynam›flt›r. G20'yi ekonomik düzelme için küresel forum
haline gelmek üzere zorlayan AB'dir. fiimdi, Toronto'daki
zirvenin G20'nin taahhüdünü yerine getirme mesaj›n› vermesine
gerek görmekteyiz. Bu, hepimizin ayn› güçlüklerle karfl›laflt›¤›m›z
ya da ayn› flekilde tepki vermemiz gerekti¤i anlam›na
gelmemektedir. Ancak hepimiz, bu problemlerin hiçbirinin,
uluslararas› düzeyde ortak bir tepki olmaks›z›n kendi s›n›rlar›m›z
içerisinde etkin bir flekilde çözümlenemeyece¤ini biliyoruz.
Avrupa Konseyi’ne yazd›¤›m mektupta, Toronto'da ele al›nmas›
gereken üç ana alan›n neler olmas› gerekti¤ini aç›klad›m:

Arz ve talep taraflar›na ihtiyaç var
Birincisi, mali konsolidasyon aç›s›ndan ç›k›fl stratejileri için
ortak prensipler benimsenmesidir. Biz, bunu AB düzeyinde
gerçeklefltirdik. Ancak küresel bir yaklafl›m, ayn› güçlüklerle
karfl›laflan birçok dünya ekonomisine yard›mc› olacakt›r. ‹kinci
olarak, bizim kendi içimizde destekledi¤imiz flekilde, dünyan›n
büyümek için yeni kaynaklar gelifltirmeye çal›flmas›
gerekmektedir. Tüm büyük ekonomiler, güçlü, dengeli ve
sürdürülebilir büyüme hedeflerini baflarabilmek için kendilerine
düfleni yapmal›d›r. Büyüme hedeflerini en ileriye götürmek için
küresel düzeyde koordinasyon önemlidir. Üretkenli¤i teflvik
etmek ve büyüme potansiyelini serbest b›rakmak için dünya
çap›nda arz ve talep taraflar›na ihtiyac›m›z vard›r. Küresel
olarak güveni artt›rmak için güçlü bir mesaj gerekmektedir.
fiöyle ki, ticaretin yeni büyüme kaynaklar›n› teflvik etmek için
gerekli ö¤elerden biri olabilece¤i ve olmas› gerekti¤ini akl›m›zdan
ç›karmam›z gerekti¤ini düflünmekteyim. Ayr›ca, mali reform
ve düzelme için küresel gündeme do¤ru ilerlemeliyiz.
Reformlardan kaçan veya finans piyasas›n›n ve içinde

dinamizm kat›yoruz. On y›ll›k borçlardan kaç›nmak ve bir
büyüme jenerasyonu oluflturmaya çabal›yoruz. Asl›nda, Avrupa
Birli¤i'nin potansiyel büyümesi, son mali kriz nedeniyle ciddi
anlamda etkilenmifl oldu¤undan, flimdi en önemli öncelik
büyümedir. Sorunlar›n yan›t› büyümededir. Ama her türlü
büyümede de¤il. ‹htiyac›m›z olan, ak›ll›, sürdürülebilir ve
kapsay›c› bir büyümedir ve özellikle de, bu son sözün alt›n›
çizmek istiyorum, kapsay›c› büyüme. Çünkü toplumumuzda
krizin kayna¤› olmayan kifliler, bu kriz süresince en fazla bedel
ödeyenler olmufltur. Bu büyümenin gerçeklefltirilmesi için, mali
konsolidasyona ve yap›sal reforma ihtiyac›m›z vard›r. Bu
alanlarda ciddi çabalar harcanmad›kça, güvenin geri gelmeyece¤i
aç›kt›r. Güven olmazsa, büyüme de olmaz. Bu nedenle de,
ekonomik politika çabalar›m›z içinde daha ileri gitme f›rsat›na
sahibiz.

Birçok cepheye ayn› anda ilerlemeliyiz. Krizin bize ö¤retti¤i en
önemli ders bu… Asl›nda öncelikle, Avrupa para birli¤i ile
yaflad›¤›m›z sorun bize, sonucun para birli¤imize de¤il, ekonomik
birli¤e gitmemiz gerekti¤ini ö¤retti. Bu, önemli bir konudur.
Avrupa'da bir ekonomik birlik için gerçek bir çaba harcamam›z
gerekmektedir. Birçok enstrüman› birlefltiren bu bütünsel
yaklafl›m›n var olufl nedeni de budur. Elbette ki, mali
konsolidasyon ve yap›sal reform; ama büyüme için yap›sal
reform. ‹flte bu nedenledir ki, Avrupa 2020 stratejisi, ö¤elerinin
tam ortas›na ak›ll›, sürdürülebilir ve kapsay›c› bir büyümeyi
yerlefltirmifltir. Ancak, program bundan ibaret de¤ildir. Program
büyümeyi içermektedir, ama yap›sal reform aç›s›ndan, mali
reformlar aç›s›ndan ve Avrupa için yeni bir ekonomik yönetiflim
aç›s›ndan büyümeyi de kapsamaktad›r. Dün, soru saatinde bu
ekonomik yönetiflim konusunu tart›flmak için f›rsat›m oldu.
fiimdi size bunun detaylar›n› anlatmayaca¤›m ama sadece,
ekonomik yönetiflimi Avrupa düzeyinde güçlendirmek için bu
konudaki kararl›l›¤›m›z› belirtece¤im.

delivery, year after year. The Commission will play its full
role, using the all the possibilities offered by the Lisbon Treaty.
I am looking forward to discussing this in more detail with
the European Parliament. People also need to see that financial
markets are actually being repaired and that promises are
kept. We need agreement on financial supervision before the
summer to back up our intentions with action, and we need
a clear signal from the European Council that the forthcoming
Commission's proposals on financial market regulation will
be adopted by the end of 2011. It is important now not to lose
momentum on financial reform. We must also show that the
crisis has not dimmed our commitment to the Millennium
Development Goals or our determination to lead on climate
change. This Parliament has given the Commission full support
for an ambitious European approach. Europe played a key
role in shaping the global response to the crisis. It was the
EU that pushed for the G20 to become the global forum for
economic recovery. Now we need the summit in Toronto to
reinforce the message that the G20 remains committed. That
does not mean that we all face the same challenges or must
respond in the same way. But what we all know is that none
of these problems can be effectively tackled at home without
a collective response at the international level. I have explained
in my letter to the European Council what should be the three
key areas in Toronto:

Supply and demand sides are needed
First, to agree common principles for exit strategies in terms
of fiscal consolidation. We have already done this at EU level.
But a global approach would help the many economies around
the world facing the same challenge. Second, the world needs
to be working on developing new sources for growth, as we
are advocating internally. All major economies need to do
their part to achieve the agreed objectives of strong, balanced,
sustainable growth. Coordination at global level is critical for
optimizing growth prospects. We need both the supply and
demand side, worldwide, to spur productivity and unleash
the potential for growth. A strong message here would be a
big boost to confidence globally. Namely I think we should
keep in mind that trade can be and should be one of the
elements to spur new sources of growth. We also need to drive
forward the global agenda for financial reform and repair.
We cannot be seen to be stepping back from reforms, nor
from ensuring that the financial sector and those who work
in it are playing their full part in these efforts. This is why
I will continue to call for a common framework for a bank

growth and I want to underline this last point - inclusive growth,
because I think it will not be fair that the most vulnerable in our
societies, those who were not at the origin of this crisis, will be
those that have to pay much more during this crisis. For this
growth to happen we need fiscal consolidation and structural
reform. It's obvious that without serious efforts in these areas
confidence will not be back. Without confidence we cannot have
growth so we have in fact now the opportunity to go further in
our economic policy efforts. We have to advance on several
fronts at once. So this is the most important lesson from this
crisis. In fact, first with the problem of the European monetary
union the result should not be going back on our monetary
union, the result should be going further in economic union.
This is the important point, we need a real effort for an economic
union in Europe. And that is why there is this holistic approach
combining several instruments. Of course, fiscal consolidation
and structural reform, but structural reform for growth and that
is why the Europe 2020 strategy places at the heart of it the
elements of growth, intelligent, sustainable, inclusive growth.
But this is not the whole program. The program is about growth,
but also in terms of structural reforms, in terms of financial
reforms and in terms of the new economic governance for Europe.
Yesterday I had the occasion during the question hour to discuss
this issue of the economic governance. I will not come now in
detail, but I will just say our commitment to use this opportunity
to reinforce the economic governance at European level.

Common response in international level
Tomorrow's European Council  should signal to people that
we have a new perspective for growth, with the Europe
2020 strategy, but I believe that agreeing the strategy,
including the targets and I am happy that now it appears
to have been built a consensus around the targets, including
the targets of achieving a greater degree of social inclusion.
I think agreeing the strategy is relatively the easier part.
Where we really need to invest and work together is on the

bulunanlar›n bu çal›flmalarda üzerlerine düfleni tam anlam›yla
yerine getirmelerini sa¤lam›yor gibi görünmemeliyiz. Bu nedenle
de küresel düzeyde bir banka vergisi için ortak bir çerçeve
ça¤r›s› yapmaya devam edece¤im. Sorumsuz davran›fllar›n bu
krizi tetikledi¤i yerlerde finans sektörünün krizi çözmeye katk›da
bulunmas› oldukça adil olacakt›r. Daha önce de belirtti¤im gibi,
Finansal ‹fllem Vergisi ve Finansal Faaliyet Vergisi üzerinde de
çal›flma yapmam›z gerekti¤ine kiflisel olarak inanmaktay›m.
Durum ciddidir ve asl›nda oldukça da güçtür. Ücretler
kesilmektedir. ‹nsanlar üzerindeki, özellikle de en korumas›zlar›
üzerindeki bask› oldukça yo¤undur.

Üyeler önerileri kabul etmeye haz›rlar
Asl›nda son zamanlar›n en zor zamanlar›n› yaflamaktay›z.
Ancak bu güçlüklerle bafla ç›karak, daha iyi bir gelece¤in
temellerini at›yoruz. Bir krizin politik iradeyi kristallefltirdi¤inde,
karar verme olgusunu nas›l h›zland›rd›¤›n› bir kez daha
görebiliyoruz. Birkaç y›l önce ve hatta birkaç ay önce ulafl›lamaz
görünen çözümler flimdi art›k mümkün oldu. Avrupa yap›s›n›n
geçmifli bize, böyle zamanlarda, yani, genellikle kriz
zamanlar›nda, Avrupa projesinde ilerleme gösterebildi¤imizi
hat›rlatmaktad›r. Gerçek flu ki, üye ülkeler birkaç y›l ve hatta
birkaç ay önce ulafl›lamaz olan önerileri flimdi kabul etmeye
haz›rd›rlar. Elbette, oyun henüz bitmedi. Çok hassas bir
zamanday›z ve bu nedenle de bu Parlamentoya, böyle bir
zamanda topluluk yönteminin güçlendirilmesi için verdikleri
kararl› destekleri için çok teflekkür ederim. Ayr›ca, topluluk
yönteminin güçlendirilmesi ve bir Avrupal› yaklafl›m›na her
zamandan daha fazla ihtiyac›m›z oldu¤unu belirten bu
Parlamentodaki en önemli politik güçlere de teflekkürlerimi
sunmak isterim.

Bazen, bir problem ortaya ç›kt›¤›nda, yeni kurum ve
yap›lanmalar aray›fl›na girmek gibi bir e¤ilimimiz olur. Ancak
gerçek flu ki, topluluk yöntemi di¤erlerinden daha çok
uyarlanabilir oldu¤undan, zaman testinden baflar›yla ç›km›flt›r.
Avrupal›lar›n bizden esasa odaklanmam›z› istedi¤ine inan›yorum.
Kurumlar ya da süreçler hakk›nda daha fazla bölünmeye neden
olan tart›flmalar› istemiyorlar. Onlar sonuç ar›yorlar. Dünyan›n
geri kalan›n›n da bizden istedi¤i budur.

Asl›nda, Avrupal›lar, piyasalar ve küresel topluluklar›n
Avrupa'n›n daha iyi koordine, daha iyi organize olmas›n›, daha
üst düzeyde yak›nsama ve uyum istedi¤i bir zamanday›z. Sahip
oldu¤umuz kurumlar arac›l›¤›yla bu konular üzerinde çal›flmam›z
ve onlar›n potansiyelini tam olarak kullanmam›z gerekti¤ini
düflünmekteyim. Bu meclis, komisyonun ana rolünü defalarca
vurgulam›flt›r. Evet komisyon, asl›nda anlaflmalar›n kendisine
yetki tan›d›¤› alanlarda, Avrupa'n›n ekonomik hükümetidir.
Tamamen Avrupa Parlamentosu’na hesap vermekle yükümlü
bu komisyon, bu rolü, yetkileri dahilinde, Avrupa Konseyi ve
Bakanlar Konseyi ile birlikte yürütmektedir. Net olmak gerekirse:
Bu, Brüksel'in gücü eline geçirmesi anlam›na gelmemektedir.
Bu, güçlerin bölünmesi tart›flmas›nda yeni bir raunt de¤ildir.
Bugünün görevi; kendi rollerimizi tamamlay›c›, enerjik ve
sorumlu bir flekilde uygulayarak Avrupa de¤erine de¤er
katmakt›r. Avrupa Birli¤i, bu görevi tamamen Topluluk yöntemi
ile ve bir Avrupa tepkisini güçlendirerek uygulayacakt›r.
Sorumluluklar›n› yerine getirmesi konusunda komisyona
güvenebilirsiniz. ‹flimizi yap›yoruz. Bu parlamentodan kararl›
girdiler ve destek bekliyoruz.
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Avrupa Komisyonu
Baflkan› AB 2020
Stratejisini Aç›klad›

President of the
European Commission
set out EU 2020 Strategy
José Manuel Durão Barroso
The President of the European Commission

The speech of José Manuel Durão Barroso,
the President of the European Commission,
to the General Assembly of the European
Parliament contained extremely important
messages. We have compiled for you the
striking parts of his speech and parts
related to Europe 2020 Strategy.

Prior to the Council of Europe, I want to specify
the way I believe that the European Union needs
to choose and we need to take some lessons from
the past few months. During the past few months,
we took the decisions that were even difficult to
imagine for us just a few months ago. We have
been successful in re-discovering our economic
responses in order to meet the emergency needs
by protecting our respect to our principles of
solidarity and responsibility that are most
affectionately remembered.

The most important priority is the growth
For our business and growth strategy, we have
started to deliver on our Europe 2020 strategy.
In other words, we are adding dynamism to the
economy, for instance through the digital agenda,
in addition to the stabilization and consolidation
efforts. We are striving to avoid a decade of debt
and build a generation of growth. In fact the
potential growth of the European Union has been
severely affected by the last financial crisis so
the most important priority now is growth.
Growth is the answer. But not any kind of growth.
We need intelligent, sustainable and inclusive

Avrupa Konseyi öncesinde, geçen birkaç aydan baz›
dersler ç›karmam›z gereken ve Avrupa Birli¤i'nin
seçmeye ihtiyac› oldu¤una inand›¤›m yolu belirtmek
istiyorum. Geçen birkaç ay boyunca, sadece birkaç
ay önce hayal etmesi bile güç kararlar ald›k. Acil
ihtiyaçlar›m›z› karfl›lamak için ekonomik yan›tlar›m›z›,
en sevgiyle and›¤›m›z dayan›flma ve sorumluluk
prensiplerimize olan sayg›m›z› koruyarak, yeniden
keflfetme konusunda baflar›l› olduk.

En önemli öncelik büyümedir
‹fl ve büyüme stratejimiz için, Avrupa 2020
stratejimizi uygulamaya bafllad›k. Bir baflka deyiflle,
örne¤in stabilizasyon ve konsolidasyon çabalar›n›n
yan› s›ra, dijital gündem arac›l›¤›yla ekonomiye
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levy at global level. It is only fair that the financial sector,
where irresponsible behaviour triggered this crisis, makes
a contribution to solving the crisis. As I have said before, I
personally am convinced that we will also need to work on
a Financial Transaction Tax or a Financial Activities Tax.
Situation is serious and in fact extremely challenging. Wages
are being cut. Unemployment remains very high. The pressure
on people, especially the most vulnerable is intense.

Members are ready to accept the proposals
Of course, the game is not over yet. We are at very sensitive
times, and therefore, I thank to this Parliament very much for
their support at such a time for their commitment to
strengthening the Community method.  In addition, I would
like to offer my thanks to the most important political forces
in this Parliament stating that we are in the need for the
strengthening of the Community method and a European
approach more than ever.

Sometimes, when a problem occurs, we have a tendency to
seek for new institutions and structures. But the truth is, as
the Community method is more adaptable than the others, it
has become successful in the test of time. I believe that the
Europeans want us to focus on the merits. They do not want
discussions cause divisions regarding the institutions or
processes. They are looking for results. This is what the rest
of the world wants from us. In fact, we are at specific moment
in time where Europeans, the markets, global community are
asking Europe to be better coordinated, better organised, to
achieve greater levels of convergence and coherence. This is
what, I think, we need to work through the institutions that we
have, and use them to their full potential. This house has
repeatedly emphasized the central role of the Commission.
Yes, the Commission in the areas in which the Treaties gives
it the competence is indeed the economic government of Europe.
The Commission, which is fully accountable to the European
Parliament, exercises this role in co-operation with the European
Council and the Council of Ministers, in the respect of their
competences. Let me be clear: this is not about a Brussels
power grab. This is not a new round in the debate over the
division of powers. Today's task is to add value, European
value, through the vigorous, responsible and complementary
exercise of our respective roles. European Union will do it in
full respect of the Community method and reinforcing a
European response. You can count on the Commission to fully
assume its responsibilities. We are doing our job. We count on
decisive input and support from this Parliament.

Avrupa Komisyonu
Baflkan› José Manuel
Durão Barroso'nun Avrupa
Parlamentosu Genel
Kurulu'nda yapt›¤›
konuflma son derece
önemli mesajlar
içeriyordu. Avrupa'n›n
2020 stratejisi ile ilgili
söyledikleri ve
konuflman›n dikkat çeken
bölümlerini sizler için
derledik.

Uluslararas› düzeyde ortak tepki
Yar›n›n Avrupa Konseyi, insanlara Avrupa 2020 stratejisi ile
büyüme için yeni bir bak›fl aç›s›na sahip oldu¤umuzun sinyalini
verecektir, ama hedefleri de dahil olmak üzere stratejiyi kabul
etmeye inan›yorum ve sosyal kapsamay› daha genifl çapta
baflarma hedefi de dahil olmak üzere, hedeflere yönelik bir
ortak görüflün olufltu¤unun görülmesi beni mutlu etmektedir.
Strateji konusunda hemfikir olman›n, di¤erlerine oranla iflin
daha kolay bir bölümü oldu¤unu san›yorum. Yat›r›m yapmam›z
ve üzerinde birlikte y›llarca çal›flmam›z gereken nokta bunu
gerçeklefltirmektir. Komisyon, Lizbon Anlaflmas› taraf›ndan
önerilen tüm olas›l›klar› kullanarak, rolünü tam olarak
oynayacakt›r. Bu konuyu Avrupa Parlamentosu'nda daha
detayl› olarak görüflmeyi dört gözle bekliyorum. ‹nsanlar›n,
ayr›ca, finans piyasalar›n›n gerçekten iyileflti¤ini ve sözlerin
tutuldu¤unu görmeye ihtiyaçlar› var. Eylemle ilgili planlar›m›z›
desteklemek için yaz gelmeden mali denetim konusunda bir
anlaflmaya varmal›y›z ve önümüzdeki Komisyon'un mali piyasa
mevzuat› ile ilgili önerisinin 2011 sonuna kadar kabul edilmesi
hakk›nda Avrupa Konseyi'nden net bir iflaret almam›z
gerekmektedir. Mali reform ile ilgili momentumu kaybetmememiz
flimdi çok önemli.

Ayr›ca, krizin Milenyum Geliflme Hedeflerimizle ilgili
taahhütlerimizi ve iklim de¤iflikli¤i hakk›ndaki kararl›l›¤›m›z›
ortadan kald›rmad›¤›n› göstermeliyiz. Bu Parlamento,
Komisyon'a h›rsl› bir Avrupa yaklafl›m› için tam destek
vermektedir.

Avrupa, krize karfl› küresel yan›t› flekillendirmede önemli bir
rol oynam›flt›r. G20'yi ekonomik düzelme için küresel forum
haline gelmek üzere zorlayan AB'dir. fiimdi, Toronto'daki
zirvenin G20'nin taahhüdünü yerine getirme mesaj›n› vermesine
gerek görmekteyiz. Bu, hepimizin ayn› güçlüklerle karfl›laflt›¤›m›z
ya da ayn› flekilde tepki vermemiz gerekti¤i anlam›na
gelmemektedir. Ancak hepimiz, bu problemlerin hiçbirinin,
uluslararas› düzeyde ortak bir tepki olmaks›z›n kendi s›n›rlar›m›z
içerisinde etkin bir flekilde çözümlenemeyece¤ini biliyoruz.
Avrupa Konseyi’ne yazd›¤›m mektupta, Toronto'da ele al›nmas›
gereken üç ana alan›n neler olmas› gerekti¤ini aç›klad›m:

Arz ve talep taraflar›na ihtiyaç var
Birincisi, mali konsolidasyon aç›s›ndan ç›k›fl stratejileri için
ortak prensipler benimsenmesidir. Biz, bunu AB düzeyinde
gerçeklefltirdik. Ancak küresel bir yaklafl›m, ayn› güçlüklerle
karfl›laflan birçok dünya ekonomisine yard›mc› olacakt›r. ‹kinci
olarak, bizim kendi içimizde destekledi¤imiz flekilde, dünyan›n
büyümek için yeni kaynaklar gelifltirmeye çal›flmas›
gerekmektedir. Tüm büyük ekonomiler, güçlü, dengeli ve
sürdürülebilir büyüme hedeflerini baflarabilmek için kendilerine
düfleni yapmal›d›r. Büyüme hedeflerini en ileriye götürmek için
küresel düzeyde koordinasyon önemlidir. Üretkenli¤i teflvik
etmek ve büyüme potansiyelini serbest b›rakmak için dünya
çap›nda arz ve talep taraflar›na ihtiyac›m›z vard›r. Küresel
olarak güveni artt›rmak için güçlü bir mesaj gerekmektedir.
fiöyle ki, ticaretin yeni büyüme kaynaklar›n› teflvik etmek için
gerekli ö¤elerden biri olabilece¤i ve olmas› gerekti¤ini akl›m›zdan
ç›karmam›z gerekti¤ini düflünmekteyim. Ayr›ca, mali reform
ve düzelme için küresel gündeme do¤ru ilerlemeliyiz.
Reformlardan kaçan veya finans piyasas›n›n ve içinde

dinamizm kat›yoruz. On y›ll›k borçlardan kaç›nmak ve bir
büyüme jenerasyonu oluflturmaya çabal›yoruz. Asl›nda, Avrupa
Birli¤i'nin potansiyel büyümesi, son mali kriz nedeniyle ciddi
anlamda etkilenmifl oldu¤undan, flimdi en önemli öncelik
büyümedir. Sorunlar›n yan›t› büyümededir. Ama her türlü
büyümede de¤il. ‹htiyac›m›z olan, ak›ll›, sürdürülebilir ve
kapsay›c› bir büyümedir ve özellikle de, bu son sözün alt›n›
çizmek istiyorum, kapsay›c› büyüme. Çünkü toplumumuzda
krizin kayna¤› olmayan kifliler, bu kriz süresince en fazla bedel
ödeyenler olmufltur. Bu büyümenin gerçeklefltirilmesi için, mali
konsolidasyona ve yap›sal reforma ihtiyac›m›z vard›r. Bu
alanlarda ciddi çabalar harcanmad›kça, güvenin geri gelmeyece¤i
aç›kt›r. Güven olmazsa, büyüme de olmaz. Bu nedenle de,
ekonomik politika çabalar›m›z içinde daha ileri gitme f›rsat›na
sahibiz.

Birçok cepheye ayn› anda ilerlemeliyiz. Krizin bize ö¤retti¤i en
önemli ders bu… Asl›nda öncelikle, Avrupa para birli¤i ile
yaflad›¤›m›z sorun bize, sonucun para birli¤imize de¤il, ekonomik
birli¤e gitmemiz gerekti¤ini ö¤retti. Bu, önemli bir konudur.
Avrupa'da bir ekonomik birlik için gerçek bir çaba harcamam›z
gerekmektedir. Birçok enstrüman› birlefltiren bu bütünsel
yaklafl›m›n var olufl nedeni de budur. Elbette ki, mali
konsolidasyon ve yap›sal reform; ama büyüme için yap›sal
reform. ‹flte bu nedenledir ki, Avrupa 2020 stratejisi, ö¤elerinin
tam ortas›na ak›ll›, sürdürülebilir ve kapsay›c› bir büyümeyi
yerlefltirmifltir. Ancak, program bundan ibaret de¤ildir. Program
büyümeyi içermektedir, ama yap›sal reform aç›s›ndan, mali
reformlar aç›s›ndan ve Avrupa için yeni bir ekonomik yönetiflim
aç›s›ndan büyümeyi de kapsamaktad›r. Dün, soru saatinde bu
ekonomik yönetiflim konusunu tart›flmak için f›rsat›m oldu.
fiimdi size bunun detaylar›n› anlatmayaca¤›m ama sadece,
ekonomik yönetiflimi Avrupa düzeyinde güçlendirmek için bu
konudaki kararl›l›¤›m›z› belirtece¤im.

delivery, year after year. The Commission will play its full
role, using the all the possibilities offered by the Lisbon Treaty.
I am looking forward to discussing this in more detail with
the European Parliament. People also need to see that financial
markets are actually being repaired and that promises are
kept. We need agreement on financial supervision before the
summer to back up our intentions with action, and we need
a clear signal from the European Council that the forthcoming
Commission's proposals on financial market regulation will
be adopted by the end of 2011. It is important now not to lose
momentum on financial reform. We must also show that the
crisis has not dimmed our commitment to the Millennium
Development Goals or our determination to lead on climate
change. This Parliament has given the Commission full support
for an ambitious European approach. Europe played a key
role in shaping the global response to the crisis. It was the
EU that pushed for the G20 to become the global forum for
economic recovery. Now we need the summit in Toronto to
reinforce the message that the G20 remains committed. That
does not mean that we all face the same challenges or must
respond in the same way. But what we all know is that none
of these problems can be effectively tackled at home without
a collective response at the international level. I have explained
in my letter to the European Council what should be the three
key areas in Toronto:

Supply and demand sides are needed
First, to agree common principles for exit strategies in terms
of fiscal consolidation. We have already done this at EU level.
But a global approach would help the many economies around
the world facing the same challenge. Second, the world needs
to be working on developing new sources for growth, as we
are advocating internally. All major economies need to do
their part to achieve the agreed objectives of strong, balanced,
sustainable growth. Coordination at global level is critical for
optimizing growth prospects. We need both the supply and
demand side, worldwide, to spur productivity and unleash
the potential for growth. A strong message here would be a
big boost to confidence globally. Namely I think we should
keep in mind that trade can be and should be one of the
elements to spur new sources of growth. We also need to drive
forward the global agenda for financial reform and repair.
We cannot be seen to be stepping back from reforms, nor
from ensuring that the financial sector and those who work
in it are playing their full part in these efforts. This is why
I will continue to call for a common framework for a bank

growth and I want to underline this last point - inclusive growth,
because I think it will not be fair that the most vulnerable in our
societies, those who were not at the origin of this crisis, will be
those that have to pay much more during this crisis. For this
growth to happen we need fiscal consolidation and structural
reform. It's obvious that without serious efforts in these areas
confidence will not be back. Without confidence we cannot have
growth so we have in fact now the opportunity to go further in
our economic policy efforts. We have to advance on several
fronts at once. So this is the most important lesson from this
crisis. In fact, first with the problem of the European monetary
union the result should not be going back on our monetary
union, the result should be going further in economic union.
This is the important point, we need a real effort for an economic
union in Europe. And that is why there is this holistic approach
combining several instruments. Of course, fiscal consolidation
and structural reform, but structural reform for growth and that
is why the Europe 2020 strategy places at the heart of it the
elements of growth, intelligent, sustainable, inclusive growth.
But this is not the whole program. The program is about growth,
but also in terms of structural reforms, in terms of financial
reforms and in terms of the new economic governance for Europe.
Yesterday I had the occasion during the question hour to discuss
this issue of the economic governance. I will not come now in
detail, but I will just say our commitment to use this opportunity
to reinforce the economic governance at European level.

Common response in international level
Tomorrow's European Council  should signal to people that
we have a new perspective for growth, with the Europe
2020 strategy, but I believe that agreeing the strategy,
including the targets and I am happy that now it appears
to have been built a consensus around the targets, including
the targets of achieving a greater degree of social inclusion.
I think agreeing the strategy is relatively the easier part.
Where we really need to invest and work together is on the

bulunanlar›n bu çal›flmalarda üzerlerine düfleni tam anlam›yla
yerine getirmelerini sa¤lam›yor gibi görünmemeliyiz. Bu nedenle
de küresel düzeyde bir banka vergisi için ortak bir çerçeve
ça¤r›s› yapmaya devam edece¤im. Sorumsuz davran›fllar›n bu
krizi tetikledi¤i yerlerde finans sektörünün krizi çözmeye katk›da
bulunmas› oldukça adil olacakt›r. Daha önce de belirtti¤im gibi,
Finansal ‹fllem Vergisi ve Finansal Faaliyet Vergisi üzerinde de
çal›flma yapmam›z gerekti¤ine kiflisel olarak inanmaktay›m.
Durum ciddidir ve asl›nda oldukça da güçtür. Ücretler
kesilmektedir. ‹nsanlar üzerindeki, özellikle de en korumas›zlar›
üzerindeki bask› oldukça yo¤undur.

Üyeler önerileri kabul etmeye haz›rlar
Asl›nda son zamanlar›n en zor zamanlar›n› yaflamaktay›z.
Ancak bu güçlüklerle bafla ç›karak, daha iyi bir gelece¤in
temellerini at›yoruz. Bir krizin politik iradeyi kristallefltirdi¤inde,
karar verme olgusunu nas›l h›zland›rd›¤›n› bir kez daha
görebiliyoruz. Birkaç y›l önce ve hatta birkaç ay önce ulafl›lamaz
görünen çözümler flimdi art›k mümkün oldu. Avrupa yap›s›n›n
geçmifli bize, böyle zamanlarda, yani, genellikle kriz
zamanlar›nda, Avrupa projesinde ilerleme gösterebildi¤imizi
hat›rlatmaktad›r. Gerçek flu ki, üye ülkeler birkaç y›l ve hatta
birkaç ay önce ulafl›lamaz olan önerileri flimdi kabul etmeye
haz›rd›rlar. Elbette, oyun henüz bitmedi. Çok hassas bir
zamanday›z ve bu nedenle de bu Parlamentoya, böyle bir
zamanda topluluk yönteminin güçlendirilmesi için verdikleri
kararl› destekleri için çok teflekkür ederim. Ayr›ca, topluluk
yönteminin güçlendirilmesi ve bir Avrupal› yaklafl›m›na her
zamandan daha fazla ihtiyac›m›z oldu¤unu belirten bu
Parlamentodaki en önemli politik güçlere de teflekkürlerimi
sunmak isterim.

Bazen, bir problem ortaya ç›kt›¤›nda, yeni kurum ve
yap›lanmalar aray›fl›na girmek gibi bir e¤ilimimiz olur. Ancak
gerçek flu ki, topluluk yöntemi di¤erlerinden daha çok
uyarlanabilir oldu¤undan, zaman testinden baflar›yla ç›km›flt›r.
Avrupal›lar›n bizden esasa odaklanmam›z› istedi¤ine inan›yorum.
Kurumlar ya da süreçler hakk›nda daha fazla bölünmeye neden
olan tart›flmalar› istemiyorlar. Onlar sonuç ar›yorlar. Dünyan›n
geri kalan›n›n da bizden istedi¤i budur.

Asl›nda, Avrupal›lar, piyasalar ve küresel topluluklar›n
Avrupa'n›n daha iyi koordine, daha iyi organize olmas›n›, daha
üst düzeyde yak›nsama ve uyum istedi¤i bir zamanday›z. Sahip
oldu¤umuz kurumlar arac›l›¤›yla bu konular üzerinde çal›flmam›z
ve onlar›n potansiyelini tam olarak kullanmam›z gerekti¤ini
düflünmekteyim. Bu meclis, komisyonun ana rolünü defalarca
vurgulam›flt›r. Evet komisyon, asl›nda anlaflmalar›n kendisine
yetki tan›d›¤› alanlarda, Avrupa'n›n ekonomik hükümetidir.
Tamamen Avrupa Parlamentosu’na hesap vermekle yükümlü
bu komisyon, bu rolü, yetkileri dahilinde, Avrupa Konseyi ve
Bakanlar Konseyi ile birlikte yürütmektedir. Net olmak gerekirse:
Bu, Brüksel'in gücü eline geçirmesi anlam›na gelmemektedir.
Bu, güçlerin bölünmesi tart›flmas›nda yeni bir raunt de¤ildir.
Bugünün görevi; kendi rollerimizi tamamlay›c›, enerjik ve
sorumlu bir flekilde uygulayarak Avrupa de¤erine de¤er
katmakt›r. Avrupa Birli¤i, bu görevi tamamen Topluluk yöntemi
ile ve bir Avrupa tepkisini güçlendirerek uygulayacakt›r.
Sorumluluklar›n› yerine getirmesi konusunda komisyona
güvenebilirsiniz. ‹flimizi yap›yoruz. Bu parlamentodan kararl›
girdiler ve destek bekliyoruz.
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Avrupa Komisyonu
Baflkan› AB 2020
Stratejisini Aç›klad›

President of the
European Commission
set out EU 2020 Strategy
José Manuel Durão Barroso
The President of the European Commission

The speech of José Manuel Durão Barroso,
the President of the European Commission,
to the General Assembly of the European
Parliament contained extremely important
messages. We have compiled for you the
striking parts of his speech and parts
related to Europe 2020 Strategy.

Prior to the Council of Europe, I want to specify
the way I believe that the European Union needs
to choose and we need to take some lessons from
the past few months. During the past few months,
we took the decisions that were even difficult to
imagine for us just a few months ago. We have
been successful in re-discovering our economic
responses in order to meet the emergency needs
by protecting our respect to our principles of
solidarity and responsibility that are most
affectionately remembered.

The most important priority is the growth
For our business and growth strategy, we have
started to deliver on our Europe 2020 strategy.
In other words, we are adding dynamism to the
economy, for instance through the digital agenda,
in addition to the stabilization and consolidation
efforts. We are striving to avoid a decade of debt
and build a generation of growth. In fact the
potential growth of the European Union has been
severely affected by the last financial crisis so
the most important priority now is growth.
Growth is the answer. But not any kind of growth.
We need intelligent, sustainable and inclusive

Avrupa Konseyi öncesinde, geçen birkaç aydan baz›
dersler ç›karmam›z gereken ve Avrupa Birli¤i'nin
seçmeye ihtiyac› oldu¤una inand›¤›m yolu belirtmek
istiyorum. Geçen birkaç ay boyunca, sadece birkaç
ay önce hayal etmesi bile güç kararlar ald›k. Acil
ihtiyaçlar›m›z› karfl›lamak için ekonomik yan›tlar›m›z›,
en sevgiyle and›¤›m›z dayan›flma ve sorumluluk
prensiplerimize olan sayg›m›z› koruyarak, yeniden
keflfetme konusunda baflar›l› olduk.

En önemli öncelik büyümedir
‹fl ve büyüme stratejimiz için, Avrupa 2020
stratejimizi uygulamaya bafllad›k. Bir baflka deyiflle,
örne¤in stabilizasyon ve konsolidasyon çabalar›n›n
yan› s›ra, dijital gündem arac›l›¤›yla ekonomiye
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levy at global level. It is only fair that the financial sector,
where irresponsible behaviour triggered this crisis, makes
a contribution to solving the crisis. As I have said before, I
personally am convinced that we will also need to work on
a Financial Transaction Tax or a Financial Activities Tax.
Situation is serious and in fact extremely challenging. Wages
are being cut. Unemployment remains very high. The pressure
on people, especially the most vulnerable is intense.

Members are ready to accept the proposals
Of course, the game is not over yet. We are at very sensitive
times, and therefore, I thank to this Parliament very much for
their support at such a time for their commitment to
strengthening the Community method.  In addition, I would
like to offer my thanks to the most important political forces
in this Parliament stating that we are in the need for the
strengthening of the Community method and a European
approach more than ever.

Sometimes, when a problem occurs, we have a tendency to
seek for new institutions and structures. But the truth is, as
the Community method is more adaptable than the others, it
has become successful in the test of time. I believe that the
Europeans want us to focus on the merits. They do not want
discussions cause divisions regarding the institutions or
processes. They are looking for results. This is what the rest
of the world wants from us. In fact, we are at specific moment
in time where Europeans, the markets, global community are
asking Europe to be better coordinated, better organised, to
achieve greater levels of convergence and coherence. This is
what, I think, we need to work through the institutions that we
have, and use them to their full potential. This house has
repeatedly emphasized the central role of the Commission.
Yes, the Commission in the areas in which the Treaties gives
it the competence is indeed the economic government of Europe.
The Commission, which is fully accountable to the European
Parliament, exercises this role in co-operation with the European
Council and the Council of Ministers, in the respect of their
competences. Let me be clear: this is not about a Brussels
power grab. This is not a new round in the debate over the
division of powers. Today's task is to add value, European
value, through the vigorous, responsible and complementary
exercise of our respective roles. European Union will do it in
full respect of the Community method and reinforcing a
European response. You can count on the Commission to fully
assume its responsibilities. We are doing our job. We count on
decisive input and support from this Parliament.

Avrupa Komisyonu
Baflkan› José Manuel
Durão Barroso'nun Avrupa
Parlamentosu Genel
Kurulu'nda yapt›¤›
konuflma son derece
önemli mesajlar
içeriyordu. Avrupa'n›n
2020 stratejisi ile ilgili
söyledikleri ve
konuflman›n dikkat çeken
bölümlerini sizler için
derledik.

Uluslararas› düzeyde ortak tepki
Yar›n›n Avrupa Konseyi, insanlara Avrupa 2020 stratejisi ile
büyüme için yeni bir bak›fl aç›s›na sahip oldu¤umuzun sinyalini
verecektir, ama hedefleri de dahil olmak üzere stratejiyi kabul
etmeye inan›yorum ve sosyal kapsamay› daha genifl çapta
baflarma hedefi de dahil olmak üzere, hedeflere yönelik bir
ortak görüflün olufltu¤unun görülmesi beni mutlu etmektedir.
Strateji konusunda hemfikir olman›n, di¤erlerine oranla iflin
daha kolay bir bölümü oldu¤unu san›yorum. Yat›r›m yapmam›z
ve üzerinde birlikte y›llarca çal›flmam›z gereken nokta bunu
gerçeklefltirmektir. Komisyon, Lizbon Anlaflmas› taraf›ndan
önerilen tüm olas›l›klar› kullanarak, rolünü tam olarak
oynayacakt›r. Bu konuyu Avrupa Parlamentosu'nda daha
detayl› olarak görüflmeyi dört gözle bekliyorum. ‹nsanlar›n,
ayr›ca, finans piyasalar›n›n gerçekten iyileflti¤ini ve sözlerin
tutuldu¤unu görmeye ihtiyaçlar› var. Eylemle ilgili planlar›m›z›
desteklemek için yaz gelmeden mali denetim konusunda bir
anlaflmaya varmal›y›z ve önümüzdeki Komisyon'un mali piyasa
mevzuat› ile ilgili önerisinin 2011 sonuna kadar kabul edilmesi
hakk›nda Avrupa Konseyi'nden net bir iflaret almam›z
gerekmektedir. Mali reform ile ilgili momentumu kaybetmememiz
flimdi çok önemli.

Ayr›ca, krizin Milenyum Geliflme Hedeflerimizle ilgili
taahhütlerimizi ve iklim de¤iflikli¤i hakk›ndaki kararl›l›¤›m›z›
ortadan kald›rmad›¤›n› göstermeliyiz. Bu Parlamento,
Komisyon'a h›rsl› bir Avrupa yaklafl›m› için tam destek
vermektedir.

Avrupa, krize karfl› küresel yan›t› flekillendirmede önemli bir
rol oynam›flt›r. G20'yi ekonomik düzelme için küresel forum
haline gelmek üzere zorlayan AB'dir. fiimdi, Toronto'daki
zirvenin G20'nin taahhüdünü yerine getirme mesaj›n› vermesine
gerek görmekteyiz. Bu, hepimizin ayn› güçlüklerle karfl›laflt›¤›m›z
ya da ayn› flekilde tepki vermemiz gerekti¤i anlam›na
gelmemektedir. Ancak hepimiz, bu problemlerin hiçbirinin,
uluslararas› düzeyde ortak bir tepki olmaks›z›n kendi s›n›rlar›m›z
içerisinde etkin bir flekilde çözümlenemeyece¤ini biliyoruz.
Avrupa Konseyi’ne yazd›¤›m mektupta, Toronto'da ele al›nmas›
gereken üç ana alan›n neler olmas› gerekti¤ini aç›klad›m:

Arz ve talep taraflar›na ihtiyaç var
Birincisi, mali konsolidasyon aç›s›ndan ç›k›fl stratejileri için
ortak prensipler benimsenmesidir. Biz, bunu AB düzeyinde
gerçeklefltirdik. Ancak küresel bir yaklafl›m, ayn› güçlüklerle
karfl›laflan birçok dünya ekonomisine yard›mc› olacakt›r. ‹kinci
olarak, bizim kendi içimizde destekledi¤imiz flekilde, dünyan›n
büyümek için yeni kaynaklar gelifltirmeye çal›flmas›
gerekmektedir. Tüm büyük ekonomiler, güçlü, dengeli ve
sürdürülebilir büyüme hedeflerini baflarabilmek için kendilerine
düfleni yapmal›d›r. Büyüme hedeflerini en ileriye götürmek için
küresel düzeyde koordinasyon önemlidir. Üretkenli¤i teflvik
etmek ve büyüme potansiyelini serbest b›rakmak için dünya
çap›nda arz ve talep taraflar›na ihtiyac›m›z vard›r. Küresel
olarak güveni artt›rmak için güçlü bir mesaj gerekmektedir.
fiöyle ki, ticaretin yeni büyüme kaynaklar›n› teflvik etmek için
gerekli ö¤elerden biri olabilece¤i ve olmas› gerekti¤ini akl›m›zdan
ç›karmam›z gerekti¤ini düflünmekteyim. Ayr›ca, mali reform
ve düzelme için küresel gündeme do¤ru ilerlemeliyiz.
Reformlardan kaçan veya finans piyasas›n›n ve içinde

dinamizm kat›yoruz. On y›ll›k borçlardan kaç›nmak ve bir
büyüme jenerasyonu oluflturmaya çabal›yoruz. Asl›nda, Avrupa
Birli¤i'nin potansiyel büyümesi, son mali kriz nedeniyle ciddi
anlamda etkilenmifl oldu¤undan, flimdi en önemli öncelik
büyümedir. Sorunlar›n yan›t› büyümededir. Ama her türlü
büyümede de¤il. ‹htiyac›m›z olan, ak›ll›, sürdürülebilir ve
kapsay›c› bir büyümedir ve özellikle de, bu son sözün alt›n›
çizmek istiyorum, kapsay›c› büyüme. Çünkü toplumumuzda
krizin kayna¤› olmayan kifliler, bu kriz süresince en fazla bedel
ödeyenler olmufltur. Bu büyümenin gerçeklefltirilmesi için, mali
konsolidasyona ve yap›sal reforma ihtiyac›m›z vard›r. Bu
alanlarda ciddi çabalar harcanmad›kça, güvenin geri gelmeyece¤i
aç›kt›r. Güven olmazsa, büyüme de olmaz. Bu nedenle de,
ekonomik politika çabalar›m›z içinde daha ileri gitme f›rsat›na
sahibiz.

Birçok cepheye ayn› anda ilerlemeliyiz. Krizin bize ö¤retti¤i en
önemli ders bu… Asl›nda öncelikle, Avrupa para birli¤i ile
yaflad›¤›m›z sorun bize, sonucun para birli¤imize de¤il, ekonomik
birli¤e gitmemiz gerekti¤ini ö¤retti. Bu, önemli bir konudur.
Avrupa'da bir ekonomik birlik için gerçek bir çaba harcamam›z
gerekmektedir. Birçok enstrüman› birlefltiren bu bütünsel
yaklafl›m›n var olufl nedeni de budur. Elbette ki, mali
konsolidasyon ve yap›sal reform; ama büyüme için yap›sal
reform. ‹flte bu nedenledir ki, Avrupa 2020 stratejisi, ö¤elerinin
tam ortas›na ak›ll›, sürdürülebilir ve kapsay›c› bir büyümeyi
yerlefltirmifltir. Ancak, program bundan ibaret de¤ildir. Program
büyümeyi içermektedir, ama yap›sal reform aç›s›ndan, mali
reformlar aç›s›ndan ve Avrupa için yeni bir ekonomik yönetiflim
aç›s›ndan büyümeyi de kapsamaktad›r. Dün, soru saatinde bu
ekonomik yönetiflim konusunu tart›flmak için f›rsat›m oldu.
fiimdi size bunun detaylar›n› anlatmayaca¤›m ama sadece,
ekonomik yönetiflimi Avrupa düzeyinde güçlendirmek için bu
konudaki kararl›l›¤›m›z› belirtece¤im.

delivery, year after year. The Commission will play its full
role, using the all the possibilities offered by the Lisbon Treaty.
I am looking forward to discussing this in more detail with
the European Parliament. People also need to see that financial
markets are actually being repaired and that promises are
kept. We need agreement on financial supervision before the
summer to back up our intentions with action, and we need
a clear signal from the European Council that the forthcoming
Commission's proposals on financial market regulation will
be adopted by the end of 2011. It is important now not to lose
momentum on financial reform. We must also show that the
crisis has not dimmed our commitment to the Millennium
Development Goals or our determination to lead on climate
change. This Parliament has given the Commission full support
for an ambitious European approach. Europe played a key
role in shaping the global response to the crisis. It was the
EU that pushed for the G20 to become the global forum for
economic recovery. Now we need the summit in Toronto to
reinforce the message that the G20 remains committed. That
does not mean that we all face the same challenges or must
respond in the same way. But what we all know is that none
of these problems can be effectively tackled at home without
a collective response at the international level. I have explained
in my letter to the European Council what should be the three
key areas in Toronto:

Supply and demand sides are needed
First, to agree common principles for exit strategies in terms
of fiscal consolidation. We have already done this at EU level.
But a global approach would help the many economies around
the world facing the same challenge. Second, the world needs
to be working on developing new sources for growth, as we
are advocating internally. All major economies need to do
their part to achieve the agreed objectives of strong, balanced,
sustainable growth. Coordination at global level is critical for
optimizing growth prospects. We need both the supply and
demand side, worldwide, to spur productivity and unleash
the potential for growth. A strong message here would be a
big boost to confidence globally. Namely I think we should
keep in mind that trade can be and should be one of the
elements to spur new sources of growth. We also need to drive
forward the global agenda for financial reform and repair.
We cannot be seen to be stepping back from reforms, nor
from ensuring that the financial sector and those who work
in it are playing their full part in these efforts. This is why
I will continue to call for a common framework for a bank

growth and I want to underline this last point - inclusive growth,
because I think it will not be fair that the most vulnerable in our
societies, those who were not at the origin of this crisis, will be
those that have to pay much more during this crisis. For this
growth to happen we need fiscal consolidation and structural
reform. It's obvious that without serious efforts in these areas
confidence will not be back. Without confidence we cannot have
growth so we have in fact now the opportunity to go further in
our economic policy efforts. We have to advance on several
fronts at once. So this is the most important lesson from this
crisis. In fact, first with the problem of the European monetary
union the result should not be going back on our monetary
union, the result should be going further in economic union.
This is the important point, we need a real effort for an economic
union in Europe. And that is why there is this holistic approach
combining several instruments. Of course, fiscal consolidation
and structural reform, but structural reform for growth and that
is why the Europe 2020 strategy places at the heart of it the
elements of growth, intelligent, sustainable, inclusive growth.
But this is not the whole program. The program is about growth,
but also in terms of structural reforms, in terms of financial
reforms and in terms of the new economic governance for Europe.
Yesterday I had the occasion during the question hour to discuss
this issue of the economic governance. I will not come now in
detail, but I will just say our commitment to use this opportunity
to reinforce the economic governance at European level.

Common response in international level
Tomorrow's European Council  should signal to people that
we have a new perspective for growth, with the Europe
2020 strategy, but I believe that agreeing the strategy,
including the targets and I am happy that now it appears
to have been built a consensus around the targets, including
the targets of achieving a greater degree of social inclusion.
I think agreeing the strategy is relatively the easier part.
Where we really need to invest and work together is on the

bulunanlar›n bu çal›flmalarda üzerlerine düfleni tam anlam›yla
yerine getirmelerini sa¤lam›yor gibi görünmemeliyiz. Bu nedenle
de küresel düzeyde bir banka vergisi için ortak bir çerçeve
ça¤r›s› yapmaya devam edece¤im. Sorumsuz davran›fllar›n bu
krizi tetikledi¤i yerlerde finans sektörünün krizi çözmeye katk›da
bulunmas› oldukça adil olacakt›r. Daha önce de belirtti¤im gibi,
Finansal ‹fllem Vergisi ve Finansal Faaliyet Vergisi üzerinde de
çal›flma yapmam›z gerekti¤ine kiflisel olarak inanmaktay›m.
Durum ciddidir ve asl›nda oldukça da güçtür. Ücretler
kesilmektedir. ‹nsanlar üzerindeki, özellikle de en korumas›zlar›
üzerindeki bask› oldukça yo¤undur.

Üyeler önerileri kabul etmeye haz›rlar
Asl›nda son zamanlar›n en zor zamanlar›n› yaflamaktay›z.
Ancak bu güçlüklerle bafla ç›karak, daha iyi bir gelece¤in
temellerini at›yoruz. Bir krizin politik iradeyi kristallefltirdi¤inde,
karar verme olgusunu nas›l h›zland›rd›¤›n› bir kez daha
görebiliyoruz. Birkaç y›l önce ve hatta birkaç ay önce ulafl›lamaz
görünen çözümler flimdi art›k mümkün oldu. Avrupa yap›s›n›n
geçmifli bize, böyle zamanlarda, yani, genellikle kriz
zamanlar›nda, Avrupa projesinde ilerleme gösterebildi¤imizi
hat›rlatmaktad›r. Gerçek flu ki, üye ülkeler birkaç y›l ve hatta
birkaç ay önce ulafl›lamaz olan önerileri flimdi kabul etmeye
haz›rd›rlar. Elbette, oyun henüz bitmedi. Çok hassas bir
zamanday›z ve bu nedenle de bu Parlamentoya, böyle bir
zamanda topluluk yönteminin güçlendirilmesi için verdikleri
kararl› destekleri için çok teflekkür ederim. Ayr›ca, topluluk
yönteminin güçlendirilmesi ve bir Avrupal› yaklafl›m›na her
zamandan daha fazla ihtiyac›m›z oldu¤unu belirten bu
Parlamentodaki en önemli politik güçlere de teflekkürlerimi
sunmak isterim.

Bazen, bir problem ortaya ç›kt›¤›nda, yeni kurum ve
yap›lanmalar aray›fl›na girmek gibi bir e¤ilimimiz olur. Ancak
gerçek flu ki, topluluk yöntemi di¤erlerinden daha çok
uyarlanabilir oldu¤undan, zaman testinden baflar›yla ç›km›flt›r.
Avrupal›lar›n bizden esasa odaklanmam›z› istedi¤ine inan›yorum.
Kurumlar ya da süreçler hakk›nda daha fazla bölünmeye neden
olan tart›flmalar› istemiyorlar. Onlar sonuç ar›yorlar. Dünyan›n
geri kalan›n›n da bizden istedi¤i budur.

Asl›nda, Avrupal›lar, piyasalar ve küresel topluluklar›n
Avrupa'n›n daha iyi koordine, daha iyi organize olmas›n›, daha
üst düzeyde yak›nsama ve uyum istedi¤i bir zamanday›z. Sahip
oldu¤umuz kurumlar arac›l›¤›yla bu konular üzerinde çal›flmam›z
ve onlar›n potansiyelini tam olarak kullanmam›z gerekti¤ini
düflünmekteyim. Bu meclis, komisyonun ana rolünü defalarca
vurgulam›flt›r. Evet komisyon, asl›nda anlaflmalar›n kendisine
yetki tan›d›¤› alanlarda, Avrupa'n›n ekonomik hükümetidir.
Tamamen Avrupa Parlamentosu’na hesap vermekle yükümlü
bu komisyon, bu rolü, yetkileri dahilinde, Avrupa Konseyi ve
Bakanlar Konseyi ile birlikte yürütmektedir. Net olmak gerekirse:
Bu, Brüksel'in gücü eline geçirmesi anlam›na gelmemektedir.
Bu, güçlerin bölünmesi tart›flmas›nda yeni bir raunt de¤ildir.
Bugünün görevi; kendi rollerimizi tamamlay›c›, enerjik ve
sorumlu bir flekilde uygulayarak Avrupa de¤erine de¤er
katmakt›r. Avrupa Birli¤i, bu görevi tamamen Topluluk yöntemi
ile ve bir Avrupa tepkisini güçlendirerek uygulayacakt›r.
Sorumluluklar›n› yerine getirmesi konusunda komisyona
güvenebilirsiniz. ‹flimizi yap›yoruz. Bu parlamentodan kararl›
girdiler ve destek bekliyoruz.
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Ülkemizde rekabet
gücü tafl›yan
sektörlerin
gelifltirilerek, ulusal
kümelenme politikas›na
temel teflkil etmesi
amac›yla iki y›l süreli
“Ulusal Kümelenme
Politikas›n›n
Gelifltirilmesi Projesi”
haz›rlanm›flt›r.

Küme (Cluster) [1] bir katma de¤er zincirinde yerleflik
firmalar, bilgi üreten kurumlar, arac› kurulufllar ve
müflterilerden oluflan bir üretim a¤› olarak
tan›mlanabilir. Kümelenme modeli bu üretim a¤›
içerisinde yer alan oyuncular›n ürün ve hizmet
üretiminde, yenilik oluflturulmas›nda birbirleri ile
olan ba¤lar› ve ba¤›ml›l›klar›na odaklanm›fl bir
yap›d›r. Devletlerin kalk›nma stratejilerinde yöntem
olarak kulland›klar› kümelenme, sektörel verimlilik
ve yenilik sa¤layarak uluslararas› rekabetçili¤i art›ran
bir modeldir. Türkiye Sanayi Stratejisi Eylem
Plan›'nda, KOB‹'lere yönelik bölgesel kalk›nma odakl›
projelerin desteklenece¤i, di¤er kurum/kurulufllar ile
iflbirli¤i içerisinde gerçeklefltirilen kümelenme projeleri
ile bölgesel rekabet gücünün art›r›lmas›
hedeflenmektedir. Kümelenme konusunda yerel ve
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Our ship industry is on
the way of clustering

1. Ankara Machinery Cluster
2. Ankara Software Cluster
3. Denizli Uflak Home Textiles Cluster
4. Eskiflehir Bilecik Kütahya Ceramic Cluster
5. Izmir Organic Food Cluster
6. Konya Automotive Parts and Accessories Cluster
7. Manisa Electrical and Electronics Cluster
8. Marmara Automotive Cluster
9. Mersin Processed Food Cluster
10. Mu¤la Yachting Cluster

From these studies, let's briefly talk about the works conducted
in the subjects of yachting and machinery.

Mu¤la Yachting Cluster [3]
The Working Group that will work on this project is composed
of the yacht designers, boat manufacturers / repairer and
maintainers, the faculty of Mu¤la University and the
representatives of the private sector (29 people). Three
workshops were organized for the formation of the cluster,
and as a result of common assessments, goals, strategies,
and the main success factors were identified. The vision of
the project carried out in the region that has introduced the
brand of Bodrum Gullet to the world is “to become the center
of attraction in the Mediterranean yacht production and
marine tourism”, and its strategy is “to become a leader in
the Mediterranean in the highly qualified yachts, yacht
services and tourist boats organized according to customer's
needs”. Within this framework, Bodrum will continue to be
the primary gullet producer, but the profit will be achieved
with different designs in serious proportions. The activities
carried out in the project are as follows:

Gemi sanayimiz
kümelenme yolunda

Mu¤la Yatç›l›k Kümesi [3]
Bu projede görev yapacak çal›flma grubu, bölgede hizmet veren
yat tasar›mc›lar›, tekne imalat/tamir ve bak›mc›lar›, Mu¤la
Üniversitesi ö¤retim elemanlar› ve özel sektör temsilcilerinden
oluflmufltur (29 kifli). Küme oluflumu için üç çal›fltay düzenlenmifl
ve ortak de¤erlendirmeler sonucu hedefler, strateji ve ana baflar›
unsurlar› belirlenmifltir. Dünyaya Bodrum Guleti markas›n›
kazand›rm›fl olan bölgede yürütülen projenin özgörüflü, “Akdeniz
yat imalat› ve deniz turizminde cazibe merkezi olmak” ve stratejisi
“Üstün nitelikli müflteri ihtiyac›na gore düzenlenmifl yat, yat
hizmetleri ve turistik teknelerde Akdeniz'de lider olmak” ile yola
ç›k›ld›. Bu çerçevede Bodrum bafll›ca gulet üreticisi olmay›
sürdürecektir, fakat kâr ciddi oranlarda baflka tasar›mlar ile de
elde edilecektir. Projede gerçeklefltirilen faaliyetler flunlard›r:
- Ana paydafl› küme olmak üzere denizcilik okulunun kurulmas›
- Tersane ve ifl çevresinin gelifltirilmesi
- Standartlar›n korunmas› için gözetim/izleme sistemi
- Küme altyap›s› için bir Master Plan›'n›n gelifltirilmesi
- Uluslararas› pazarda tan›t›m ve güven kazanmak için a¤
oluflturulmas› / geniflletilmesi
- Küme Çevre Destek Merkezi'nin kurulmas›/sürdürülmesi
- Küme Dan›flma Kurulu’nun ve Küme Yönetim Ekibi’nin kurulmas›
- Küme Geliflim Ajans›'na dönüflmek

Ankara Makine Kümesi [4]
Ankara'daki “mega” makine kümesine yönelik analiz,
kümelenmeye dayal› bir rekabet stratejisi benimseyen bir OSB
olarak OST‹M  (Ortado¤u Sanayi ve Ticaret Merkezi Organize
Sanayi Bölgesi) örne¤i ve Çankaya Üniversitesi ile OST‹M'in
ortak kümelenme giriflimi (‹fi‹M - ‹fl ve ‹nflaat Makineleri ‹fl
Kümesi) incelenmifltir. Çal›flma grubu ço¤unlu¤u imalat yapan
33 kifliden oluflmufltur.

merkezi düzeyde politika çerçevesini çizecek bir yönetiflim modeli
planlanmaktad›r. Eylem plan›nda; kümelenme stratejisi
flekillendirilerek, kurum ve kurulufllar aras›ndaki iflbirli¤i ve
iflbölümünün esaslar›n› rekabet edebilirlik, yenilik ve
uluslararas›laflma bileflenleri itibar›yla belirlemek üzere gerekli
yönlendirme ve koordinasyon mekanizmas›n›n kurulaca¤›, bu
faaliyetlerde Sanayi ve Ticaret Bakanl›¤› ve D›fl Ticaret
Müsteflarl›¤› taraf›ndan yürütülen projelerden yararlan›laca¤›
belirtilmifltir.

Ülkemizde rekabet gücü tafl›yan sektörlerin gelifltirilerek, ulusal
kümelenme politikas›na temel teflkil etmesi amac›yla iki y›l süreli
“Ulusal Kümelenme Politikas›n›n Gelifltirilmesi Projesi”
haz›rlanm›flt›r [2]. D›fl Ticaret Müsteflarl›¤›m›z taraf›ndan
yürütülen proje AB Kat›l›m Öncesi Mali Yard›mlar› kapsam›nda
desteklenmifltir. Proje Mart 2007-Mart 2009 tarihleri aras›nda
faaliyetlerini gerçeklefltirmifltir. Projede incelenen kümeler
afla¤›da s›ralanm›flt›r.

1. Ankara Makine Kümesi
2. Ankara Yaz›l›m Kümesi
3. Denizli Uflak ev Tekstili Kümesi
4. Eskiflehir Bilecik Kütahya Seramik Kümesi
5. ‹zmir Organik G›da Kümesi
6. Konya Otomotiv Parça ve Aksamlar› Kümesi
7. Manisa Elektrik Elektronik Kümesi
8. Marmara Otomotiv Kümesi
9. Mersin ‹fllenmifl G›da kümesi
10. Mu¤la Yatç›l›k Kümesi

Bu çal›flmalardan yatç›l›k ve makine konular›nda yap›lan
çal›flmalara k›saca de¤inelim.

Cluster [1] can be defined as a production network consisting
of the companies within the value-added chain, knowledge-
producing institutions, intermediary organizations and
customers. Clustering model is a structure focusing on the
ties and dependencies of the players who are in this production
network, regarding the creation of innovation in the production
of goods and services. Clustering, which is used as a method
by the states in their development strategies, is a model for
increasing international competitiveness by ensuring sector
efficiency and innovation. In Turkey's Industrial Strategy
Action Plan, it is aimed to increase competitiveness by
supporting the projects focusing on regional development
directed towards SMEs, and clustering projects realized in
cooperation with  the other institutions / organizations.
Regarding the issue of clustering, a governance model that
will determine the framework of the policy on the local and
central level is planned. In the action plan it is determined
that by shaping the clustering strategy, determining the
principles of the cooperation and division of labor between
institutions and organizations on the basis of the components
of competitiveness, innovation and internationalization, the
necessary guidance and coordination mechanism will be
established, and the projects carried out by the Ministry of
Industry and Trade and the Undersecretariat of Foreign Trade
will be benefited in these activities.

“Development of a Clustering Policy for Turkey” Project has
been prepared towards improving competitive sectors of
Turkey to serve as a basis for  a national clustering policy.
The Project has been carried out by the Undersecretariat for
Foreign Trade between March 2007 - March 2009 and
financed by the European Commission.
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OST‹M OSB'nin üç ifl kümesi bulunmaktad›r.
 1. Yenilenebilir Enerji ve Çevre Teknolojileri ‹fl Kümesi
 2. Savunma Yan Sanayi ‹fl Kümesi
 3. ‹fl ve ‹nflaat Makineleri (‹fi‹M) ‹fl Kümesi
Projede benimsenen Özgörüfl: “Güncel ileri teknolojilerle yüksek
katma de¤erli ürünler imal ederek h›zla geliflmekte olan pazarlar›n
ihtiyaçlar›n› karfl›layan birbiriyle ba¤lant›l› kümelerin oluflturdu¤u
bir küme grubu haline gelmek”.
Strateji: “‹flletmelerin teknik becerilerinin ve yeteneklerinin
yükseltilmesi üzerine kurulu iflbirli¤iyle gelifltirilmifl ileri teknoloji
ürünleri için ticari uygulama alanlar› yaratarak, kümenin rekabet
gücünü gelifltirmek”.
Proje k›sa ve uzun vadede ‹fi‹M Kümesi'nin Ar-Ge ve yenilik
kapasitesi, iç ve d›fl pazar, insan kaynaklar›, sektörel iletiflim,
finansman ve mevzuat düzenleme aç›lar›ndan geliflim sa¤layacak
yol haritas›n› ortaya koymaktad›r.

Gemi sanayi sektörü genifl bir a¤ yap›s› ile karadaki sektörlerle
yo¤un giriflimleri bulunmaktad›r. Gemi sanayi çok say›da ifl
kümesi bar›nd›rmaktad›r. Ülkeler sanayilerine rekabet
kazand›rmak için yüksek düzeyde Ar-Ge, yenilik ve verimlili¤e
sahip ürün ve teknolojiyi üretebilecek kümelenme formülünü
kullanmaktad›rlar. Ülkemiz genelinde yayg›nlaflm›fl 148 OSB
tesisimiz ve yeni kurulacak Gemi ‹htisas OSB destekçi sektör
paydafllar› ile birlikte etkin kümelenme yap›lar› oluflturmada
önemli bir f›rsatt›r. Bafllat›lan kümelenme çal›flmalar›n›n planl›
olarak gelifltirilmesi ve süreklili¤inin sa¤lanmas› beklenmektedir.

Kaynaklar
[1] wwv.oecd.org/dataoecd/60/58/38369169.pdf
[2] wwv.clusterturkey.com
[3] yatcilik.clusterturkey.com
[4] makine.clusterturkey.com

Baz› hat›rlatmalar:
Gemi sanayi: Ship industry
Yenilik: innovation
Yenilikçi: innovative
Küme: Cluster
Özgörüfl: Vision

* The establishment of maritime school whose main
stakeholder will be Cluster.
* The development of the shipyard and business environment
* Surveillance / monitoring system  for the protection of
standards
* Development of  a Master Plan for the infrastructure of
Cluster
* Network creation / expansion in order to gain promotion
and confidence in the international market
* The establishment / sustaining of Cluster Environment
Support Center
* The establishment of Advisory Board of the Cluster and
Cluster Management Team
* Transforming into a Cluster Development Agency

Ankara Machinery Cluster [4]
The analysis oriented towards  the "mega" machine cluster
in Ankara have been carried out, and OSTIM (Middle East
Center for Trade and Industry Organized Industry Zone), as
an Organized Industry Zone (OSB), adopting a competitive
strategy  based on clustering,  and  joint clustering venture
(‹fi‹M - Work and Construction Machineries Work Cluster) of
Cankaya University and OSTIM have been examined.

The Working Group consisted of 33 people the majority of
whom are engaged in manufacturing.
There are three clusters of OSTIM OSB.
 1. Renewable Energy and Environmental Technologies Cluster
 2. Defense Supply Industry Cluster
 3. Work and Construction Machineries (‹fi‹M) Work Cluster
The vision adopted in the project:  "To become a cluster group
that is formed by interconnected clusters meeting the needs
of rapidly emerging markets by producing high value-added
products through the latest advanced technologies.”
Strategy: "To improve the competitiveness of the cluster by
creating commercial application areas for the advanced
technology products that are developed with the collaboration
based on the advancement of technical skills and capabilities
of businesses.”

The project demonstrates a road map that will enable the
development in the short-and long-term R&D and innovation
capacity of ‹fi‹M Cluster, internal and external market, human
resources, sectoral communication, financing and legislative
regulations. Ship industry has intensive initiatives with the
sectors on the land through a wide network structure. Ship
industry contains a large number of work clusters. In order
to bring competitiveness to their industries, countries use
the clustering formula that can produce products and
technology with the high level of R&D, innovation and
productivity. It is an important opportunity to create effective
structures of clustering together with 148 OSB facilities
widespread throughout our country and supporter sector
stakeholders of the Ship Specialized OSB to be established.
It is expected to ensure the continuity and planned
development of the clustering activities initiates.

Sources
[1] wwv.oecd.org/dataoecd/60/58/38369169.pdf
[2] wwv.clusterturkey.com
[3] yatcilik.clusterturkey.com
[4] makine.clusterturkey.com

By improving the sectors with competition
power in our country, the two-year
"Development of a Clustering Policy for
Turkey" has been prepared to form the basis
for the national clustering policy.
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gücü tafl›yan
sektörlerin
gelifltirilerek, ulusal
kümelenme politikas›na
temel teflkil etmesi
amac›yla iki y›l süreli
“Ulusal Kümelenme
Politikas›n›n
Gelifltirilmesi Projesi”
haz›rlanm›flt›r.

Küme (Cluster) [1] bir katma de¤er zincirinde yerleflik
firmalar, bilgi üreten kurumlar, arac› kurulufllar ve
müflterilerden oluflan bir üretim a¤› olarak
tan›mlanabilir. Kümelenme modeli bu üretim a¤›
içerisinde yer alan oyuncular›n ürün ve hizmet
üretiminde, yenilik oluflturulmas›nda birbirleri ile
olan ba¤lar› ve ba¤›ml›l›klar›na odaklanm›fl bir
yap›d›r. Devletlerin kalk›nma stratejilerinde yöntem
olarak kulland›klar› kümelenme, sektörel verimlilik
ve yenilik sa¤layarak uluslararas› rekabetçili¤i art›ran
bir modeldir. Türkiye Sanayi Stratejisi Eylem
Plan›'nda, KOB‹'lere yönelik bölgesel kalk›nma odakl›
projelerin desteklenece¤i, di¤er kurum/kurulufllar ile
iflbirli¤i içerisinde gerçeklefltirilen kümelenme projeleri
ile bölgesel rekabet gücünün art›r›lmas›
hedeflenmektedir. Kümelenme konusunda yerel ve
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Our ship industry is on
the way of clustering

1. Ankara Machinery Cluster
2. Ankara Software Cluster
3. Denizli Uflak Home Textiles Cluster
4. Eskiflehir Bilecik Kütahya Ceramic Cluster
5. Izmir Organic Food Cluster
6. Konya Automotive Parts and Accessories Cluster
7. Manisa Electrical and Electronics Cluster
8. Marmara Automotive Cluster
9. Mersin Processed Food Cluster
10. Mu¤la Yachting Cluster

From these studies, let's briefly talk about the works conducted
in the subjects of yachting and machinery.

Mu¤la Yachting Cluster [3]
The Working Group that will work on this project is composed
of the yacht designers, boat manufacturers / repairer and
maintainers, the faculty of Mu¤la University and the
representatives of the private sector (29 people). Three
workshops were organized for the formation of the cluster,
and as a result of common assessments, goals, strategies,
and the main success factors were identified. The vision of
the project carried out in the region that has introduced the
brand of Bodrum Gullet to the world is “to become the center
of attraction in the Mediterranean yacht production and
marine tourism”, and its strategy is “to become a leader in
the Mediterranean in the highly qualified yachts, yacht
services and tourist boats organized according to customer's
needs”. Within this framework, Bodrum will continue to be
the primary gullet producer, but the profit will be achieved
with different designs in serious proportions. The activities
carried out in the project are as follows:

Gemi sanayimiz
kümelenme yolunda

Mu¤la Yatç›l›k Kümesi [3]
Bu projede görev yapacak çal›flma grubu, bölgede hizmet veren
yat tasar›mc›lar›, tekne imalat/tamir ve bak›mc›lar›, Mu¤la
Üniversitesi ö¤retim elemanlar› ve özel sektör temsilcilerinden
oluflmufltur (29 kifli). Küme oluflumu için üç çal›fltay düzenlenmifl
ve ortak de¤erlendirmeler sonucu hedefler, strateji ve ana baflar›
unsurlar› belirlenmifltir. Dünyaya Bodrum Guleti markas›n›
kazand›rm›fl olan bölgede yürütülen projenin özgörüflü, “Akdeniz
yat imalat› ve deniz turizminde cazibe merkezi olmak” ve stratejisi
“Üstün nitelikli müflteri ihtiyac›na gore düzenlenmifl yat, yat
hizmetleri ve turistik teknelerde Akdeniz'de lider olmak” ile yola
ç›k›ld›. Bu çerçevede Bodrum bafll›ca gulet üreticisi olmay›
sürdürecektir, fakat kâr ciddi oranlarda baflka tasar›mlar ile de
elde edilecektir. Projede gerçeklefltirilen faaliyetler flunlard›r:
- Ana paydafl› küme olmak üzere denizcilik okulunun kurulmas›
- Tersane ve ifl çevresinin gelifltirilmesi
- Standartlar›n korunmas› için gözetim/izleme sistemi
- Küme altyap›s› için bir Master Plan›'n›n gelifltirilmesi
- Uluslararas› pazarda tan›t›m ve güven kazanmak için a¤
oluflturulmas› / geniflletilmesi
- Küme Çevre Destek Merkezi'nin kurulmas›/sürdürülmesi
- Küme Dan›flma Kurulu’nun ve Küme Yönetim Ekibi’nin kurulmas›
- Küme Geliflim Ajans›'na dönüflmek

Ankara Makine Kümesi [4]
Ankara'daki “mega” makine kümesine yönelik analiz,
kümelenmeye dayal› bir rekabet stratejisi benimseyen bir OSB
olarak OST‹M  (Ortado¤u Sanayi ve Ticaret Merkezi Organize
Sanayi Bölgesi) örne¤i ve Çankaya Üniversitesi ile OST‹M'in
ortak kümelenme giriflimi (‹fi‹M - ‹fl ve ‹nflaat Makineleri ‹fl
Kümesi) incelenmifltir. Çal›flma grubu ço¤unlu¤u imalat yapan
33 kifliden oluflmufltur.

merkezi düzeyde politika çerçevesini çizecek bir yönetiflim modeli
planlanmaktad›r. Eylem plan›nda; kümelenme stratejisi
flekillendirilerek, kurum ve kurulufllar aras›ndaki iflbirli¤i ve
iflbölümünün esaslar›n› rekabet edebilirlik, yenilik ve
uluslararas›laflma bileflenleri itibar›yla belirlemek üzere gerekli
yönlendirme ve koordinasyon mekanizmas›n›n kurulaca¤›, bu
faaliyetlerde Sanayi ve Ticaret Bakanl›¤› ve D›fl Ticaret
Müsteflarl›¤› taraf›ndan yürütülen projelerden yararlan›laca¤›
belirtilmifltir.

Ülkemizde rekabet gücü tafl›yan sektörlerin gelifltirilerek, ulusal
kümelenme politikas›na temel teflkil etmesi amac›yla iki y›l süreli
“Ulusal Kümelenme Politikas›n›n Gelifltirilmesi Projesi”
haz›rlanm›flt›r [2]. D›fl Ticaret Müsteflarl›¤›m›z taraf›ndan
yürütülen proje AB Kat›l›m Öncesi Mali Yard›mlar› kapsam›nda
desteklenmifltir. Proje Mart 2007-Mart 2009 tarihleri aras›nda
faaliyetlerini gerçeklefltirmifltir. Projede incelenen kümeler
afla¤›da s›ralanm›flt›r.

1. Ankara Makine Kümesi
2. Ankara Yaz›l›m Kümesi
3. Denizli Uflak ev Tekstili Kümesi
4. Eskiflehir Bilecik Kütahya Seramik Kümesi
5. ‹zmir Organik G›da Kümesi
6. Konya Otomotiv Parça ve Aksamlar› Kümesi
7. Manisa Elektrik Elektronik Kümesi
8. Marmara Otomotiv Kümesi
9. Mersin ‹fllenmifl G›da kümesi
10. Mu¤la Yatç›l›k Kümesi

Bu çal›flmalardan yatç›l›k ve makine konular›nda yap›lan
çal›flmalara k›saca de¤inelim.

Cluster [1] can be defined as a production network consisting
of the companies within the value-added chain, knowledge-
producing institutions, intermediary organizations and
customers. Clustering model is a structure focusing on the
ties and dependencies of the players who are in this production
network, regarding the creation of innovation in the production
of goods and services. Clustering, which is used as a method
by the states in their development strategies, is a model for
increasing international competitiveness by ensuring sector
efficiency and innovation. In Turkey's Industrial Strategy
Action Plan, it is aimed to increase competitiveness by
supporting the projects focusing on regional development
directed towards SMEs, and clustering projects realized in
cooperation with  the other institutions / organizations.
Regarding the issue of clustering, a governance model that
will determine the framework of the policy on the local and
central level is planned. In the action plan it is determined
that by shaping the clustering strategy, determining the
principles of the cooperation and division of labor between
institutions and organizations on the basis of the components
of competitiveness, innovation and internationalization, the
necessary guidance and coordination mechanism will be
established, and the projects carried out by the Ministry of
Industry and Trade and the Undersecretariat of Foreign Trade
will be benefited in these activities.

“Development of a Clustering Policy for Turkey” Project has
been prepared towards improving competitive sectors of
Turkey to serve as a basis for  a national clustering policy.
The Project has been carried out by the Undersecretariat for
Foreign Trade between March 2007 - March 2009 and
financed by the European Commission.
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OST‹M OSB'nin üç ifl kümesi bulunmaktad›r.
 1. Yenilenebilir Enerji ve Çevre Teknolojileri ‹fl Kümesi
 2. Savunma Yan Sanayi ‹fl Kümesi
 3. ‹fl ve ‹nflaat Makineleri (‹fi‹M) ‹fl Kümesi
Projede benimsenen Özgörüfl: “Güncel ileri teknolojilerle yüksek
katma de¤erli ürünler imal ederek h›zla geliflmekte olan pazarlar›n
ihtiyaçlar›n› karfl›layan birbiriyle ba¤lant›l› kümelerin oluflturdu¤u
bir küme grubu haline gelmek”.
Strateji: “‹flletmelerin teknik becerilerinin ve yeteneklerinin
yükseltilmesi üzerine kurulu iflbirli¤iyle gelifltirilmifl ileri teknoloji
ürünleri için ticari uygulama alanlar› yaratarak, kümenin rekabet
gücünü gelifltirmek”.
Proje k›sa ve uzun vadede ‹fi‹M Kümesi'nin Ar-Ge ve yenilik
kapasitesi, iç ve d›fl pazar, insan kaynaklar›, sektörel iletiflim,
finansman ve mevzuat düzenleme aç›lar›ndan geliflim sa¤layacak
yol haritas›n› ortaya koymaktad›r.

Gemi sanayi sektörü genifl bir a¤ yap›s› ile karadaki sektörlerle
yo¤un giriflimleri bulunmaktad›r. Gemi sanayi çok say›da ifl
kümesi bar›nd›rmaktad›r. Ülkeler sanayilerine rekabet
kazand›rmak için yüksek düzeyde Ar-Ge, yenilik ve verimlili¤e
sahip ürün ve teknolojiyi üretebilecek kümelenme formülünü
kullanmaktad›rlar. Ülkemiz genelinde yayg›nlaflm›fl 148 OSB
tesisimiz ve yeni kurulacak Gemi ‹htisas OSB destekçi sektör
paydafllar› ile birlikte etkin kümelenme yap›lar› oluflturmada
önemli bir f›rsatt›r. Bafllat›lan kümelenme çal›flmalar›n›n planl›
olarak gelifltirilmesi ve süreklili¤inin sa¤lanmas› beklenmektedir.

Kaynaklar
[1] wwv.oecd.org/dataoecd/60/58/38369169.pdf
[2] wwv.clusterturkey.com
[3] yatcilik.clusterturkey.com
[4] makine.clusterturkey.com

Baz› hat›rlatmalar:
Gemi sanayi: Ship industry
Yenilik: innovation
Yenilikçi: innovative
Küme: Cluster
Özgörüfl: Vision

* The establishment of maritime school whose main
stakeholder will be Cluster.
* The development of the shipyard and business environment
* Surveillance / monitoring system  for the protection of
standards
* Development of  a Master Plan for the infrastructure of
Cluster
* Network creation / expansion in order to gain promotion
and confidence in the international market
* The establishment / sustaining of Cluster Environment
Support Center
* The establishment of Advisory Board of the Cluster and
Cluster Management Team
* Transforming into a Cluster Development Agency

Ankara Machinery Cluster [4]
The analysis oriented towards  the "mega" machine cluster
in Ankara have been carried out, and OSTIM (Middle East
Center for Trade and Industry Organized Industry Zone), as
an Organized Industry Zone (OSB), adopting a competitive
strategy  based on clustering,  and  joint clustering venture
(‹fi‹M - Work and Construction Machineries Work Cluster) of
Cankaya University and OSTIM have been examined.

The Working Group consisted of 33 people the majority of
whom are engaged in manufacturing.
There are three clusters of OSTIM OSB.
 1. Renewable Energy and Environmental Technologies Cluster
 2. Defense Supply Industry Cluster
 3. Work and Construction Machineries (‹fi‹M) Work Cluster
The vision adopted in the project:  "To become a cluster group
that is formed by interconnected clusters meeting the needs
of rapidly emerging markets by producing high value-added
products through the latest advanced technologies.”
Strategy: "To improve the competitiveness of the cluster by
creating commercial application areas for the advanced
technology products that are developed with the collaboration
based on the advancement of technical skills and capabilities
of businesses.”

The project demonstrates a road map that will enable the
development in the short-and long-term R&D and innovation
capacity of ‹fi‹M Cluster, internal and external market, human
resources, sectoral communication, financing and legislative
regulations. Ship industry has intensive initiatives with the
sectors on the land through a wide network structure. Ship
industry contains a large number of work clusters. In order
to bring competitiveness to their industries, countries use
the clustering formula that can produce products and
technology with the high level of R&D, innovation and
productivity. It is an important opportunity to create effective
structures of clustering together with 148 OSB facilities
widespread throughout our country and supporter sector
stakeholders of the Ship Specialized OSB to be established.
It is expected to ensure the continuity and planned
development of the clustering activities initiates.

Sources
[1] wwv.oecd.org/dataoecd/60/58/38369169.pdf
[2] wwv.clusterturkey.com
[3] yatcilik.clusterturkey.com
[4] makine.clusterturkey.com

By improving the sectors with competition
power in our country, the two-year
"Development of a Clustering Policy for
Turkey" has been prepared to form the basis
for the national clustering policy.
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Ülkemizde rekabet
gücü tafl›yan
sektörlerin
gelifltirilerek, ulusal
kümelenme politikas›na
temel teflkil etmesi
amac›yla iki y›l süreli
“Ulusal Kümelenme
Politikas›n›n
Gelifltirilmesi Projesi”
haz›rlanm›flt›r.

Küme (Cluster) [1] bir katma de¤er zincirinde yerleflik
firmalar, bilgi üreten kurumlar, arac› kurulufllar ve
müflterilerden oluflan bir üretim a¤› olarak
tan›mlanabilir. Kümelenme modeli bu üretim a¤›
içerisinde yer alan oyuncular›n ürün ve hizmet
üretiminde, yenilik oluflturulmas›nda birbirleri ile
olan ba¤lar› ve ba¤›ml›l›klar›na odaklanm›fl bir
yap›d›r. Devletlerin kalk›nma stratejilerinde yöntem
olarak kulland›klar› kümelenme, sektörel verimlilik
ve yenilik sa¤layarak uluslararas› rekabetçili¤i art›ran
bir modeldir. Türkiye Sanayi Stratejisi Eylem
Plan›'nda, KOB‹'lere yönelik bölgesel kalk›nma odakl›
projelerin desteklenece¤i, di¤er kurum/kurulufllar ile
iflbirli¤i içerisinde gerçeklefltirilen kümelenme projeleri
ile bölgesel rekabet gücünün art›r›lmas›
hedeflenmektedir. Kümelenme konusunda yerel ve

Prof. Dr. Ahmet Dursun ALKAN
Y›ld›z Technical University, Department of Naval
Architecture and Marine Engineering

Our ship industry is on
the way of clustering

1. Ankara Machinery Cluster
2. Ankara Software Cluster
3. Denizli Uflak Home Textiles Cluster
4. Eskiflehir Bilecik Kütahya Ceramic Cluster
5. Izmir Organic Food Cluster
6. Konya Automotive Parts and Accessories Cluster
7. Manisa Electrical and Electronics Cluster
8. Marmara Automotive Cluster
9. Mersin Processed Food Cluster
10. Mu¤la Yachting Cluster

From these studies, let's briefly talk about the works conducted
in the subjects of yachting and machinery.

Mu¤la Yachting Cluster [3]
The Working Group that will work on this project is composed
of the yacht designers, boat manufacturers / repairer and
maintainers, the faculty of Mu¤la University and the
representatives of the private sector (29 people). Three
workshops were organized for the formation of the cluster,
and as a result of common assessments, goals, strategies,
and the main success factors were identified. The vision of
the project carried out in the region that has introduced the
brand of Bodrum Gullet to the world is “to become the center
of attraction in the Mediterranean yacht production and
marine tourism”, and its strategy is “to become a leader in
the Mediterranean in the highly qualified yachts, yacht
services and tourist boats organized according to customer's
needs”. Within this framework, Bodrum will continue to be
the primary gullet producer, but the profit will be achieved
with different designs in serious proportions. The activities
carried out in the project are as follows:

Gemi sanayimiz
kümelenme yolunda

Mu¤la Yatç›l›k Kümesi [3]
Bu projede görev yapacak çal›flma grubu, bölgede hizmet veren
yat tasar›mc›lar›, tekne imalat/tamir ve bak›mc›lar›, Mu¤la
Üniversitesi ö¤retim elemanlar› ve özel sektör temsilcilerinden
oluflmufltur (29 kifli). Küme oluflumu için üç çal›fltay düzenlenmifl
ve ortak de¤erlendirmeler sonucu hedefler, strateji ve ana baflar›
unsurlar› belirlenmifltir. Dünyaya Bodrum Guleti markas›n›
kazand›rm›fl olan bölgede yürütülen projenin özgörüflü, “Akdeniz
yat imalat› ve deniz turizminde cazibe merkezi olmak” ve stratejisi
“Üstün nitelikli müflteri ihtiyac›na gore düzenlenmifl yat, yat
hizmetleri ve turistik teknelerde Akdeniz'de lider olmak” ile yola
ç›k›ld›. Bu çerçevede Bodrum bafll›ca gulet üreticisi olmay›
sürdürecektir, fakat kâr ciddi oranlarda baflka tasar›mlar ile de
elde edilecektir. Projede gerçeklefltirilen faaliyetler flunlard›r:
- Ana paydafl› küme olmak üzere denizcilik okulunun kurulmas›
- Tersane ve ifl çevresinin gelifltirilmesi
- Standartlar›n korunmas› için gözetim/izleme sistemi
- Küme altyap›s› için bir Master Plan›'n›n gelifltirilmesi
- Uluslararas› pazarda tan›t›m ve güven kazanmak için a¤
oluflturulmas› / geniflletilmesi
- Küme Çevre Destek Merkezi'nin kurulmas›/sürdürülmesi
- Küme Dan›flma Kurulu’nun ve Küme Yönetim Ekibi’nin kurulmas›
- Küme Geliflim Ajans›'na dönüflmek

Ankara Makine Kümesi [4]
Ankara'daki “mega” makine kümesine yönelik analiz,
kümelenmeye dayal› bir rekabet stratejisi benimseyen bir OSB
olarak OST‹M  (Ortado¤u Sanayi ve Ticaret Merkezi Organize
Sanayi Bölgesi) örne¤i ve Çankaya Üniversitesi ile OST‹M'in
ortak kümelenme giriflimi (‹fi‹M - ‹fl ve ‹nflaat Makineleri ‹fl
Kümesi) incelenmifltir. Çal›flma grubu ço¤unlu¤u imalat yapan
33 kifliden oluflmufltur.

merkezi düzeyde politika çerçevesini çizecek bir yönetiflim modeli
planlanmaktad›r. Eylem plan›nda; kümelenme stratejisi
flekillendirilerek, kurum ve kurulufllar aras›ndaki iflbirli¤i ve
iflbölümünün esaslar›n› rekabet edebilirlik, yenilik ve
uluslararas›laflma bileflenleri itibar›yla belirlemek üzere gerekli
yönlendirme ve koordinasyon mekanizmas›n›n kurulaca¤›, bu
faaliyetlerde Sanayi ve Ticaret Bakanl›¤› ve D›fl Ticaret
Müsteflarl›¤› taraf›ndan yürütülen projelerden yararlan›laca¤›
belirtilmifltir.

Ülkemizde rekabet gücü tafl›yan sektörlerin gelifltirilerek, ulusal
kümelenme politikas›na temel teflkil etmesi amac›yla iki y›l süreli
“Ulusal Kümelenme Politikas›n›n Gelifltirilmesi Projesi”
haz›rlanm›flt›r [2]. D›fl Ticaret Müsteflarl›¤›m›z taraf›ndan
yürütülen proje AB Kat›l›m Öncesi Mali Yard›mlar› kapsam›nda
desteklenmifltir. Proje Mart 2007-Mart 2009 tarihleri aras›nda
faaliyetlerini gerçeklefltirmifltir. Projede incelenen kümeler
afla¤›da s›ralanm›flt›r.

1. Ankara Makine Kümesi
2. Ankara Yaz›l›m Kümesi
3. Denizli Uflak ev Tekstili Kümesi
4. Eskiflehir Bilecik Kütahya Seramik Kümesi
5. ‹zmir Organik G›da Kümesi
6. Konya Otomotiv Parça ve Aksamlar› Kümesi
7. Manisa Elektrik Elektronik Kümesi
8. Marmara Otomotiv Kümesi
9. Mersin ‹fllenmifl G›da kümesi
10. Mu¤la Yatç›l›k Kümesi

Bu çal›flmalardan yatç›l›k ve makine konular›nda yap›lan
çal›flmalara k›saca de¤inelim.

Cluster [1] can be defined as a production network consisting
of the companies within the value-added chain, knowledge-
producing institutions, intermediary organizations and
customers. Clustering model is a structure focusing on the
ties and dependencies of the players who are in this production
network, regarding the creation of innovation in the production
of goods and services. Clustering, which is used as a method
by the states in their development strategies, is a model for
increasing international competitiveness by ensuring sector
efficiency and innovation. In Turkey's Industrial Strategy
Action Plan, it is aimed to increase competitiveness by
supporting the projects focusing on regional development
directed towards SMEs, and clustering projects realized in
cooperation with  the other institutions / organizations.
Regarding the issue of clustering, a governance model that
will determine the framework of the policy on the local and
central level is planned. In the action plan it is determined
that by shaping the clustering strategy, determining the
principles of the cooperation and division of labor between
institutions and organizations on the basis of the components
of competitiveness, innovation and internationalization, the
necessary guidance and coordination mechanism will be
established, and the projects carried out by the Ministry of
Industry and Trade and the Undersecretariat of Foreign Trade
will be benefited in these activities.

“Development of a Clustering Policy for Turkey” Project has
been prepared towards improving competitive sectors of
Turkey to serve as a basis for  a national clustering policy.
The Project has been carried out by the Undersecretariat for
Foreign Trade between March 2007 - March 2009 and
financed by the European Commission.
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OST‹M OSB'nin üç ifl kümesi bulunmaktad›r.
 1. Yenilenebilir Enerji ve Çevre Teknolojileri ‹fl Kümesi
 2. Savunma Yan Sanayi ‹fl Kümesi
 3. ‹fl ve ‹nflaat Makineleri (‹fi‹M) ‹fl Kümesi
Projede benimsenen Özgörüfl: “Güncel ileri teknolojilerle yüksek
katma de¤erli ürünler imal ederek h›zla geliflmekte olan pazarlar›n
ihtiyaçlar›n› karfl›layan birbiriyle ba¤lant›l› kümelerin oluflturdu¤u
bir küme grubu haline gelmek”.
Strateji: “‹flletmelerin teknik becerilerinin ve yeteneklerinin
yükseltilmesi üzerine kurulu iflbirli¤iyle gelifltirilmifl ileri teknoloji
ürünleri için ticari uygulama alanlar› yaratarak, kümenin rekabet
gücünü gelifltirmek”.
Proje k›sa ve uzun vadede ‹fi‹M Kümesi'nin Ar-Ge ve yenilik
kapasitesi, iç ve d›fl pazar, insan kaynaklar›, sektörel iletiflim,
finansman ve mevzuat düzenleme aç›lar›ndan geliflim sa¤layacak
yol haritas›n› ortaya koymaktad›r.

Gemi sanayi sektörü genifl bir a¤ yap›s› ile karadaki sektörlerle
yo¤un giriflimleri bulunmaktad›r. Gemi sanayi çok say›da ifl
kümesi bar›nd›rmaktad›r. Ülkeler sanayilerine rekabet
kazand›rmak için yüksek düzeyde Ar-Ge, yenilik ve verimlili¤e
sahip ürün ve teknolojiyi üretebilecek kümelenme formülünü
kullanmaktad›rlar. Ülkemiz genelinde yayg›nlaflm›fl 148 OSB
tesisimiz ve yeni kurulacak Gemi ‹htisas OSB destekçi sektör
paydafllar› ile birlikte etkin kümelenme yap›lar› oluflturmada
önemli bir f›rsatt›r. Bafllat›lan kümelenme çal›flmalar›n›n planl›
olarak gelifltirilmesi ve süreklili¤inin sa¤lanmas› beklenmektedir.

Kaynaklar
[1] wwv.oecd.org/dataoecd/60/58/38369169.pdf
[2] wwv.clusterturkey.com
[3] yatcilik.clusterturkey.com
[4] makine.clusterturkey.com

Baz› hat›rlatmalar:
Gemi sanayi: Ship industry
Yenilik: innovation
Yenilikçi: innovative
Küme: Cluster
Özgörüfl: Vision

* The establishment of maritime school whose main
stakeholder will be Cluster.
* The development of the shipyard and business environment
* Surveillance / monitoring system  for the protection of
standards
* Development of  a Master Plan for the infrastructure of
Cluster
* Network creation / expansion in order to gain promotion
and confidence in the international market
* The establishment / sustaining of Cluster Environment
Support Center
* The establishment of Advisory Board of the Cluster and
Cluster Management Team
* Transforming into a Cluster Development Agency

Ankara Machinery Cluster [4]
The analysis oriented towards  the "mega" machine cluster
in Ankara have been carried out, and OSTIM (Middle East
Center for Trade and Industry Organized Industry Zone), as
an Organized Industry Zone (OSB), adopting a competitive
strategy  based on clustering,  and  joint clustering venture
(‹fi‹M - Work and Construction Machineries Work Cluster) of
Cankaya University and OSTIM have been examined.

The Working Group consisted of 33 people the majority of
whom are engaged in manufacturing.
There are three clusters of OSTIM OSB.
 1. Renewable Energy and Environmental Technologies Cluster
 2. Defense Supply Industry Cluster
 3. Work and Construction Machineries (‹fi‹M) Work Cluster
The vision adopted in the project:  "To become a cluster group
that is formed by interconnected clusters meeting the needs
of rapidly emerging markets by producing high value-added
products through the latest advanced technologies.”
Strategy: "To improve the competitiveness of the cluster by
creating commercial application areas for the advanced
technology products that are developed with the collaboration
based on the advancement of technical skills and capabilities
of businesses.”

The project demonstrates a road map that will enable the
development in the short-and long-term R&D and innovation
capacity of ‹fi‹M Cluster, internal and external market, human
resources, sectoral communication, financing and legislative
regulations. Ship industry has intensive initiatives with the
sectors on the land through a wide network structure. Ship
industry contains a large number of work clusters. In order
to bring competitiveness to their industries, countries use
the clustering formula that can produce products and
technology with the high level of R&D, innovation and
productivity. It is an important opportunity to create effective
structures of clustering together with 148 OSB facilities
widespread throughout our country and supporter sector
stakeholders of the Ship Specialized OSB to be established.
It is expected to ensure the continuity and planned
development of the clustering activities initiates.

Sources
[1] wwv.oecd.org/dataoecd/60/58/38369169.pdf
[2] wwv.clusterturkey.com
[3] yatcilik.clusterturkey.com
[4] makine.clusterturkey.com

By improving the sectors with competition
power in our country, the two-year
"Development of a Clustering Policy for
Turkey" has been prepared to form the basis
for the national clustering policy.
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Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan

Ülkemizde rekabet
gücü tafl›yan
sektörlerin
gelifltirilerek, ulusal
kümelenme politikas›na
temel teflkil etmesi
amac›yla iki y›l süreli
“Ulusal Kümelenme
Politikas›n›n
Gelifltirilmesi Projesi”
haz›rlanm›flt›r.

Küme (Cluster) [1] bir katma de¤er zincirinde yerleflik
firmalar, bilgi üreten kurumlar, arac› kurulufllar ve
müflterilerden oluflan bir üretim a¤› olarak
tan›mlanabilir. Kümelenme modeli bu üretim a¤›
içerisinde yer alan oyuncular›n ürün ve hizmet
üretiminde, yenilik oluflturulmas›nda birbirleri ile
olan ba¤lar› ve ba¤›ml›l›klar›na odaklanm›fl bir
yap›d›r. Devletlerin kalk›nma stratejilerinde yöntem
olarak kulland›klar› kümelenme, sektörel verimlilik
ve yenilik sa¤layarak uluslararas› rekabetçili¤i art›ran
bir modeldir. Türkiye Sanayi Stratejisi Eylem
Plan›'nda, KOB‹'lere yönelik bölgesel kalk›nma odakl›
projelerin desteklenece¤i, di¤er kurum/kurulufllar ile
iflbirli¤i içerisinde gerçeklefltirilen kümelenme projeleri
ile bölgesel rekabet gücünün art›r›lmas›
hedeflenmektedir. Kümelenme konusunda yerel ve

Prof. Dr. Ahmet Dursun ALKAN
Y›ld›z Technical University, Department of Naval
Architecture and Marine Engineering

Our ship industry is on
the way of clustering

1. Ankara Machinery Cluster
2. Ankara Software Cluster
3. Denizli Uflak Home Textiles Cluster
4. Eskiflehir Bilecik Kütahya Ceramic Cluster
5. Izmir Organic Food Cluster
6. Konya Automotive Parts and Accessories Cluster
7. Manisa Electrical and Electronics Cluster
8. Marmara Automotive Cluster
9. Mersin Processed Food Cluster
10. Mu¤la Yachting Cluster

From these studies, let's briefly talk about the works conducted
in the subjects of yachting and machinery.

Mu¤la Yachting Cluster [3]
The Working Group that will work on this project is composed
of the yacht designers, boat manufacturers / repairer and
maintainers, the faculty of Mu¤la University and the
representatives of the private sector (29 people). Three
workshops were organized for the formation of the cluster,
and as a result of common assessments, goals, strategies,
and the main success factors were identified. The vision of
the project carried out in the region that has introduced the
brand of Bodrum Gullet to the world is “to become the center
of attraction in the Mediterranean yacht production and
marine tourism”, and its strategy is “to become a leader in
the Mediterranean in the highly qualified yachts, yacht
services and tourist boats organized according to customer's
needs”. Within this framework, Bodrum will continue to be
the primary gullet producer, but the profit will be achieved
with different designs in serious proportions. The activities
carried out in the project are as follows:

Gemi sanayimiz
kümelenme yolunda

Mu¤la Yatç›l›k Kümesi [3]
Bu projede görev yapacak çal›flma grubu, bölgede hizmet veren
yat tasar›mc›lar›, tekne imalat/tamir ve bak›mc›lar›, Mu¤la
Üniversitesi ö¤retim elemanlar› ve özel sektör temsilcilerinden
oluflmufltur (29 kifli). Küme oluflumu için üç çal›fltay düzenlenmifl
ve ortak de¤erlendirmeler sonucu hedefler, strateji ve ana baflar›
unsurlar› belirlenmifltir. Dünyaya Bodrum Guleti markas›n›
kazand›rm›fl olan bölgede yürütülen projenin özgörüflü, “Akdeniz
yat imalat› ve deniz turizminde cazibe merkezi olmak” ve stratejisi
“Üstün nitelikli müflteri ihtiyac›na gore düzenlenmifl yat, yat
hizmetleri ve turistik teknelerde Akdeniz'de lider olmak” ile yola
ç›k›ld›. Bu çerçevede Bodrum bafll›ca gulet üreticisi olmay›
sürdürecektir, fakat kâr ciddi oranlarda baflka tasar›mlar ile de
elde edilecektir. Projede gerçeklefltirilen faaliyetler flunlard›r:
- Ana paydafl› küme olmak üzere denizcilik okulunun kurulmas›
- Tersane ve ifl çevresinin gelifltirilmesi
- Standartlar›n korunmas› için gözetim/izleme sistemi
- Küme altyap›s› için bir Master Plan›'n›n gelifltirilmesi
- Uluslararas› pazarda tan›t›m ve güven kazanmak için a¤
oluflturulmas› / geniflletilmesi
- Küme Çevre Destek Merkezi'nin kurulmas›/sürdürülmesi
- Küme Dan›flma Kurulu’nun ve Küme Yönetim Ekibi’nin kurulmas›
- Küme Geliflim Ajans›'na dönüflmek

Ankara Makine Kümesi [4]
Ankara'daki “mega” makine kümesine yönelik analiz,
kümelenmeye dayal› bir rekabet stratejisi benimseyen bir OSB
olarak OST‹M  (Ortado¤u Sanayi ve Ticaret Merkezi Organize
Sanayi Bölgesi) örne¤i ve Çankaya Üniversitesi ile OST‹M'in
ortak kümelenme giriflimi (‹fi‹M - ‹fl ve ‹nflaat Makineleri ‹fl
Kümesi) incelenmifltir. Çal›flma grubu ço¤unlu¤u imalat yapan
33 kifliden oluflmufltur.

merkezi düzeyde politika çerçevesini çizecek bir yönetiflim modeli
planlanmaktad›r. Eylem plan›nda; kümelenme stratejisi
flekillendirilerek, kurum ve kurulufllar aras›ndaki iflbirli¤i ve
iflbölümünün esaslar›n› rekabet edebilirlik, yenilik ve
uluslararas›laflma bileflenleri itibar›yla belirlemek üzere gerekli
yönlendirme ve koordinasyon mekanizmas›n›n kurulaca¤›, bu
faaliyetlerde Sanayi ve Ticaret Bakanl›¤› ve D›fl Ticaret
Müsteflarl›¤› taraf›ndan yürütülen projelerden yararlan›laca¤›
belirtilmifltir.

Ülkemizde rekabet gücü tafl›yan sektörlerin gelifltirilerek, ulusal
kümelenme politikas›na temel teflkil etmesi amac›yla iki y›l süreli
“Ulusal Kümelenme Politikas›n›n Gelifltirilmesi Projesi”
haz›rlanm›flt›r [2]. D›fl Ticaret Müsteflarl›¤›m›z taraf›ndan
yürütülen proje AB Kat›l›m Öncesi Mali Yard›mlar› kapsam›nda
desteklenmifltir. Proje Mart 2007-Mart 2009 tarihleri aras›nda
faaliyetlerini gerçeklefltirmifltir. Projede incelenen kümeler
afla¤›da s›ralanm›flt›r.

1. Ankara Makine Kümesi
2. Ankara Yaz›l›m Kümesi
3. Denizli Uflak ev Tekstili Kümesi
4. Eskiflehir Bilecik Kütahya Seramik Kümesi
5. ‹zmir Organik G›da Kümesi
6. Konya Otomotiv Parça ve Aksamlar› Kümesi
7. Manisa Elektrik Elektronik Kümesi
8. Marmara Otomotiv Kümesi
9. Mersin ‹fllenmifl G›da kümesi
10. Mu¤la Yatç›l›k Kümesi

Bu çal›flmalardan yatç›l›k ve makine konular›nda yap›lan
çal›flmalara k›saca de¤inelim.

Cluster [1] can be defined as a production network consisting
of the companies within the value-added chain, knowledge-
producing institutions, intermediary organizations and
customers. Clustering model is a structure focusing on the
ties and dependencies of the players who are in this production
network, regarding the creation of innovation in the production
of goods and services. Clustering, which is used as a method
by the states in their development strategies, is a model for
increasing international competitiveness by ensuring sector
efficiency and innovation. In Turkey's Industrial Strategy
Action Plan, it is aimed to increase competitiveness by
supporting the projects focusing on regional development
directed towards SMEs, and clustering projects realized in
cooperation with  the other institutions / organizations.
Regarding the issue of clustering, a governance model that
will determine the framework of the policy on the local and
central level is planned. In the action plan it is determined
that by shaping the clustering strategy, determining the
principles of the cooperation and division of labor between
institutions and organizations on the basis of the components
of competitiveness, innovation and internationalization, the
necessary guidance and coordination mechanism will be
established, and the projects carried out by the Ministry of
Industry and Trade and the Undersecretariat of Foreign Trade
will be benefited in these activities.

“Development of a Clustering Policy for Turkey” Project has
been prepared towards improving competitive sectors of
Turkey to serve as a basis for  a national clustering policy.
The Project has been carried out by the Undersecretariat for
Foreign Trade between March 2007 - March 2009 and
financed by the European Commission.

Akademi / Academy
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OST‹M OSB'nin üç ifl kümesi bulunmaktad›r.
 1. Yenilenebilir Enerji ve Çevre Teknolojileri ‹fl Kümesi
 2. Savunma Yan Sanayi ‹fl Kümesi
 3. ‹fl ve ‹nflaat Makineleri (‹fi‹M) ‹fl Kümesi
Projede benimsenen Özgörüfl: “Güncel ileri teknolojilerle yüksek
katma de¤erli ürünler imal ederek h›zla geliflmekte olan pazarlar›n
ihtiyaçlar›n› karfl›layan birbiriyle ba¤lant›l› kümelerin oluflturdu¤u
bir küme grubu haline gelmek”.
Strateji: “‹flletmelerin teknik becerilerinin ve yeteneklerinin
yükseltilmesi üzerine kurulu iflbirli¤iyle gelifltirilmifl ileri teknoloji
ürünleri için ticari uygulama alanlar› yaratarak, kümenin rekabet
gücünü gelifltirmek”.
Proje k›sa ve uzun vadede ‹fi‹M Kümesi'nin Ar-Ge ve yenilik
kapasitesi, iç ve d›fl pazar, insan kaynaklar›, sektörel iletiflim,
finansman ve mevzuat düzenleme aç›lar›ndan geliflim sa¤layacak
yol haritas›n› ortaya koymaktad›r.

Gemi sanayi sektörü genifl bir a¤ yap›s› ile karadaki sektörlerle
yo¤un giriflimleri bulunmaktad›r. Gemi sanayi çok say›da ifl
kümesi bar›nd›rmaktad›r. Ülkeler sanayilerine rekabet
kazand›rmak için yüksek düzeyde Ar-Ge, yenilik ve verimlili¤e
sahip ürün ve teknolojiyi üretebilecek kümelenme formülünü
kullanmaktad›rlar. Ülkemiz genelinde yayg›nlaflm›fl 148 OSB
tesisimiz ve yeni kurulacak Gemi ‹htisas OSB destekçi sektör
paydafllar› ile birlikte etkin kümelenme yap›lar› oluflturmada
önemli bir f›rsatt›r. Bafllat›lan kümelenme çal›flmalar›n›n planl›
olarak gelifltirilmesi ve süreklili¤inin sa¤lanmas› beklenmektedir.

Kaynaklar
[1] wwv.oecd.org/dataoecd/60/58/38369169.pdf
[2] wwv.clusterturkey.com
[3] yatcilik.clusterturkey.com
[4] makine.clusterturkey.com

Baz› hat›rlatmalar:
Gemi sanayi: Ship industry
Yenilik: innovation
Yenilikçi: innovative
Küme: Cluster
Özgörüfl: Vision

* The establishment of maritime school whose main
stakeholder will be Cluster.
* The development of the shipyard and business environment
* Surveillance / monitoring system  for the protection of
standards
* Development of  a Master Plan for the infrastructure of
Cluster
* Network creation / expansion in order to gain promotion
and confidence in the international market
* The establishment / sustaining of Cluster Environment
Support Center
* The establishment of Advisory Board of the Cluster and
Cluster Management Team
* Transforming into a Cluster Development Agency

Ankara Machinery Cluster [4]
The analysis oriented towards  the "mega" machine cluster
in Ankara have been carried out, and OSTIM (Middle East
Center for Trade and Industry Organized Industry Zone), as
an Organized Industry Zone (OSB), adopting a competitive
strategy  based on clustering,  and  joint clustering venture
(‹fi‹M - Work and Construction Machineries Work Cluster) of
Cankaya University and OSTIM have been examined.

The Working Group consisted of 33 people the majority of
whom are engaged in manufacturing.
There are three clusters of OSTIM OSB.
 1. Renewable Energy and Environmental Technologies Cluster
 2. Defense Supply Industry Cluster
 3. Work and Construction Machineries (‹fi‹M) Work Cluster
The vision adopted in the project:  "To become a cluster group
that is formed by interconnected clusters meeting the needs
of rapidly emerging markets by producing high value-added
products through the latest advanced technologies.”
Strategy: "To improve the competitiveness of the cluster by
creating commercial application areas for the advanced
technology products that are developed with the collaboration
based on the advancement of technical skills and capabilities
of businesses.”

The project demonstrates a road map that will enable the
development in the short-and long-term R&D and innovation
capacity of ‹fi‹M Cluster, internal and external market, human
resources, sectoral communication, financing and legislative
regulations. Ship industry has intensive initiatives with the
sectors on the land through a wide network structure. Ship
industry contains a large number of work clusters. In order
to bring competitiveness to their industries, countries use
the clustering formula that can produce products and
technology with the high level of R&D, innovation and
productivity. It is an important opportunity to create effective
structures of clustering together with 148 OSB facilities
widespread throughout our country and supporter sector
stakeholders of the Ship Specialized OSB to be established.
It is expected to ensure the continuity and planned
development of the clustering activities initiates.

Sources
[1] wwv.oecd.org/dataoecd/60/58/38369169.pdf
[2] wwv.clusterturkey.com
[3] yatcilik.clusterturkey.com
[4] makine.clusterturkey.com

By improving the sectors with competition
power in our country, the two-year
"Development of a Clustering Policy for
Turkey" has been prepared to form the basis
for the national clustering policy.
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Gemi Sanayimiz 70'li
y›llar›n hamallar›n›n
eseridir

Our industry is the
work of the70s hard
workers.
Irfan Erdem: DTO Chairman, Karadeniz
Ere¤li Western Black Sea Region.

Irfan Erdem, the Chairman of DTO,
Karadeniz Ere¤li Western Black Sea
Region, has shared both his road story
and ship industry's road story with us.
"After 42 years of struggle in the shipyard
business, domestic production has almost
reached to 75 percent today," noted Erdem
and stressed that this is the success of a
sector which was carried on the shoulders
of 25 or 30 people in Turkey.

Before anything else, can we learn about
your road story?
In 1942s, my father had left Kayseri Himmetdere
district's Karakülçe village to work in the
construction of the Port of Ere¤li. My mother's
family had fled from the Russian invasion and
settled in Sürmene and remained there for a long
time. My grandfather, my mother's father, was
a mosque imam. While traveling by ship from
Istanbul to Zonguldak, the ship was caught in a
storm and he sheltered to Ere¤li Port. My
grandfather liked there very much and decided
to settle down. I was born in 1948. After
completing my primary and secondary education
in Ere¤li, I went to Kabatafl High School.
Returning from military service, I began sheet
metal trade in 1969. At the same time I was in
truck transportation business; however, after a
short while I completely focused on sheet trade.
I used to sell 2 to 3 tons of goods to Thursday

Öncelikle sizin yol hikayenizi ö¤renebilir miyiz?
Babam 1942'li y›llarda Ere¤li Liman› inflaat›nda
çal›flmak üzere Kayseri'nin Himmetdere nahiyesinin
Karakülçe Köyü'nden gelmifl. Annemler ise Rus
iflgalinden kaç›p Sürmene'ye yerleflmifller ve uzun
süre orada kalm›fllar. Büyük dedem yani annemin
babas› cami imam›ym›fl. Gemiyle ‹stanbul'dan
Zonguldak'a gelirken, gemi f›rt›naya tutulmufl ve
Ere¤li Liman›'na s›¤›nm›fl. Dedem çok be¤enmifl
buray› ve yerleflmeye karar vermifl. Ben 1948
do¤umluyum. ‹lk ve orta tahsilimi Ere¤li'de yapt›ktan
sonra Kabatafl Lisesi'ne gittim. Askerden dönünce
1969'da sac ticaretine bafllad›m. Ayn› zamanda
kamyon nakliyecili¤i de yap›yordum ama bir

‹rfan Erdem: Karadeniz Ere¤li Bat› Karadeniz Böl. DTO Yön. Kur. Bflk.
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shipyards; the second is the workers and third is the
government. Shipyard owners told everyday that they were
going to work with full capacity until 2015. It was as if we
were rolling in money.  As a result of the rapid growth,
workers were transferred just like the football players. The
third is the government. They are indeed right. Wouldn't
they ask, “Weren't you working full capacity until 2015,
rolling in money, what happened to you?” Of course,
everyone has invested due to rapid growth. Yalova shipyards
were opened, some of them closed down before even welding.
For 4-5 years they saw us as the sector making the most
money. Everyone wants to invest immediately in to the
sectors earning a lot in Turkey. No, you shouldn't do the
business line you are not familiar with or specialized at. I
have trained 200-300 welders with Lloyd certificate. I have
established schools; we expanded the sector by training
people within the education along with education.

How much is the investment made in shipbuilding
in Ere¤li?
I can say that almost 200 million dollars. We are grateful to
the State. Especially we thank to Kemal Unak›tan. We have
not received land from the State. We built these shipyards
by filling the sea. What we couldn't explain to the government
is this: Shipyard owners re-invested all the money they
earned in the shipyard again. We have established excellent
facilities. If we are able to built turnkey ships, tankers,
towboats here to the Dutch or British, to the biggest players
of the maritime, it means that we have completed the evolution.
Therefore, I want from our prime minister not to leave us
orphaned. We look forward to our government to renovate
our coaster fleet. We do not want much. If the government
tells us, "do not discharge labors, I'll cover the minimum
wage insurance" that's enough for us. It does not matter for
us, we would win the battle everywhere with the 20 meters
sea front. We don't care about the money. We are the doyen
of this business. Only 20-30 of us left, but I am sorry for the
new generation. We have put this much effort.

In your opinion what kind of strategy should have
been followed?
Here is the problem. Those who were building cruise engine
or fishing boat, suddenly began to build Lloyd class ships.
I congratulate them, but they couldn't get institutionalized.
There were shipyards that didn't employ ship engineers. If
you don't get institutionalized, you cannot grow.  For
instance, some shipyards should have built only towboats,
while others only fishing boats. Some should have built
tankers, some 30 to 40 thousand-ton ships. Now who would
go to Ere¤li to built a ship, when shipyards in Istanbul are
empty? Shipbuilding is the investment that will bring easy
money and quick return; it requires very long years…On
the other hand, you can define the rules of the economy,
but cannot manage the economy. The reason for not being
able to manage according to the rules you put is the
expansion and recession in imports and exports of the
world.  The recession in 2008 was the end of the sector.
The economists were saying that all the shipyards will be
full by 2015. No one saw the part under the water. The
system crashed. Turkey and we, the shipyard owners, were

Karadeniz Ere¤li Bat›
Karadeniz Bölgesi DTO
Baflkan› ‹rfan Erdem, hem
gemi sanayinin, hem de
kendisinin yol hikayesini
bizimle paylaflt›. Erdem,
“42 y›l› hep mücadeleyle
geçirdik tersanecilikte
ama bugün yerli üretim
yüzde 75'e var›yor”
diyerek, bunun Türkiye'de
25-30 kiflinin hamall›¤›n›
yapt›¤› bir sektörün
baflar›s› oldu¤unu
vurgulad›.

ne zaman para kazanmaya bafllad›, o zaman büyük zenginler
bu ifle girdiler. Ülkeyi idare edenler o zamanlar otomobil, tekstil
sektörlerine verdikleri teflviki gemi sanayine verselerdi, flimdi
bu sektörde dünyada beflinci alt›nc› de¤il ikinci olurduk.

Geçmiflte sizin gibi bu ifli yapanlar birçok zorlu¤a gö¤üs
gerip, zor günler geçirmifller…
Bu bir tarih, ama bu tarihi yaflatanlar ve canland›ranlar bu
iflten ancak kahve içtiler. Devlet “Tuzla'da tapu verece¤im”
dedi veremedi. Hala veremiyor. 1970'ten 2010'a 40 y›l geçmifl
aradan. Biz birçok zorlu¤u aflarak geldik bugünlere. Türk gemi
sanayi 70'i y›llar›n hamallar›n›n eseridir

Ere¤li tersanelerinde ifller yolunda m›?
Ere¤li'de bugün 10'a yak›n tersane var ama maalesef iflçilerimiz
tersanelerde ifl olmad›¤› için iflten ç›kar›l›yorlar. 7 bin 500
kifliye yak›n insan iflten ç›kar›ld›. Tersaneler at›l durumda.
Bizim farkl›l›¤›m›z, bölgemizdeki insanlar›n tersanelerde ve
demir çelik sektöründe çal›fl›yor olmas›. Demir çelik sektöründeki
gerileme, tersanelerdeki siparifl iptalleri bizi özel bir konuma
getirdi. Tersaneler kapand›, demir-çelik maafllar› yüzde 35
düflürdü ve sistem t›kand›. Bütün yumurtalar› ayn› sepete
koymufluz, o da bizim hatam›z.

Peki, tersanelerin bu duruma gelmesinde sizce sorumlu
kim?
Tersanelerin bu duruma gelmesinin sebeplerinden biri tersane
sahipleridir, ikincisi iflçiler, üçüncüsü de hükümettir. Tersane
sahipleri, her gün ç›k›p, 2015'e kadar doluyuz dediler. Paray›
koyacak yer bulam›yoruz gibi bir durum olufltu. H›zl› büyümenin
neticesinde iflçiler futbolcular gibi transfer oldular. Üçüncüsü
hükümet kanad›. Asl›nda hakl›lar. “Hani 2015'e kadar
doluydunuz, paray› koyacak yer yoktu, size ne oldu?” diye

süre sonra tamamen sac ticaretine döndüm. Perflembe pazar›na
her ay 2-3 bin ton mal götürüp satard›m. Sonra 1972 y›l›nda
Almanya'ya gittim, orada Rum Bölgesi'nde çelik fabrikalar›n›n
yan›nda neler var diye inceledim. ‹lk gördü¤üm boru fabrikalar›
oldu. Tabi tersaneler ve çimento fabrikalar› da vard›, çünkü
demir çeli¤in at›¤› olan cüruflardan çimento yap›l›r. Dünyan›n
en kaliteli çimentosudur bu. Yurda dönünce ilk defa Ere¤li'de
boru fabrikas› kurdum. Boru fabrikas› kurdu¤umda Türkiye'de,
Mannessmann, Borusan, Ümran Boru ve Yücel Boru olarak
dört firma vard› sadece. 2002 y›l›nda da Deniz Ticaret Odas›'n›
Ere¤li'de kurdum, Bat› Karadeniz'in sekiz y›ld›r baflkanl›¤›n›
yap›yorum. Ayr›ca e¤itim derneklerinin baflkan›y›m, üniversitede
ders veriyorum. Hala ikinci üniversitemin 3. s›n›f›nda ö¤renciyim.

Gemi infla sanayine nas›l girdiniz?
Ç›naralt›'nda bir çekek yeri vard›. 1973'ün sonlar›nda ‹fl Bankas›
müdürü yak›n bir dostum bana “‹fl Bankas› gemi kredisi veriyor,
burada gemi yapar m›s›n?” dedi. Ben de “Yapar›m” dedim.
Böylece bin tonluk Burhan Erdem'i yapt›k. O tarihte yapt›¤›m›z
geminin zinciri ve çapas› dahil her fleyi yurtd›fl›ndand›. ‹ptidai
flartlarda klasl› gemi yapt›k. Sonra üç bin tonluk Emine Erdem
geldi. Kalkavanlara 12 tane gemi yapt›m. fiu anda Sedef
Tersanesi'nin oldu¤u yerdeki tersane bizimdi, ortakl›¤›m vard›.
1982 krizinde tersaneyi satmak zorunda kald›k. Biz bu mesle¤in
s›k›nt›lar›n› ve hamall›¤›n› çektik. 42 y›l içinde hep mücadeleyle
geçti tersanecilik. Bugün gemi sanayinin yüzde 75'ini yerli
olarak üretebiliyoruz. Bu Türkiye'de 30-40 kiflinin hamall›¤›n›
yapt›¤› bir sektörün baflar›s›d›r. Türkiye'yi idare eden,
Türkiye'nin en büyük kurulufllar› bu ifle hiç girmediler, onlar
hep bat›da fabrika kurdular. Çabuk sat›lacak, çabuk paraya
dönecek ifl kollar›na girdiler; tersanecilik gemi yap›m› gibi ifller
de, 30 ya da 40 kifliyi geçmeyecek hamal›n s›rt›na kald›. Meslek

branches that will bring quick sales, quick money; the
businesses like shipyard, shipbuilding, are left to the
shoulders of 30 or 40 porters in most. When this profession
had brought money, it was then the big rich entered into
this business. If those who governed the country had
promoted this industry like they promoted the automobile,
textile sectors at that time, now we would have been the
second in the industry instead of being in the 5th or  6th
place in the world.

Those who were in the same business with you in
the past had gone through many difficulties, tough
days….
This is a history, but those who keep this history alive and
vitalize it, could only drink coffee from this business. The
state said that it will grant title deed in Tuzla; however, it
still can't. It has been 40 years from 1970 to 2010. We
have overcome many challenges to come to these days.
Turkish ship industry is the work of 70s hard workers.

How business goes in Ere¤li shipyards?
There are almost 10 shipyards in Ere¤li today; unfortunately
our labors are getting discharged since there isn't enough
work in the shipyards. Nearly 7,500 people were discharged
from work. Shipyards are idle. Our difference is that people
in our region work in shipyards and iron and steel industry.
Recession in iron and steel industry, order cancellations in
shipyards have brought us to a special position. Shipyards
were closed down, iron and steel wages dropped 35 percent
and the system was blocked.  We put all eggs in one basket,
it is also our fault.

So, who do you think is responsible for today's
situation of the shipyards?
One of the reasons of this situation is the owners of the

market every month. Then I went to Germany in 1972, and
examined what else there were next to steel mills in the
Greek region. The first thing I saw was the pipe mills. Of
course, there were cement factories and shipyards, because
cement is made of cinders, the waste of steel waste. This
is the world's most high quality cement. When I returned
to Turkey, I established a pipe factory in Ere¤li for the first
time. When I established pipe factory in Turkey, there were
only four firms, namely Mannessmann, Borusan, Ümran
Boru and Yücel Boru. In 2002 I established the Chamber
of Shipping in Eregli, I have been serving for eight years
as the president of the Western Black Sea. In addition, I am
the president of educational associations, and instructor at
a university. I am still a junior in my second university.

How did you get into the shipbuilding industry?
There was a boat yard in Ç›naralt›. At the end 1973s, the
manager of ‹fl Bank, a close friend of mine told me, “‹fl Bank
provides ship loans, will you build ships here?" I said, “Yes,
I will.” Thus, we built 1000-ton Burhan Erdem. At that time,
every part of the ship we built, including the ship's chain
and anchor was imported. We built class ships under
primitive conditions. Then 3000-ton Emine Erdem was built.
I have built 12 ships for Kalkavans. The shipyard, where
Sedef Shipyard is located now, used to be ours, I had a
partnership. In 1982 crisis we had to sell the shipyard. We
went through the troubles and hard works of this profession.
There have always been struggles in the shipyard business
for 42 years. Today we can produce 75 percent of the ship
industry domestically. This is the success of a sector which
was carried on the shoulders of 30 or 40 people in Turkey.
Turkey's largest organizations that are governing Turkey
have never entered to this business at all, they have always
established factories in the west. They entered to the business
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sebebi de, dünya ithalat› ve ihracat›ndaki genifllemeler ve
daralmalard›r. 2008'deki bu daralma sektörü bitirmifltir. Ne
diyordu ekonomistler; 2015'e kadar bütün tersaneler dolu
olacak. Kimse suyun alt›ndaki k›sm› görmedi. Sistem çöktü.
Türkiye ve tersaneciler olarak biz de geç kald›k. Çin, Japonya
ve Kore'nin ald›¤› tedbirleri alamad›k. Bakanl›klar aras›
koordinasyon zay›fl›¤› ve tersanecilerin dertlerini iyi
anlatamamalar› buna sebep oldu. Di¤erleri reçeteyi yazd›, biz
flimdi yazmaya çal›fl›yoruz. Buradaki en önemli kusurlardan
biri de yetiflmifl insan gücümüzün kaybolmas›d›r. En iyi
kaynakç›lar, montajc›lar meslek de¤ifltirdiler. fiunu söylemeliyim:
Türkiye'nin tek kurtuluflu siyasi istikrar›n ekonomik istikrarla
paralel yürümesidir. fiu anda bu istikrar vard›r. Çünkü siyasi
istikrar›n›z yoksa ekonomik istikrar olmaz.

‹fllerin en iyi gitti¤i zamanda bile gemi yan sanayimizde
marka ç›karamad›k, sizce nerede yanl›fl yap›yoruz?
‹ngiltere Almanya gibi G 8'in G 20'nin içinde olan devletlere
bak›n, sanayi devrimlerini 150 y›l içinde baflarm›fllard›r. 150
y›lda yavafl yavafl ve istikrarl› büyümüfllerdir. Türkiye'ye bak›n
30 seneye s›k›flm›flt›r her fley, 30 y›lda sanayi devrimi olmaz.
Marka; süreçle, çal›flmayla kaliteyle olur. Ama Türkiye'nin
2002'den sonra ald›¤› yol çok iyi.

Son olarak gençlere mesaj›n›z nedir?
Türkiye'de her zaman tünelin ucunda ›fl›k olmufltur. Nüfusunun
ço¤u 25 yafl alt› olan bir ülkede sorun olmaz. Türkiye sorunlar›n›
aflmak zorunda, aflacak da kimsenin endiflesi olmas›n. Bu
sanc›lar normal. H›zl› büyüdü¤ünüz zaman bu tip hadiseler
olacakt›r. Bunlar h›zl› büyümenin sonuçlar›. Gençler denize
yönelmeli. Avrupa'da bize soruyorlar sizde kaç amatör denizci
var diye, utan›yoruz rakam› söylemeye. Okumayan çocu¤u,
yelkenci yap›n, amatör denizci yap›n, denizcili¤i sevdirin.

late. We couldn't take the measures that China, Japan and
Korea could. The poor inter-ministerial coordination and
shipyard owners' failure in explaining their troubles caused
this. Others wrote a prescription which we are trying to write
now.  One of the most important defects here is the loss of
our trained human force. The best welders, assemblers have
changed professions. One last thing: Turkey's sole salvation
can be ensured if political stability goes parallel to economic
stability. At the moment there is this stability. If you don't
have political stability there won't be economic stability.

Even when the business was doing well, we couldn't
produce a brand in our supply industry, where do
you think we are doing wrong?
If you look at the states within G8, G20, such as Germany,
England, they achieved their industrial revolution within
150 years. They grew slowly and steadily in 150 years.
Look at Turkey, everything is compressed into 30 years;
there cannot be an industrial revolution in 30 years. Brand
is established through process, work and quality. Turkey
has moved forward a great deal after 2002.

Finally, what is your message to young people?
There has always been light in Turkey at the end of the
tunnel. There cannot be a problem in a country where
majority of the population is under 25. Turkey has to
overcome its problems; it will overcome; no one should
worry about it.  These pains are normal. When you grow
rapidly, these types of incidents are supposed to happen.
These are the results of the rapid growth. Young people
move towards the sea. In Europe, they ask us how many
amateur sailors we have, we feel ashamed to say the figure.
You should guide the children, who are reluctant to study,
to amateur seamanship, sailing; get him like the maritime.
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sormazlar m›? Tabi h›zl› büyümeyle birlikte herkes yat›r›m
yapt›. Yalova tersaneleri aç›ld›, bir k›sm› daha kaynak yapmadan
kapatt›. 4-5 y›l en çok para kazanan sektör olarak bakt›lar bize.
Türkiye'de herkes çok para kazanan sektörlere hemen yat›r›m
yapmak istiyor. Olmaz, ihtisas›n› yapmad›¤›n, ç›rakl›¤›n›
bilmedi¤in ifl kolunu yapmayacaks›n. Ben Ere¤li'de 200-300
Loyd sertifikal› kaynakç› yetifltirdim. Okullar yapt›m, e¤itimle
beraber e¤itimin içinde insan yetifltirerek bu sektörü büyüttük.

Ere¤li'de gemi inflaya yap›lan yat›r›m ne kadar?
Hemen hemen 200 milyon dolar diyebilirim. Devlete teflekkür
ederiz. Bilhassa Kemal Unak›tan'a teflekkür ederiz. Biz devletten
toprak almad›k. Denizi doldurarak yapt›k bu tersaneleri. Bizim
hükümete anlatamad›¤›m›z flu: Tersaneciler kazand›klar› bütün
paralar› tersaneye tekrar yat›rd›lar. Mükemmel tesisler kurduk.
Bir Hollandal› ya da ‹ngiliz'e, denizcili¤in en büyüklerine buradan
anahtar teslimi gemi, tanker, römorkör yapabiliyorsak biz
evrimi tamamlam›fl›z demektir. Bu nedenle Baflbakan›m›zdan
bizi yetim b›rakmamas›n› istiyorum. Biz hükümetimizden
yenilenecek olan koster filomuz için de ümitle bekliyoruz. Çok
fley de istemiyoruz. Hükümet bize, “‹flçileri ç›karmay›n,
sigortas›n› asgari ücretten ben vereyim” desin, yeter. Bizim
için önemli de¤il, denize 20 m cephesi olan her yerde savafl›
kazan›r›z. Bizim parayla iflimiz yok. ‹flin duayeniyiz. Bizden 20-
30 kifli kald›, ama yeni nesle yaz›k. Bu kadar emek verdik…

Sizce nas›l bir strateji izlenmeliydi?
Burada sorun flu. Önceden yolcu motoru ya da bal›kç› teknesi
yapanlar birden Loyd klasl› gemi yapmaya bafllad›lar. Onlar›
tebrik ederim, ama kurumlaflamad›lar. Gemi mühendisi
çal›flt›rmayan tersaneler vard›. Siz kurumsallaflamazsan›z, o
müessese büyümez. Mesela baz› tersaneler sadece römorkör,
baz›lar› da sadece bal›kç› tekneleri yapmal›yd›. Baz›lar› tanker,
kimileri 30- 40 bin tonluk gemiler yapmal›yd›. fiimdi ‹stanbul'da
tersaneler boflken Ere¤li'ye gemi yapt›rmaya kim gelir?
Tersanecilik öyle çok kolay para kazan›lan ve çabuk geri dönen
bir yat›r›m de¤il ki, çok uzun y›llar ister… Di¤er taraftan
ekonominin kurallar›n› koyabilirsiniz, ama ekonomiyi
yönetemezsiniz. Koydu¤unuz kurallara göre yönetememenizin
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Gemi Sanayimiz 70'li
y›llar›n hamallar›n›n
eseridir

Our industry is the
work of the70s hard
workers.
Irfan Erdem: DTO Chairman, Karadeniz
Ere¤li Western Black Sea Region.

Irfan Erdem, the Chairman of DTO,
Karadeniz Ere¤li Western Black Sea
Region, has shared both his road story
and ship industry's road story with us.
"After 42 years of struggle in the shipyard
business, domestic production has almost
reached to 75 percent today," noted Erdem
and stressed that this is the success of a
sector which was carried on the shoulders
of 25 or 30 people in Turkey.

Before anything else, can we learn about
your road story?
In 1942s, my father had left Kayseri Himmetdere
district's Karakülçe village to work in the
construction of the Port of Ere¤li. My mother's
family had fled from the Russian invasion and
settled in Sürmene and remained there for a long
time. My grandfather, my mother's father, was
a mosque imam. While traveling by ship from
Istanbul to Zonguldak, the ship was caught in a
storm and he sheltered to Ere¤li Port. My
grandfather liked there very much and decided
to settle down. I was born in 1948. After
completing my primary and secondary education
in Ere¤li, I went to Kabatafl High School.
Returning from military service, I began sheet
metal trade in 1969. At the same time I was in
truck transportation business; however, after a
short while I completely focused on sheet trade.
I used to sell 2 to 3 tons of goods to Thursday

Öncelikle sizin yol hikayenizi ö¤renebilir miyiz?
Babam 1942'li y›llarda Ere¤li Liman› inflaat›nda
çal›flmak üzere Kayseri'nin Himmetdere nahiyesinin
Karakülçe Köyü'nden gelmifl. Annemler ise Rus
iflgalinden kaç›p Sürmene'ye yerleflmifller ve uzun
süre orada kalm›fllar. Büyük dedem yani annemin
babas› cami imam›ym›fl. Gemiyle ‹stanbul'dan
Zonguldak'a gelirken, gemi f›rt›naya tutulmufl ve
Ere¤li Liman›'na s›¤›nm›fl. Dedem çok be¤enmifl
buray› ve yerleflmeye karar vermifl. Ben 1948
do¤umluyum. ‹lk ve orta tahsilimi Ere¤li'de yapt›ktan
sonra Kabatafl Lisesi'ne gittim. Askerden dönünce
1969'da sac ticaretine bafllad›m. Ayn› zamanda
kamyon nakliyecili¤i de yap›yordum ama bir

‹rfan Erdem: Karadeniz Ere¤li Bat› Karadeniz Böl. DTO Yön. Kur. Bflk.

49

SHIP INDUSTRY

shipyards; the second is the workers and third is the
government. Shipyard owners told everyday that they were
going to work with full capacity until 2015. It was as if we
were rolling in money.  As a result of the rapid growth,
workers were transferred just like the football players. The
third is the government. They are indeed right. Wouldn't
they ask, “Weren't you working full capacity until 2015,
rolling in money, what happened to you?” Of course,
everyone has invested due to rapid growth. Yalova shipyards
were opened, some of them closed down before even welding.
For 4-5 years they saw us as the sector making the most
money. Everyone wants to invest immediately in to the
sectors earning a lot in Turkey. No, you shouldn't do the
business line you are not familiar with or specialized at. I
have trained 200-300 welders with Lloyd certificate. I have
established schools; we expanded the sector by training
people within the education along with education.

How much is the investment made in shipbuilding
in Ere¤li?
I can say that almost 200 million dollars. We are grateful to
the State. Especially we thank to Kemal Unak›tan. We have
not received land from the State. We built these shipyards
by filling the sea. What we couldn't explain to the government
is this: Shipyard owners re-invested all the money they
earned in the shipyard again. We have established excellent
facilities. If we are able to built turnkey ships, tankers,
towboats here to the Dutch or British, to the biggest players
of the maritime, it means that we have completed the evolution.
Therefore, I want from our prime minister not to leave us
orphaned. We look forward to our government to renovate
our coaster fleet. We do not want much. If the government
tells us, "do not discharge labors, I'll cover the minimum
wage insurance" that's enough for us. It does not matter for
us, we would win the battle everywhere with the 20 meters
sea front. We don't care about the money. We are the doyen
of this business. Only 20-30 of us left, but I am sorry for the
new generation. We have put this much effort.

In your opinion what kind of strategy should have
been followed?
Here is the problem. Those who were building cruise engine
or fishing boat, suddenly began to build Lloyd class ships.
I congratulate them, but they couldn't get institutionalized.
There were shipyards that didn't employ ship engineers. If
you don't get institutionalized, you cannot grow.  For
instance, some shipyards should have built only towboats,
while others only fishing boats. Some should have built
tankers, some 30 to 40 thousand-ton ships. Now who would
go to Ere¤li to built a ship, when shipyards in Istanbul are
empty? Shipbuilding is the investment that will bring easy
money and quick return; it requires very long years…On
the other hand, you can define the rules of the economy,
but cannot manage the economy. The reason for not being
able to manage according to the rules you put is the
expansion and recession in imports and exports of the
world.  The recession in 2008 was the end of the sector.
The economists were saying that all the shipyards will be
full by 2015. No one saw the part under the water. The
system crashed. Turkey and we, the shipyard owners, were

Karadeniz Ere¤li Bat›
Karadeniz Bölgesi DTO
Baflkan› ‹rfan Erdem, hem
gemi sanayinin, hem de
kendisinin yol hikayesini
bizimle paylaflt›. Erdem,
“42 y›l› hep mücadeleyle
geçirdik tersanecilikte
ama bugün yerli üretim
yüzde 75'e var›yor”
diyerek, bunun Türkiye'de
25-30 kiflinin hamall›¤›n›
yapt›¤› bir sektörün
baflar›s› oldu¤unu
vurgulad›.

ne zaman para kazanmaya bafllad›, o zaman büyük zenginler
bu ifle girdiler. Ülkeyi idare edenler o zamanlar otomobil, tekstil
sektörlerine verdikleri teflviki gemi sanayine verselerdi, flimdi
bu sektörde dünyada beflinci alt›nc› de¤il ikinci olurduk.

Geçmiflte sizin gibi bu ifli yapanlar birçok zorlu¤a gö¤üs
gerip, zor günler geçirmifller…
Bu bir tarih, ama bu tarihi yaflatanlar ve canland›ranlar bu
iflten ancak kahve içtiler. Devlet “Tuzla'da tapu verece¤im”
dedi veremedi. Hala veremiyor. 1970'ten 2010'a 40 y›l geçmifl
aradan. Biz birçok zorlu¤u aflarak geldik bugünlere. Türk gemi
sanayi 70'i y›llar›n hamallar›n›n eseridir

Ere¤li tersanelerinde ifller yolunda m›?
Ere¤li'de bugün 10'a yak›n tersane var ama maalesef iflçilerimiz
tersanelerde ifl olmad›¤› için iflten ç›kar›l›yorlar. 7 bin 500
kifliye yak›n insan iflten ç›kar›ld›. Tersaneler at›l durumda.
Bizim farkl›l›¤›m›z, bölgemizdeki insanlar›n tersanelerde ve
demir çelik sektöründe çal›fl›yor olmas›. Demir çelik sektöründeki
gerileme, tersanelerdeki siparifl iptalleri bizi özel bir konuma
getirdi. Tersaneler kapand›, demir-çelik maafllar› yüzde 35
düflürdü ve sistem t›kand›. Bütün yumurtalar› ayn› sepete
koymufluz, o da bizim hatam›z.

Peki, tersanelerin bu duruma gelmesinde sizce sorumlu
kim?
Tersanelerin bu duruma gelmesinin sebeplerinden biri tersane
sahipleridir, ikincisi iflçiler, üçüncüsü de hükümettir. Tersane
sahipleri, her gün ç›k›p, 2015'e kadar doluyuz dediler. Paray›
koyacak yer bulam›yoruz gibi bir durum olufltu. H›zl› büyümenin
neticesinde iflçiler futbolcular gibi transfer oldular. Üçüncüsü
hükümet kanad›. Asl›nda hakl›lar. “Hani 2015'e kadar
doluydunuz, paray› koyacak yer yoktu, size ne oldu?” diye

süre sonra tamamen sac ticaretine döndüm. Perflembe pazar›na
her ay 2-3 bin ton mal götürüp satard›m. Sonra 1972 y›l›nda
Almanya'ya gittim, orada Rum Bölgesi'nde çelik fabrikalar›n›n
yan›nda neler var diye inceledim. ‹lk gördü¤üm boru fabrikalar›
oldu. Tabi tersaneler ve çimento fabrikalar› da vard›, çünkü
demir çeli¤in at›¤› olan cüruflardan çimento yap›l›r. Dünyan›n
en kaliteli çimentosudur bu. Yurda dönünce ilk defa Ere¤li'de
boru fabrikas› kurdum. Boru fabrikas› kurdu¤umda Türkiye'de,
Mannessmann, Borusan, Ümran Boru ve Yücel Boru olarak
dört firma vard› sadece. 2002 y›l›nda da Deniz Ticaret Odas›'n›
Ere¤li'de kurdum, Bat› Karadeniz'in sekiz y›ld›r baflkanl›¤›n›
yap›yorum. Ayr›ca e¤itim derneklerinin baflkan›y›m, üniversitede
ders veriyorum. Hala ikinci üniversitemin 3. s›n›f›nda ö¤renciyim.

Gemi infla sanayine nas›l girdiniz?
Ç›naralt›'nda bir çekek yeri vard›. 1973'ün sonlar›nda ‹fl Bankas›
müdürü yak›n bir dostum bana “‹fl Bankas› gemi kredisi veriyor,
burada gemi yapar m›s›n?” dedi. Ben de “Yapar›m” dedim.
Böylece bin tonluk Burhan Erdem'i yapt›k. O tarihte yapt›¤›m›z
geminin zinciri ve çapas› dahil her fleyi yurtd›fl›ndand›. ‹ptidai
flartlarda klasl› gemi yapt›k. Sonra üç bin tonluk Emine Erdem
geldi. Kalkavanlara 12 tane gemi yapt›m. fiu anda Sedef
Tersanesi'nin oldu¤u yerdeki tersane bizimdi, ortakl›¤›m vard›.
1982 krizinde tersaneyi satmak zorunda kald›k. Biz bu mesle¤in
s›k›nt›lar›n› ve hamall›¤›n› çektik. 42 y›l içinde hep mücadeleyle
geçti tersanecilik. Bugün gemi sanayinin yüzde 75'ini yerli
olarak üretebiliyoruz. Bu Türkiye'de 30-40 kiflinin hamall›¤›n›
yapt›¤› bir sektörün baflar›s›d›r. Türkiye'yi idare eden,
Türkiye'nin en büyük kurulufllar› bu ifle hiç girmediler, onlar
hep bat›da fabrika kurdular. Çabuk sat›lacak, çabuk paraya
dönecek ifl kollar›na girdiler; tersanecilik gemi yap›m› gibi ifller
de, 30 ya da 40 kifliyi geçmeyecek hamal›n s›rt›na kald›. Meslek

branches that will bring quick sales, quick money; the
businesses like shipyard, shipbuilding, are left to the
shoulders of 30 or 40 porters in most. When this profession
had brought money, it was then the big rich entered into
this business. If those who governed the country had
promoted this industry like they promoted the automobile,
textile sectors at that time, now we would have been the
second in the industry instead of being in the 5th or  6th
place in the world.

Those who were in the same business with you in
the past had gone through many difficulties, tough
days….
This is a history, but those who keep this history alive and
vitalize it, could only drink coffee from this business. The
state said that it will grant title deed in Tuzla; however, it
still can't. It has been 40 years from 1970 to 2010. We
have overcome many challenges to come to these days.
Turkish ship industry is the work of 70s hard workers.

How business goes in Ere¤li shipyards?
There are almost 10 shipyards in Ere¤li today; unfortunately
our labors are getting discharged since there isn't enough
work in the shipyards. Nearly 7,500 people were discharged
from work. Shipyards are idle. Our difference is that people
in our region work in shipyards and iron and steel industry.
Recession in iron and steel industry, order cancellations in
shipyards have brought us to a special position. Shipyards
were closed down, iron and steel wages dropped 35 percent
and the system was blocked.  We put all eggs in one basket,
it is also our fault.

So, who do you think is responsible for today's
situation of the shipyards?
One of the reasons of this situation is the owners of the

market every month. Then I went to Germany in 1972, and
examined what else there were next to steel mills in the
Greek region. The first thing I saw was the pipe mills. Of
course, there were cement factories and shipyards, because
cement is made of cinders, the waste of steel waste. This
is the world's most high quality cement. When I returned
to Turkey, I established a pipe factory in Ere¤li for the first
time. When I established pipe factory in Turkey, there were
only four firms, namely Mannessmann, Borusan, Ümran
Boru and Yücel Boru. In 2002 I established the Chamber
of Shipping in Eregli, I have been serving for eight years
as the president of the Western Black Sea. In addition, I am
the president of educational associations, and instructor at
a university. I am still a junior in my second university.

How did you get into the shipbuilding industry?
There was a boat yard in Ç›naralt›. At the end 1973s, the
manager of ‹fl Bank, a close friend of mine told me, “‹fl Bank
provides ship loans, will you build ships here?" I said, “Yes,
I will.” Thus, we built 1000-ton Burhan Erdem. At that time,
every part of the ship we built, including the ship's chain
and anchor was imported. We built class ships under
primitive conditions. Then 3000-ton Emine Erdem was built.
I have built 12 ships for Kalkavans. The shipyard, where
Sedef Shipyard is located now, used to be ours, I had a
partnership. In 1982 crisis we had to sell the shipyard. We
went through the troubles and hard works of this profession.
There have always been struggles in the shipyard business
for 42 years. Today we can produce 75 percent of the ship
industry domestically. This is the success of a sector which
was carried on the shoulders of 30 or 40 people in Turkey.
Turkey's largest organizations that are governing Turkey
have never entered to this business at all, they have always
established factories in the west. They entered to the business
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sebebi de, dünya ithalat› ve ihracat›ndaki genifllemeler ve
daralmalard›r. 2008'deki bu daralma sektörü bitirmifltir. Ne
diyordu ekonomistler; 2015'e kadar bütün tersaneler dolu
olacak. Kimse suyun alt›ndaki k›sm› görmedi. Sistem çöktü.
Türkiye ve tersaneciler olarak biz de geç kald›k. Çin, Japonya
ve Kore'nin ald›¤› tedbirleri alamad›k. Bakanl›klar aras›
koordinasyon zay›fl›¤› ve tersanecilerin dertlerini iyi
anlatamamalar› buna sebep oldu. Di¤erleri reçeteyi yazd›, biz
flimdi yazmaya çal›fl›yoruz. Buradaki en önemli kusurlardan
biri de yetiflmifl insan gücümüzün kaybolmas›d›r. En iyi
kaynakç›lar, montajc›lar meslek de¤ifltirdiler. fiunu söylemeliyim:
Türkiye'nin tek kurtuluflu siyasi istikrar›n ekonomik istikrarla
paralel yürümesidir. fiu anda bu istikrar vard›r. Çünkü siyasi
istikrar›n›z yoksa ekonomik istikrar olmaz.

‹fllerin en iyi gitti¤i zamanda bile gemi yan sanayimizde
marka ç›karamad›k, sizce nerede yanl›fl yap›yoruz?
‹ngiltere Almanya gibi G 8'in G 20'nin içinde olan devletlere
bak›n, sanayi devrimlerini 150 y›l içinde baflarm›fllard›r. 150
y›lda yavafl yavafl ve istikrarl› büyümüfllerdir. Türkiye'ye bak›n
30 seneye s›k›flm›flt›r her fley, 30 y›lda sanayi devrimi olmaz.
Marka; süreçle, çal›flmayla kaliteyle olur. Ama Türkiye'nin
2002'den sonra ald›¤› yol çok iyi.

Son olarak gençlere mesaj›n›z nedir?
Türkiye'de her zaman tünelin ucunda ›fl›k olmufltur. Nüfusunun
ço¤u 25 yafl alt› olan bir ülkede sorun olmaz. Türkiye sorunlar›n›
aflmak zorunda, aflacak da kimsenin endiflesi olmas›n. Bu
sanc›lar normal. H›zl› büyüdü¤ünüz zaman bu tip hadiseler
olacakt›r. Bunlar h›zl› büyümenin sonuçlar›. Gençler denize
yönelmeli. Avrupa'da bize soruyorlar sizde kaç amatör denizci
var diye, utan›yoruz rakam› söylemeye. Okumayan çocu¤u,
yelkenci yap›n, amatör denizci yap›n, denizcili¤i sevdirin.

late. We couldn't take the measures that China, Japan and
Korea could. The poor inter-ministerial coordination and
shipyard owners' failure in explaining their troubles caused
this. Others wrote a prescription which we are trying to write
now.  One of the most important defects here is the loss of
our trained human force. The best welders, assemblers have
changed professions. One last thing: Turkey's sole salvation
can be ensured if political stability goes parallel to economic
stability. At the moment there is this stability. If you don't
have political stability there won't be economic stability.

Even when the business was doing well, we couldn't
produce a brand in our supply industry, where do
you think we are doing wrong?
If you look at the states within G8, G20, such as Germany,
England, they achieved their industrial revolution within
150 years. They grew slowly and steadily in 150 years.
Look at Turkey, everything is compressed into 30 years;
there cannot be an industrial revolution in 30 years. Brand
is established through process, work and quality. Turkey
has moved forward a great deal after 2002.

Finally, what is your message to young people?
There has always been light in Turkey at the end of the
tunnel. There cannot be a problem in a country where
majority of the population is under 25. Turkey has to
overcome its problems; it will overcome; no one should
worry about it.  These pains are normal. When you grow
rapidly, these types of incidents are supposed to happen.
These are the results of the rapid growth. Young people
move towards the sea. In Europe, they ask us how many
amateur sailors we have, we feel ashamed to say the figure.
You should guide the children, who are reluctant to study,
to amateur seamanship, sailing; get him like the maritime.
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sormazlar m›? Tabi h›zl› büyümeyle birlikte herkes yat›r›m
yapt›. Yalova tersaneleri aç›ld›, bir k›sm› daha kaynak yapmadan
kapatt›. 4-5 y›l en çok para kazanan sektör olarak bakt›lar bize.
Türkiye'de herkes çok para kazanan sektörlere hemen yat›r›m
yapmak istiyor. Olmaz, ihtisas›n› yapmad›¤›n, ç›rakl›¤›n›
bilmedi¤in ifl kolunu yapmayacaks›n. Ben Ere¤li'de 200-300
Loyd sertifikal› kaynakç› yetifltirdim. Okullar yapt›m, e¤itimle
beraber e¤itimin içinde insan yetifltirerek bu sektörü büyüttük.

Ere¤li'de gemi inflaya yap›lan yat›r›m ne kadar?
Hemen hemen 200 milyon dolar diyebilirim. Devlete teflekkür
ederiz. Bilhassa Kemal Unak›tan'a teflekkür ederiz. Biz devletten
toprak almad›k. Denizi doldurarak yapt›k bu tersaneleri. Bizim
hükümete anlatamad›¤›m›z flu: Tersaneciler kazand›klar› bütün
paralar› tersaneye tekrar yat›rd›lar. Mükemmel tesisler kurduk.
Bir Hollandal› ya da ‹ngiliz'e, denizcili¤in en büyüklerine buradan
anahtar teslimi gemi, tanker, römorkör yapabiliyorsak biz
evrimi tamamlam›fl›z demektir. Bu nedenle Baflbakan›m›zdan
bizi yetim b›rakmamas›n› istiyorum. Biz hükümetimizden
yenilenecek olan koster filomuz için de ümitle bekliyoruz. Çok
fley de istemiyoruz. Hükümet bize, “‹flçileri ç›karmay›n,
sigortas›n› asgari ücretten ben vereyim” desin, yeter. Bizim
için önemli de¤il, denize 20 m cephesi olan her yerde savafl›
kazan›r›z. Bizim parayla iflimiz yok. ‹flin duayeniyiz. Bizden 20-
30 kifli kald›, ama yeni nesle yaz›k. Bu kadar emek verdik…

Sizce nas›l bir strateji izlenmeliydi?
Burada sorun flu. Önceden yolcu motoru ya da bal›kç› teknesi
yapanlar birden Loyd klasl› gemi yapmaya bafllad›lar. Onlar›
tebrik ederim, ama kurumlaflamad›lar. Gemi mühendisi
çal›flt›rmayan tersaneler vard›. Siz kurumsallaflamazsan›z, o
müessese büyümez. Mesela baz› tersaneler sadece römorkör,
baz›lar› da sadece bal›kç› tekneleri yapmal›yd›. Baz›lar› tanker,
kimileri 30- 40 bin tonluk gemiler yapmal›yd›. fiimdi ‹stanbul'da
tersaneler boflken Ere¤li'ye gemi yapt›rmaya kim gelir?
Tersanecilik öyle çok kolay para kazan›lan ve çabuk geri dönen
bir yat›r›m de¤il ki, çok uzun y›llar ister… Di¤er taraftan
ekonominin kurallar›n› koyabilirsiniz, ama ekonomiyi
yönetemezsiniz. Koydu¤unuz kurallara göre yönetememenizin
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Gemi Sanayimiz 70'li
y›llar›n hamallar›n›n
eseridir

Our industry is the
work of the70s hard
workers.
Irfan Erdem: DTO Chairman, Karadeniz
Ere¤li Western Black Sea Region.

Irfan Erdem, the Chairman of DTO,
Karadeniz Ere¤li Western Black Sea
Region, has shared both his road story
and ship industry's road story with us.
"After 42 years of struggle in the shipyard
business, domestic production has almost
reached to 75 percent today," noted Erdem
and stressed that this is the success of a
sector which was carried on the shoulders
of 25 or 30 people in Turkey.

Before anything else, can we learn about
your road story?
In 1942s, my father had left Kayseri Himmetdere
district's Karakülçe village to work in the
construction of the Port of Ere¤li. My mother's
family had fled from the Russian invasion and
settled in Sürmene and remained there for a long
time. My grandfather, my mother's father, was
a mosque imam. While traveling by ship from
Istanbul to Zonguldak, the ship was caught in a
storm and he sheltered to Ere¤li Port. My
grandfather liked there very much and decided
to settle down. I was born in 1948. After
completing my primary and secondary education
in Ere¤li, I went to Kabatafl High School.
Returning from military service, I began sheet
metal trade in 1969. At the same time I was in
truck transportation business; however, after a
short while I completely focused on sheet trade.
I used to sell 2 to 3 tons of goods to Thursday

Öncelikle sizin yol hikayenizi ö¤renebilir miyiz?
Babam 1942'li y›llarda Ere¤li Liman› inflaat›nda
çal›flmak üzere Kayseri'nin Himmetdere nahiyesinin
Karakülçe Köyü'nden gelmifl. Annemler ise Rus
iflgalinden kaç›p Sürmene'ye yerleflmifller ve uzun
süre orada kalm›fllar. Büyük dedem yani annemin
babas› cami imam›ym›fl. Gemiyle ‹stanbul'dan
Zonguldak'a gelirken, gemi f›rt›naya tutulmufl ve
Ere¤li Liman›'na s›¤›nm›fl. Dedem çok be¤enmifl
buray› ve yerleflmeye karar vermifl. Ben 1948
do¤umluyum. ‹lk ve orta tahsilimi Ere¤li'de yapt›ktan
sonra Kabatafl Lisesi'ne gittim. Askerden dönünce
1969'da sac ticaretine bafllad›m. Ayn› zamanda
kamyon nakliyecili¤i de yap›yordum ama bir

‹rfan Erdem: Karadeniz Ere¤li Bat› Karadeniz Böl. DTO Yön. Kur. Bflk.
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shipyards; the second is the workers and third is the
government. Shipyard owners told everyday that they were
going to work with full capacity until 2015. It was as if we
were rolling in money.  As a result of the rapid growth,
workers were transferred just like the football players. The
third is the government. They are indeed right. Wouldn't
they ask, “Weren't you working full capacity until 2015,
rolling in money, what happened to you?” Of course,
everyone has invested due to rapid growth. Yalova shipyards
were opened, some of them closed down before even welding.
For 4-5 years they saw us as the sector making the most
money. Everyone wants to invest immediately in to the
sectors earning a lot in Turkey. No, you shouldn't do the
business line you are not familiar with or specialized at. I
have trained 200-300 welders with Lloyd certificate. I have
established schools; we expanded the sector by training
people within the education along with education.

How much is the investment made in shipbuilding
in Ere¤li?
I can say that almost 200 million dollars. We are grateful to
the State. Especially we thank to Kemal Unak›tan. We have
not received land from the State. We built these shipyards
by filling the sea. What we couldn't explain to the government
is this: Shipyard owners re-invested all the money they
earned in the shipyard again. We have established excellent
facilities. If we are able to built turnkey ships, tankers,
towboats here to the Dutch or British, to the biggest players
of the maritime, it means that we have completed the evolution.
Therefore, I want from our prime minister not to leave us
orphaned. We look forward to our government to renovate
our coaster fleet. We do not want much. If the government
tells us, "do not discharge labors, I'll cover the minimum
wage insurance" that's enough for us. It does not matter for
us, we would win the battle everywhere with the 20 meters
sea front. We don't care about the money. We are the doyen
of this business. Only 20-30 of us left, but I am sorry for the
new generation. We have put this much effort.

In your opinion what kind of strategy should have
been followed?
Here is the problem. Those who were building cruise engine
or fishing boat, suddenly began to build Lloyd class ships.
I congratulate them, but they couldn't get institutionalized.
There were shipyards that didn't employ ship engineers. If
you don't get institutionalized, you cannot grow.  For
instance, some shipyards should have built only towboats,
while others only fishing boats. Some should have built
tankers, some 30 to 40 thousand-ton ships. Now who would
go to Ere¤li to built a ship, when shipyards in Istanbul are
empty? Shipbuilding is the investment that will bring easy
money and quick return; it requires very long years…On
the other hand, you can define the rules of the economy,
but cannot manage the economy. The reason for not being
able to manage according to the rules you put is the
expansion and recession in imports and exports of the
world.  The recession in 2008 was the end of the sector.
The economists were saying that all the shipyards will be
full by 2015. No one saw the part under the water. The
system crashed. Turkey and we, the shipyard owners, were

Karadeniz Ere¤li Bat›
Karadeniz Bölgesi DTO
Baflkan› ‹rfan Erdem, hem
gemi sanayinin, hem de
kendisinin yol hikayesini
bizimle paylaflt›. Erdem,
“42 y›l› hep mücadeleyle
geçirdik tersanecilikte
ama bugün yerli üretim
yüzde 75'e var›yor”
diyerek, bunun Türkiye'de
25-30 kiflinin hamall›¤›n›
yapt›¤› bir sektörün
baflar›s› oldu¤unu
vurgulad›.

ne zaman para kazanmaya bafllad›, o zaman büyük zenginler
bu ifle girdiler. Ülkeyi idare edenler o zamanlar otomobil, tekstil
sektörlerine verdikleri teflviki gemi sanayine verselerdi, flimdi
bu sektörde dünyada beflinci alt›nc› de¤il ikinci olurduk.

Geçmiflte sizin gibi bu ifli yapanlar birçok zorlu¤a gö¤üs
gerip, zor günler geçirmifller…
Bu bir tarih, ama bu tarihi yaflatanlar ve canland›ranlar bu
iflten ancak kahve içtiler. Devlet “Tuzla'da tapu verece¤im”
dedi veremedi. Hala veremiyor. 1970'ten 2010'a 40 y›l geçmifl
aradan. Biz birçok zorlu¤u aflarak geldik bugünlere. Türk gemi
sanayi 70'i y›llar›n hamallar›n›n eseridir

Ere¤li tersanelerinde ifller yolunda m›?
Ere¤li'de bugün 10'a yak›n tersane var ama maalesef iflçilerimiz
tersanelerde ifl olmad›¤› için iflten ç›kar›l›yorlar. 7 bin 500
kifliye yak›n insan iflten ç›kar›ld›. Tersaneler at›l durumda.
Bizim farkl›l›¤›m›z, bölgemizdeki insanlar›n tersanelerde ve
demir çelik sektöründe çal›fl›yor olmas›. Demir çelik sektöründeki
gerileme, tersanelerdeki siparifl iptalleri bizi özel bir konuma
getirdi. Tersaneler kapand›, demir-çelik maafllar› yüzde 35
düflürdü ve sistem t›kand›. Bütün yumurtalar› ayn› sepete
koymufluz, o da bizim hatam›z.

Peki, tersanelerin bu duruma gelmesinde sizce sorumlu
kim?
Tersanelerin bu duruma gelmesinin sebeplerinden biri tersane
sahipleridir, ikincisi iflçiler, üçüncüsü de hükümettir. Tersane
sahipleri, her gün ç›k›p, 2015'e kadar doluyuz dediler. Paray›
koyacak yer bulam›yoruz gibi bir durum olufltu. H›zl› büyümenin
neticesinde iflçiler futbolcular gibi transfer oldular. Üçüncüsü
hükümet kanad›. Asl›nda hakl›lar. “Hani 2015'e kadar
doluydunuz, paray› koyacak yer yoktu, size ne oldu?” diye

süre sonra tamamen sac ticaretine döndüm. Perflembe pazar›na
her ay 2-3 bin ton mal götürüp satard›m. Sonra 1972 y›l›nda
Almanya'ya gittim, orada Rum Bölgesi'nde çelik fabrikalar›n›n
yan›nda neler var diye inceledim. ‹lk gördü¤üm boru fabrikalar›
oldu. Tabi tersaneler ve çimento fabrikalar› da vard›, çünkü
demir çeli¤in at›¤› olan cüruflardan çimento yap›l›r. Dünyan›n
en kaliteli çimentosudur bu. Yurda dönünce ilk defa Ere¤li'de
boru fabrikas› kurdum. Boru fabrikas› kurdu¤umda Türkiye'de,
Mannessmann, Borusan, Ümran Boru ve Yücel Boru olarak
dört firma vard› sadece. 2002 y›l›nda da Deniz Ticaret Odas›'n›
Ere¤li'de kurdum, Bat› Karadeniz'in sekiz y›ld›r baflkanl›¤›n›
yap›yorum. Ayr›ca e¤itim derneklerinin baflkan›y›m, üniversitede
ders veriyorum. Hala ikinci üniversitemin 3. s›n›f›nda ö¤renciyim.

Gemi infla sanayine nas›l girdiniz?
Ç›naralt›'nda bir çekek yeri vard›. 1973'ün sonlar›nda ‹fl Bankas›
müdürü yak›n bir dostum bana “‹fl Bankas› gemi kredisi veriyor,
burada gemi yapar m›s›n?” dedi. Ben de “Yapar›m” dedim.
Böylece bin tonluk Burhan Erdem'i yapt›k. O tarihte yapt›¤›m›z
geminin zinciri ve çapas› dahil her fleyi yurtd›fl›ndand›. ‹ptidai
flartlarda klasl› gemi yapt›k. Sonra üç bin tonluk Emine Erdem
geldi. Kalkavanlara 12 tane gemi yapt›m. fiu anda Sedef
Tersanesi'nin oldu¤u yerdeki tersane bizimdi, ortakl›¤›m vard›.
1982 krizinde tersaneyi satmak zorunda kald›k. Biz bu mesle¤in
s›k›nt›lar›n› ve hamall›¤›n› çektik. 42 y›l içinde hep mücadeleyle
geçti tersanecilik. Bugün gemi sanayinin yüzde 75'ini yerli
olarak üretebiliyoruz. Bu Türkiye'de 30-40 kiflinin hamall›¤›n›
yapt›¤› bir sektörün baflar›s›d›r. Türkiye'yi idare eden,
Türkiye'nin en büyük kurulufllar› bu ifle hiç girmediler, onlar
hep bat›da fabrika kurdular. Çabuk sat›lacak, çabuk paraya
dönecek ifl kollar›na girdiler; tersanecilik gemi yap›m› gibi ifller
de, 30 ya da 40 kifliyi geçmeyecek hamal›n s›rt›na kald›. Meslek

branches that will bring quick sales, quick money; the
businesses like shipyard, shipbuilding, are left to the
shoulders of 30 or 40 porters in most. When this profession
had brought money, it was then the big rich entered into
this business. If those who governed the country had
promoted this industry like they promoted the automobile,
textile sectors at that time, now we would have been the
second in the industry instead of being in the 5th or  6th
place in the world.

Those who were in the same business with you in
the past had gone through many difficulties, tough
days….
This is a history, but those who keep this history alive and
vitalize it, could only drink coffee from this business. The
state said that it will grant title deed in Tuzla; however, it
still can't. It has been 40 years from 1970 to 2010. We
have overcome many challenges to come to these days.
Turkish ship industry is the work of 70s hard workers.

How business goes in Ere¤li shipyards?
There are almost 10 shipyards in Ere¤li today; unfortunately
our labors are getting discharged since there isn't enough
work in the shipyards. Nearly 7,500 people were discharged
from work. Shipyards are idle. Our difference is that people
in our region work in shipyards and iron and steel industry.
Recession in iron and steel industry, order cancellations in
shipyards have brought us to a special position. Shipyards
were closed down, iron and steel wages dropped 35 percent
and the system was blocked.  We put all eggs in one basket,
it is also our fault.

So, who do you think is responsible for today's
situation of the shipyards?
One of the reasons of this situation is the owners of the

market every month. Then I went to Germany in 1972, and
examined what else there were next to steel mills in the
Greek region. The first thing I saw was the pipe mills. Of
course, there were cement factories and shipyards, because
cement is made of cinders, the waste of steel waste. This
is the world's most high quality cement. When I returned
to Turkey, I established a pipe factory in Ere¤li for the first
time. When I established pipe factory in Turkey, there were
only four firms, namely Mannessmann, Borusan, Ümran
Boru and Yücel Boru. In 2002 I established the Chamber
of Shipping in Eregli, I have been serving for eight years
as the president of the Western Black Sea. In addition, I am
the president of educational associations, and instructor at
a university. I am still a junior in my second university.

How did you get into the shipbuilding industry?
There was a boat yard in Ç›naralt›. At the end 1973s, the
manager of ‹fl Bank, a close friend of mine told me, “‹fl Bank
provides ship loans, will you build ships here?" I said, “Yes,
I will.” Thus, we built 1000-ton Burhan Erdem. At that time,
every part of the ship we built, including the ship's chain
and anchor was imported. We built class ships under
primitive conditions. Then 3000-ton Emine Erdem was built.
I have built 12 ships for Kalkavans. The shipyard, where
Sedef Shipyard is located now, used to be ours, I had a
partnership. In 1982 crisis we had to sell the shipyard. We
went through the troubles and hard works of this profession.
There have always been struggles in the shipyard business
for 42 years. Today we can produce 75 percent of the ship
industry domestically. This is the success of a sector which
was carried on the shoulders of 30 or 40 people in Turkey.
Turkey's largest organizations that are governing Turkey
have never entered to this business at all, they have always
established factories in the west. They entered to the business
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sebebi de, dünya ithalat› ve ihracat›ndaki genifllemeler ve
daralmalard›r. 2008'deki bu daralma sektörü bitirmifltir. Ne
diyordu ekonomistler; 2015'e kadar bütün tersaneler dolu
olacak. Kimse suyun alt›ndaki k›sm› görmedi. Sistem çöktü.
Türkiye ve tersaneciler olarak biz de geç kald›k. Çin, Japonya
ve Kore'nin ald›¤› tedbirleri alamad›k. Bakanl›klar aras›
koordinasyon zay›fl›¤› ve tersanecilerin dertlerini iyi
anlatamamalar› buna sebep oldu. Di¤erleri reçeteyi yazd›, biz
flimdi yazmaya çal›fl›yoruz. Buradaki en önemli kusurlardan
biri de yetiflmifl insan gücümüzün kaybolmas›d›r. En iyi
kaynakç›lar, montajc›lar meslek de¤ifltirdiler. fiunu söylemeliyim:
Türkiye'nin tek kurtuluflu siyasi istikrar›n ekonomik istikrarla
paralel yürümesidir. fiu anda bu istikrar vard›r. Çünkü siyasi
istikrar›n›z yoksa ekonomik istikrar olmaz.

‹fllerin en iyi gitti¤i zamanda bile gemi yan sanayimizde
marka ç›karamad›k, sizce nerede yanl›fl yap›yoruz?
‹ngiltere Almanya gibi G 8'in G 20'nin içinde olan devletlere
bak›n, sanayi devrimlerini 150 y›l içinde baflarm›fllard›r. 150
y›lda yavafl yavafl ve istikrarl› büyümüfllerdir. Türkiye'ye bak›n
30 seneye s›k›flm›flt›r her fley, 30 y›lda sanayi devrimi olmaz.
Marka; süreçle, çal›flmayla kaliteyle olur. Ama Türkiye'nin
2002'den sonra ald›¤› yol çok iyi.

Son olarak gençlere mesaj›n›z nedir?
Türkiye'de her zaman tünelin ucunda ›fl›k olmufltur. Nüfusunun
ço¤u 25 yafl alt› olan bir ülkede sorun olmaz. Türkiye sorunlar›n›
aflmak zorunda, aflacak da kimsenin endiflesi olmas›n. Bu
sanc›lar normal. H›zl› büyüdü¤ünüz zaman bu tip hadiseler
olacakt›r. Bunlar h›zl› büyümenin sonuçlar›. Gençler denize
yönelmeli. Avrupa'da bize soruyorlar sizde kaç amatör denizci
var diye, utan›yoruz rakam› söylemeye. Okumayan çocu¤u,
yelkenci yap›n, amatör denizci yap›n, denizcili¤i sevdirin.

late. We couldn't take the measures that China, Japan and
Korea could. The poor inter-ministerial coordination and
shipyard owners' failure in explaining their troubles caused
this. Others wrote a prescription which we are trying to write
now.  One of the most important defects here is the loss of
our trained human force. The best welders, assemblers have
changed professions. One last thing: Turkey's sole salvation
can be ensured if political stability goes parallel to economic
stability. At the moment there is this stability. If you don't
have political stability there won't be economic stability.

Even when the business was doing well, we couldn't
produce a brand in our supply industry, where do
you think we are doing wrong?
If you look at the states within G8, G20, such as Germany,
England, they achieved their industrial revolution within
150 years. They grew slowly and steadily in 150 years.
Look at Turkey, everything is compressed into 30 years;
there cannot be an industrial revolution in 30 years. Brand
is established through process, work and quality. Turkey
has moved forward a great deal after 2002.

Finally, what is your message to young people?
There has always been light in Turkey at the end of the
tunnel. There cannot be a problem in a country where
majority of the population is under 25. Turkey has to
overcome its problems; it will overcome; no one should
worry about it.  These pains are normal. When you grow
rapidly, these types of incidents are supposed to happen.
These are the results of the rapid growth. Young people
move towards the sea. In Europe, they ask us how many
amateur sailors we have, we feel ashamed to say the figure.
You should guide the children, who are reluctant to study,
to amateur seamanship, sailing; get him like the maritime.
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sormazlar m›? Tabi h›zl› büyümeyle birlikte herkes yat›r›m
yapt›. Yalova tersaneleri aç›ld›, bir k›sm› daha kaynak yapmadan
kapatt›. 4-5 y›l en çok para kazanan sektör olarak bakt›lar bize.
Türkiye'de herkes çok para kazanan sektörlere hemen yat›r›m
yapmak istiyor. Olmaz, ihtisas›n› yapmad›¤›n, ç›rakl›¤›n›
bilmedi¤in ifl kolunu yapmayacaks›n. Ben Ere¤li'de 200-300
Loyd sertifikal› kaynakç› yetifltirdim. Okullar yapt›m, e¤itimle
beraber e¤itimin içinde insan yetifltirerek bu sektörü büyüttük.

Ere¤li'de gemi inflaya yap›lan yat›r›m ne kadar?
Hemen hemen 200 milyon dolar diyebilirim. Devlete teflekkür
ederiz. Bilhassa Kemal Unak›tan'a teflekkür ederiz. Biz devletten
toprak almad›k. Denizi doldurarak yapt›k bu tersaneleri. Bizim
hükümete anlatamad›¤›m›z flu: Tersaneciler kazand›klar› bütün
paralar› tersaneye tekrar yat›rd›lar. Mükemmel tesisler kurduk.
Bir Hollandal› ya da ‹ngiliz'e, denizcili¤in en büyüklerine buradan
anahtar teslimi gemi, tanker, römorkör yapabiliyorsak biz
evrimi tamamlam›fl›z demektir. Bu nedenle Baflbakan›m›zdan
bizi yetim b›rakmamas›n› istiyorum. Biz hükümetimizden
yenilenecek olan koster filomuz için de ümitle bekliyoruz. Çok
fley de istemiyoruz. Hükümet bize, “‹flçileri ç›karmay›n,
sigortas›n› asgari ücretten ben vereyim” desin, yeter. Bizim
için önemli de¤il, denize 20 m cephesi olan her yerde savafl›
kazan›r›z. Bizim parayla iflimiz yok. ‹flin duayeniyiz. Bizden 20-
30 kifli kald›, ama yeni nesle yaz›k. Bu kadar emek verdik…

Sizce nas›l bir strateji izlenmeliydi?
Burada sorun flu. Önceden yolcu motoru ya da bal›kç› teknesi
yapanlar birden Loyd klasl› gemi yapmaya bafllad›lar. Onlar›
tebrik ederim, ama kurumlaflamad›lar. Gemi mühendisi
çal›flt›rmayan tersaneler vard›. Siz kurumsallaflamazsan›z, o
müessese büyümez. Mesela baz› tersaneler sadece römorkör,
baz›lar› da sadece bal›kç› tekneleri yapmal›yd›. Baz›lar› tanker,
kimileri 30- 40 bin tonluk gemiler yapmal›yd›. fiimdi ‹stanbul'da
tersaneler boflken Ere¤li'ye gemi yapt›rmaya kim gelir?
Tersanecilik öyle çok kolay para kazan›lan ve çabuk geri dönen
bir yat›r›m de¤il ki, çok uzun y›llar ister… Di¤er taraftan
ekonominin kurallar›n› koyabilirsiniz, ama ekonomiyi
yönetemezsiniz. Koydu¤unuz kurallara göre yönetememenizin
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Gemi Sanayimiz 70'li
y›llar›n hamallar›n›n
eseridir

Our industry is the
work of the70s hard
workers.
Irfan Erdem: DTO Chairman, Karadeniz
Ere¤li Western Black Sea Region.

Irfan Erdem, the Chairman of DTO,
Karadeniz Ere¤li Western Black Sea
Region, has shared both his road story
and ship industry's road story with us.
"After 42 years of struggle in the shipyard
business, domestic production has almost
reached to 75 percent today," noted Erdem
and stressed that this is the success of a
sector which was carried on the shoulders
of 25 or 30 people in Turkey.

Before anything else, can we learn about
your road story?
In 1942s, my father had left Kayseri Himmetdere
district's Karakülçe village to work in the
construction of the Port of Ere¤li. My mother's
family had fled from the Russian invasion and
settled in Sürmene and remained there for a long
time. My grandfather, my mother's father, was
a mosque imam. While traveling by ship from
Istanbul to Zonguldak, the ship was caught in a
storm and he sheltered to Ere¤li Port. My
grandfather liked there very much and decided
to settle down. I was born in 1948. After
completing my primary and secondary education
in Ere¤li, I went to Kabatafl High School.
Returning from military service, I began sheet
metal trade in 1969. At the same time I was in
truck transportation business; however, after a
short while I completely focused on sheet trade.
I used to sell 2 to 3 tons of goods to Thursday

Öncelikle sizin yol hikayenizi ö¤renebilir miyiz?
Babam 1942'li y›llarda Ere¤li Liman› inflaat›nda
çal›flmak üzere Kayseri'nin Himmetdere nahiyesinin
Karakülçe Köyü'nden gelmifl. Annemler ise Rus
iflgalinden kaç›p Sürmene'ye yerleflmifller ve uzun
süre orada kalm›fllar. Büyük dedem yani annemin
babas› cami imam›ym›fl. Gemiyle ‹stanbul'dan
Zonguldak'a gelirken, gemi f›rt›naya tutulmufl ve
Ere¤li Liman›'na s›¤›nm›fl. Dedem çok be¤enmifl
buray› ve yerleflmeye karar vermifl. Ben 1948
do¤umluyum. ‹lk ve orta tahsilimi Ere¤li'de yapt›ktan
sonra Kabatafl Lisesi'ne gittim. Askerden dönünce
1969'da sac ticaretine bafllad›m. Ayn› zamanda
kamyon nakliyecili¤i de yap›yordum ama bir

‹rfan Erdem: Karadeniz Ere¤li Bat› Karadeniz Böl. DTO Yön. Kur. Bflk.
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shipyards; the second is the workers and third is the
government. Shipyard owners told everyday that they were
going to work with full capacity until 2015. It was as if we
were rolling in money.  As a result of the rapid growth,
workers were transferred just like the football players. The
third is the government. They are indeed right. Wouldn't
they ask, “Weren't you working full capacity until 2015,
rolling in money, what happened to you?” Of course,
everyone has invested due to rapid growth. Yalova shipyards
were opened, some of them closed down before even welding.
For 4-5 years they saw us as the sector making the most
money. Everyone wants to invest immediately in to the
sectors earning a lot in Turkey. No, you shouldn't do the
business line you are not familiar with or specialized at. I
have trained 200-300 welders with Lloyd certificate. I have
established schools; we expanded the sector by training
people within the education along with education.

How much is the investment made in shipbuilding
in Ere¤li?
I can say that almost 200 million dollars. We are grateful to
the State. Especially we thank to Kemal Unak›tan. We have
not received land from the State. We built these shipyards
by filling the sea. What we couldn't explain to the government
is this: Shipyard owners re-invested all the money they
earned in the shipyard again. We have established excellent
facilities. If we are able to built turnkey ships, tankers,
towboats here to the Dutch or British, to the biggest players
of the maritime, it means that we have completed the evolution.
Therefore, I want from our prime minister not to leave us
orphaned. We look forward to our government to renovate
our coaster fleet. We do not want much. If the government
tells us, "do not discharge labors, I'll cover the minimum
wage insurance" that's enough for us. It does not matter for
us, we would win the battle everywhere with the 20 meters
sea front. We don't care about the money. We are the doyen
of this business. Only 20-30 of us left, but I am sorry for the
new generation. We have put this much effort.

In your opinion what kind of strategy should have
been followed?
Here is the problem. Those who were building cruise engine
or fishing boat, suddenly began to build Lloyd class ships.
I congratulate them, but they couldn't get institutionalized.
There were shipyards that didn't employ ship engineers. If
you don't get institutionalized, you cannot grow.  For
instance, some shipyards should have built only towboats,
while others only fishing boats. Some should have built
tankers, some 30 to 40 thousand-ton ships. Now who would
go to Ere¤li to built a ship, when shipyards in Istanbul are
empty? Shipbuilding is the investment that will bring easy
money and quick return; it requires very long years…On
the other hand, you can define the rules of the economy,
but cannot manage the economy. The reason for not being
able to manage according to the rules you put is the
expansion and recession in imports and exports of the
world.  The recession in 2008 was the end of the sector.
The economists were saying that all the shipyards will be
full by 2015. No one saw the part under the water. The
system crashed. Turkey and we, the shipyard owners, were

Karadeniz Ere¤li Bat›
Karadeniz Bölgesi DTO
Baflkan› ‹rfan Erdem, hem
gemi sanayinin, hem de
kendisinin yol hikayesini
bizimle paylaflt›. Erdem,
“42 y›l› hep mücadeleyle
geçirdik tersanecilikte
ama bugün yerli üretim
yüzde 75'e var›yor”
diyerek, bunun Türkiye'de
25-30 kiflinin hamall›¤›n›
yapt›¤› bir sektörün
baflar›s› oldu¤unu
vurgulad›.

ne zaman para kazanmaya bafllad›, o zaman büyük zenginler
bu ifle girdiler. Ülkeyi idare edenler o zamanlar otomobil, tekstil
sektörlerine verdikleri teflviki gemi sanayine verselerdi, flimdi
bu sektörde dünyada beflinci alt›nc› de¤il ikinci olurduk.

Geçmiflte sizin gibi bu ifli yapanlar birçok zorlu¤a gö¤üs
gerip, zor günler geçirmifller…
Bu bir tarih, ama bu tarihi yaflatanlar ve canland›ranlar bu
iflten ancak kahve içtiler. Devlet “Tuzla'da tapu verece¤im”
dedi veremedi. Hala veremiyor. 1970'ten 2010'a 40 y›l geçmifl
aradan. Biz birçok zorlu¤u aflarak geldik bugünlere. Türk gemi
sanayi 70'i y›llar›n hamallar›n›n eseridir

Ere¤li tersanelerinde ifller yolunda m›?
Ere¤li'de bugün 10'a yak›n tersane var ama maalesef iflçilerimiz
tersanelerde ifl olmad›¤› için iflten ç›kar›l›yorlar. 7 bin 500
kifliye yak›n insan iflten ç›kar›ld›. Tersaneler at›l durumda.
Bizim farkl›l›¤›m›z, bölgemizdeki insanlar›n tersanelerde ve
demir çelik sektöründe çal›fl›yor olmas›. Demir çelik sektöründeki
gerileme, tersanelerdeki siparifl iptalleri bizi özel bir konuma
getirdi. Tersaneler kapand›, demir-çelik maafllar› yüzde 35
düflürdü ve sistem t›kand›. Bütün yumurtalar› ayn› sepete
koymufluz, o da bizim hatam›z.

Peki, tersanelerin bu duruma gelmesinde sizce sorumlu
kim?
Tersanelerin bu duruma gelmesinin sebeplerinden biri tersane
sahipleridir, ikincisi iflçiler, üçüncüsü de hükümettir. Tersane
sahipleri, her gün ç›k›p, 2015'e kadar doluyuz dediler. Paray›
koyacak yer bulam›yoruz gibi bir durum olufltu. H›zl› büyümenin
neticesinde iflçiler futbolcular gibi transfer oldular. Üçüncüsü
hükümet kanad›. Asl›nda hakl›lar. “Hani 2015'e kadar
doluydunuz, paray› koyacak yer yoktu, size ne oldu?” diye

süre sonra tamamen sac ticaretine döndüm. Perflembe pazar›na
her ay 2-3 bin ton mal götürüp satard›m. Sonra 1972 y›l›nda
Almanya'ya gittim, orada Rum Bölgesi'nde çelik fabrikalar›n›n
yan›nda neler var diye inceledim. ‹lk gördü¤üm boru fabrikalar›
oldu. Tabi tersaneler ve çimento fabrikalar› da vard›, çünkü
demir çeli¤in at›¤› olan cüruflardan çimento yap›l›r. Dünyan›n
en kaliteli çimentosudur bu. Yurda dönünce ilk defa Ere¤li'de
boru fabrikas› kurdum. Boru fabrikas› kurdu¤umda Türkiye'de,
Mannessmann, Borusan, Ümran Boru ve Yücel Boru olarak
dört firma vard› sadece. 2002 y›l›nda da Deniz Ticaret Odas›'n›
Ere¤li'de kurdum, Bat› Karadeniz'in sekiz y›ld›r baflkanl›¤›n›
yap›yorum. Ayr›ca e¤itim derneklerinin baflkan›y›m, üniversitede
ders veriyorum. Hala ikinci üniversitemin 3. s›n›f›nda ö¤renciyim.

Gemi infla sanayine nas›l girdiniz?
Ç›naralt›'nda bir çekek yeri vard›. 1973'ün sonlar›nda ‹fl Bankas›
müdürü yak›n bir dostum bana “‹fl Bankas› gemi kredisi veriyor,
burada gemi yapar m›s›n?” dedi. Ben de “Yapar›m” dedim.
Böylece bin tonluk Burhan Erdem'i yapt›k. O tarihte yapt›¤›m›z
geminin zinciri ve çapas› dahil her fleyi yurtd›fl›ndand›. ‹ptidai
flartlarda klasl› gemi yapt›k. Sonra üç bin tonluk Emine Erdem
geldi. Kalkavanlara 12 tane gemi yapt›m. fiu anda Sedef
Tersanesi'nin oldu¤u yerdeki tersane bizimdi, ortakl›¤›m vard›.
1982 krizinde tersaneyi satmak zorunda kald›k. Biz bu mesle¤in
s›k›nt›lar›n› ve hamall›¤›n› çektik. 42 y›l içinde hep mücadeleyle
geçti tersanecilik. Bugün gemi sanayinin yüzde 75'ini yerli
olarak üretebiliyoruz. Bu Türkiye'de 30-40 kiflinin hamall›¤›n›
yapt›¤› bir sektörün baflar›s›d›r. Türkiye'yi idare eden,
Türkiye'nin en büyük kurulufllar› bu ifle hiç girmediler, onlar
hep bat›da fabrika kurdular. Çabuk sat›lacak, çabuk paraya
dönecek ifl kollar›na girdiler; tersanecilik gemi yap›m› gibi ifller
de, 30 ya da 40 kifliyi geçmeyecek hamal›n s›rt›na kald›. Meslek

branches that will bring quick sales, quick money; the
businesses like shipyard, shipbuilding, are left to the
shoulders of 30 or 40 porters in most. When this profession
had brought money, it was then the big rich entered into
this business. If those who governed the country had
promoted this industry like they promoted the automobile,
textile sectors at that time, now we would have been the
second in the industry instead of being in the 5th or  6th
place in the world.

Those who were in the same business with you in
the past had gone through many difficulties, tough
days….
This is a history, but those who keep this history alive and
vitalize it, could only drink coffee from this business. The
state said that it will grant title deed in Tuzla; however, it
still can't. It has been 40 years from 1970 to 2010. We
have overcome many challenges to come to these days.
Turkish ship industry is the work of 70s hard workers.

How business goes in Ere¤li shipyards?
There are almost 10 shipyards in Ere¤li today; unfortunately
our labors are getting discharged since there isn't enough
work in the shipyards. Nearly 7,500 people were discharged
from work. Shipyards are idle. Our difference is that people
in our region work in shipyards and iron and steel industry.
Recession in iron and steel industry, order cancellations in
shipyards have brought us to a special position. Shipyards
were closed down, iron and steel wages dropped 35 percent
and the system was blocked.  We put all eggs in one basket,
it is also our fault.

So, who do you think is responsible for today's
situation of the shipyards?
One of the reasons of this situation is the owners of the

market every month. Then I went to Germany in 1972, and
examined what else there were next to steel mills in the
Greek region. The first thing I saw was the pipe mills. Of
course, there were cement factories and shipyards, because
cement is made of cinders, the waste of steel waste. This
is the world's most high quality cement. When I returned
to Turkey, I established a pipe factory in Ere¤li for the first
time. When I established pipe factory in Turkey, there were
only four firms, namely Mannessmann, Borusan, Ümran
Boru and Yücel Boru. In 2002 I established the Chamber
of Shipping in Eregli, I have been serving for eight years
as the president of the Western Black Sea. In addition, I am
the president of educational associations, and instructor at
a university. I am still a junior in my second university.

How did you get into the shipbuilding industry?
There was a boat yard in Ç›naralt›. At the end 1973s, the
manager of ‹fl Bank, a close friend of mine told me, “‹fl Bank
provides ship loans, will you build ships here?" I said, “Yes,
I will.” Thus, we built 1000-ton Burhan Erdem. At that time,
every part of the ship we built, including the ship's chain
and anchor was imported. We built class ships under
primitive conditions. Then 3000-ton Emine Erdem was built.
I have built 12 ships for Kalkavans. The shipyard, where
Sedef Shipyard is located now, used to be ours, I had a
partnership. In 1982 crisis we had to sell the shipyard. We
went through the troubles and hard works of this profession.
There have always been struggles in the shipyard business
for 42 years. Today we can produce 75 percent of the ship
industry domestically. This is the success of a sector which
was carried on the shoulders of 30 or 40 people in Turkey.
Turkey's largest organizations that are governing Turkey
have never entered to this business at all, they have always
established factories in the west. They entered to the business
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sebebi de, dünya ithalat› ve ihracat›ndaki genifllemeler ve
daralmalard›r. 2008'deki bu daralma sektörü bitirmifltir. Ne
diyordu ekonomistler; 2015'e kadar bütün tersaneler dolu
olacak. Kimse suyun alt›ndaki k›sm› görmedi. Sistem çöktü.
Türkiye ve tersaneciler olarak biz de geç kald›k. Çin, Japonya
ve Kore'nin ald›¤› tedbirleri alamad›k. Bakanl›klar aras›
koordinasyon zay›fl›¤› ve tersanecilerin dertlerini iyi
anlatamamalar› buna sebep oldu. Di¤erleri reçeteyi yazd›, biz
flimdi yazmaya çal›fl›yoruz. Buradaki en önemli kusurlardan
biri de yetiflmifl insan gücümüzün kaybolmas›d›r. En iyi
kaynakç›lar, montajc›lar meslek de¤ifltirdiler. fiunu söylemeliyim:
Türkiye'nin tek kurtuluflu siyasi istikrar›n ekonomik istikrarla
paralel yürümesidir. fiu anda bu istikrar vard›r. Çünkü siyasi
istikrar›n›z yoksa ekonomik istikrar olmaz.

‹fllerin en iyi gitti¤i zamanda bile gemi yan sanayimizde
marka ç›karamad›k, sizce nerede yanl›fl yap›yoruz?
‹ngiltere Almanya gibi G 8'in G 20'nin içinde olan devletlere
bak›n, sanayi devrimlerini 150 y›l içinde baflarm›fllard›r. 150
y›lda yavafl yavafl ve istikrarl› büyümüfllerdir. Türkiye'ye bak›n
30 seneye s›k›flm›flt›r her fley, 30 y›lda sanayi devrimi olmaz.
Marka; süreçle, çal›flmayla kaliteyle olur. Ama Türkiye'nin
2002'den sonra ald›¤› yol çok iyi.

Son olarak gençlere mesaj›n›z nedir?
Türkiye'de her zaman tünelin ucunda ›fl›k olmufltur. Nüfusunun
ço¤u 25 yafl alt› olan bir ülkede sorun olmaz. Türkiye sorunlar›n›
aflmak zorunda, aflacak da kimsenin endiflesi olmas›n. Bu
sanc›lar normal. H›zl› büyüdü¤ünüz zaman bu tip hadiseler
olacakt›r. Bunlar h›zl› büyümenin sonuçlar›. Gençler denize
yönelmeli. Avrupa'da bize soruyorlar sizde kaç amatör denizci
var diye, utan›yoruz rakam› söylemeye. Okumayan çocu¤u,
yelkenci yap›n, amatör denizci yap›n, denizcili¤i sevdirin.

late. We couldn't take the measures that China, Japan and
Korea could. The poor inter-ministerial coordination and
shipyard owners' failure in explaining their troubles caused
this. Others wrote a prescription which we are trying to write
now.  One of the most important defects here is the loss of
our trained human force. The best welders, assemblers have
changed professions. One last thing: Turkey's sole salvation
can be ensured if political stability goes parallel to economic
stability. At the moment there is this stability. If you don't
have political stability there won't be economic stability.

Even when the business was doing well, we couldn't
produce a brand in our supply industry, where do
you think we are doing wrong?
If you look at the states within G8, G20, such as Germany,
England, they achieved their industrial revolution within
150 years. They grew slowly and steadily in 150 years.
Look at Turkey, everything is compressed into 30 years;
there cannot be an industrial revolution in 30 years. Brand
is established through process, work and quality. Turkey
has moved forward a great deal after 2002.

Finally, what is your message to young people?
There has always been light in Turkey at the end of the
tunnel. There cannot be a problem in a country where
majority of the population is under 25. Turkey has to
overcome its problems; it will overcome; no one should
worry about it.  These pains are normal. When you grow
rapidly, these types of incidents are supposed to happen.
These are the results of the rapid growth. Young people
move towards the sea. In Europe, they ask us how many
amateur sailors we have, we feel ashamed to say the figure.
You should guide the children, who are reluctant to study,
to amateur seamanship, sailing; get him like the maritime.
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sormazlar m›? Tabi h›zl› büyümeyle birlikte herkes yat›r›m
yapt›. Yalova tersaneleri aç›ld›, bir k›sm› daha kaynak yapmadan
kapatt›. 4-5 y›l en çok para kazanan sektör olarak bakt›lar bize.
Türkiye'de herkes çok para kazanan sektörlere hemen yat›r›m
yapmak istiyor. Olmaz, ihtisas›n› yapmad›¤›n, ç›rakl›¤›n›
bilmedi¤in ifl kolunu yapmayacaks›n. Ben Ere¤li'de 200-300
Loyd sertifikal› kaynakç› yetifltirdim. Okullar yapt›m, e¤itimle
beraber e¤itimin içinde insan yetifltirerek bu sektörü büyüttük.

Ere¤li'de gemi inflaya yap›lan yat›r›m ne kadar?
Hemen hemen 200 milyon dolar diyebilirim. Devlete teflekkür
ederiz. Bilhassa Kemal Unak›tan'a teflekkür ederiz. Biz devletten
toprak almad›k. Denizi doldurarak yapt›k bu tersaneleri. Bizim
hükümete anlatamad›¤›m›z flu: Tersaneciler kazand›klar› bütün
paralar› tersaneye tekrar yat›rd›lar. Mükemmel tesisler kurduk.
Bir Hollandal› ya da ‹ngiliz'e, denizcili¤in en büyüklerine buradan
anahtar teslimi gemi, tanker, römorkör yapabiliyorsak biz
evrimi tamamlam›fl›z demektir. Bu nedenle Baflbakan›m›zdan
bizi yetim b›rakmamas›n› istiyorum. Biz hükümetimizden
yenilenecek olan koster filomuz için de ümitle bekliyoruz. Çok
fley de istemiyoruz. Hükümet bize, “‹flçileri ç›karmay›n,
sigortas›n› asgari ücretten ben vereyim” desin, yeter. Bizim
için önemli de¤il, denize 20 m cephesi olan her yerde savafl›
kazan›r›z. Bizim parayla iflimiz yok. ‹flin duayeniyiz. Bizden 20-
30 kifli kald›, ama yeni nesle yaz›k. Bu kadar emek verdik…

Sizce nas›l bir strateji izlenmeliydi?
Burada sorun flu. Önceden yolcu motoru ya da bal›kç› teknesi
yapanlar birden Loyd klasl› gemi yapmaya bafllad›lar. Onlar›
tebrik ederim, ama kurumlaflamad›lar. Gemi mühendisi
çal›flt›rmayan tersaneler vard›. Siz kurumsallaflamazsan›z, o
müessese büyümez. Mesela baz› tersaneler sadece römorkör,
baz›lar› da sadece bal›kç› tekneleri yapmal›yd›. Baz›lar› tanker,
kimileri 30- 40 bin tonluk gemiler yapmal›yd›. fiimdi ‹stanbul'da
tersaneler boflken Ere¤li'ye gemi yapt›rmaya kim gelir?
Tersanecilik öyle çok kolay para kazan›lan ve çabuk geri dönen
bir yat›r›m de¤il ki, çok uzun y›llar ister… Di¤er taraftan
ekonominin kurallar›n› koyabilirsiniz, ama ekonomiyi
yönetemezsiniz. Koydu¤unuz kurallara göre yönetememenizin
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Gemi Sanayimiz 70'li
y›llar›n hamallar›n›n
eseridir

Our industry is the
work of the70s hard
workers.
Irfan Erdem: DTO Chairman, Karadeniz
Ere¤li Western Black Sea Region.

Irfan Erdem, the Chairman of DTO,
Karadeniz Ere¤li Western Black Sea
Region, has shared both his road story
and ship industry's road story with us.
"After 42 years of struggle in the shipyard
business, domestic production has almost
reached to 75 percent today," noted Erdem
and stressed that this is the success of a
sector which was carried on the shoulders
of 25 or 30 people in Turkey.

Before anything else, can we learn about
your road story?
In 1942s, my father had left Kayseri Himmetdere
district's Karakülçe village to work in the
construction of the Port of Ere¤li. My mother's
family had fled from the Russian invasion and
settled in Sürmene and remained there for a long
time. My grandfather, my mother's father, was
a mosque imam. While traveling by ship from
Istanbul to Zonguldak, the ship was caught in a
storm and he sheltered to Ere¤li Port. My
grandfather liked there very much and decided
to settle down. I was born in 1948. After
completing my primary and secondary education
in Ere¤li, I went to Kabatafl High School.
Returning from military service, I began sheet
metal trade in 1969. At the same time I was in
truck transportation business; however, after a
short while I completely focused on sheet trade.
I used to sell 2 to 3 tons of goods to Thursday

Öncelikle sizin yol hikayenizi ö¤renebilir miyiz?
Babam 1942'li y›llarda Ere¤li Liman› inflaat›nda
çal›flmak üzere Kayseri'nin Himmetdere nahiyesinin
Karakülçe Köyü'nden gelmifl. Annemler ise Rus
iflgalinden kaç›p Sürmene'ye yerleflmifller ve uzun
süre orada kalm›fllar. Büyük dedem yani annemin
babas› cami imam›ym›fl. Gemiyle ‹stanbul'dan
Zonguldak'a gelirken, gemi f›rt›naya tutulmufl ve
Ere¤li Liman›'na s›¤›nm›fl. Dedem çok be¤enmifl
buray› ve yerleflmeye karar vermifl. Ben 1948
do¤umluyum. ‹lk ve orta tahsilimi Ere¤li'de yapt›ktan
sonra Kabatafl Lisesi'ne gittim. Askerden dönünce
1969'da sac ticaretine bafllad›m. Ayn› zamanda
kamyon nakliyecili¤i de yap›yordum ama bir

‹rfan Erdem: Karadeniz Ere¤li Bat› Karadeniz Böl. DTO Yön. Kur. Bflk.
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shipyards; the second is the workers and third is the
government. Shipyard owners told everyday that they were
going to work with full capacity until 2015. It was as if we
were rolling in money.  As a result of the rapid growth,
workers were transferred just like the football players. The
third is the government. They are indeed right. Wouldn't
they ask, “Weren't you working full capacity until 2015,
rolling in money, what happened to you?” Of course,
everyone has invested due to rapid growth. Yalova shipyards
were opened, some of them closed down before even welding.
For 4-5 years they saw us as the sector making the most
money. Everyone wants to invest immediately in to the
sectors earning a lot in Turkey. No, you shouldn't do the
business line you are not familiar with or specialized at. I
have trained 200-300 welders with Lloyd certificate. I have
established schools; we expanded the sector by training
people within the education along with education.

How much is the investment made in shipbuilding
in Ere¤li?
I can say that almost 200 million dollars. We are grateful to
the State. Especially we thank to Kemal Unak›tan. We have
not received land from the State. We built these shipyards
by filling the sea. What we couldn't explain to the government
is this: Shipyard owners re-invested all the money they
earned in the shipyard again. We have established excellent
facilities. If we are able to built turnkey ships, tankers,
towboats here to the Dutch or British, to the biggest players
of the maritime, it means that we have completed the evolution.
Therefore, I want from our prime minister not to leave us
orphaned. We look forward to our government to renovate
our coaster fleet. We do not want much. If the government
tells us, "do not discharge labors, I'll cover the minimum
wage insurance" that's enough for us. It does not matter for
us, we would win the battle everywhere with the 20 meters
sea front. We don't care about the money. We are the doyen
of this business. Only 20-30 of us left, but I am sorry for the
new generation. We have put this much effort.

In your opinion what kind of strategy should have
been followed?
Here is the problem. Those who were building cruise engine
or fishing boat, suddenly began to build Lloyd class ships.
I congratulate them, but they couldn't get institutionalized.
There were shipyards that didn't employ ship engineers. If
you don't get institutionalized, you cannot grow.  For
instance, some shipyards should have built only towboats,
while others only fishing boats. Some should have built
tankers, some 30 to 40 thousand-ton ships. Now who would
go to Ere¤li to built a ship, when shipyards in Istanbul are
empty? Shipbuilding is the investment that will bring easy
money and quick return; it requires very long years…On
the other hand, you can define the rules of the economy,
but cannot manage the economy. The reason for not being
able to manage according to the rules you put is the
expansion and recession in imports and exports of the
world.  The recession in 2008 was the end of the sector.
The economists were saying that all the shipyards will be
full by 2015. No one saw the part under the water. The
system crashed. Turkey and we, the shipyard owners, were

Karadeniz Ere¤li Bat›
Karadeniz Bölgesi DTO
Baflkan› ‹rfan Erdem, hem
gemi sanayinin, hem de
kendisinin yol hikayesini
bizimle paylaflt›. Erdem,
“42 y›l› hep mücadeleyle
geçirdik tersanecilikte
ama bugün yerli üretim
yüzde 75'e var›yor”
diyerek, bunun Türkiye'de
25-30 kiflinin hamall›¤›n›
yapt›¤› bir sektörün
baflar›s› oldu¤unu
vurgulad›.

ne zaman para kazanmaya bafllad›, o zaman büyük zenginler
bu ifle girdiler. Ülkeyi idare edenler o zamanlar otomobil, tekstil
sektörlerine verdikleri teflviki gemi sanayine verselerdi, flimdi
bu sektörde dünyada beflinci alt›nc› de¤il ikinci olurduk.

Geçmiflte sizin gibi bu ifli yapanlar birçok zorlu¤a gö¤üs
gerip, zor günler geçirmifller…
Bu bir tarih, ama bu tarihi yaflatanlar ve canland›ranlar bu
iflten ancak kahve içtiler. Devlet “Tuzla'da tapu verece¤im”
dedi veremedi. Hala veremiyor. 1970'ten 2010'a 40 y›l geçmifl
aradan. Biz birçok zorlu¤u aflarak geldik bugünlere. Türk gemi
sanayi 70'i y›llar›n hamallar›n›n eseridir

Ere¤li tersanelerinde ifller yolunda m›?
Ere¤li'de bugün 10'a yak›n tersane var ama maalesef iflçilerimiz
tersanelerde ifl olmad›¤› için iflten ç›kar›l›yorlar. 7 bin 500
kifliye yak›n insan iflten ç›kar›ld›. Tersaneler at›l durumda.
Bizim farkl›l›¤›m›z, bölgemizdeki insanlar›n tersanelerde ve
demir çelik sektöründe çal›fl›yor olmas›. Demir çelik sektöründeki
gerileme, tersanelerdeki siparifl iptalleri bizi özel bir konuma
getirdi. Tersaneler kapand›, demir-çelik maafllar› yüzde 35
düflürdü ve sistem t›kand›. Bütün yumurtalar› ayn› sepete
koymufluz, o da bizim hatam›z.

Peki, tersanelerin bu duruma gelmesinde sizce sorumlu
kim?
Tersanelerin bu duruma gelmesinin sebeplerinden biri tersane
sahipleridir, ikincisi iflçiler, üçüncüsü de hükümettir. Tersane
sahipleri, her gün ç›k›p, 2015'e kadar doluyuz dediler. Paray›
koyacak yer bulam›yoruz gibi bir durum olufltu. H›zl› büyümenin
neticesinde iflçiler futbolcular gibi transfer oldular. Üçüncüsü
hükümet kanad›. Asl›nda hakl›lar. “Hani 2015'e kadar
doluydunuz, paray› koyacak yer yoktu, size ne oldu?” diye

süre sonra tamamen sac ticaretine döndüm. Perflembe pazar›na
her ay 2-3 bin ton mal götürüp satard›m. Sonra 1972 y›l›nda
Almanya'ya gittim, orada Rum Bölgesi'nde çelik fabrikalar›n›n
yan›nda neler var diye inceledim. ‹lk gördü¤üm boru fabrikalar›
oldu. Tabi tersaneler ve çimento fabrikalar› da vard›, çünkü
demir çeli¤in at›¤› olan cüruflardan çimento yap›l›r. Dünyan›n
en kaliteli çimentosudur bu. Yurda dönünce ilk defa Ere¤li'de
boru fabrikas› kurdum. Boru fabrikas› kurdu¤umda Türkiye'de,
Mannessmann, Borusan, Ümran Boru ve Yücel Boru olarak
dört firma vard› sadece. 2002 y›l›nda da Deniz Ticaret Odas›'n›
Ere¤li'de kurdum, Bat› Karadeniz'in sekiz y›ld›r baflkanl›¤›n›
yap›yorum. Ayr›ca e¤itim derneklerinin baflkan›y›m, üniversitede
ders veriyorum. Hala ikinci üniversitemin 3. s›n›f›nda ö¤renciyim.

Gemi infla sanayine nas›l girdiniz?
Ç›naralt›'nda bir çekek yeri vard›. 1973'ün sonlar›nda ‹fl Bankas›
müdürü yak›n bir dostum bana “‹fl Bankas› gemi kredisi veriyor,
burada gemi yapar m›s›n?” dedi. Ben de “Yapar›m” dedim.
Böylece bin tonluk Burhan Erdem'i yapt›k. O tarihte yapt›¤›m›z
geminin zinciri ve çapas› dahil her fleyi yurtd›fl›ndand›. ‹ptidai
flartlarda klasl› gemi yapt›k. Sonra üç bin tonluk Emine Erdem
geldi. Kalkavanlara 12 tane gemi yapt›m. fiu anda Sedef
Tersanesi'nin oldu¤u yerdeki tersane bizimdi, ortakl›¤›m vard›.
1982 krizinde tersaneyi satmak zorunda kald›k. Biz bu mesle¤in
s›k›nt›lar›n› ve hamall›¤›n› çektik. 42 y›l içinde hep mücadeleyle
geçti tersanecilik. Bugün gemi sanayinin yüzde 75'ini yerli
olarak üretebiliyoruz. Bu Türkiye'de 30-40 kiflinin hamall›¤›n›
yapt›¤› bir sektörün baflar›s›d›r. Türkiye'yi idare eden,
Türkiye'nin en büyük kurulufllar› bu ifle hiç girmediler, onlar
hep bat›da fabrika kurdular. Çabuk sat›lacak, çabuk paraya
dönecek ifl kollar›na girdiler; tersanecilik gemi yap›m› gibi ifller
de, 30 ya da 40 kifliyi geçmeyecek hamal›n s›rt›na kald›. Meslek

branches that will bring quick sales, quick money; the
businesses like shipyard, shipbuilding, are left to the
shoulders of 30 or 40 porters in most. When this profession
had brought money, it was then the big rich entered into
this business. If those who governed the country had
promoted this industry like they promoted the automobile,
textile sectors at that time, now we would have been the
second in the industry instead of being in the 5th or  6th
place in the world.

Those who were in the same business with you in
the past had gone through many difficulties, tough
days….
This is a history, but those who keep this history alive and
vitalize it, could only drink coffee from this business. The
state said that it will grant title deed in Tuzla; however, it
still can't. It has been 40 years from 1970 to 2010. We
have overcome many challenges to come to these days.
Turkish ship industry is the work of 70s hard workers.

How business goes in Ere¤li shipyards?
There are almost 10 shipyards in Ere¤li today; unfortunately
our labors are getting discharged since there isn't enough
work in the shipyards. Nearly 7,500 people were discharged
from work. Shipyards are idle. Our difference is that people
in our region work in shipyards and iron and steel industry.
Recession in iron and steel industry, order cancellations in
shipyards have brought us to a special position. Shipyards
were closed down, iron and steel wages dropped 35 percent
and the system was blocked.  We put all eggs in one basket,
it is also our fault.

So, who do you think is responsible for today's
situation of the shipyards?
One of the reasons of this situation is the owners of the

market every month. Then I went to Germany in 1972, and
examined what else there were next to steel mills in the
Greek region. The first thing I saw was the pipe mills. Of
course, there were cement factories and shipyards, because
cement is made of cinders, the waste of steel waste. This
is the world's most high quality cement. When I returned
to Turkey, I established a pipe factory in Ere¤li for the first
time. When I established pipe factory in Turkey, there were
only four firms, namely Mannessmann, Borusan, Ümran
Boru and Yücel Boru. In 2002 I established the Chamber
of Shipping in Eregli, I have been serving for eight years
as the president of the Western Black Sea. In addition, I am
the president of educational associations, and instructor at
a university. I am still a junior in my second university.

How did you get into the shipbuilding industry?
There was a boat yard in Ç›naralt›. At the end 1973s, the
manager of ‹fl Bank, a close friend of mine told me, “‹fl Bank
provides ship loans, will you build ships here?" I said, “Yes,
I will.” Thus, we built 1000-ton Burhan Erdem. At that time,
every part of the ship we built, including the ship's chain
and anchor was imported. We built class ships under
primitive conditions. Then 3000-ton Emine Erdem was built.
I have built 12 ships for Kalkavans. The shipyard, where
Sedef Shipyard is located now, used to be ours, I had a
partnership. In 1982 crisis we had to sell the shipyard. We
went through the troubles and hard works of this profession.
There have always been struggles in the shipyard business
for 42 years. Today we can produce 75 percent of the ship
industry domestically. This is the success of a sector which
was carried on the shoulders of 30 or 40 people in Turkey.
Turkey's largest organizations that are governing Turkey
have never entered to this business at all, they have always
established factories in the west. They entered to the business
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sebebi de, dünya ithalat› ve ihracat›ndaki genifllemeler ve
daralmalard›r. 2008'deki bu daralma sektörü bitirmifltir. Ne
diyordu ekonomistler; 2015'e kadar bütün tersaneler dolu
olacak. Kimse suyun alt›ndaki k›sm› görmedi. Sistem çöktü.
Türkiye ve tersaneciler olarak biz de geç kald›k. Çin, Japonya
ve Kore'nin ald›¤› tedbirleri alamad›k. Bakanl›klar aras›
koordinasyon zay›fl›¤› ve tersanecilerin dertlerini iyi
anlatamamalar› buna sebep oldu. Di¤erleri reçeteyi yazd›, biz
flimdi yazmaya çal›fl›yoruz. Buradaki en önemli kusurlardan
biri de yetiflmifl insan gücümüzün kaybolmas›d›r. En iyi
kaynakç›lar, montajc›lar meslek de¤ifltirdiler. fiunu söylemeliyim:
Türkiye'nin tek kurtuluflu siyasi istikrar›n ekonomik istikrarla
paralel yürümesidir. fiu anda bu istikrar vard›r. Çünkü siyasi
istikrar›n›z yoksa ekonomik istikrar olmaz.

‹fllerin en iyi gitti¤i zamanda bile gemi yan sanayimizde
marka ç›karamad›k, sizce nerede yanl›fl yap›yoruz?
‹ngiltere Almanya gibi G 8'in G 20'nin içinde olan devletlere
bak›n, sanayi devrimlerini 150 y›l içinde baflarm›fllard›r. 150
y›lda yavafl yavafl ve istikrarl› büyümüfllerdir. Türkiye'ye bak›n
30 seneye s›k›flm›flt›r her fley, 30 y›lda sanayi devrimi olmaz.
Marka; süreçle, çal›flmayla kaliteyle olur. Ama Türkiye'nin
2002'den sonra ald›¤› yol çok iyi.

Son olarak gençlere mesaj›n›z nedir?
Türkiye'de her zaman tünelin ucunda ›fl›k olmufltur. Nüfusunun
ço¤u 25 yafl alt› olan bir ülkede sorun olmaz. Türkiye sorunlar›n›
aflmak zorunda, aflacak da kimsenin endiflesi olmas›n. Bu
sanc›lar normal. H›zl› büyüdü¤ünüz zaman bu tip hadiseler
olacakt›r. Bunlar h›zl› büyümenin sonuçlar›. Gençler denize
yönelmeli. Avrupa'da bize soruyorlar sizde kaç amatör denizci
var diye, utan›yoruz rakam› söylemeye. Okumayan çocu¤u,
yelkenci yap›n, amatör denizci yap›n, denizcili¤i sevdirin.

late. We couldn't take the measures that China, Japan and
Korea could. The poor inter-ministerial coordination and
shipyard owners' failure in explaining their troubles caused
this. Others wrote a prescription which we are trying to write
now.  One of the most important defects here is the loss of
our trained human force. The best welders, assemblers have
changed professions. One last thing: Turkey's sole salvation
can be ensured if political stability goes parallel to economic
stability. At the moment there is this stability. If you don't
have political stability there won't be economic stability.

Even when the business was doing well, we couldn't
produce a brand in our supply industry, where do
you think we are doing wrong?
If you look at the states within G8, G20, such as Germany,
England, they achieved their industrial revolution within
150 years. They grew slowly and steadily in 150 years.
Look at Turkey, everything is compressed into 30 years;
there cannot be an industrial revolution in 30 years. Brand
is established through process, work and quality. Turkey
has moved forward a great deal after 2002.

Finally, what is your message to young people?
There has always been light in Turkey at the end of the
tunnel. There cannot be a problem in a country where
majority of the population is under 25. Turkey has to
overcome its problems; it will overcome; no one should
worry about it.  These pains are normal. When you grow
rapidly, these types of incidents are supposed to happen.
These are the results of the rapid growth. Young people
move towards the sea. In Europe, they ask us how many
amateur sailors we have, we feel ashamed to say the figure.
You should guide the children, who are reluctant to study,
to amateur seamanship, sailing; get him like the maritime.
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sormazlar m›? Tabi h›zl› büyümeyle birlikte herkes yat›r›m
yapt›. Yalova tersaneleri aç›ld›, bir k›sm› daha kaynak yapmadan
kapatt›. 4-5 y›l en çok para kazanan sektör olarak bakt›lar bize.
Türkiye'de herkes çok para kazanan sektörlere hemen yat›r›m
yapmak istiyor. Olmaz, ihtisas›n› yapmad›¤›n, ç›rakl›¤›n›
bilmedi¤in ifl kolunu yapmayacaks›n. Ben Ere¤li'de 200-300
Loyd sertifikal› kaynakç› yetifltirdim. Okullar yapt›m, e¤itimle
beraber e¤itimin içinde insan yetifltirerek bu sektörü büyüttük.

Ere¤li'de gemi inflaya yap›lan yat›r›m ne kadar?
Hemen hemen 200 milyon dolar diyebilirim. Devlete teflekkür
ederiz. Bilhassa Kemal Unak›tan'a teflekkür ederiz. Biz devletten
toprak almad›k. Denizi doldurarak yapt›k bu tersaneleri. Bizim
hükümete anlatamad›¤›m›z flu: Tersaneciler kazand›klar› bütün
paralar› tersaneye tekrar yat›rd›lar. Mükemmel tesisler kurduk.
Bir Hollandal› ya da ‹ngiliz'e, denizcili¤in en büyüklerine buradan
anahtar teslimi gemi, tanker, römorkör yapabiliyorsak biz
evrimi tamamlam›fl›z demektir. Bu nedenle Baflbakan›m›zdan
bizi yetim b›rakmamas›n› istiyorum. Biz hükümetimizden
yenilenecek olan koster filomuz için de ümitle bekliyoruz. Çok
fley de istemiyoruz. Hükümet bize, “‹flçileri ç›karmay›n,
sigortas›n› asgari ücretten ben vereyim” desin, yeter. Bizim
için önemli de¤il, denize 20 m cephesi olan her yerde savafl›
kazan›r›z. Bizim parayla iflimiz yok. ‹flin duayeniyiz. Bizden 20-
30 kifli kald›, ama yeni nesle yaz›k. Bu kadar emek verdik…

Sizce nas›l bir strateji izlenmeliydi?
Burada sorun flu. Önceden yolcu motoru ya da bal›kç› teknesi
yapanlar birden Loyd klasl› gemi yapmaya bafllad›lar. Onlar›
tebrik ederim, ama kurumlaflamad›lar. Gemi mühendisi
çal›flt›rmayan tersaneler vard›. Siz kurumsallaflamazsan›z, o
müessese büyümez. Mesela baz› tersaneler sadece römorkör,
baz›lar› da sadece bal›kç› tekneleri yapmal›yd›. Baz›lar› tanker,
kimileri 30- 40 bin tonluk gemiler yapmal›yd›. fiimdi ‹stanbul'da
tersaneler boflken Ere¤li'ye gemi yapt›rmaya kim gelir?
Tersanecilik öyle çok kolay para kazan›lan ve çabuk geri dönen
bir yat›r›m de¤il ki, çok uzun y›llar ister… Di¤er taraftan
ekonominin kurallar›n› koyabilirsiniz, ama ekonomiyi
yönetemezsiniz. Koydu¤unuz kurallara göre yönetememenizin
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Now Turkey should establish a ship
industry, where sustainable, innovative,
competitive conditions will be formed,
within the scope of 2023 development and
structuring strategy.

In 2010, while the effects of international financial
crisis are decreasing, some developments in the
world trade volume have begun to give positive
signals for the future. As the economies of some
countries, the economic recession of our country
has changed its direction towards growing.

From one point, it is possible to define the global
crisis as an opportunity for the countries to take
proactive measures for their economies. Countries
are continuing to develop new strategies. “During
this decade, we are working in order for the
growth leave its mark to the process, not the
debts," said Jose Manuel Durao Barroso,
European Commission President, in his European
2020 strategy speech for growth and
employment, and then explained the principles
of financial and economic restructuring strategy.
Barroso underlined that they need an intelligent,
sustainable and inclusive growth. Our country
spent the last two years by taking its share from
the world economic crisis. We have made our
economic strategy program for 2023; we have
aimed USD 500 billion worth export and already
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fiimdi Türkiye 2023
kalk›nma ve yap›lanma
stratejisi
çerçevesinde
sürdürülebilir, yenilikçi,
rekabetçi koflullar›n
oluflaca¤› gemi sanayini
kurmak durumundad›r.

2010 y›l›nda uluslararas› mali krizin etkileri azal›rken,
dünya ticaret hacminde ilerisi için olumlu sinyaller
verecek geliflmeler olmaya bafllad›. Baz› ülke
ekonomilerinde oldu¤u gibi ülkemiz ekonomisinde
de küçülme yerini tekrar büyümeye çevirmifltir.

Bir aç›dan global krizi, ülkelerin ekonomilerinde
ileriye yönelik tedbirler almalar› yönünden bir f›rsat
olarak tan›mlamak da mümkündür. Ülkeler yeni
stratejiler gelifltirmeye devam etmektedir. Avrupa
Komisyonu Baflkan› Jose Manuel Durao Barroso
büyüme ve istihdama yönelik Avrupa 2020 Stratejisi
konuflmas›nda; “On y›ll›k sürece borçlar›n de¤il,
büyümenin damgas›n› vurmas› için çal›fl›yoruz” started the implementation. In our strategy plan, the works

were carried out for the maritime sector in the direction of
growth. The strategy for 2023 has been determined and
within this framework the 9th Development Plan has been
prepared. In an effort to realize its implementation, the
institutions have been working to carry out their share of
the work.

The ship industry with innovative, competitive
conditions
In order to enable operation of the ship equipment production
and supply industry within the maritime sector as integrated
with the shipbuilding industry, the foundation of Ship
Specialized Organized Industry Zone is clearly specified in
the 9th Development Plan. Now Turkey should establish a
ship industry, where sustainable, innovative, competitive
conditions will be formed, within the scope of 2023
development and structuring strategy. It is crucial for the
sector to form this establishment in the equipment industry
which accounts for 70 to 75 percent of the costs of the
shipbuilding industry in average. “In Europe, in the ship
industry, the shipbuilding process and shipbuilding industry
are directed increasingly by the equipment sector," stated
W. M. Van Gulpen, the Chairman of Holland Ship
Industrialists Association and European Marine Equipment
Council (EMEC), in which IMEAK GESAD is a member, for
the 20th issue of our association's magazine in July-August,
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infla sürecinin giderek daha fazla teçhizat sektörü taraf›ndan
yönlendirildi¤ini” belirtiyordu. Van Gulpen söyleflisinde;
“Geçmiflte, as›l patron tersane patronuydu. Bir teçhizat
üreticisinin ofise girmesine izin verilene kadar patronun
kap›s›nda beklemesi gerekirdi. Ayr›ca çok alçak gönüllü ve
uygun fiyat veriyor olmal›yd›. Ancak flu anda bu durum büyük
ölçüde de¤iflti” demektedir. Bu gemi teçhizat üretiminin tüm
dünyada yükselen önemi için örnek bir ifadedir. Ne yaz›k ki
Türkiye gemi sanayi, teçhizat tedarikinin yüzde 70'lik k›sm›n›
d›fl ülkelerden ithal eden d›fla ba¤›ml› konumdad›r.

Van Gulpen, Hollanda gemi sanayinin global krizden
etkilenmedi¤ini “Ben Hollanda'dan geliyorum ve oradaki durumu
biliyorum ki durum gayet iyi” sözleriyle aç›kl›yor. Gemi sanayi
Hollanda'da 1970'li y›llarda yaflad›¤› krizi ihtisaslaflma ve
organize olarak atlatm›fl, böylece yenilikçi sürdürülebilir yap›ya
kavuflmufltur.

G‹OSB çal›flmalar›
Kriz için Yalova/Çiftlikköy Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi
(G‹OSB) Projesi bir f›rsatt›r. 2023 y›l› ekonomik stratejisi için
de çok önemlidir. Gemi sanayicisi müteflebbis esasa
odaklanmam›z› istemektedir. Türkiye kurulufl çal›flmalar›
tamamlanma aflamas›na gelen G‹OSB Projesi'ni h›zla üretime
dönüfltürecektir. Böylece tüm kesimlerin ifltirak edece¤i,
kapsay›c› ve büyüme yolunda örnek bir at›l›m oluflakt›r.

2010. “In the past, the real boss was the shipyard boss.
An equipment manufacturer would have to wait at the boss's
door before allowed to enter the office. The price should
have been very humble and fair. But right now, this situation
has changed dramatically.”  This expression sets an example
for the increasing importance of the production of marine
equipment all over the world. Unfortunately, Turkish ship
industry is in the foreign-dependent position since it imports
70 percent of the supply of equipment from foreign countries.

“Dutch ship industry has not been affected by the global
crisis. I'm from Holland and I know that the situation there
is very good,” explained Van Gulpen during his interview.
Ship industry in Netherlands overcame the crisis it faced
in the 1970s through specialization and being organized;
thus, it has gained an innovative sustainable structure.

GIOSB studies
GIOSB (Ship Specialized Organized Industry Zone) Project
to be established in Yalova/Ciftlikkoy constitutes an
opportunity to recover crisis. It is very important for the
2023 national economic strategy. The ship industrialist
wants us to focus on the entrepreneurial basis. Turkey will
start on the GIOSB project, its official establishment
procedures almost ended, for production with speed. Thus,
an inclusive breakthrough in direction towards growth will
be formed with the participation of all segments.

diyerek finansal ve ekonomik yeni yap›lanma  stratejisinin
esaslar›n› aç›klad›. Barroso, ihtiyaçlar› olan ak›ll›, sürdürülebilir
ve tüm kesimleri kapsay›c› büyümeyi hedeflediklerinin de alt›n›
çizdi.

Ülkemiz de son iki y›l› dünya ekonomik krizinden nasibini alarak
geçirdi. Biz de 2023 y›l› ekonomik strateji program›m›z› yapt›k,
500 milyar USD ihracat hedefledik ve uygulamaya bafllad›k.
Strateji plan›m›zda, büyüme yönünde denizcilik sektöründe
çal›flmalar yap›ld›. Bu çal›flmalar çerçevesinde 9. Kalk›nma
Plan› haz›rland›. Uygulanmas› için de kurumlar üzerine düflenleri
yapma gayreti içinde çal›fl›yorlar.

Yenilikçi, rekabetçi koflullar›n oluflaca¤› gemi sanayi
Denizcilik sektörü içinde gemi teçhizat üretimi ve yan sanayinin
gemi infla sanayine entegreli çal›flmas› için Gemi ‹htisas Organize
Sanayi Bölgesi'nin kuruluflu 9. Kalk›nma Plan›'nda net olarak
belirtildi. fiimdi Türkiye 2023 kalk›nma ve yap›lanma stratejisi
çerçevesinde sürdürülebilir, yenilikçi, rekabetçi koflullar›n
oluflaca¤› gemi sanayini kurmak durumundad›r. Gemi infla
sanayinde maliyetlerin ortalama yüzde 70-75'lik k›sm›n›
oluflturan teçhizat sanayinde bu yap›lanmay› oluflturmam›z
sektör aç›s›ndan zarurettir. Hollanda Gemi Sanayicileri Birli¤i
ve ayn› zamanda ‹MEAK GESAD'›n üyesi oldu¤u Avrupa Deniz
Teçhizat› Kurulu (EMEC) Baflkan› Pim Van Gulpen Derne¤imizin
Temmuz-A¤ustos 2010 tarihli 20. say›s›nda verdi¤i demeçte,
Avrupa'da gemi sanayinde “gemi infla sektörünün ve gemi
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Now Turkey should establish a ship
industry, where sustainable, innovative,
competitive conditions will be formed,
within the scope of 2023 development and
structuring strategy.

In 2010, while the effects of international financial
crisis are decreasing, some developments in the
world trade volume have begun to give positive
signals for the future. As the economies of some
countries, the economic recession of our country
has changed its direction towards growing.

From one point, it is possible to define the global
crisis as an opportunity for the countries to take
proactive measures for their economies. Countries
are continuing to develop new strategies. “During
this decade, we are working in order for the
growth leave its mark to the process, not the
debts," said Jose Manuel Durao Barroso,
European Commission President, in his European
2020 strategy speech for growth and
employment, and then explained the principles
of financial and economic restructuring strategy.
Barroso underlined that they need an intelligent,
sustainable and inclusive growth. Our country
spent the last two years by taking its share from
the world economic crisis. We have made our
economic strategy program for 2023; we have
aimed USD 500 billion worth export and already
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fiimdi Türkiye 2023
kalk›nma ve yap›lanma
stratejisi
çerçevesinde
sürdürülebilir, yenilikçi,
rekabetçi koflullar›n
oluflaca¤› gemi sanayini
kurmak durumundad›r.

2010 y›l›nda uluslararas› mali krizin etkileri azal›rken,
dünya ticaret hacminde ilerisi için olumlu sinyaller
verecek geliflmeler olmaya bafllad›. Baz› ülke
ekonomilerinde oldu¤u gibi ülkemiz ekonomisinde
de küçülme yerini tekrar büyümeye çevirmifltir.

Bir aç›dan global krizi, ülkelerin ekonomilerinde
ileriye yönelik tedbirler almalar› yönünden bir f›rsat
olarak tan›mlamak da mümkündür. Ülkeler yeni
stratejiler gelifltirmeye devam etmektedir. Avrupa
Komisyonu Baflkan› Jose Manuel Durao Barroso
büyüme ve istihdama yönelik Avrupa 2020 Stratejisi
konuflmas›nda; “On y›ll›k sürece borçlar›n de¤il,
büyümenin damgas›n› vurmas› için çal›fl›yoruz” started the implementation. In our strategy plan, the works

were carried out for the maritime sector in the direction of
growth. The strategy for 2023 has been determined and
within this framework the 9th Development Plan has been
prepared. In an effort to realize its implementation, the
institutions have been working to carry out their share of
the work.

The ship industry with innovative, competitive
conditions
In order to enable operation of the ship equipment production
and supply industry within the maritime sector as integrated
with the shipbuilding industry, the foundation of Ship
Specialized Organized Industry Zone is clearly specified in
the 9th Development Plan. Now Turkey should establish a
ship industry, where sustainable, innovative, competitive
conditions will be formed, within the scope of 2023
development and structuring strategy. It is crucial for the
sector to form this establishment in the equipment industry
which accounts for 70 to 75 percent of the costs of the
shipbuilding industry in average. “In Europe, in the ship
industry, the shipbuilding process and shipbuilding industry
are directed increasingly by the equipment sector," stated
W. M. Van Gulpen, the Chairman of Holland Ship
Industrialists Association and European Marine Equipment
Council (EMEC), in which IMEAK GESAD is a member, for
the 20th issue of our association's magazine in July-August,
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infla sürecinin giderek daha fazla teçhizat sektörü taraf›ndan
yönlendirildi¤ini” belirtiyordu. Van Gulpen söyleflisinde;
“Geçmiflte, as›l patron tersane patronuydu. Bir teçhizat
üreticisinin ofise girmesine izin verilene kadar patronun
kap›s›nda beklemesi gerekirdi. Ayr›ca çok alçak gönüllü ve
uygun fiyat veriyor olmal›yd›. Ancak flu anda bu durum büyük
ölçüde de¤iflti” demektedir. Bu gemi teçhizat üretiminin tüm
dünyada yükselen önemi için örnek bir ifadedir. Ne yaz›k ki
Türkiye gemi sanayi, teçhizat tedarikinin yüzde 70'lik k›sm›n›
d›fl ülkelerden ithal eden d›fla ba¤›ml› konumdad›r.

Van Gulpen, Hollanda gemi sanayinin global krizden
etkilenmedi¤ini “Ben Hollanda'dan geliyorum ve oradaki durumu
biliyorum ki durum gayet iyi” sözleriyle aç›kl›yor. Gemi sanayi
Hollanda'da 1970'li y›llarda yaflad›¤› krizi ihtisaslaflma ve
organize olarak atlatm›fl, böylece yenilikçi sürdürülebilir yap›ya
kavuflmufltur.

G‹OSB çal›flmalar›
Kriz için Yalova/Çiftlikköy Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi
(G‹OSB) Projesi bir f›rsatt›r. 2023 y›l› ekonomik stratejisi için
de çok önemlidir. Gemi sanayicisi müteflebbis esasa
odaklanmam›z› istemektedir. Türkiye kurulufl çal›flmalar›
tamamlanma aflamas›na gelen G‹OSB Projesi'ni h›zla üretime
dönüfltürecektir. Böylece tüm kesimlerin ifltirak edece¤i,
kapsay›c› ve büyüme yolunda örnek bir at›l›m oluflakt›r.

2010. “In the past, the real boss was the shipyard boss.
An equipment manufacturer would have to wait at the boss's
door before allowed to enter the office. The price should
have been very humble and fair. But right now, this situation
has changed dramatically.”  This expression sets an example
for the increasing importance of the production of marine
equipment all over the world. Unfortunately, Turkish ship
industry is in the foreign-dependent position since it imports
70 percent of the supply of equipment from foreign countries.

“Dutch ship industry has not been affected by the global
crisis. I'm from Holland and I know that the situation there
is very good,” explained Van Gulpen during his interview.
Ship industry in Netherlands overcame the crisis it faced
in the 1970s through specialization and being organized;
thus, it has gained an innovative sustainable structure.

GIOSB studies
GIOSB (Ship Specialized Organized Industry Zone) Project
to be established in Yalova/Ciftlikkoy constitutes an
opportunity to recover crisis. It is very important for the
2023 national economic strategy. The ship industrialist
wants us to focus on the entrepreneurial basis. Turkey will
start on the GIOSB project, its official establishment
procedures almost ended, for production with speed. Thus,
an inclusive breakthrough in direction towards growth will
be formed with the participation of all segments.

diyerek finansal ve ekonomik yeni yap›lanma  stratejisinin
esaslar›n› aç›klad›. Barroso, ihtiyaçlar› olan ak›ll›, sürdürülebilir
ve tüm kesimleri kapsay›c› büyümeyi hedeflediklerinin de alt›n›
çizdi.

Ülkemiz de son iki y›l› dünya ekonomik krizinden nasibini alarak
geçirdi. Biz de 2023 y›l› ekonomik strateji program›m›z› yapt›k,
500 milyar USD ihracat hedefledik ve uygulamaya bafllad›k.
Strateji plan›m›zda, büyüme yönünde denizcilik sektöründe
çal›flmalar yap›ld›. Bu çal›flmalar çerçevesinde 9. Kalk›nma
Plan› haz›rland›. Uygulanmas› için de kurumlar üzerine düflenleri
yapma gayreti içinde çal›fl›yorlar.

Yenilikçi, rekabetçi koflullar›n oluflaca¤› gemi sanayi
Denizcilik sektörü içinde gemi teçhizat üretimi ve yan sanayinin
gemi infla sanayine entegreli çal›flmas› için Gemi ‹htisas Organize
Sanayi Bölgesi'nin kuruluflu 9. Kalk›nma Plan›'nda net olarak
belirtildi. fiimdi Türkiye 2023 kalk›nma ve yap›lanma stratejisi
çerçevesinde sürdürülebilir, yenilikçi, rekabetçi koflullar›n
oluflaca¤› gemi sanayini kurmak durumundad›r. Gemi infla
sanayinde maliyetlerin ortalama yüzde 70-75'lik k›sm›n›
oluflturan teçhizat sanayinde bu yap›lanmay› oluflturmam›z
sektör aç›s›ndan zarurettir. Hollanda Gemi Sanayicileri Birli¤i
ve ayn› zamanda ‹MEAK GESAD'›n üyesi oldu¤u Avrupa Deniz
Teçhizat› Kurulu (EMEC) Baflkan› Pim Van Gulpen Derne¤imizin
Temmuz-A¤ustos 2010 tarihli 20. say›s›nda verdi¤i demeçte,
Avrupa'da gemi sanayinde “gemi infla sektörünün ve gemi
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Now Turkey should establish a ship
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within the scope of 2023 development and
structuring strategy.

In 2010, while the effects of international financial
crisis are decreasing, some developments in the
world trade volume have begun to give positive
signals for the future. As the economies of some
countries, the economic recession of our country
has changed its direction towards growing.

From one point, it is possible to define the global
crisis as an opportunity for the countries to take
proactive measures for their economies. Countries
are continuing to develop new strategies. “During
this decade, we are working in order for the
growth leave its mark to the process, not the
debts," said Jose Manuel Durao Barroso,
European Commission President, in his European
2020 strategy speech for growth and
employment, and then explained the principles
of financial and economic restructuring strategy.
Barroso underlined that they need an intelligent,
sustainable and inclusive growth. Our country
spent the last two years by taking its share from
the world economic crisis. We have made our
economic strategy program for 2023; we have
aimed USD 500 billion worth export and already
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fiimdi Türkiye 2023
kalk›nma ve yap›lanma
stratejisi
çerçevesinde
sürdürülebilir, yenilikçi,
rekabetçi koflullar›n
oluflaca¤› gemi sanayini
kurmak durumundad›r.

2010 y›l›nda uluslararas› mali krizin etkileri azal›rken,
dünya ticaret hacminde ilerisi için olumlu sinyaller
verecek geliflmeler olmaya bafllad›. Baz› ülke
ekonomilerinde oldu¤u gibi ülkemiz ekonomisinde
de küçülme yerini tekrar büyümeye çevirmifltir.

Bir aç›dan global krizi, ülkelerin ekonomilerinde
ileriye yönelik tedbirler almalar› yönünden bir f›rsat
olarak tan›mlamak da mümkündür. Ülkeler yeni
stratejiler gelifltirmeye devam etmektedir. Avrupa
Komisyonu Baflkan› Jose Manuel Durao Barroso
büyüme ve istihdama yönelik Avrupa 2020 Stratejisi
konuflmas›nda; “On y›ll›k sürece borçlar›n de¤il,
büyümenin damgas›n› vurmas› için çal›fl›yoruz” started the implementation. In our strategy plan, the works

were carried out for the maritime sector in the direction of
growth. The strategy for 2023 has been determined and
within this framework the 9th Development Plan has been
prepared. In an effort to realize its implementation, the
institutions have been working to carry out their share of
the work.

The ship industry with innovative, competitive
conditions
In order to enable operation of the ship equipment production
and supply industry within the maritime sector as integrated
with the shipbuilding industry, the foundation of Ship
Specialized Organized Industry Zone is clearly specified in
the 9th Development Plan. Now Turkey should establish a
ship industry, where sustainable, innovative, competitive
conditions will be formed, within the scope of 2023
development and structuring strategy. It is crucial for the
sector to form this establishment in the equipment industry
which accounts for 70 to 75 percent of the costs of the
shipbuilding industry in average. “In Europe, in the ship
industry, the shipbuilding process and shipbuilding industry
are directed increasingly by the equipment sector," stated
W. M. Van Gulpen, the Chairman of Holland Ship
Industrialists Association and European Marine Equipment
Council (EMEC), in which IMEAK GESAD is a member, for
the 20th issue of our association's magazine in July-August,
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infla sürecinin giderek daha fazla teçhizat sektörü taraf›ndan
yönlendirildi¤ini” belirtiyordu. Van Gulpen söyleflisinde;
“Geçmiflte, as›l patron tersane patronuydu. Bir teçhizat
üreticisinin ofise girmesine izin verilene kadar patronun
kap›s›nda beklemesi gerekirdi. Ayr›ca çok alçak gönüllü ve
uygun fiyat veriyor olmal›yd›. Ancak flu anda bu durum büyük
ölçüde de¤iflti” demektedir. Bu gemi teçhizat üretiminin tüm
dünyada yükselen önemi için örnek bir ifadedir. Ne yaz›k ki
Türkiye gemi sanayi, teçhizat tedarikinin yüzde 70'lik k›sm›n›
d›fl ülkelerden ithal eden d›fla ba¤›ml› konumdad›r.

Van Gulpen, Hollanda gemi sanayinin global krizden
etkilenmedi¤ini “Ben Hollanda'dan geliyorum ve oradaki durumu
biliyorum ki durum gayet iyi” sözleriyle aç›kl›yor. Gemi sanayi
Hollanda'da 1970'li y›llarda yaflad›¤› krizi ihtisaslaflma ve
organize olarak atlatm›fl, böylece yenilikçi sürdürülebilir yap›ya
kavuflmufltur.

G‹OSB çal›flmalar›
Kriz için Yalova/Çiftlikköy Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi
(G‹OSB) Projesi bir f›rsatt›r. 2023 y›l› ekonomik stratejisi için
de çok önemlidir. Gemi sanayicisi müteflebbis esasa
odaklanmam›z› istemektedir. Türkiye kurulufl çal›flmalar›
tamamlanma aflamas›na gelen G‹OSB Projesi'ni h›zla üretime
dönüfltürecektir. Böylece tüm kesimlerin ifltirak edece¤i,
kapsay›c› ve büyüme yolunda örnek bir at›l›m oluflakt›r.

2010. “In the past, the real boss was the shipyard boss.
An equipment manufacturer would have to wait at the boss's
door before allowed to enter the office. The price should
have been very humble and fair. But right now, this situation
has changed dramatically.”  This expression sets an example
for the increasing importance of the production of marine
equipment all over the world. Unfortunately, Turkish ship
industry is in the foreign-dependent position since it imports
70 percent of the supply of equipment from foreign countries.

“Dutch ship industry has not been affected by the global
crisis. I'm from Holland and I know that the situation there
is very good,” explained Van Gulpen during his interview.
Ship industry in Netherlands overcame the crisis it faced
in the 1970s through specialization and being organized;
thus, it has gained an innovative sustainable structure.

GIOSB studies
GIOSB (Ship Specialized Organized Industry Zone) Project
to be established in Yalova/Ciftlikkoy constitutes an
opportunity to recover crisis. It is very important for the
2023 national economic strategy. The ship industrialist
wants us to focus on the entrepreneurial basis. Turkey will
start on the GIOSB project, its official establishment
procedures almost ended, for production with speed. Thus,
an inclusive breakthrough in direction towards growth will
be formed with the participation of all segments.

diyerek finansal ve ekonomik yeni yap›lanma  stratejisinin
esaslar›n› aç›klad›. Barroso, ihtiyaçlar› olan ak›ll›, sürdürülebilir
ve tüm kesimleri kapsay›c› büyümeyi hedeflediklerinin de alt›n›
çizdi.

Ülkemiz de son iki y›l› dünya ekonomik krizinden nasibini alarak
geçirdi. Biz de 2023 y›l› ekonomik strateji program›m›z› yapt›k,
500 milyar USD ihracat hedefledik ve uygulamaya bafllad›k.
Strateji plan›m›zda, büyüme yönünde denizcilik sektöründe
çal›flmalar yap›ld›. Bu çal›flmalar çerçevesinde 9. Kalk›nma
Plan› haz›rland›. Uygulanmas› için de kurumlar üzerine düflenleri
yapma gayreti içinde çal›fl›yorlar.

Yenilikçi, rekabetçi koflullar›n oluflaca¤› gemi sanayi
Denizcilik sektörü içinde gemi teçhizat üretimi ve yan sanayinin
gemi infla sanayine entegreli çal›flmas› için Gemi ‹htisas Organize
Sanayi Bölgesi'nin kuruluflu 9. Kalk›nma Plan›'nda net olarak
belirtildi. fiimdi Türkiye 2023 kalk›nma ve yap›lanma stratejisi
çerçevesinde sürdürülebilir, yenilikçi, rekabetçi koflullar›n
oluflaca¤› gemi sanayini kurmak durumundad›r. Gemi infla
sanayinde maliyetlerin ortalama yüzde 70-75'lik k›sm›n›
oluflturan teçhizat sanayinde bu yap›lanmay› oluflturmam›z
sektör aç›s›ndan zarurettir. Hollanda Gemi Sanayicileri Birli¤i
ve ayn› zamanda ‹MEAK GESAD'›n üyesi oldu¤u Avrupa Deniz
Teçhizat› Kurulu (EMEC) Baflkan› Pim Van Gulpen Derne¤imizin
Temmuz-A¤ustos 2010 tarihli 20. say›s›nda verdi¤i demeçte,
Avrupa'da gemi sanayinde “gemi infla sektörünün ve gemi
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Kemal Battal

Kemal Battal: DTO AB Dan›flman›

K›y› Yat›r›mlar›nda
‹rtifak Hakk› ve
Kullanma ‹zni Bedelleri

K›y› yat›r›mlar›nda irtifak
hakk› ve kullanma izni
bedellerinin yüksek ve
adaletsiz oldu¤unu
savunan Kemal Battal,
bunun da en çok gemi
infla, limanlar ve deniz
turizmini etkiledi¤ini
belirtti¤i makalesinde
çözüm önerilerini kaleme
ald›.

Devletin gelir elde etmek için her f›rsat› de¤erlendirdi¤i
ülkemizde son dönemde irtifak hakk› ve kullanma
izni bedellerinde çeflitli gerekçelerle art›fl yap›ld›.
Bundan da k›y›da yat›r›m yapmak zorunda olmalar›
ve k›y› kenar çizgisinin deniz taraf›nda devletin
hüküm ve tasarrufundaki kara ve deniz alanlar›n›
Maliye Bakanl›¤›'ndan bedel karfl›l›¤› kullanma izni
alarak yat›r›m yapmak zorunda olmalar› nedeniyle
baflta gemi infla, limanc›l›k ve deniz turizm sektörleri
etkilendi. Küresel krizin en a¤›r hissedildi¤i ve
ülkelerin baflta gemi infla sektörlerini destekledi¤i
bir dönemde, ülkemizde devletin bu tür destekleri
vermemesinin ötesinde kullanma izni ve irtifak hakk›
bedellerini art›rmas› anlafl›lamad›. Denizcilik sektör
temsilcilerinin bu konunun yeniden incelenmesi
yönündeki yo¤un giriflimleri neticesinde, Milli Emlak
Genel Müdürlü¤ü irtifak hakk› ve kullanma izni
bedellerinin tespitinde daha adil yöntemlerin
belirlenmesi için sektör temsilcilerinin de kat›l›m›yla

Arguing that the prices of the right to use and
easement are high and unfair, Kemal Battal has
provided suggestions in order to resolve this
issue in his paper where he has indicated that
the areas influenced by this price have been
mainly shipbuilding, ports and marine tourism.

In our country, where the state takes the advantage
of every opportunity in order to generate income,
there have been recent increases in the price of the
easement and right to use for various reasons.
Primarily shipbuilding port operations and marine

M. Kemal BATTAL
EU Advisor for DTO

The Easement and Right to
Use for Coastal Investments

teknik bir çal›flma bafllatt›. Rotterdam'da 3 Avro seviyelerinde
olan metrekare bafl›na y›ll›k kullanma izni ve irtifak hakk›
bedellerinin ‹stanbul'un Avrupa Yakas›nda 60 TL., Tuzla Bölgesi
ve ‹zmit Körfezi'nde 20-25 TL. olmas› kabul edilebilir bir durum
de¤ildir.

‹rtifak hakk› ve kullanma izni bedel tespiti
Sorunun temelinde irtifak hakk› ve kullanma izni bedellerinin
belirlenmesinde ilgili mevzuat›m›z gere¤i uygulanan yöntem
vard›r. ‹rtifak hakk› ve kullanma izni bedel tespiti usul ve esaslar›,
Hazine Tafl›nmazlar›n›n ‹daresi Hakk›nda Yönetmeli¤in “Tahmin
edilen bedel tespiti” bafll›kl› 12'nci maddesi ile Milli Emlak Genel
Tebli¤i (S›ra No:324)'nin “Bedel tespiti” bafll›kl› ikinci maddesinde
düzenlenmifltir.

‹rtifak hakk› ve kullanma izinlerinde tahmin edilen bedel merkezde
Millî Emlak Genel Müdürlü¤ü, illerde millî emlak dairesi baflkanl›¤›
veya millî emlak müdürlü¤ü, ilçelerde millî emlak müdürlü¤ü
(yoksa malmüdürlü¤ü) taraf›ndan tespit edilir veya ettirilir ve
ihale komisyonu taraf›ndan karara ba¤lan›r. Bedel tespit ve
takdirinde, tafl›nmaz›n konumu ve özellikleri göz önünde
bulundurulmak suretiyle rayiç bedel esas al›n›r. Ancak bu bedel;
kullanma izni veya irtifak hakk› kurulmas›nda ilk y›l için,
tafl›nmaz›n emlak vergisine esas asgari metrekare birim de¤erinin
yüzde birinden az olamaz. Marinalarda ve deniz turizmi
tesislerinde deniz yüzeyinin kullanma izni metrekare birim
bedeli; proje sahas›ndaki kara parças› için tespit edilen kullanma
izni veya irtifak hakk›, beher metrekare bedelinin yüzde onundan
az olamaz. ‹rtifak hakk› ve kullanma izinlerinde ön izin bedeli
irtifak hakk› veya kullanma izni ihale bedelinin yüzde yirmisidir.
Ön izin aflamas›nda müteakip y›llar ön izin bedeli ihale bedelinin
Üretici Fiyatlar› Endeksi (ÜFE) oran›nda art›r›lmas› suretiyle
tespit edilir. Fiili kullan›m olmas› halinde ön izin bedeli, irtifak
hakk› veya kullanma izni ihale bedeli veya ÜFE oran›nda art›r›lm›fl
miktard›r. Kullanma izni veya irtifak hakk› kurulmas›nda ilk y›l
bedeli ihale bedeline, ikinci ve üçüncü y›l bedelleri ise sözleflmeleri
gere¤ince tespit edilecek bedellere yüzde yetmifl indirim
uygulanarak tahsil edilir. Ancak, kullanma izni verildi¤i veya
irtifak hakk› tesis edildi¤i tarihte tafl›nmaz›n üzerinde kullanma
izni veya irtifak hakk› amac›na uygun kullan›m› mümkün yap›,
tesis vb. muhdesatlar›n bulunmas› ve esasl› nitelikte ilave yat›r›m
gerekmemesi halinde; kullanma izni ve irtifak hakk› bedellerinde
ilk üç y›l için öngörülen yüzde yetmifl indirim uygulanmaz.
‹darece bedel tespit ve takdir edilirken gerekti¤inde bedel veya
bedelin hesab›nda kullan›lacak fiyatlar, ilgili kurulufl veya
bilirkiflilerden de araflt›r›labilir. Tahmin edilen bedel; ekspertiz
flirketleri ile bakanl›k merkez denetim elemanlar›na tespit
ettirilebilir. Bu flekilde tespit ettirilen bedel, tahmin edilen bedel
olarak dikkate al›n›r. Hazine Arazilerinin Tersane Yat›r›mlar›na
Tahsisinde Uygulanacak Esas ve Usullere ‹liflkin Tebli¤ gere¤i,
tersane yat›r›mlar›nda bedel tespiti Hazine Tafl›nmazlar›n›n
‹daresi Hakk›nda Yönetmeli¤in “Tahmin edilen bedel tespiti”
bafll›kl› 12'nci maddesi hükümlerine göre yap›l›r.

5084 say›l› Yat›r›mlar›n ve ‹stihdam›n Teflviki Hakk›nda
Kanun Uygulamalar›
Kanunun uygulanmas› kapsam›nda ç›kar›lan Yat›r›mlarda Devlet
Yard›mlar› Hakk›nda Karar gere¤ince grupland›r›lan illerde ve
teflvik edilen sektörlerde yat›r›m yapacak yat›r›m teflvik belgesi

preliminary permit is determined by increasing the tender price by
a rate of Producer Price Index (PPI). In case of actual use, pre-permit
fee, easement or right to use is equal to the amount increased by
the rate of tender price or by PPI. In establishing the right to use
or easement, the first year's price is collected by applying seventy
percent discount to the tender price, the second and third year's
prices are collected by applying seventy percent discount to the
prices to be determined in accordance with their contracts. However,
on the issue date of right to use or establishment date of the
easement, if there is any innovations such as building, facility and
so on, on the real estate, whose usage is possible according to the
right to use or easement, and if it does not require any  additional
investment, the 75 percent discount stipulated for the first three
years do not apply to the prices of right to use and easement. When
the administration determines and assesses the price, if necessary,
the fee or the prices to be used in calculation of the fee may be
ascertained through the relevant organizations or an expert.
Estimated price may be determined by the expertise companies
and the ministry's central audit personnel. The price determined in
this way is considered as the estimated price.  Required by the
Communiqué on the Principles and Procedures Applicable on
Allocation of Treasury Lands to Shipyard Investments, the price of
the shipyard investments is determined according to the provisions
of the article 12 of the Regulation on Administration of Treasury
Immovables, titled as "Determination of the estimated price".

No. 5084 Law Practices on Investments and Employment
Incentives
In order to grant preliminary permit and right to use or easement
to the real and legal persons with the investment incentive certificate
to enable them to invest in the provinces grouped and in the sectors
encouraged according to the Resolution on State Aids for Investments
enacted within the scope of the implementation of the law,  an
independent and permanent easement may be established for a
period of 49 years for the first year, in exchange for a price to be
assessed by the rate of three percent of the value of real estate tax.
However, since the maritime sector is not among the sectors that
are promoted, this incentive is not applicable. Only maritime passenger
transportation or freight shipment investments will be benefited
from the incentives applied in the 2nd region. "Port and Port Services
Investments" over a  minimum fixed investment amount of TL 250
million will benefit from the incentives provided to large-scale
investments. As you can see, the maritime industry could not take
the place it deserves within the incentive system created by the law
numbered 5084 and affiliated legislation. Therefore, its opportunity
to be able to benefit from the incentive of investment location, from
which many other sectors are benefiting, is almost impossible.

Problems about the general approach to determining
the price, and practices
Pursuant to the Regulations on Administration of Treasury
Immovables, regarding the price determination and assessment,
the market value must be taken as a basis, by considering the
location and characteristics of the real estate. The market price is
the normal purchase-sale value of an economic asset on the valuation
date, i.e. market value. Due to the properties of coastal investments,
shore edge line is required to be realized in marine and land areas
which are under the ruling and control of the state on the sea side.
Since these fields are not being subject to purchase-sale, it is not
possible for them to have a market value. Thus, the market value
determination studies do not give objective results.

sahibi gerçek ve tüzel kiflilere ön izin ve kullanma izni verilmesine
veya irtifak hakk› tesisinde, ilk y›l için emlak vergi de¤erinin
yüzde üçü oran›nda takdir edilecek bedel karfl›l›¤›nda 49 y›l
süreli ba¤›ms›z ve sürekli nitelikte irtifak hakk› tesis edilebilir.
Ancak; denizcilik sektörleri teflvik edilen sektörler aras›nda
olmad›¤› için bu teflvik uygulanabilir de¤ildir. Sadece denizyolu
ile yük/veya yolcu tafl›mac›l›¤›na yönelik yat›r›mlar II. bölgede
uygulanan teflviklerden yararlanabilecektir. 250 milyon TL
asgari sabit yat›r›m tutar› üzerindeki “Liman ve Liman Hizmetleri
Yat›r›mlar›” büyük ölçekli yat›r›mlara sa¤lanan teflviklerden
yararlanabilecektir. Görüldü¤ü gibi denizcilik sektörü 5084
say›l› kanun ve ba¤l›s› mevzuat ile oluflturulan teflvik sisteminde
hak etti¤i yeri alamam›flt›r. Bu nedenle, di¤er birçok sektörün
yararland›¤› yat›r›m yeri teflvikinden yararlanma durumu yok
denecek kadar s›n›rl›d›r.

Bedel tespitinde genel yaklafl›m ve uygulamalar hakk›nda
sorunlar
Hazine Tafl›nmazlar›n›n ‹daresi Hakk›nda Yönetmelik gere¤i;
bedel tespit ve takdirinde, tafl›nmaz›n konumu ve özellikleri göz
önünde bulundurulmak suretiyle rayiç bedel esas al›nmak
zorundad›r. Rayiç bedel; bir iktisadi k›ymetin, de¤erleme
günündeki normal al›m-sat›m de¤eri, yani piyasa de¤eridir. K›y›
yat›r›mlar›n›n özellikleri gere¤i, k›y› kenar çizgisinin deniz
taraf›ndaki devletin hüküm ve tasarrufunda olan deniz ve kara
alanlar›nda gerçekleflme zorunlulu¤u bulunmaktad›r. Bu alanlar›n
al›m-sat›ma konu olamamas› nedeniyle rayiç bedelinin yani
piyasa de¤erinin olmas› mümkün de¤ildir. Bu nedenle rayiç
bedel tespit çal›flmalar› objektif sonuçlar vermemektedir. Rayiç
bedelin tespitinde dikkate al›nmas› gereken hususlardan biri
tafl›nmaz›n konumudur. K›y› yat›r›mlar› özellikleri gere¤i k›y›da
yap›lmas› gereken yat›r›mlard›r. Bedel tespitinde adeta bo¤azda
yal› veya denize s›f›r yazl›k yap›l›yormufl gibi k›y›daki konut
gibi di¤er tür gayrimenkul bedellerine ciddi eklemeler yap›larak
rayiç bedel oluflturulmaktad›r. Rayiç bedel tespitinde bölgedeki
emlakçilerden görüfl al›nmaktad›r. Emlakçiler bölgedeki
gayrimenkul fiyatlar›n›n artmas› hedeflerine yönelik olarak

tourism industries were affected due to the fact that they have to invest
in the inshore and they have to make investment on the sea side of
shore edge line of the land and sea areas which are under the ruling
and disposal of the state by obtaining usage permit from the Ministry
of Finance against a price. At this time during which the global crisis
is felt most severely and countries primarily support shipbuilding
sectors, it could not be understood why in our country the state has
not provided such supports; however, beyond that, why it has increased
the prices of the right to use and easement. As a result of intensive
efforts of the maritime sector representatives regarding the re-
examination of this issue, General Directorate of National Real Estate
has launched a technical study in order to determine more fair methods
regarding the determination of the prices of the easement and usage
permit to use with the participation of representatives of the sector.
While the annual right to use and easement prices per square meter
in Rotterdam are around 3 Euros, these prices are TL 60 in the
European side of Istanbul, and TL 20 -25  in Tuzla Region and the Gulf
of Izmit, which is not an acceptable situation.

The price determination for the easement and right to use
The method applied in accordance with relevant legislation in
determining the prices of easement and right to use is the basis of
the problem. The procedures and principles for determining the
prices of the easement and right to use has been enacted in
accordance with the article 12 of Regulations on Administration of
Treasury Immovables titled as “Determination of the estimated
price” and in the second article titled as  the "Price Determination”
of National Real Estate General Communiqué (Item No. 324). The
estimated price for the easement and right to use, is determined or
caused to be determined in the center by the General Directorate
of National Real Estate, in the provinces by the national real estate
department or the national real estate administration, in the districts
by the national estate directorate (or fiscal directorate) by the
commission and resolved by the tender commission. Regarding the
price determination and assessment, by keeping in mind the location
and characteristics of the real estate, the market value shall prevail.
However, this price, regarding the establishment of right to use and
easement for the first year, may not be less than one percent of the
value of the minimum square meter unit based on the real estate
taxes. In marinas and marine tourism facilities, the unit price of
square meters for permit to use the sea surface, right to use or
easement determined for a piece of  land in the project area may
not be less than ten percent of the price for per square meter.
Regarding the easement and right to use, preliminary authorization,
the easement or right to use price is twenty percent of the tender
price. During the preliminary permission phase, subsequent years'
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tahminlerinin çok üzerinde bir rayiç bedel görüflü sunmaktad›rlar.
Rayiç bedel tespitinde izlenen yayg›n yol, bölgede al›n›p sat›lan
di¤er gayrimenkullerin emlak vergi bedellerinin dikkate
al›nmas›d›r. Konut ve al›m sat›ma konu olan di¤er gayrimenkuller
ile bu tür tesislerin yap›lamayaca¤› alanlar›n mukayesesi
yanl›flt›r.  Rayiç bedel tespitinde dikkate al›nmas› gereken di¤er
bir husus, tafl›nmaz›n özelli¤idir. Tafl›nmaz›n k›y›da olmas› genel
olarak rayiç bedelin tespitinde katma de¤er olarak dikkate
al›nmaktad›r. Halbuki K›y› Kanunu gere¤i k›y› kenar çizgisinin
deniz taraf›nda veya sahil fleridinde, k›y› yat›r›mlar› d›fl›nda
yap›laflma hemen hemen yasakt›r. Yani k›y› yat›r›m› yap›lmas›
d›fl›nda tafl›nmaz›n baflka türlü de¤erlendirilmesi mümkün
de¤ildir. Bu nedenle, tafl›nmaz›n bu özelli¤i katma de¤er de¤il,
indirim sebebidir. Rayiç bedelin tespitinde görev alan kamu
çal›flanlar› kamu yarar› gözetmek amac›yla rayiç bedeli yüksek
belirleme e¤ilimindedirler. Bu tür yat›r›mlar›n ülke ekonomisine
yaratt›¤› katma de¤er ödedikleri kullanma izni veya irtifak hakk›
bedelinin çok üzerindedir. Bu nedenle; kamu görevlileri takdir
yetkilerini bu tür yat›r›mlar›n iflletme maliyetlerini azalt›p,
rekabet gücünü art›rma yönünde kullanmal›d›rlar. Ayr›ca; rayiç
bedelin tespitinde yat›r›m›n bulundu¤u bölgedeki di¤er k›y›
yat›r›mlar›nda belirlenmifl en yüksek bedeller emsal olarak
al›nmakta, bu durum rayiç bedelin artmas› e¤ilimi yaratmaktad›r.
Hazine Tafl›nmazlar›n›n ‹daresi Hakk›nda Yönetmelikte kullanma
izni ve irtifak hakk› bedelleri, tafl›nmaz›n Emlak Vergisi'ne esas
de¤erinin belli bir oran›ndan az olamayaca¤›n› amirdir. Bu
hüküm bedelin yüksek belirlenmesi amac›na yöneliktir. K›y›
kenar çizgisinin deniz taraf›nda mülkiyet söz konusu
olamad›¤›ndan Emlak Vergisi'ne esas de¤er de söz konusu
de¤ildir. Bu tür durumlarda k›y› kenar çizgisinin kara taraf›ndaki
de¤erli arsa ve araziler emsal olarak kullan›lmakta ve
objektiflikten uzaklafl›lmaktad›r. Ayr›ca; ülkemizde özeklikle k›y›
alanlar›ndaki gayr› menkullerin vergiye esas de¤erlerinin
belediyeler taraf›ndan çok yüksek tespit edildi¤i de dikkate
al›n›rsa, yat›r›mc›ya haks›zl›k yap›ld›¤› aç›kt›r. Alt s›n›r›n yan›
s›ra üst s›n›r da tespit edilmelidir. Denizcilik sektörünün iyi gelir
getiren bir sektör oldu¤u yönünde oluflan yanl›fl izlenim de,
bedel tespitinde yüksek bedel tespit etme e¤ilimi yaratmaktad›r.

One of the matters to be considered for the determination of the
market price is the location of the real estate. Coastal investments
are the investments that must be made on the coast due to their
characteristics. In the price determination, the market value is being
created by adding serious charges to the other real estate prices,
as if a mansion in the Bosphorus or brand-new seaside resort or
a property by the sea shore is built. For market price determination,
the views of realtors in the region are taken.  Realtors in the region
provide a view of market value, which is significantly above their
estimations, in line with their goal, which is a rise in real estate
prices. The common method in determining the market price is to
consider the rates of real estate taxes for the other real estates
purchased and sold in the region. It is false to compare the residential
estates and other real estates that are subject to trading with the
areas where such facilities may not be established. Another point
to consider for the determination of market value is the characteristic
of the real estate. While determining the market value in general,
if the real estate is on the coast, this fact is taken into account as
an added-value. However, according to the Coastal Code, at the side
of the shore edge line or of the coast line, construction is almost
prohibited except for the coastal. That is to say, except for the
coastal investment, the real estate may not be evaluated in any
other way. Thus, this feature of the property is the cause of discount,
not an added-value. Public servants who are responsible for
determining the market value have a tendency to set the market
value high in order to protect public interest.  The added-value
generated by this type of investments in the country's economy is
well above the price paid for the right to use or easement. For this
reason, public officials must use their discretional power to reduce
operating costs, and increase the competitive advantage of this kind
of investments. Furthermore, in determining the market price, the
highest prices determined for the other coastal investments in the
area of the investment is taken as a precedent, and this situation
creates a tendency to increase in the market value. Regulations on
Administration of Treasury Immovables requires that the prices for
right to use and easement may not be less than a certain rate of
the value of the property taken as a basis for Real Estate Tax. With
this provision, it is intended to determine the price high.  Since a
property located at the sea side of shore edge line is out of question,
the value basis for Real Estate Tax is out of question as well. In
such cases, valuable lands and fields situated in the land side of
the coastal edge line are used as precedent, thus this entails moving
away from objectivity. In addition, if it is taken into account that
the taxable values of real estates, especially in the coastal areas,
is determined by the municipalities very high, this is obviously
not fair for the investor. The upper limit must be determined as
well as the lower limit.  The wrong impression suggesting that
maritime sector brings good revenue, creates a tendency towards
determination of high prices. However, the maritime industry,
due to its universal quality, has to compete in both regional and
global level, which makes cost reductions inevitable.
Initial investment costs for coastal investment and operating
costs are very high and the period of return on investment is
extremely long. These features dissuades investors from making
such investments.Thus, the right to use and easement should
have the quality to encourage investors in their coastal investments
and should be low. Due to the need for large areas for coastal
investments and the high unit cost, the right to use and easement
constitute serious part in the operating costs. This reduces the
competitiveness of the sector. The prices for the right to use and
easement are seen as a contribution to the budget of the country
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by the relevant public administrations. It is not the price but the
added-value that sector creates in the economy that makes a serious
contribution to the budget. In addition, the employment creation
feature of this sector should not be ignored.

Solution suggestions
Amendments must be made in the relevant legislation to resolve
the problems mentioned above, and in this regard the following
points should be taken into account:
- In case of application of the investor in existing coastal structures,
re-determination of the price should be possible by taking into
account the abovementioned issues.
- Objection system to the determination of the market value must
be brought.
- Graded value determination method must be brought according
to the size of the area for which the right to use is granted and
easement is established for all of the coastal investments. In other
words, the larger the area the lower the unit cost.
- In the port areas, for the fill area of the sea side of the coastal edge
line, the value charged should be lower, at a certain rate, than the
market value determined for the land side.
- In determining the market price, the studies to be conducted by
the universities that have real estate valuation units should also be
accepted.
- By taking into account the current situation of the shipbuilding
industry, besides the abovementioned issues, the temporary
improvements should be carried out as well.
- By conducting the regional studies, the maximum reasonable
amount should be determined.
- The 70% practice for three years during the investment period
should be extended by taking into account the long duration of port
type investments.
- A method that considers  the low revenue per unit in the port
investments as a factor lowering the price of the right to use and
easement should be developed.
- Besides tourism areas, a system to determine the price of the right
to use and easement should be brought to encourage marina
investments.
- Representation of Chambers of Shipping in the price determination
system should be enabled.

We appreciate the work initiated by the General Directorate of National
Estate to review the prices of the right to use and easement in favor
of the maritime sectors in a time when they need most to increase
their competitive powers, and we wish it to be finalized quickly.

Halbuki, evrensel niteli¤i olan denizcilik sektörünün bu özelli¤i
bölgesel ve küresel seviyede rekabet etme zorunlulu¤u
yaratmakta ve bu çerçevede maliyetlerin düflürülmesini
kaç›n›lmaz k›lmaktad›r. K›y› yat›r›mlar›nda ilk yat›r›m maliyetleri
ve iflletme maliyetleri çok yüksek ve yat›r›m›n geri dönüflü çok
uzundur. Bu özellikler yat›r›mc›lar› bu tür yat›r›mlar› yapmaktan
cayd›rmaktad›r. Bu nedenle kullanma izni ve irtifak hakk›
bedelleri k›y› yat›r›mlar›nda yat›r›mc›lar› teflvik edici nitelikte
ve düflük olmal›d›r. K›y› yat›r›mlar›nda büyük alan ihtiyac› ve
birim maliyetlerin yüksek oluflu kullanma izni ve irtifak hakk›
bedellerinin iflletme maliyetlerinde çok ciddi bir bölüm teflkil
etmesine neden olmaktad›r. Bu durum sektörün rekabet gücünü
azaltmaktad›r. Kullanma izni ve irtifak hakk› bedelleri ilgili kamu
idareleri taraf›ndan ülke bütçesine katk› olarak görülmektedir.
Bedel de¤il sektörün ekonomide yaratt›¤› katma de¤er bütçeye
ciddi katk›d›r. Ayr›ca, bu sektörün istihdam yaratma özelli¤i de
göz ard› edilmemelidir.

Çözüm önerileri
Yukar›da de¤inilen sorunlar› giderecek flekilde ilgili mevzuatta
de¤ifliklikler yap›lmal› ve bu kapsamda afla¤›daki hususlar
dikkate al›nmal›d›r;
- Mevcut k›y› yap›lar›nda yat›r›mc›n›n baflvurmas› durumunda
yukar›da belirtilen hususlar da dikkate al›narak yeniden bedel
tespiti yap›labilmelidir.
- Rayiç bedel tespitine itiraz sistemi getirilmelidir.
- K›y› yat›r›mlar›n›n tümünde kullanma izni verilen ve irtifak
hakk› tesis edilen alan›n büyüklü¤üne göre kademeli bedel tespiti
yöntemi getirilmelidir. Yani alan büyüdükçe birim maliyet
azalmal›d›r.
- Liman alanlar›nda k›y› kenar çizgisinin deniz taraf›ndaki dolgu
alanlar› için kara taraf› için belirlenen rayiç bedelin belli bir
oran›nda düflük bedel al›nmal›d›r.
- Rayiç bedel tespitinde gayr› menkul de¤erleme birimleri olan
üniversitelerin yapacaklar› çal›flmalar da kabul edilmelidir.
- Gemi infla sektörünün içinde bulundu¤u durum dikkate al›narak
yukar›da belirtilen hususlar›n yan› s›ra geçici iyilefltirmeler
yap›lmal›d›r.
- Bölgesel temelde yap›lacak çal›flmalarla makul azami bedel
belirlenmelidir.
- Yat›r›m döneminde üç y›l olan % 70 uygulamas› liman türü
yat›r›mlar›n uzun sürmesi dikkate al›narak uzat›lmal›d›r.
- Liman yat›r›mlar›nda birim alan bafl›na kazanc›n düflük olmas›n›
kullanma izni ve irtifak hakk› bedelini azalt›c› faktör olarak
dikkate alan bir yöntem gelifltirilmelidir.
- Turizm alanlar› d›fl›nda marina yat›r›mlar›n› teflvik edici
kullanma izni ve irtifak hakk› bedeli belirlenmesi sistemi
getirilmelidir.
- Bedel tespiti sisteminde Deniz Ticaret Odalar›n›n da temsil
edilmesi sa¤lanmal›d›r.

Denicilik sektörlerimizin rekabet güçlerinin art›r›lmas›na en çok
ihtiyaç duyduklar› bir dönemde kullanma izni ve irtifak hakk›
bedellerinin sektörler lehine gözden geçirilmesi yönünde Milli
Emlak Genel Müdürlü¤ü taraf›ndan bafllat›lan çal›flmalar› takdir
ediyor, h›zla sonuçland›r›lmas›n› diliyoruz.
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Kemal Battal

Kemal Battal: DTO AB Dan›flman›

K›y› Yat›r›mlar›nda
‹rtifak Hakk› ve
Kullanma ‹zni Bedelleri

K›y› yat›r›mlar›nda irtifak
hakk› ve kullanma izni
bedellerinin yüksek ve
adaletsiz oldu¤unu
savunan Kemal Battal,
bunun da en çok gemi
infla, limanlar ve deniz
turizmini etkiledi¤ini
belirtti¤i makalesinde
çözüm önerilerini kaleme
ald›.

Devletin gelir elde etmek için her f›rsat› de¤erlendirdi¤i
ülkemizde son dönemde irtifak hakk› ve kullanma
izni bedellerinde çeflitli gerekçelerle art›fl yap›ld›.
Bundan da k›y›da yat›r›m yapmak zorunda olmalar›
ve k›y› kenar çizgisinin deniz taraf›nda devletin
hüküm ve tasarrufundaki kara ve deniz alanlar›n›
Maliye Bakanl›¤›'ndan bedel karfl›l›¤› kullanma izni
alarak yat›r›m yapmak zorunda olmalar› nedeniyle
baflta gemi infla, limanc›l›k ve deniz turizm sektörleri
etkilendi. Küresel krizin en a¤›r hissedildi¤i ve
ülkelerin baflta gemi infla sektörlerini destekledi¤i
bir dönemde, ülkemizde devletin bu tür destekleri
vermemesinin ötesinde kullanma izni ve irtifak hakk›
bedellerini art›rmas› anlafl›lamad›. Denizcilik sektör
temsilcilerinin bu konunun yeniden incelenmesi
yönündeki yo¤un giriflimleri neticesinde, Milli Emlak
Genel Müdürlü¤ü irtifak hakk› ve kullanma izni
bedellerinin tespitinde daha adil yöntemlerin
belirlenmesi için sektör temsilcilerinin de kat›l›m›yla

Arguing that the prices of the right to use and
easement are high and unfair, Kemal Battal has
provided suggestions in order to resolve this
issue in his paper where he has indicated that
the areas influenced by this price have been
mainly shipbuilding, ports and marine tourism.

In our country, where the state takes the advantage
of every opportunity in order to generate income,
there have been recent increases in the price of the
easement and right to use for various reasons.
Primarily shipbuilding port operations and marine

M. Kemal BATTAL
EU Advisor for DTO

The Easement and Right to
Use for Coastal Investments

teknik bir çal›flma bafllatt›. Rotterdam'da 3 Avro seviyelerinde
olan metrekare bafl›na y›ll›k kullanma izni ve irtifak hakk›
bedellerinin ‹stanbul'un Avrupa Yakas›nda 60 TL., Tuzla Bölgesi
ve ‹zmit Körfezi'nde 20-25 TL. olmas› kabul edilebilir bir durum
de¤ildir.

‹rtifak hakk› ve kullanma izni bedel tespiti
Sorunun temelinde irtifak hakk› ve kullanma izni bedellerinin
belirlenmesinde ilgili mevzuat›m›z gere¤i uygulanan yöntem
vard›r. ‹rtifak hakk› ve kullanma izni bedel tespiti usul ve esaslar›,
Hazine Tafl›nmazlar›n›n ‹daresi Hakk›nda Yönetmeli¤in “Tahmin
edilen bedel tespiti” bafll›kl› 12'nci maddesi ile Milli Emlak Genel
Tebli¤i (S›ra No:324)'nin “Bedel tespiti” bafll›kl› ikinci maddesinde
düzenlenmifltir.

‹rtifak hakk› ve kullanma izinlerinde tahmin edilen bedel merkezde
Millî Emlak Genel Müdürlü¤ü, illerde millî emlak dairesi baflkanl›¤›
veya millî emlak müdürlü¤ü, ilçelerde millî emlak müdürlü¤ü
(yoksa malmüdürlü¤ü) taraf›ndan tespit edilir veya ettirilir ve
ihale komisyonu taraf›ndan karara ba¤lan›r. Bedel tespit ve
takdirinde, tafl›nmaz›n konumu ve özellikleri göz önünde
bulundurulmak suretiyle rayiç bedel esas al›n›r. Ancak bu bedel;
kullanma izni veya irtifak hakk› kurulmas›nda ilk y›l için,
tafl›nmaz›n emlak vergisine esas asgari metrekare birim de¤erinin
yüzde birinden az olamaz. Marinalarda ve deniz turizmi
tesislerinde deniz yüzeyinin kullanma izni metrekare birim
bedeli; proje sahas›ndaki kara parças› için tespit edilen kullanma
izni veya irtifak hakk›, beher metrekare bedelinin yüzde onundan
az olamaz. ‹rtifak hakk› ve kullanma izinlerinde ön izin bedeli
irtifak hakk› veya kullanma izni ihale bedelinin yüzde yirmisidir.
Ön izin aflamas›nda müteakip y›llar ön izin bedeli ihale bedelinin
Üretici Fiyatlar› Endeksi (ÜFE) oran›nda art›r›lmas› suretiyle
tespit edilir. Fiili kullan›m olmas› halinde ön izin bedeli, irtifak
hakk› veya kullanma izni ihale bedeli veya ÜFE oran›nda art›r›lm›fl
miktard›r. Kullanma izni veya irtifak hakk› kurulmas›nda ilk y›l
bedeli ihale bedeline, ikinci ve üçüncü y›l bedelleri ise sözleflmeleri
gere¤ince tespit edilecek bedellere yüzde yetmifl indirim
uygulanarak tahsil edilir. Ancak, kullanma izni verildi¤i veya
irtifak hakk› tesis edildi¤i tarihte tafl›nmaz›n üzerinde kullanma
izni veya irtifak hakk› amac›na uygun kullan›m› mümkün yap›,
tesis vb. muhdesatlar›n bulunmas› ve esasl› nitelikte ilave yat›r›m
gerekmemesi halinde; kullanma izni ve irtifak hakk› bedellerinde
ilk üç y›l için öngörülen yüzde yetmifl indirim uygulanmaz.
‹darece bedel tespit ve takdir edilirken gerekti¤inde bedel veya
bedelin hesab›nda kullan›lacak fiyatlar, ilgili kurulufl veya
bilirkiflilerden de araflt›r›labilir. Tahmin edilen bedel; ekspertiz
flirketleri ile bakanl›k merkez denetim elemanlar›na tespit
ettirilebilir. Bu flekilde tespit ettirilen bedel, tahmin edilen bedel
olarak dikkate al›n›r. Hazine Arazilerinin Tersane Yat›r›mlar›na
Tahsisinde Uygulanacak Esas ve Usullere ‹liflkin Tebli¤ gere¤i,
tersane yat›r›mlar›nda bedel tespiti Hazine Tafl›nmazlar›n›n
‹daresi Hakk›nda Yönetmeli¤in “Tahmin edilen bedel tespiti”
bafll›kl› 12'nci maddesi hükümlerine göre yap›l›r.

5084 say›l› Yat›r›mlar›n ve ‹stihdam›n Teflviki Hakk›nda
Kanun Uygulamalar›
Kanunun uygulanmas› kapsam›nda ç›kar›lan Yat›r›mlarda Devlet
Yard›mlar› Hakk›nda Karar gere¤ince grupland›r›lan illerde ve
teflvik edilen sektörlerde yat›r›m yapacak yat›r›m teflvik belgesi

preliminary permit is determined by increasing the tender price by
a rate of Producer Price Index (PPI). In case of actual use, pre-permit
fee, easement or right to use is equal to the amount increased by
the rate of tender price or by PPI. In establishing the right to use
or easement, the first year's price is collected by applying seventy
percent discount to the tender price, the second and third year's
prices are collected by applying seventy percent discount to the
prices to be determined in accordance with their contracts. However,
on the issue date of right to use or establishment date of the
easement, if there is any innovations such as building, facility and
so on, on the real estate, whose usage is possible according to the
right to use or easement, and if it does not require any  additional
investment, the 75 percent discount stipulated for the first three
years do not apply to the prices of right to use and easement. When
the administration determines and assesses the price, if necessary,
the fee or the prices to be used in calculation of the fee may be
ascertained through the relevant organizations or an expert.
Estimated price may be determined by the expertise companies
and the ministry's central audit personnel. The price determined in
this way is considered as the estimated price.  Required by the
Communiqué on the Principles and Procedures Applicable on
Allocation of Treasury Lands to Shipyard Investments, the price of
the shipyard investments is determined according to the provisions
of the article 12 of the Regulation on Administration of Treasury
Immovables, titled as "Determination of the estimated price".

No. 5084 Law Practices on Investments and Employment
Incentives
In order to grant preliminary permit and right to use or easement
to the real and legal persons with the investment incentive certificate
to enable them to invest in the provinces grouped and in the sectors
encouraged according to the Resolution on State Aids for Investments
enacted within the scope of the implementation of the law,  an
independent and permanent easement may be established for a
period of 49 years for the first year, in exchange for a price to be
assessed by the rate of three percent of the value of real estate tax.
However, since the maritime sector is not among the sectors that
are promoted, this incentive is not applicable. Only maritime passenger
transportation or freight shipment investments will be benefited
from the incentives applied in the 2nd region. "Port and Port Services
Investments" over a  minimum fixed investment amount of TL 250
million will benefit from the incentives provided to large-scale
investments. As you can see, the maritime industry could not take
the place it deserves within the incentive system created by the law
numbered 5084 and affiliated legislation. Therefore, its opportunity
to be able to benefit from the incentive of investment location, from
which many other sectors are benefiting, is almost impossible.

Problems about the general approach to determining
the price, and practices
Pursuant to the Regulations on Administration of Treasury
Immovables, regarding the price determination and assessment,
the market value must be taken as a basis, by considering the
location and characteristics of the real estate. The market price is
the normal purchase-sale value of an economic asset on the valuation
date, i.e. market value. Due to the properties of coastal investments,
shore edge line is required to be realized in marine and land areas
which are under the ruling and control of the state on the sea side.
Since these fields are not being subject to purchase-sale, it is not
possible for them to have a market value. Thus, the market value
determination studies do not give objective results.

sahibi gerçek ve tüzel kiflilere ön izin ve kullanma izni verilmesine
veya irtifak hakk› tesisinde, ilk y›l için emlak vergi de¤erinin
yüzde üçü oran›nda takdir edilecek bedel karfl›l›¤›nda 49 y›l
süreli ba¤›ms›z ve sürekli nitelikte irtifak hakk› tesis edilebilir.
Ancak; denizcilik sektörleri teflvik edilen sektörler aras›nda
olmad›¤› için bu teflvik uygulanabilir de¤ildir. Sadece denizyolu
ile yük/veya yolcu tafl›mac›l›¤›na yönelik yat›r›mlar II. bölgede
uygulanan teflviklerden yararlanabilecektir. 250 milyon TL
asgari sabit yat›r›m tutar› üzerindeki “Liman ve Liman Hizmetleri
Yat›r›mlar›” büyük ölçekli yat›r›mlara sa¤lanan teflviklerden
yararlanabilecektir. Görüldü¤ü gibi denizcilik sektörü 5084
say›l› kanun ve ba¤l›s› mevzuat ile oluflturulan teflvik sisteminde
hak etti¤i yeri alamam›flt›r. Bu nedenle, di¤er birçok sektörün
yararland›¤› yat›r›m yeri teflvikinden yararlanma durumu yok
denecek kadar s›n›rl›d›r.

Bedel tespitinde genel yaklafl›m ve uygulamalar hakk›nda
sorunlar
Hazine Tafl›nmazlar›n›n ‹daresi Hakk›nda Yönetmelik gere¤i;
bedel tespit ve takdirinde, tafl›nmaz›n konumu ve özellikleri göz
önünde bulundurulmak suretiyle rayiç bedel esas al›nmak
zorundad›r. Rayiç bedel; bir iktisadi k›ymetin, de¤erleme
günündeki normal al›m-sat›m de¤eri, yani piyasa de¤eridir. K›y›
yat›r›mlar›n›n özellikleri gere¤i, k›y› kenar çizgisinin deniz
taraf›ndaki devletin hüküm ve tasarrufunda olan deniz ve kara
alanlar›nda gerçekleflme zorunlulu¤u bulunmaktad›r. Bu alanlar›n
al›m-sat›ma konu olamamas› nedeniyle rayiç bedelinin yani
piyasa de¤erinin olmas› mümkün de¤ildir. Bu nedenle rayiç
bedel tespit çal›flmalar› objektif sonuçlar vermemektedir. Rayiç
bedelin tespitinde dikkate al›nmas› gereken hususlardan biri
tafl›nmaz›n konumudur. K›y› yat›r›mlar› özellikleri gere¤i k›y›da
yap›lmas› gereken yat›r›mlard›r. Bedel tespitinde adeta bo¤azda
yal› veya denize s›f›r yazl›k yap›l›yormufl gibi k›y›daki konut
gibi di¤er tür gayrimenkul bedellerine ciddi eklemeler yap›larak
rayiç bedel oluflturulmaktad›r. Rayiç bedel tespitinde bölgedeki
emlakçilerden görüfl al›nmaktad›r. Emlakçiler bölgedeki
gayrimenkul fiyatlar›n›n artmas› hedeflerine yönelik olarak

tourism industries were affected due to the fact that they have to invest
in the inshore and they have to make investment on the sea side of
shore edge line of the land and sea areas which are under the ruling
and disposal of the state by obtaining usage permit from the Ministry
of Finance against a price. At this time during which the global crisis
is felt most severely and countries primarily support shipbuilding
sectors, it could not be understood why in our country the state has
not provided such supports; however, beyond that, why it has increased
the prices of the right to use and easement. As a result of intensive
efforts of the maritime sector representatives regarding the re-
examination of this issue, General Directorate of National Real Estate
has launched a technical study in order to determine more fair methods
regarding the determination of the prices of the easement and usage
permit to use with the participation of representatives of the sector.
While the annual right to use and easement prices per square meter
in Rotterdam are around 3 Euros, these prices are TL 60 in the
European side of Istanbul, and TL 20 -25  in Tuzla Region and the Gulf
of Izmit, which is not an acceptable situation.

The price determination for the easement and right to use
The method applied in accordance with relevant legislation in
determining the prices of easement and right to use is the basis of
the problem. The procedures and principles for determining the
prices of the easement and right to use has been enacted in
accordance with the article 12 of Regulations on Administration of
Treasury Immovables titled as “Determination of the estimated
price” and in the second article titled as  the "Price Determination”
of National Real Estate General Communiqué (Item No. 324). The
estimated price for the easement and right to use, is determined or
caused to be determined in the center by the General Directorate
of National Real Estate, in the provinces by the national real estate
department or the national real estate administration, in the districts
by the national estate directorate (or fiscal directorate) by the
commission and resolved by the tender commission. Regarding the
price determination and assessment, by keeping in mind the location
and characteristics of the real estate, the market value shall prevail.
However, this price, regarding the establishment of right to use and
easement for the first year, may not be less than one percent of the
value of the minimum square meter unit based on the real estate
taxes. In marinas and marine tourism facilities, the unit price of
square meters for permit to use the sea surface, right to use or
easement determined for a piece of  land in the project area may
not be less than ten percent of the price for per square meter.
Regarding the easement and right to use, preliminary authorization,
the easement or right to use price is twenty percent of the tender
price. During the preliminary permission phase, subsequent years'
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tahminlerinin çok üzerinde bir rayiç bedel görüflü sunmaktad›rlar.
Rayiç bedel tespitinde izlenen yayg›n yol, bölgede al›n›p sat›lan
di¤er gayrimenkullerin emlak vergi bedellerinin dikkate
al›nmas›d›r. Konut ve al›m sat›ma konu olan di¤er gayrimenkuller
ile bu tür tesislerin yap›lamayaca¤› alanlar›n mukayesesi
yanl›flt›r.  Rayiç bedel tespitinde dikkate al›nmas› gereken di¤er
bir husus, tafl›nmaz›n özelli¤idir. Tafl›nmaz›n k›y›da olmas› genel
olarak rayiç bedelin tespitinde katma de¤er olarak dikkate
al›nmaktad›r. Halbuki K›y› Kanunu gere¤i k›y› kenar çizgisinin
deniz taraf›nda veya sahil fleridinde, k›y› yat›r›mlar› d›fl›nda
yap›laflma hemen hemen yasakt›r. Yani k›y› yat›r›m› yap›lmas›
d›fl›nda tafl›nmaz›n baflka türlü de¤erlendirilmesi mümkün
de¤ildir. Bu nedenle, tafl›nmaz›n bu özelli¤i katma de¤er de¤il,
indirim sebebidir. Rayiç bedelin tespitinde görev alan kamu
çal›flanlar› kamu yarar› gözetmek amac›yla rayiç bedeli yüksek
belirleme e¤ilimindedirler. Bu tür yat›r›mlar›n ülke ekonomisine
yaratt›¤› katma de¤er ödedikleri kullanma izni veya irtifak hakk›
bedelinin çok üzerindedir. Bu nedenle; kamu görevlileri takdir
yetkilerini bu tür yat›r›mlar›n iflletme maliyetlerini azalt›p,
rekabet gücünü art›rma yönünde kullanmal›d›rlar. Ayr›ca; rayiç
bedelin tespitinde yat›r›m›n bulundu¤u bölgedeki di¤er k›y›
yat›r›mlar›nda belirlenmifl en yüksek bedeller emsal olarak
al›nmakta, bu durum rayiç bedelin artmas› e¤ilimi yaratmaktad›r.
Hazine Tafl›nmazlar›n›n ‹daresi Hakk›nda Yönetmelikte kullanma
izni ve irtifak hakk› bedelleri, tafl›nmaz›n Emlak Vergisi'ne esas
de¤erinin belli bir oran›ndan az olamayaca¤›n› amirdir. Bu
hüküm bedelin yüksek belirlenmesi amac›na yöneliktir. K›y›
kenar çizgisinin deniz taraf›nda mülkiyet söz konusu
olamad›¤›ndan Emlak Vergisi'ne esas de¤er de söz konusu
de¤ildir. Bu tür durumlarda k›y› kenar çizgisinin kara taraf›ndaki
de¤erli arsa ve araziler emsal olarak kullan›lmakta ve
objektiflikten uzaklafl›lmaktad›r. Ayr›ca; ülkemizde özeklikle k›y›
alanlar›ndaki gayr› menkullerin vergiye esas de¤erlerinin
belediyeler taraf›ndan çok yüksek tespit edildi¤i de dikkate
al›n›rsa, yat›r›mc›ya haks›zl›k yap›ld›¤› aç›kt›r. Alt s›n›r›n yan›
s›ra üst s›n›r da tespit edilmelidir. Denizcilik sektörünün iyi gelir
getiren bir sektör oldu¤u yönünde oluflan yanl›fl izlenim de,
bedel tespitinde yüksek bedel tespit etme e¤ilimi yaratmaktad›r.

One of the matters to be considered for the determination of the
market price is the location of the real estate. Coastal investments
are the investments that must be made on the coast due to their
characteristics. In the price determination, the market value is being
created by adding serious charges to the other real estate prices,
as if a mansion in the Bosphorus or brand-new seaside resort or
a property by the sea shore is built. For market price determination,
the views of realtors in the region are taken.  Realtors in the region
provide a view of market value, which is significantly above their
estimations, in line with their goal, which is a rise in real estate
prices. The common method in determining the market price is to
consider the rates of real estate taxes for the other real estates
purchased and sold in the region. It is false to compare the residential
estates and other real estates that are subject to trading with the
areas where such facilities may not be established. Another point
to consider for the determination of market value is the characteristic
of the real estate. While determining the market value in general,
if the real estate is on the coast, this fact is taken into account as
an added-value. However, according to the Coastal Code, at the side
of the shore edge line or of the coast line, construction is almost
prohibited except for the coastal. That is to say, except for the
coastal investment, the real estate may not be evaluated in any
other way. Thus, this feature of the property is the cause of discount,
not an added-value. Public servants who are responsible for
determining the market value have a tendency to set the market
value high in order to protect public interest.  The added-value
generated by this type of investments in the country's economy is
well above the price paid for the right to use or easement. For this
reason, public officials must use their discretional power to reduce
operating costs, and increase the competitive advantage of this kind
of investments. Furthermore, in determining the market price, the
highest prices determined for the other coastal investments in the
area of the investment is taken as a precedent, and this situation
creates a tendency to increase in the market value. Regulations on
Administration of Treasury Immovables requires that the prices for
right to use and easement may not be less than a certain rate of
the value of the property taken as a basis for Real Estate Tax. With
this provision, it is intended to determine the price high.  Since a
property located at the sea side of shore edge line is out of question,
the value basis for Real Estate Tax is out of question as well. In
such cases, valuable lands and fields situated in the land side of
the coastal edge line are used as precedent, thus this entails moving
away from objectivity. In addition, if it is taken into account that
the taxable values of real estates, especially in the coastal areas,
is determined by the municipalities very high, this is obviously
not fair for the investor. The upper limit must be determined as
well as the lower limit.  The wrong impression suggesting that
maritime sector brings good revenue, creates a tendency towards
determination of high prices. However, the maritime industry,
due to its universal quality, has to compete in both regional and
global level, which makes cost reductions inevitable.
Initial investment costs for coastal investment and operating
costs are very high and the period of return on investment is
extremely long. These features dissuades investors from making
such investments.Thus, the right to use and easement should
have the quality to encourage investors in their coastal investments
and should be low. Due to the need for large areas for coastal
investments and the high unit cost, the right to use and easement
constitute serious part in the operating costs. This reduces the
competitiveness of the sector. The prices for the right to use and
easement are seen as a contribution to the budget of the country
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by the relevant public administrations. It is not the price but the
added-value that sector creates in the economy that makes a serious
contribution to the budget. In addition, the employment creation
feature of this sector should not be ignored.

Solution suggestions
Amendments must be made in the relevant legislation to resolve
the problems mentioned above, and in this regard the following
points should be taken into account:
- In case of application of the investor in existing coastal structures,
re-determination of the price should be possible by taking into
account the abovementioned issues.
- Objection system to the determination of the market value must
be brought.
- Graded value determination method must be brought according
to the size of the area for which the right to use is granted and
easement is established for all of the coastal investments. In other
words, the larger the area the lower the unit cost.
- In the port areas, for the fill area of the sea side of the coastal edge
line, the value charged should be lower, at a certain rate, than the
market value determined for the land side.
- In determining the market price, the studies to be conducted by
the universities that have real estate valuation units should also be
accepted.
- By taking into account the current situation of the shipbuilding
industry, besides the abovementioned issues, the temporary
improvements should be carried out as well.
- By conducting the regional studies, the maximum reasonable
amount should be determined.
- The 70% practice for three years during the investment period
should be extended by taking into account the long duration of port
type investments.
- A method that considers  the low revenue per unit in the port
investments as a factor lowering the price of the right to use and
easement should be developed.
- Besides tourism areas, a system to determine the price of the right
to use and easement should be brought to encourage marina
investments.
- Representation of Chambers of Shipping in the price determination
system should be enabled.

We appreciate the work initiated by the General Directorate of National
Estate to review the prices of the right to use and easement in favor
of the maritime sectors in a time when they need most to increase
their competitive powers, and we wish it to be finalized quickly.

Halbuki, evrensel niteli¤i olan denizcilik sektörünün bu özelli¤i
bölgesel ve küresel seviyede rekabet etme zorunlulu¤u
yaratmakta ve bu çerçevede maliyetlerin düflürülmesini
kaç›n›lmaz k›lmaktad›r. K›y› yat›r›mlar›nda ilk yat›r›m maliyetleri
ve iflletme maliyetleri çok yüksek ve yat›r›m›n geri dönüflü çok
uzundur. Bu özellikler yat›r›mc›lar› bu tür yat›r›mlar› yapmaktan
cayd›rmaktad›r. Bu nedenle kullanma izni ve irtifak hakk›
bedelleri k›y› yat›r›mlar›nda yat›r›mc›lar› teflvik edici nitelikte
ve düflük olmal›d›r. K›y› yat›r›mlar›nda büyük alan ihtiyac› ve
birim maliyetlerin yüksek oluflu kullanma izni ve irtifak hakk›
bedellerinin iflletme maliyetlerinde çok ciddi bir bölüm teflkil
etmesine neden olmaktad›r. Bu durum sektörün rekabet gücünü
azaltmaktad›r. Kullanma izni ve irtifak hakk› bedelleri ilgili kamu
idareleri taraf›ndan ülke bütçesine katk› olarak görülmektedir.
Bedel de¤il sektörün ekonomide yaratt›¤› katma de¤er bütçeye
ciddi katk›d›r. Ayr›ca, bu sektörün istihdam yaratma özelli¤i de
göz ard› edilmemelidir.

Çözüm önerileri
Yukar›da de¤inilen sorunlar› giderecek flekilde ilgili mevzuatta
de¤ifliklikler yap›lmal› ve bu kapsamda afla¤›daki hususlar
dikkate al›nmal›d›r;
- Mevcut k›y› yap›lar›nda yat›r›mc›n›n baflvurmas› durumunda
yukar›da belirtilen hususlar da dikkate al›narak yeniden bedel
tespiti yap›labilmelidir.
- Rayiç bedel tespitine itiraz sistemi getirilmelidir.
- K›y› yat›r›mlar›n›n tümünde kullanma izni verilen ve irtifak
hakk› tesis edilen alan›n büyüklü¤üne göre kademeli bedel tespiti
yöntemi getirilmelidir. Yani alan büyüdükçe birim maliyet
azalmal›d›r.
- Liman alanlar›nda k›y› kenar çizgisinin deniz taraf›ndaki dolgu
alanlar› için kara taraf› için belirlenen rayiç bedelin belli bir
oran›nda düflük bedel al›nmal›d›r.
- Rayiç bedel tespitinde gayr› menkul de¤erleme birimleri olan
üniversitelerin yapacaklar› çal›flmalar da kabul edilmelidir.
- Gemi infla sektörünün içinde bulundu¤u durum dikkate al›narak
yukar›da belirtilen hususlar›n yan› s›ra geçici iyilefltirmeler
yap›lmal›d›r.
- Bölgesel temelde yap›lacak çal›flmalarla makul azami bedel
belirlenmelidir.
- Yat›r›m döneminde üç y›l olan % 70 uygulamas› liman türü
yat›r›mlar›n uzun sürmesi dikkate al›narak uzat›lmal›d›r.
- Liman yat›r›mlar›nda birim alan bafl›na kazanc›n düflük olmas›n›
kullanma izni ve irtifak hakk› bedelini azalt›c› faktör olarak
dikkate alan bir yöntem gelifltirilmelidir.
- Turizm alanlar› d›fl›nda marina yat›r›mlar›n› teflvik edici
kullanma izni ve irtifak hakk› bedeli belirlenmesi sistemi
getirilmelidir.
- Bedel tespiti sisteminde Deniz Ticaret Odalar›n›n da temsil
edilmesi sa¤lanmal›d›r.

Denicilik sektörlerimizin rekabet güçlerinin art›r›lmas›na en çok
ihtiyaç duyduklar› bir dönemde kullanma izni ve irtifak hakk›
bedellerinin sektörler lehine gözden geçirilmesi yönünde Milli
Emlak Genel Müdürlü¤ü taraf›ndan bafllat›lan çal›flmalar› takdir
ediyor, h›zla sonuçland›r›lmas›n› diliyoruz.
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Kemal Battal

Kemal Battal: DTO AB Dan›flman›

K›y› Yat›r›mlar›nda
‹rtifak Hakk› ve
Kullanma ‹zni Bedelleri

K›y› yat›r›mlar›nda irtifak
hakk› ve kullanma izni
bedellerinin yüksek ve
adaletsiz oldu¤unu
savunan Kemal Battal,
bunun da en çok gemi
infla, limanlar ve deniz
turizmini etkiledi¤ini
belirtti¤i makalesinde
çözüm önerilerini kaleme
ald›.

Devletin gelir elde etmek için her f›rsat› de¤erlendirdi¤i
ülkemizde son dönemde irtifak hakk› ve kullanma
izni bedellerinde çeflitli gerekçelerle art›fl yap›ld›.
Bundan da k›y›da yat›r›m yapmak zorunda olmalar›
ve k›y› kenar çizgisinin deniz taraf›nda devletin
hüküm ve tasarrufundaki kara ve deniz alanlar›n›
Maliye Bakanl›¤›'ndan bedel karfl›l›¤› kullanma izni
alarak yat›r›m yapmak zorunda olmalar› nedeniyle
baflta gemi infla, limanc›l›k ve deniz turizm sektörleri
etkilendi. Küresel krizin en a¤›r hissedildi¤i ve
ülkelerin baflta gemi infla sektörlerini destekledi¤i
bir dönemde, ülkemizde devletin bu tür destekleri
vermemesinin ötesinde kullanma izni ve irtifak hakk›
bedellerini art›rmas› anlafl›lamad›. Denizcilik sektör
temsilcilerinin bu konunun yeniden incelenmesi
yönündeki yo¤un giriflimleri neticesinde, Milli Emlak
Genel Müdürlü¤ü irtifak hakk› ve kullanma izni
bedellerinin tespitinde daha adil yöntemlerin
belirlenmesi için sektör temsilcilerinin de kat›l›m›yla

Arguing that the prices of the right to use and
easement are high and unfair, Kemal Battal has
provided suggestions in order to resolve this
issue in his paper where he has indicated that
the areas influenced by this price have been
mainly shipbuilding, ports and marine tourism.

In our country, where the state takes the advantage
of every opportunity in order to generate income,
there have been recent increases in the price of the
easement and right to use for various reasons.
Primarily shipbuilding port operations and marine

M. Kemal BATTAL
EU Advisor for DTO

The Easement and Right to
Use for Coastal Investments

teknik bir çal›flma bafllatt›. Rotterdam'da 3 Avro seviyelerinde
olan metrekare bafl›na y›ll›k kullanma izni ve irtifak hakk›
bedellerinin ‹stanbul'un Avrupa Yakas›nda 60 TL., Tuzla Bölgesi
ve ‹zmit Körfezi'nde 20-25 TL. olmas› kabul edilebilir bir durum
de¤ildir.

‹rtifak hakk› ve kullanma izni bedel tespiti
Sorunun temelinde irtifak hakk› ve kullanma izni bedellerinin
belirlenmesinde ilgili mevzuat›m›z gere¤i uygulanan yöntem
vard›r. ‹rtifak hakk› ve kullanma izni bedel tespiti usul ve esaslar›,
Hazine Tafl›nmazlar›n›n ‹daresi Hakk›nda Yönetmeli¤in “Tahmin
edilen bedel tespiti” bafll›kl› 12'nci maddesi ile Milli Emlak Genel
Tebli¤i (S›ra No:324)'nin “Bedel tespiti” bafll›kl› ikinci maddesinde
düzenlenmifltir.

‹rtifak hakk› ve kullanma izinlerinde tahmin edilen bedel merkezde
Millî Emlak Genel Müdürlü¤ü, illerde millî emlak dairesi baflkanl›¤›
veya millî emlak müdürlü¤ü, ilçelerde millî emlak müdürlü¤ü
(yoksa malmüdürlü¤ü) taraf›ndan tespit edilir veya ettirilir ve
ihale komisyonu taraf›ndan karara ba¤lan›r. Bedel tespit ve
takdirinde, tafl›nmaz›n konumu ve özellikleri göz önünde
bulundurulmak suretiyle rayiç bedel esas al›n›r. Ancak bu bedel;
kullanma izni veya irtifak hakk› kurulmas›nda ilk y›l için,
tafl›nmaz›n emlak vergisine esas asgari metrekare birim de¤erinin
yüzde birinden az olamaz. Marinalarda ve deniz turizmi
tesislerinde deniz yüzeyinin kullanma izni metrekare birim
bedeli; proje sahas›ndaki kara parças› için tespit edilen kullanma
izni veya irtifak hakk›, beher metrekare bedelinin yüzde onundan
az olamaz. ‹rtifak hakk› ve kullanma izinlerinde ön izin bedeli
irtifak hakk› veya kullanma izni ihale bedelinin yüzde yirmisidir.
Ön izin aflamas›nda müteakip y›llar ön izin bedeli ihale bedelinin
Üretici Fiyatlar› Endeksi (ÜFE) oran›nda art›r›lmas› suretiyle
tespit edilir. Fiili kullan›m olmas› halinde ön izin bedeli, irtifak
hakk› veya kullanma izni ihale bedeli veya ÜFE oran›nda art›r›lm›fl
miktard›r. Kullanma izni veya irtifak hakk› kurulmas›nda ilk y›l
bedeli ihale bedeline, ikinci ve üçüncü y›l bedelleri ise sözleflmeleri
gere¤ince tespit edilecek bedellere yüzde yetmifl indirim
uygulanarak tahsil edilir. Ancak, kullanma izni verildi¤i veya
irtifak hakk› tesis edildi¤i tarihte tafl›nmaz›n üzerinde kullanma
izni veya irtifak hakk› amac›na uygun kullan›m› mümkün yap›,
tesis vb. muhdesatlar›n bulunmas› ve esasl› nitelikte ilave yat›r›m
gerekmemesi halinde; kullanma izni ve irtifak hakk› bedellerinde
ilk üç y›l için öngörülen yüzde yetmifl indirim uygulanmaz.
‹darece bedel tespit ve takdir edilirken gerekti¤inde bedel veya
bedelin hesab›nda kullan›lacak fiyatlar, ilgili kurulufl veya
bilirkiflilerden de araflt›r›labilir. Tahmin edilen bedel; ekspertiz
flirketleri ile bakanl›k merkez denetim elemanlar›na tespit
ettirilebilir. Bu flekilde tespit ettirilen bedel, tahmin edilen bedel
olarak dikkate al›n›r. Hazine Arazilerinin Tersane Yat›r›mlar›na
Tahsisinde Uygulanacak Esas ve Usullere ‹liflkin Tebli¤ gere¤i,
tersane yat›r›mlar›nda bedel tespiti Hazine Tafl›nmazlar›n›n
‹daresi Hakk›nda Yönetmeli¤in “Tahmin edilen bedel tespiti”
bafll›kl› 12'nci maddesi hükümlerine göre yap›l›r.

5084 say›l› Yat›r›mlar›n ve ‹stihdam›n Teflviki Hakk›nda
Kanun Uygulamalar›
Kanunun uygulanmas› kapsam›nda ç›kar›lan Yat›r›mlarda Devlet
Yard›mlar› Hakk›nda Karar gere¤ince grupland›r›lan illerde ve
teflvik edilen sektörlerde yat›r›m yapacak yat›r›m teflvik belgesi

preliminary permit is determined by increasing the tender price by
a rate of Producer Price Index (PPI). In case of actual use, pre-permit
fee, easement or right to use is equal to the amount increased by
the rate of tender price or by PPI. In establishing the right to use
or easement, the first year's price is collected by applying seventy
percent discount to the tender price, the second and third year's
prices are collected by applying seventy percent discount to the
prices to be determined in accordance with their contracts. However,
on the issue date of right to use or establishment date of the
easement, if there is any innovations such as building, facility and
so on, on the real estate, whose usage is possible according to the
right to use or easement, and if it does not require any  additional
investment, the 75 percent discount stipulated for the first three
years do not apply to the prices of right to use and easement. When
the administration determines and assesses the price, if necessary,
the fee or the prices to be used in calculation of the fee may be
ascertained through the relevant organizations or an expert.
Estimated price may be determined by the expertise companies
and the ministry's central audit personnel. The price determined in
this way is considered as the estimated price.  Required by the
Communiqué on the Principles and Procedures Applicable on
Allocation of Treasury Lands to Shipyard Investments, the price of
the shipyard investments is determined according to the provisions
of the article 12 of the Regulation on Administration of Treasury
Immovables, titled as "Determination of the estimated price".

No. 5084 Law Practices on Investments and Employment
Incentives
In order to grant preliminary permit and right to use or easement
to the real and legal persons with the investment incentive certificate
to enable them to invest in the provinces grouped and in the sectors
encouraged according to the Resolution on State Aids for Investments
enacted within the scope of the implementation of the law,  an
independent and permanent easement may be established for a
period of 49 years for the first year, in exchange for a price to be
assessed by the rate of three percent of the value of real estate tax.
However, since the maritime sector is not among the sectors that
are promoted, this incentive is not applicable. Only maritime passenger
transportation or freight shipment investments will be benefited
from the incentives applied in the 2nd region. "Port and Port Services
Investments" over a  minimum fixed investment amount of TL 250
million will benefit from the incentives provided to large-scale
investments. As you can see, the maritime industry could not take
the place it deserves within the incentive system created by the law
numbered 5084 and affiliated legislation. Therefore, its opportunity
to be able to benefit from the incentive of investment location, from
which many other sectors are benefiting, is almost impossible.

Problems about the general approach to determining
the price, and practices
Pursuant to the Regulations on Administration of Treasury
Immovables, regarding the price determination and assessment,
the market value must be taken as a basis, by considering the
location and characteristics of the real estate. The market price is
the normal purchase-sale value of an economic asset on the valuation
date, i.e. market value. Due to the properties of coastal investments,
shore edge line is required to be realized in marine and land areas
which are under the ruling and control of the state on the sea side.
Since these fields are not being subject to purchase-sale, it is not
possible for them to have a market value. Thus, the market value
determination studies do not give objective results.

sahibi gerçek ve tüzel kiflilere ön izin ve kullanma izni verilmesine
veya irtifak hakk› tesisinde, ilk y›l için emlak vergi de¤erinin
yüzde üçü oran›nda takdir edilecek bedel karfl›l›¤›nda 49 y›l
süreli ba¤›ms›z ve sürekli nitelikte irtifak hakk› tesis edilebilir.
Ancak; denizcilik sektörleri teflvik edilen sektörler aras›nda
olmad›¤› için bu teflvik uygulanabilir de¤ildir. Sadece denizyolu
ile yük/veya yolcu tafl›mac›l›¤›na yönelik yat›r›mlar II. bölgede
uygulanan teflviklerden yararlanabilecektir. 250 milyon TL
asgari sabit yat›r›m tutar› üzerindeki “Liman ve Liman Hizmetleri
Yat›r›mlar›” büyük ölçekli yat›r›mlara sa¤lanan teflviklerden
yararlanabilecektir. Görüldü¤ü gibi denizcilik sektörü 5084
say›l› kanun ve ba¤l›s› mevzuat ile oluflturulan teflvik sisteminde
hak etti¤i yeri alamam›flt›r. Bu nedenle, di¤er birçok sektörün
yararland›¤› yat›r›m yeri teflvikinden yararlanma durumu yok
denecek kadar s›n›rl›d›r.

Bedel tespitinde genel yaklafl›m ve uygulamalar hakk›nda
sorunlar
Hazine Tafl›nmazlar›n›n ‹daresi Hakk›nda Yönetmelik gere¤i;
bedel tespit ve takdirinde, tafl›nmaz›n konumu ve özellikleri göz
önünde bulundurulmak suretiyle rayiç bedel esas al›nmak
zorundad›r. Rayiç bedel; bir iktisadi k›ymetin, de¤erleme
günündeki normal al›m-sat›m de¤eri, yani piyasa de¤eridir. K›y›
yat›r›mlar›n›n özellikleri gere¤i, k›y› kenar çizgisinin deniz
taraf›ndaki devletin hüküm ve tasarrufunda olan deniz ve kara
alanlar›nda gerçekleflme zorunlulu¤u bulunmaktad›r. Bu alanlar›n
al›m-sat›ma konu olamamas› nedeniyle rayiç bedelinin yani
piyasa de¤erinin olmas› mümkün de¤ildir. Bu nedenle rayiç
bedel tespit çal›flmalar› objektif sonuçlar vermemektedir. Rayiç
bedelin tespitinde dikkate al›nmas› gereken hususlardan biri
tafl›nmaz›n konumudur. K›y› yat›r›mlar› özellikleri gere¤i k›y›da
yap›lmas› gereken yat›r›mlard›r. Bedel tespitinde adeta bo¤azda
yal› veya denize s›f›r yazl›k yap›l›yormufl gibi k›y›daki konut
gibi di¤er tür gayrimenkul bedellerine ciddi eklemeler yap›larak
rayiç bedel oluflturulmaktad›r. Rayiç bedel tespitinde bölgedeki
emlakçilerden görüfl al›nmaktad›r. Emlakçiler bölgedeki
gayrimenkul fiyatlar›n›n artmas› hedeflerine yönelik olarak

tourism industries were affected due to the fact that they have to invest
in the inshore and they have to make investment on the sea side of
shore edge line of the land and sea areas which are under the ruling
and disposal of the state by obtaining usage permit from the Ministry
of Finance against a price. At this time during which the global crisis
is felt most severely and countries primarily support shipbuilding
sectors, it could not be understood why in our country the state has
not provided such supports; however, beyond that, why it has increased
the prices of the right to use and easement. As a result of intensive
efforts of the maritime sector representatives regarding the re-
examination of this issue, General Directorate of National Real Estate
has launched a technical study in order to determine more fair methods
regarding the determination of the prices of the easement and usage
permit to use with the participation of representatives of the sector.
While the annual right to use and easement prices per square meter
in Rotterdam are around 3 Euros, these prices are TL 60 in the
European side of Istanbul, and TL 20 -25  in Tuzla Region and the Gulf
of Izmit, which is not an acceptable situation.

The price determination for the easement and right to use
The method applied in accordance with relevant legislation in
determining the prices of easement and right to use is the basis of
the problem. The procedures and principles for determining the
prices of the easement and right to use has been enacted in
accordance with the article 12 of Regulations on Administration of
Treasury Immovables titled as “Determination of the estimated
price” and in the second article titled as  the "Price Determination”
of National Real Estate General Communiqué (Item No. 324). The
estimated price for the easement and right to use, is determined or
caused to be determined in the center by the General Directorate
of National Real Estate, in the provinces by the national real estate
department or the national real estate administration, in the districts
by the national estate directorate (or fiscal directorate) by the
commission and resolved by the tender commission. Regarding the
price determination and assessment, by keeping in mind the location
and characteristics of the real estate, the market value shall prevail.
However, this price, regarding the establishment of right to use and
easement for the first year, may not be less than one percent of the
value of the minimum square meter unit based on the real estate
taxes. In marinas and marine tourism facilities, the unit price of
square meters for permit to use the sea surface, right to use or
easement determined for a piece of  land in the project area may
not be less than ten percent of the price for per square meter.
Regarding the easement and right to use, preliminary authorization,
the easement or right to use price is twenty percent of the tender
price. During the preliminary permission phase, subsequent years'
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tahminlerinin çok üzerinde bir rayiç bedel görüflü sunmaktad›rlar.
Rayiç bedel tespitinde izlenen yayg›n yol, bölgede al›n›p sat›lan
di¤er gayrimenkullerin emlak vergi bedellerinin dikkate
al›nmas›d›r. Konut ve al›m sat›ma konu olan di¤er gayrimenkuller
ile bu tür tesislerin yap›lamayaca¤› alanlar›n mukayesesi
yanl›flt›r.  Rayiç bedel tespitinde dikkate al›nmas› gereken di¤er
bir husus, tafl›nmaz›n özelli¤idir. Tafl›nmaz›n k›y›da olmas› genel
olarak rayiç bedelin tespitinde katma de¤er olarak dikkate
al›nmaktad›r. Halbuki K›y› Kanunu gere¤i k›y› kenar çizgisinin
deniz taraf›nda veya sahil fleridinde, k›y› yat›r›mlar› d›fl›nda
yap›laflma hemen hemen yasakt›r. Yani k›y› yat›r›m› yap›lmas›
d›fl›nda tafl›nmaz›n baflka türlü de¤erlendirilmesi mümkün
de¤ildir. Bu nedenle, tafl›nmaz›n bu özelli¤i katma de¤er de¤il,
indirim sebebidir. Rayiç bedelin tespitinde görev alan kamu
çal›flanlar› kamu yarar› gözetmek amac›yla rayiç bedeli yüksek
belirleme e¤ilimindedirler. Bu tür yat›r›mlar›n ülke ekonomisine
yaratt›¤› katma de¤er ödedikleri kullanma izni veya irtifak hakk›
bedelinin çok üzerindedir. Bu nedenle; kamu görevlileri takdir
yetkilerini bu tür yat›r›mlar›n iflletme maliyetlerini azalt›p,
rekabet gücünü art›rma yönünde kullanmal›d›rlar. Ayr›ca; rayiç
bedelin tespitinde yat›r›m›n bulundu¤u bölgedeki di¤er k›y›
yat›r›mlar›nda belirlenmifl en yüksek bedeller emsal olarak
al›nmakta, bu durum rayiç bedelin artmas› e¤ilimi yaratmaktad›r.
Hazine Tafl›nmazlar›n›n ‹daresi Hakk›nda Yönetmelikte kullanma
izni ve irtifak hakk› bedelleri, tafl›nmaz›n Emlak Vergisi'ne esas
de¤erinin belli bir oran›ndan az olamayaca¤›n› amirdir. Bu
hüküm bedelin yüksek belirlenmesi amac›na yöneliktir. K›y›
kenar çizgisinin deniz taraf›nda mülkiyet söz konusu
olamad›¤›ndan Emlak Vergisi'ne esas de¤er de söz konusu
de¤ildir. Bu tür durumlarda k›y› kenar çizgisinin kara taraf›ndaki
de¤erli arsa ve araziler emsal olarak kullan›lmakta ve
objektiflikten uzaklafl›lmaktad›r. Ayr›ca; ülkemizde özeklikle k›y›
alanlar›ndaki gayr› menkullerin vergiye esas de¤erlerinin
belediyeler taraf›ndan çok yüksek tespit edildi¤i de dikkate
al›n›rsa, yat›r›mc›ya haks›zl›k yap›ld›¤› aç›kt›r. Alt s›n›r›n yan›
s›ra üst s›n›r da tespit edilmelidir. Denizcilik sektörünün iyi gelir
getiren bir sektör oldu¤u yönünde oluflan yanl›fl izlenim de,
bedel tespitinde yüksek bedel tespit etme e¤ilimi yaratmaktad›r.

One of the matters to be considered for the determination of the
market price is the location of the real estate. Coastal investments
are the investments that must be made on the coast due to their
characteristics. In the price determination, the market value is being
created by adding serious charges to the other real estate prices,
as if a mansion in the Bosphorus or brand-new seaside resort or
a property by the sea shore is built. For market price determination,
the views of realtors in the region are taken.  Realtors in the region
provide a view of market value, which is significantly above their
estimations, in line with their goal, which is a rise in real estate
prices. The common method in determining the market price is to
consider the rates of real estate taxes for the other real estates
purchased and sold in the region. It is false to compare the residential
estates and other real estates that are subject to trading with the
areas where such facilities may not be established. Another point
to consider for the determination of market value is the characteristic
of the real estate. While determining the market value in general,
if the real estate is on the coast, this fact is taken into account as
an added-value. However, according to the Coastal Code, at the side
of the shore edge line or of the coast line, construction is almost
prohibited except for the coastal. That is to say, except for the
coastal investment, the real estate may not be evaluated in any
other way. Thus, this feature of the property is the cause of discount,
not an added-value. Public servants who are responsible for
determining the market value have a tendency to set the market
value high in order to protect public interest.  The added-value
generated by this type of investments in the country's economy is
well above the price paid for the right to use or easement. For this
reason, public officials must use their discretional power to reduce
operating costs, and increase the competitive advantage of this kind
of investments. Furthermore, in determining the market price, the
highest prices determined for the other coastal investments in the
area of the investment is taken as a precedent, and this situation
creates a tendency to increase in the market value. Regulations on
Administration of Treasury Immovables requires that the prices for
right to use and easement may not be less than a certain rate of
the value of the property taken as a basis for Real Estate Tax. With
this provision, it is intended to determine the price high.  Since a
property located at the sea side of shore edge line is out of question,
the value basis for Real Estate Tax is out of question as well. In
such cases, valuable lands and fields situated in the land side of
the coastal edge line are used as precedent, thus this entails moving
away from objectivity. In addition, if it is taken into account that
the taxable values of real estates, especially in the coastal areas,
is determined by the municipalities very high, this is obviously
not fair for the investor. The upper limit must be determined as
well as the lower limit.  The wrong impression suggesting that
maritime sector brings good revenue, creates a tendency towards
determination of high prices. However, the maritime industry,
due to its universal quality, has to compete in both regional and
global level, which makes cost reductions inevitable.
Initial investment costs for coastal investment and operating
costs are very high and the period of return on investment is
extremely long. These features dissuades investors from making
such investments.Thus, the right to use and easement should
have the quality to encourage investors in their coastal investments
and should be low. Due to the need for large areas for coastal
investments and the high unit cost, the right to use and easement
constitute serious part in the operating costs. This reduces the
competitiveness of the sector. The prices for the right to use and
easement are seen as a contribution to the budget of the country
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by the relevant public administrations. It is not the price but the
added-value that sector creates in the economy that makes a serious
contribution to the budget. In addition, the employment creation
feature of this sector should not be ignored.

Solution suggestions
Amendments must be made in the relevant legislation to resolve
the problems mentioned above, and in this regard the following
points should be taken into account:
- In case of application of the investor in existing coastal structures,
re-determination of the price should be possible by taking into
account the abovementioned issues.
- Objection system to the determination of the market value must
be brought.
- Graded value determination method must be brought according
to the size of the area for which the right to use is granted and
easement is established for all of the coastal investments. In other
words, the larger the area the lower the unit cost.
- In the port areas, for the fill area of the sea side of the coastal edge
line, the value charged should be lower, at a certain rate, than the
market value determined for the land side.
- In determining the market price, the studies to be conducted by
the universities that have real estate valuation units should also be
accepted.
- By taking into account the current situation of the shipbuilding
industry, besides the abovementioned issues, the temporary
improvements should be carried out as well.
- By conducting the regional studies, the maximum reasonable
amount should be determined.
- The 70% practice for three years during the investment period
should be extended by taking into account the long duration of port
type investments.
- A method that considers  the low revenue per unit in the port
investments as a factor lowering the price of the right to use and
easement should be developed.
- Besides tourism areas, a system to determine the price of the right
to use and easement should be brought to encourage marina
investments.
- Representation of Chambers of Shipping in the price determination
system should be enabled.

We appreciate the work initiated by the General Directorate of National
Estate to review the prices of the right to use and easement in favor
of the maritime sectors in a time when they need most to increase
their competitive powers, and we wish it to be finalized quickly.

Halbuki, evrensel niteli¤i olan denizcilik sektörünün bu özelli¤i
bölgesel ve küresel seviyede rekabet etme zorunlulu¤u
yaratmakta ve bu çerçevede maliyetlerin düflürülmesini
kaç›n›lmaz k›lmaktad›r. K›y› yat›r›mlar›nda ilk yat›r›m maliyetleri
ve iflletme maliyetleri çok yüksek ve yat›r›m›n geri dönüflü çok
uzundur. Bu özellikler yat›r›mc›lar› bu tür yat›r›mlar› yapmaktan
cayd›rmaktad›r. Bu nedenle kullanma izni ve irtifak hakk›
bedelleri k›y› yat›r›mlar›nda yat›r›mc›lar› teflvik edici nitelikte
ve düflük olmal›d›r. K›y› yat›r›mlar›nda büyük alan ihtiyac› ve
birim maliyetlerin yüksek oluflu kullanma izni ve irtifak hakk›
bedellerinin iflletme maliyetlerinde çok ciddi bir bölüm teflkil
etmesine neden olmaktad›r. Bu durum sektörün rekabet gücünü
azaltmaktad›r. Kullanma izni ve irtifak hakk› bedelleri ilgili kamu
idareleri taraf›ndan ülke bütçesine katk› olarak görülmektedir.
Bedel de¤il sektörün ekonomide yaratt›¤› katma de¤er bütçeye
ciddi katk›d›r. Ayr›ca, bu sektörün istihdam yaratma özelli¤i de
göz ard› edilmemelidir.

Çözüm önerileri
Yukar›da de¤inilen sorunlar› giderecek flekilde ilgili mevzuatta
de¤ifliklikler yap›lmal› ve bu kapsamda afla¤›daki hususlar
dikkate al›nmal›d›r;
- Mevcut k›y› yap›lar›nda yat›r›mc›n›n baflvurmas› durumunda
yukar›da belirtilen hususlar da dikkate al›narak yeniden bedel
tespiti yap›labilmelidir.
- Rayiç bedel tespitine itiraz sistemi getirilmelidir.
- K›y› yat›r›mlar›n›n tümünde kullanma izni verilen ve irtifak
hakk› tesis edilen alan›n büyüklü¤üne göre kademeli bedel tespiti
yöntemi getirilmelidir. Yani alan büyüdükçe birim maliyet
azalmal›d›r.
- Liman alanlar›nda k›y› kenar çizgisinin deniz taraf›ndaki dolgu
alanlar› için kara taraf› için belirlenen rayiç bedelin belli bir
oran›nda düflük bedel al›nmal›d›r.
- Rayiç bedel tespitinde gayr› menkul de¤erleme birimleri olan
üniversitelerin yapacaklar› çal›flmalar da kabul edilmelidir.
- Gemi infla sektörünün içinde bulundu¤u durum dikkate al›narak
yukar›da belirtilen hususlar›n yan› s›ra geçici iyilefltirmeler
yap›lmal›d›r.
- Bölgesel temelde yap›lacak çal›flmalarla makul azami bedel
belirlenmelidir.
- Yat›r›m döneminde üç y›l olan % 70 uygulamas› liman türü
yat›r›mlar›n uzun sürmesi dikkate al›narak uzat›lmal›d›r.
- Liman yat›r›mlar›nda birim alan bafl›na kazanc›n düflük olmas›n›
kullanma izni ve irtifak hakk› bedelini azalt›c› faktör olarak
dikkate alan bir yöntem gelifltirilmelidir.
- Turizm alanlar› d›fl›nda marina yat›r›mlar›n› teflvik edici
kullanma izni ve irtifak hakk› bedeli belirlenmesi sistemi
getirilmelidir.
- Bedel tespiti sisteminde Deniz Ticaret Odalar›n›n da temsil
edilmesi sa¤lanmal›d›r.

Denicilik sektörlerimizin rekabet güçlerinin art›r›lmas›na en çok
ihtiyaç duyduklar› bir dönemde kullanma izni ve irtifak hakk›
bedellerinin sektörler lehine gözden geçirilmesi yönünde Milli
Emlak Genel Müdürlü¤ü taraf›ndan bafllat›lan çal›flmalar› takdir
ediyor, h›zla sonuçland›r›lmas›n› diliyoruz.
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Kemal Battal

Kemal Battal: DTO AB Dan›flman›

K›y› Yat›r›mlar›nda
‹rtifak Hakk› ve
Kullanma ‹zni Bedelleri

K›y› yat›r›mlar›nda irtifak
hakk› ve kullanma izni
bedellerinin yüksek ve
adaletsiz oldu¤unu
savunan Kemal Battal,
bunun da en çok gemi
infla, limanlar ve deniz
turizmini etkiledi¤ini
belirtti¤i makalesinde
çözüm önerilerini kaleme
ald›.

Devletin gelir elde etmek için her f›rsat› de¤erlendirdi¤i
ülkemizde son dönemde irtifak hakk› ve kullanma
izni bedellerinde çeflitli gerekçelerle art›fl yap›ld›.
Bundan da k›y›da yat›r›m yapmak zorunda olmalar›
ve k›y› kenar çizgisinin deniz taraf›nda devletin
hüküm ve tasarrufundaki kara ve deniz alanlar›n›
Maliye Bakanl›¤›'ndan bedel karfl›l›¤› kullanma izni
alarak yat›r›m yapmak zorunda olmalar› nedeniyle
baflta gemi infla, limanc›l›k ve deniz turizm sektörleri
etkilendi. Küresel krizin en a¤›r hissedildi¤i ve
ülkelerin baflta gemi infla sektörlerini destekledi¤i
bir dönemde, ülkemizde devletin bu tür destekleri
vermemesinin ötesinde kullanma izni ve irtifak hakk›
bedellerini art›rmas› anlafl›lamad›. Denizcilik sektör
temsilcilerinin bu konunun yeniden incelenmesi
yönündeki yo¤un giriflimleri neticesinde, Milli Emlak
Genel Müdürlü¤ü irtifak hakk› ve kullanma izni
bedellerinin tespitinde daha adil yöntemlerin
belirlenmesi için sektör temsilcilerinin de kat›l›m›yla

Arguing that the prices of the right to use and
easement are high and unfair, Kemal Battal has
provided suggestions in order to resolve this
issue in his paper where he has indicated that
the areas influenced by this price have been
mainly shipbuilding, ports and marine tourism.

In our country, where the state takes the advantage
of every opportunity in order to generate income,
there have been recent increases in the price of the
easement and right to use for various reasons.
Primarily shipbuilding port operations and marine

M. Kemal BATTAL
EU Advisor for DTO

The Easement and Right to
Use for Coastal Investments

teknik bir çal›flma bafllatt›. Rotterdam'da 3 Avro seviyelerinde
olan metrekare bafl›na y›ll›k kullanma izni ve irtifak hakk›
bedellerinin ‹stanbul'un Avrupa Yakas›nda 60 TL., Tuzla Bölgesi
ve ‹zmit Körfezi'nde 20-25 TL. olmas› kabul edilebilir bir durum
de¤ildir.

‹rtifak hakk› ve kullanma izni bedel tespiti
Sorunun temelinde irtifak hakk› ve kullanma izni bedellerinin
belirlenmesinde ilgili mevzuat›m›z gere¤i uygulanan yöntem
vard›r. ‹rtifak hakk› ve kullanma izni bedel tespiti usul ve esaslar›,
Hazine Tafl›nmazlar›n›n ‹daresi Hakk›nda Yönetmeli¤in “Tahmin
edilen bedel tespiti” bafll›kl› 12'nci maddesi ile Milli Emlak Genel
Tebli¤i (S›ra No:324)'nin “Bedel tespiti” bafll›kl› ikinci maddesinde
düzenlenmifltir.

‹rtifak hakk› ve kullanma izinlerinde tahmin edilen bedel merkezde
Millî Emlak Genel Müdürlü¤ü, illerde millî emlak dairesi baflkanl›¤›
veya millî emlak müdürlü¤ü, ilçelerde millî emlak müdürlü¤ü
(yoksa malmüdürlü¤ü) taraf›ndan tespit edilir veya ettirilir ve
ihale komisyonu taraf›ndan karara ba¤lan›r. Bedel tespit ve
takdirinde, tafl›nmaz›n konumu ve özellikleri göz önünde
bulundurulmak suretiyle rayiç bedel esas al›n›r. Ancak bu bedel;
kullanma izni veya irtifak hakk› kurulmas›nda ilk y›l için,
tafl›nmaz›n emlak vergisine esas asgari metrekare birim de¤erinin
yüzde birinden az olamaz. Marinalarda ve deniz turizmi
tesislerinde deniz yüzeyinin kullanma izni metrekare birim
bedeli; proje sahas›ndaki kara parças› için tespit edilen kullanma
izni veya irtifak hakk›, beher metrekare bedelinin yüzde onundan
az olamaz. ‹rtifak hakk› ve kullanma izinlerinde ön izin bedeli
irtifak hakk› veya kullanma izni ihale bedelinin yüzde yirmisidir.
Ön izin aflamas›nda müteakip y›llar ön izin bedeli ihale bedelinin
Üretici Fiyatlar› Endeksi (ÜFE) oran›nda art›r›lmas› suretiyle
tespit edilir. Fiili kullan›m olmas› halinde ön izin bedeli, irtifak
hakk› veya kullanma izni ihale bedeli veya ÜFE oran›nda art›r›lm›fl
miktard›r. Kullanma izni veya irtifak hakk› kurulmas›nda ilk y›l
bedeli ihale bedeline, ikinci ve üçüncü y›l bedelleri ise sözleflmeleri
gere¤ince tespit edilecek bedellere yüzde yetmifl indirim
uygulanarak tahsil edilir. Ancak, kullanma izni verildi¤i veya
irtifak hakk› tesis edildi¤i tarihte tafl›nmaz›n üzerinde kullanma
izni veya irtifak hakk› amac›na uygun kullan›m› mümkün yap›,
tesis vb. muhdesatlar›n bulunmas› ve esasl› nitelikte ilave yat›r›m
gerekmemesi halinde; kullanma izni ve irtifak hakk› bedellerinde
ilk üç y›l için öngörülen yüzde yetmifl indirim uygulanmaz.
‹darece bedel tespit ve takdir edilirken gerekti¤inde bedel veya
bedelin hesab›nda kullan›lacak fiyatlar, ilgili kurulufl veya
bilirkiflilerden de araflt›r›labilir. Tahmin edilen bedel; ekspertiz
flirketleri ile bakanl›k merkez denetim elemanlar›na tespit
ettirilebilir. Bu flekilde tespit ettirilen bedel, tahmin edilen bedel
olarak dikkate al›n›r. Hazine Arazilerinin Tersane Yat›r›mlar›na
Tahsisinde Uygulanacak Esas ve Usullere ‹liflkin Tebli¤ gere¤i,
tersane yat›r›mlar›nda bedel tespiti Hazine Tafl›nmazlar›n›n
‹daresi Hakk›nda Yönetmeli¤in “Tahmin edilen bedel tespiti”
bafll›kl› 12'nci maddesi hükümlerine göre yap›l›r.

5084 say›l› Yat›r›mlar›n ve ‹stihdam›n Teflviki Hakk›nda
Kanun Uygulamalar›
Kanunun uygulanmas› kapsam›nda ç›kar›lan Yat›r›mlarda Devlet
Yard›mlar› Hakk›nda Karar gere¤ince grupland›r›lan illerde ve
teflvik edilen sektörlerde yat›r›m yapacak yat›r›m teflvik belgesi

preliminary permit is determined by increasing the tender price by
a rate of Producer Price Index (PPI). In case of actual use, pre-permit
fee, easement or right to use is equal to the amount increased by
the rate of tender price or by PPI. In establishing the right to use
or easement, the first year's price is collected by applying seventy
percent discount to the tender price, the second and third year's
prices are collected by applying seventy percent discount to the
prices to be determined in accordance with their contracts. However,
on the issue date of right to use or establishment date of the
easement, if there is any innovations such as building, facility and
so on, on the real estate, whose usage is possible according to the
right to use or easement, and if it does not require any  additional
investment, the 75 percent discount stipulated for the first three
years do not apply to the prices of right to use and easement. When
the administration determines and assesses the price, if necessary,
the fee or the prices to be used in calculation of the fee may be
ascertained through the relevant organizations or an expert.
Estimated price may be determined by the expertise companies
and the ministry's central audit personnel. The price determined in
this way is considered as the estimated price.  Required by the
Communiqué on the Principles and Procedures Applicable on
Allocation of Treasury Lands to Shipyard Investments, the price of
the shipyard investments is determined according to the provisions
of the article 12 of the Regulation on Administration of Treasury
Immovables, titled as "Determination of the estimated price".

No. 5084 Law Practices on Investments and Employment
Incentives
In order to grant preliminary permit and right to use or easement
to the real and legal persons with the investment incentive certificate
to enable them to invest in the provinces grouped and in the sectors
encouraged according to the Resolution on State Aids for Investments
enacted within the scope of the implementation of the law,  an
independent and permanent easement may be established for a
period of 49 years for the first year, in exchange for a price to be
assessed by the rate of three percent of the value of real estate tax.
However, since the maritime sector is not among the sectors that
are promoted, this incentive is not applicable. Only maritime passenger
transportation or freight shipment investments will be benefited
from the incentives applied in the 2nd region. "Port and Port Services
Investments" over a  minimum fixed investment amount of TL 250
million will benefit from the incentives provided to large-scale
investments. As you can see, the maritime industry could not take
the place it deserves within the incentive system created by the law
numbered 5084 and affiliated legislation. Therefore, its opportunity
to be able to benefit from the incentive of investment location, from
which many other sectors are benefiting, is almost impossible.

Problems about the general approach to determining
the price, and practices
Pursuant to the Regulations on Administration of Treasury
Immovables, regarding the price determination and assessment,
the market value must be taken as a basis, by considering the
location and characteristics of the real estate. The market price is
the normal purchase-sale value of an economic asset on the valuation
date, i.e. market value. Due to the properties of coastal investments,
shore edge line is required to be realized in marine and land areas
which are under the ruling and control of the state on the sea side.
Since these fields are not being subject to purchase-sale, it is not
possible for them to have a market value. Thus, the market value
determination studies do not give objective results.

sahibi gerçek ve tüzel kiflilere ön izin ve kullanma izni verilmesine
veya irtifak hakk› tesisinde, ilk y›l için emlak vergi de¤erinin
yüzde üçü oran›nda takdir edilecek bedel karfl›l›¤›nda 49 y›l
süreli ba¤›ms›z ve sürekli nitelikte irtifak hakk› tesis edilebilir.
Ancak; denizcilik sektörleri teflvik edilen sektörler aras›nda
olmad›¤› için bu teflvik uygulanabilir de¤ildir. Sadece denizyolu
ile yük/veya yolcu tafl›mac›l›¤›na yönelik yat›r›mlar II. bölgede
uygulanan teflviklerden yararlanabilecektir. 250 milyon TL
asgari sabit yat›r›m tutar› üzerindeki “Liman ve Liman Hizmetleri
Yat›r›mlar›” büyük ölçekli yat›r›mlara sa¤lanan teflviklerden
yararlanabilecektir. Görüldü¤ü gibi denizcilik sektörü 5084
say›l› kanun ve ba¤l›s› mevzuat ile oluflturulan teflvik sisteminde
hak etti¤i yeri alamam›flt›r. Bu nedenle, di¤er birçok sektörün
yararland›¤› yat›r›m yeri teflvikinden yararlanma durumu yok
denecek kadar s›n›rl›d›r.

Bedel tespitinde genel yaklafl›m ve uygulamalar hakk›nda
sorunlar
Hazine Tafl›nmazlar›n›n ‹daresi Hakk›nda Yönetmelik gere¤i;
bedel tespit ve takdirinde, tafl›nmaz›n konumu ve özellikleri göz
önünde bulundurulmak suretiyle rayiç bedel esas al›nmak
zorundad›r. Rayiç bedel; bir iktisadi k›ymetin, de¤erleme
günündeki normal al›m-sat›m de¤eri, yani piyasa de¤eridir. K›y›
yat›r›mlar›n›n özellikleri gere¤i, k›y› kenar çizgisinin deniz
taraf›ndaki devletin hüküm ve tasarrufunda olan deniz ve kara
alanlar›nda gerçekleflme zorunlulu¤u bulunmaktad›r. Bu alanlar›n
al›m-sat›ma konu olamamas› nedeniyle rayiç bedelinin yani
piyasa de¤erinin olmas› mümkün de¤ildir. Bu nedenle rayiç
bedel tespit çal›flmalar› objektif sonuçlar vermemektedir. Rayiç
bedelin tespitinde dikkate al›nmas› gereken hususlardan biri
tafl›nmaz›n konumudur. K›y› yat›r›mlar› özellikleri gere¤i k›y›da
yap›lmas› gereken yat›r›mlard›r. Bedel tespitinde adeta bo¤azda
yal› veya denize s›f›r yazl›k yap›l›yormufl gibi k›y›daki konut
gibi di¤er tür gayrimenkul bedellerine ciddi eklemeler yap›larak
rayiç bedel oluflturulmaktad›r. Rayiç bedel tespitinde bölgedeki
emlakçilerden görüfl al›nmaktad›r. Emlakçiler bölgedeki
gayrimenkul fiyatlar›n›n artmas› hedeflerine yönelik olarak

tourism industries were affected due to the fact that they have to invest
in the inshore and they have to make investment on the sea side of
shore edge line of the land and sea areas which are under the ruling
and disposal of the state by obtaining usage permit from the Ministry
of Finance against a price. At this time during which the global crisis
is felt most severely and countries primarily support shipbuilding
sectors, it could not be understood why in our country the state has
not provided such supports; however, beyond that, why it has increased
the prices of the right to use and easement. As a result of intensive
efforts of the maritime sector representatives regarding the re-
examination of this issue, General Directorate of National Real Estate
has launched a technical study in order to determine more fair methods
regarding the determination of the prices of the easement and usage
permit to use with the participation of representatives of the sector.
While the annual right to use and easement prices per square meter
in Rotterdam are around 3 Euros, these prices are TL 60 in the
European side of Istanbul, and TL 20 -25  in Tuzla Region and the Gulf
of Izmit, which is not an acceptable situation.

The price determination for the easement and right to use
The method applied in accordance with relevant legislation in
determining the prices of easement and right to use is the basis of
the problem. The procedures and principles for determining the
prices of the easement and right to use has been enacted in
accordance with the article 12 of Regulations on Administration of
Treasury Immovables titled as “Determination of the estimated
price” and in the second article titled as  the "Price Determination”
of National Real Estate General Communiqué (Item No. 324). The
estimated price for the easement and right to use, is determined or
caused to be determined in the center by the General Directorate
of National Real Estate, in the provinces by the national real estate
department or the national real estate administration, in the districts
by the national estate directorate (or fiscal directorate) by the
commission and resolved by the tender commission. Regarding the
price determination and assessment, by keeping in mind the location
and characteristics of the real estate, the market value shall prevail.
However, this price, regarding the establishment of right to use and
easement for the first year, may not be less than one percent of the
value of the minimum square meter unit based on the real estate
taxes. In marinas and marine tourism facilities, the unit price of
square meters for permit to use the sea surface, right to use or
easement determined for a piece of  land in the project area may
not be less than ten percent of the price for per square meter.
Regarding the easement and right to use, preliminary authorization,
the easement or right to use price is twenty percent of the tender
price. During the preliminary permission phase, subsequent years'
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tahminlerinin çok üzerinde bir rayiç bedel görüflü sunmaktad›rlar.
Rayiç bedel tespitinde izlenen yayg›n yol, bölgede al›n›p sat›lan
di¤er gayrimenkullerin emlak vergi bedellerinin dikkate
al›nmas›d›r. Konut ve al›m sat›ma konu olan di¤er gayrimenkuller
ile bu tür tesislerin yap›lamayaca¤› alanlar›n mukayesesi
yanl›flt›r.  Rayiç bedel tespitinde dikkate al›nmas› gereken di¤er
bir husus, tafl›nmaz›n özelli¤idir. Tafl›nmaz›n k›y›da olmas› genel
olarak rayiç bedelin tespitinde katma de¤er olarak dikkate
al›nmaktad›r. Halbuki K›y› Kanunu gere¤i k›y› kenar çizgisinin
deniz taraf›nda veya sahil fleridinde, k›y› yat›r›mlar› d›fl›nda
yap›laflma hemen hemen yasakt›r. Yani k›y› yat›r›m› yap›lmas›
d›fl›nda tafl›nmaz›n baflka türlü de¤erlendirilmesi mümkün
de¤ildir. Bu nedenle, tafl›nmaz›n bu özelli¤i katma de¤er de¤il,
indirim sebebidir. Rayiç bedelin tespitinde görev alan kamu
çal›flanlar› kamu yarar› gözetmek amac›yla rayiç bedeli yüksek
belirleme e¤ilimindedirler. Bu tür yat›r›mlar›n ülke ekonomisine
yaratt›¤› katma de¤er ödedikleri kullanma izni veya irtifak hakk›
bedelinin çok üzerindedir. Bu nedenle; kamu görevlileri takdir
yetkilerini bu tür yat›r›mlar›n iflletme maliyetlerini azalt›p,
rekabet gücünü art›rma yönünde kullanmal›d›rlar. Ayr›ca; rayiç
bedelin tespitinde yat›r›m›n bulundu¤u bölgedeki di¤er k›y›
yat›r›mlar›nda belirlenmifl en yüksek bedeller emsal olarak
al›nmakta, bu durum rayiç bedelin artmas› e¤ilimi yaratmaktad›r.
Hazine Tafl›nmazlar›n›n ‹daresi Hakk›nda Yönetmelikte kullanma
izni ve irtifak hakk› bedelleri, tafl›nmaz›n Emlak Vergisi'ne esas
de¤erinin belli bir oran›ndan az olamayaca¤›n› amirdir. Bu
hüküm bedelin yüksek belirlenmesi amac›na yöneliktir. K›y›
kenar çizgisinin deniz taraf›nda mülkiyet söz konusu
olamad›¤›ndan Emlak Vergisi'ne esas de¤er de söz konusu
de¤ildir. Bu tür durumlarda k›y› kenar çizgisinin kara taraf›ndaki
de¤erli arsa ve araziler emsal olarak kullan›lmakta ve
objektiflikten uzaklafl›lmaktad›r. Ayr›ca; ülkemizde özeklikle k›y›
alanlar›ndaki gayr› menkullerin vergiye esas de¤erlerinin
belediyeler taraf›ndan çok yüksek tespit edildi¤i de dikkate
al›n›rsa, yat›r›mc›ya haks›zl›k yap›ld›¤› aç›kt›r. Alt s›n›r›n yan›
s›ra üst s›n›r da tespit edilmelidir. Denizcilik sektörünün iyi gelir
getiren bir sektör oldu¤u yönünde oluflan yanl›fl izlenim de,
bedel tespitinde yüksek bedel tespit etme e¤ilimi yaratmaktad›r.

One of the matters to be considered for the determination of the
market price is the location of the real estate. Coastal investments
are the investments that must be made on the coast due to their
characteristics. In the price determination, the market value is being
created by adding serious charges to the other real estate prices,
as if a mansion in the Bosphorus or brand-new seaside resort or
a property by the sea shore is built. For market price determination,
the views of realtors in the region are taken.  Realtors in the region
provide a view of market value, which is significantly above their
estimations, in line with their goal, which is a rise in real estate
prices. The common method in determining the market price is to
consider the rates of real estate taxes for the other real estates
purchased and sold in the region. It is false to compare the residential
estates and other real estates that are subject to trading with the
areas where such facilities may not be established. Another point
to consider for the determination of market value is the characteristic
of the real estate. While determining the market value in general,
if the real estate is on the coast, this fact is taken into account as
an added-value. However, according to the Coastal Code, at the side
of the shore edge line or of the coast line, construction is almost
prohibited except for the coastal. That is to say, except for the
coastal investment, the real estate may not be evaluated in any
other way. Thus, this feature of the property is the cause of discount,
not an added-value. Public servants who are responsible for
determining the market value have a tendency to set the market
value high in order to protect public interest.  The added-value
generated by this type of investments in the country's economy is
well above the price paid for the right to use or easement. For this
reason, public officials must use their discretional power to reduce
operating costs, and increase the competitive advantage of this kind
of investments. Furthermore, in determining the market price, the
highest prices determined for the other coastal investments in the
area of the investment is taken as a precedent, and this situation
creates a tendency to increase in the market value. Regulations on
Administration of Treasury Immovables requires that the prices for
right to use and easement may not be less than a certain rate of
the value of the property taken as a basis for Real Estate Tax. With
this provision, it is intended to determine the price high.  Since a
property located at the sea side of shore edge line is out of question,
the value basis for Real Estate Tax is out of question as well. In
such cases, valuable lands and fields situated in the land side of
the coastal edge line are used as precedent, thus this entails moving
away from objectivity. In addition, if it is taken into account that
the taxable values of real estates, especially in the coastal areas,
is determined by the municipalities very high, this is obviously
not fair for the investor. The upper limit must be determined as
well as the lower limit.  The wrong impression suggesting that
maritime sector brings good revenue, creates a tendency towards
determination of high prices. However, the maritime industry,
due to its universal quality, has to compete in both regional and
global level, which makes cost reductions inevitable.
Initial investment costs for coastal investment and operating
costs are very high and the period of return on investment is
extremely long. These features dissuades investors from making
such investments.Thus, the right to use and easement should
have the quality to encourage investors in their coastal investments
and should be low. Due to the need for large areas for coastal
investments and the high unit cost, the right to use and easement
constitute serious part in the operating costs. This reduces the
competitiveness of the sector. The prices for the right to use and
easement are seen as a contribution to the budget of the country
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by the relevant public administrations. It is not the price but the
added-value that sector creates in the economy that makes a serious
contribution to the budget. In addition, the employment creation
feature of this sector should not be ignored.

Solution suggestions
Amendments must be made in the relevant legislation to resolve
the problems mentioned above, and in this regard the following
points should be taken into account:
- In case of application of the investor in existing coastal structures,
re-determination of the price should be possible by taking into
account the abovementioned issues.
- Objection system to the determination of the market value must
be brought.
- Graded value determination method must be brought according
to the size of the area for which the right to use is granted and
easement is established for all of the coastal investments. In other
words, the larger the area the lower the unit cost.
- In the port areas, for the fill area of the sea side of the coastal edge
line, the value charged should be lower, at a certain rate, than the
market value determined for the land side.
- In determining the market price, the studies to be conducted by
the universities that have real estate valuation units should also be
accepted.
- By taking into account the current situation of the shipbuilding
industry, besides the abovementioned issues, the temporary
improvements should be carried out as well.
- By conducting the regional studies, the maximum reasonable
amount should be determined.
- The 70% practice for three years during the investment period
should be extended by taking into account the long duration of port
type investments.
- A method that considers  the low revenue per unit in the port
investments as a factor lowering the price of the right to use and
easement should be developed.
- Besides tourism areas, a system to determine the price of the right
to use and easement should be brought to encourage marina
investments.
- Representation of Chambers of Shipping in the price determination
system should be enabled.

We appreciate the work initiated by the General Directorate of National
Estate to review the prices of the right to use and easement in favor
of the maritime sectors in a time when they need most to increase
their competitive powers, and we wish it to be finalized quickly.

Halbuki, evrensel niteli¤i olan denizcilik sektörünün bu özelli¤i
bölgesel ve küresel seviyede rekabet etme zorunlulu¤u
yaratmakta ve bu çerçevede maliyetlerin düflürülmesini
kaç›n›lmaz k›lmaktad›r. K›y› yat›r›mlar›nda ilk yat›r›m maliyetleri
ve iflletme maliyetleri çok yüksek ve yat›r›m›n geri dönüflü çok
uzundur. Bu özellikler yat›r›mc›lar› bu tür yat›r›mlar› yapmaktan
cayd›rmaktad›r. Bu nedenle kullanma izni ve irtifak hakk›
bedelleri k›y› yat›r›mlar›nda yat›r›mc›lar› teflvik edici nitelikte
ve düflük olmal›d›r. K›y› yat›r›mlar›nda büyük alan ihtiyac› ve
birim maliyetlerin yüksek oluflu kullanma izni ve irtifak hakk›
bedellerinin iflletme maliyetlerinde çok ciddi bir bölüm teflkil
etmesine neden olmaktad›r. Bu durum sektörün rekabet gücünü
azaltmaktad›r. Kullanma izni ve irtifak hakk› bedelleri ilgili kamu
idareleri taraf›ndan ülke bütçesine katk› olarak görülmektedir.
Bedel de¤il sektörün ekonomide yaratt›¤› katma de¤er bütçeye
ciddi katk›d›r. Ayr›ca, bu sektörün istihdam yaratma özelli¤i de
göz ard› edilmemelidir.

Çözüm önerileri
Yukar›da de¤inilen sorunlar› giderecek flekilde ilgili mevzuatta
de¤ifliklikler yap›lmal› ve bu kapsamda afla¤›daki hususlar
dikkate al›nmal›d›r;
- Mevcut k›y› yap›lar›nda yat›r›mc›n›n baflvurmas› durumunda
yukar›da belirtilen hususlar da dikkate al›narak yeniden bedel
tespiti yap›labilmelidir.
- Rayiç bedel tespitine itiraz sistemi getirilmelidir.
- K›y› yat›r›mlar›n›n tümünde kullanma izni verilen ve irtifak
hakk› tesis edilen alan›n büyüklü¤üne göre kademeli bedel tespiti
yöntemi getirilmelidir. Yani alan büyüdükçe birim maliyet
azalmal›d›r.
- Liman alanlar›nda k›y› kenar çizgisinin deniz taraf›ndaki dolgu
alanlar› için kara taraf› için belirlenen rayiç bedelin belli bir
oran›nda düflük bedel al›nmal›d›r.
- Rayiç bedel tespitinde gayr› menkul de¤erleme birimleri olan
üniversitelerin yapacaklar› çal›flmalar da kabul edilmelidir.
- Gemi infla sektörünün içinde bulundu¤u durum dikkate al›narak
yukar›da belirtilen hususlar›n yan› s›ra geçici iyilefltirmeler
yap›lmal›d›r.
- Bölgesel temelde yap›lacak çal›flmalarla makul azami bedel
belirlenmelidir.
- Yat›r›m döneminde üç y›l olan % 70 uygulamas› liman türü
yat›r›mlar›n uzun sürmesi dikkate al›narak uzat›lmal›d›r.
- Liman yat›r›mlar›nda birim alan bafl›na kazanc›n düflük olmas›n›
kullanma izni ve irtifak hakk› bedelini azalt›c› faktör olarak
dikkate alan bir yöntem gelifltirilmelidir.
- Turizm alanlar› d›fl›nda marina yat›r›mlar›n› teflvik edici
kullanma izni ve irtifak hakk› bedeli belirlenmesi sistemi
getirilmelidir.
- Bedel tespiti sisteminde Deniz Ticaret Odalar›n›n da temsil
edilmesi sa¤lanmal›d›r.

Denicilik sektörlerimizin rekabet güçlerinin art›r›lmas›na en çok
ihtiyaç duyduklar› bir dönemde kullanma izni ve irtifak hakk›
bedellerinin sektörler lehine gözden geçirilmesi yönünde Milli
Emlak Genel Müdürlü¤ü taraf›ndan bafllat›lan çal›flmalar› takdir
ediyor, h›zla sonuçland›r›lmas›n› diliyoruz.
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Kemal Battal

Kemal Battal: DTO AB Dan›flman›

K›y› Yat›r›mlar›nda
‹rtifak Hakk› ve
Kullanma ‹zni Bedelleri

K›y› yat›r›mlar›nda irtifak
hakk› ve kullanma izni
bedellerinin yüksek ve
adaletsiz oldu¤unu
savunan Kemal Battal,
bunun da en çok gemi
infla, limanlar ve deniz
turizmini etkiledi¤ini
belirtti¤i makalesinde
çözüm önerilerini kaleme
ald›.

Devletin gelir elde etmek için her f›rsat› de¤erlendirdi¤i
ülkemizde son dönemde irtifak hakk› ve kullanma
izni bedellerinde çeflitli gerekçelerle art›fl yap›ld›.
Bundan da k›y›da yat›r›m yapmak zorunda olmalar›
ve k›y› kenar çizgisinin deniz taraf›nda devletin
hüküm ve tasarrufundaki kara ve deniz alanlar›n›
Maliye Bakanl›¤›'ndan bedel karfl›l›¤› kullanma izni
alarak yat›r›m yapmak zorunda olmalar› nedeniyle
baflta gemi infla, limanc›l›k ve deniz turizm sektörleri
etkilendi. Küresel krizin en a¤›r hissedildi¤i ve
ülkelerin baflta gemi infla sektörlerini destekledi¤i
bir dönemde, ülkemizde devletin bu tür destekleri
vermemesinin ötesinde kullanma izni ve irtifak hakk›
bedellerini art›rmas› anlafl›lamad›. Denizcilik sektör
temsilcilerinin bu konunun yeniden incelenmesi
yönündeki yo¤un giriflimleri neticesinde, Milli Emlak
Genel Müdürlü¤ü irtifak hakk› ve kullanma izni
bedellerinin tespitinde daha adil yöntemlerin
belirlenmesi için sektör temsilcilerinin de kat›l›m›yla

Arguing that the prices of the right to use and
easement are high and unfair, Kemal Battal has
provided suggestions in order to resolve this
issue in his paper where he has indicated that
the areas influenced by this price have been
mainly shipbuilding, ports and marine tourism.

In our country, where the state takes the advantage
of every opportunity in order to generate income,
there have been recent increases in the price of the
easement and right to use for various reasons.
Primarily shipbuilding port operations and marine

M. Kemal BATTAL
EU Advisor for DTO

The Easement and Right to
Use for Coastal Investments

teknik bir çal›flma bafllatt›. Rotterdam'da 3 Avro seviyelerinde
olan metrekare bafl›na y›ll›k kullanma izni ve irtifak hakk›
bedellerinin ‹stanbul'un Avrupa Yakas›nda 60 TL., Tuzla Bölgesi
ve ‹zmit Körfezi'nde 20-25 TL. olmas› kabul edilebilir bir durum
de¤ildir.

‹rtifak hakk› ve kullanma izni bedel tespiti
Sorunun temelinde irtifak hakk› ve kullanma izni bedellerinin
belirlenmesinde ilgili mevzuat›m›z gere¤i uygulanan yöntem
vard›r. ‹rtifak hakk› ve kullanma izni bedel tespiti usul ve esaslar›,
Hazine Tafl›nmazlar›n›n ‹daresi Hakk›nda Yönetmeli¤in “Tahmin
edilen bedel tespiti” bafll›kl› 12'nci maddesi ile Milli Emlak Genel
Tebli¤i (S›ra No:324)'nin “Bedel tespiti” bafll›kl› ikinci maddesinde
düzenlenmifltir.

‹rtifak hakk› ve kullanma izinlerinde tahmin edilen bedel merkezde
Millî Emlak Genel Müdürlü¤ü, illerde millî emlak dairesi baflkanl›¤›
veya millî emlak müdürlü¤ü, ilçelerde millî emlak müdürlü¤ü
(yoksa malmüdürlü¤ü) taraf›ndan tespit edilir veya ettirilir ve
ihale komisyonu taraf›ndan karara ba¤lan›r. Bedel tespit ve
takdirinde, tafl›nmaz›n konumu ve özellikleri göz önünde
bulundurulmak suretiyle rayiç bedel esas al›n›r. Ancak bu bedel;
kullanma izni veya irtifak hakk› kurulmas›nda ilk y›l için,
tafl›nmaz›n emlak vergisine esas asgari metrekare birim de¤erinin
yüzde birinden az olamaz. Marinalarda ve deniz turizmi
tesislerinde deniz yüzeyinin kullanma izni metrekare birim
bedeli; proje sahas›ndaki kara parças› için tespit edilen kullanma
izni veya irtifak hakk›, beher metrekare bedelinin yüzde onundan
az olamaz. ‹rtifak hakk› ve kullanma izinlerinde ön izin bedeli
irtifak hakk› veya kullanma izni ihale bedelinin yüzde yirmisidir.
Ön izin aflamas›nda müteakip y›llar ön izin bedeli ihale bedelinin
Üretici Fiyatlar› Endeksi (ÜFE) oran›nda art›r›lmas› suretiyle
tespit edilir. Fiili kullan›m olmas› halinde ön izin bedeli, irtifak
hakk› veya kullanma izni ihale bedeli veya ÜFE oran›nda art›r›lm›fl
miktard›r. Kullanma izni veya irtifak hakk› kurulmas›nda ilk y›l
bedeli ihale bedeline, ikinci ve üçüncü y›l bedelleri ise sözleflmeleri
gere¤ince tespit edilecek bedellere yüzde yetmifl indirim
uygulanarak tahsil edilir. Ancak, kullanma izni verildi¤i veya
irtifak hakk› tesis edildi¤i tarihte tafl›nmaz›n üzerinde kullanma
izni veya irtifak hakk› amac›na uygun kullan›m› mümkün yap›,
tesis vb. muhdesatlar›n bulunmas› ve esasl› nitelikte ilave yat›r›m
gerekmemesi halinde; kullanma izni ve irtifak hakk› bedellerinde
ilk üç y›l için öngörülen yüzde yetmifl indirim uygulanmaz.
‹darece bedel tespit ve takdir edilirken gerekti¤inde bedel veya
bedelin hesab›nda kullan›lacak fiyatlar, ilgili kurulufl veya
bilirkiflilerden de araflt›r›labilir. Tahmin edilen bedel; ekspertiz
flirketleri ile bakanl›k merkez denetim elemanlar›na tespit
ettirilebilir. Bu flekilde tespit ettirilen bedel, tahmin edilen bedel
olarak dikkate al›n›r. Hazine Arazilerinin Tersane Yat›r›mlar›na
Tahsisinde Uygulanacak Esas ve Usullere ‹liflkin Tebli¤ gere¤i,
tersane yat›r›mlar›nda bedel tespiti Hazine Tafl›nmazlar›n›n
‹daresi Hakk›nda Yönetmeli¤in “Tahmin edilen bedel tespiti”
bafll›kl› 12'nci maddesi hükümlerine göre yap›l›r.

5084 say›l› Yat›r›mlar›n ve ‹stihdam›n Teflviki Hakk›nda
Kanun Uygulamalar›
Kanunun uygulanmas› kapsam›nda ç›kar›lan Yat›r›mlarda Devlet
Yard›mlar› Hakk›nda Karar gere¤ince grupland›r›lan illerde ve
teflvik edilen sektörlerde yat›r›m yapacak yat›r›m teflvik belgesi

preliminary permit is determined by increasing the tender price by
a rate of Producer Price Index (PPI). In case of actual use, pre-permit
fee, easement or right to use is equal to the amount increased by
the rate of tender price or by PPI. In establishing the right to use
or easement, the first year's price is collected by applying seventy
percent discount to the tender price, the second and third year's
prices are collected by applying seventy percent discount to the
prices to be determined in accordance with their contracts. However,
on the issue date of right to use or establishment date of the
easement, if there is any innovations such as building, facility and
so on, on the real estate, whose usage is possible according to the
right to use or easement, and if it does not require any  additional
investment, the 75 percent discount stipulated for the first three
years do not apply to the prices of right to use and easement. When
the administration determines and assesses the price, if necessary,
the fee or the prices to be used in calculation of the fee may be
ascertained through the relevant organizations or an expert.
Estimated price may be determined by the expertise companies
and the ministry's central audit personnel. The price determined in
this way is considered as the estimated price.  Required by the
Communiqué on the Principles and Procedures Applicable on
Allocation of Treasury Lands to Shipyard Investments, the price of
the shipyard investments is determined according to the provisions
of the article 12 of the Regulation on Administration of Treasury
Immovables, titled as "Determination of the estimated price".

No. 5084 Law Practices on Investments and Employment
Incentives
In order to grant preliminary permit and right to use or easement
to the real and legal persons with the investment incentive certificate
to enable them to invest in the provinces grouped and in the sectors
encouraged according to the Resolution on State Aids for Investments
enacted within the scope of the implementation of the law,  an
independent and permanent easement may be established for a
period of 49 years for the first year, in exchange for a price to be
assessed by the rate of three percent of the value of real estate tax.
However, since the maritime sector is not among the sectors that
are promoted, this incentive is not applicable. Only maritime passenger
transportation or freight shipment investments will be benefited
from the incentives applied in the 2nd region. "Port and Port Services
Investments" over a  minimum fixed investment amount of TL 250
million will benefit from the incentives provided to large-scale
investments. As you can see, the maritime industry could not take
the place it deserves within the incentive system created by the law
numbered 5084 and affiliated legislation. Therefore, its opportunity
to be able to benefit from the incentive of investment location, from
which many other sectors are benefiting, is almost impossible.

Problems about the general approach to determining
the price, and practices
Pursuant to the Regulations on Administration of Treasury
Immovables, regarding the price determination and assessment,
the market value must be taken as a basis, by considering the
location and characteristics of the real estate. The market price is
the normal purchase-sale value of an economic asset on the valuation
date, i.e. market value. Due to the properties of coastal investments,
shore edge line is required to be realized in marine and land areas
which are under the ruling and control of the state on the sea side.
Since these fields are not being subject to purchase-sale, it is not
possible for them to have a market value. Thus, the market value
determination studies do not give objective results.

sahibi gerçek ve tüzel kiflilere ön izin ve kullanma izni verilmesine
veya irtifak hakk› tesisinde, ilk y›l için emlak vergi de¤erinin
yüzde üçü oran›nda takdir edilecek bedel karfl›l›¤›nda 49 y›l
süreli ba¤›ms›z ve sürekli nitelikte irtifak hakk› tesis edilebilir.
Ancak; denizcilik sektörleri teflvik edilen sektörler aras›nda
olmad›¤› için bu teflvik uygulanabilir de¤ildir. Sadece denizyolu
ile yük/veya yolcu tafl›mac›l›¤›na yönelik yat›r›mlar II. bölgede
uygulanan teflviklerden yararlanabilecektir. 250 milyon TL
asgari sabit yat›r›m tutar› üzerindeki “Liman ve Liman Hizmetleri
Yat›r›mlar›” büyük ölçekli yat›r›mlara sa¤lanan teflviklerden
yararlanabilecektir. Görüldü¤ü gibi denizcilik sektörü 5084
say›l› kanun ve ba¤l›s› mevzuat ile oluflturulan teflvik sisteminde
hak etti¤i yeri alamam›flt›r. Bu nedenle, di¤er birçok sektörün
yararland›¤› yat›r›m yeri teflvikinden yararlanma durumu yok
denecek kadar s›n›rl›d›r.

Bedel tespitinde genel yaklafl›m ve uygulamalar hakk›nda
sorunlar
Hazine Tafl›nmazlar›n›n ‹daresi Hakk›nda Yönetmelik gere¤i;
bedel tespit ve takdirinde, tafl›nmaz›n konumu ve özellikleri göz
önünde bulundurulmak suretiyle rayiç bedel esas al›nmak
zorundad›r. Rayiç bedel; bir iktisadi k›ymetin, de¤erleme
günündeki normal al›m-sat›m de¤eri, yani piyasa de¤eridir. K›y›
yat›r›mlar›n›n özellikleri gere¤i, k›y› kenar çizgisinin deniz
taraf›ndaki devletin hüküm ve tasarrufunda olan deniz ve kara
alanlar›nda gerçekleflme zorunlulu¤u bulunmaktad›r. Bu alanlar›n
al›m-sat›ma konu olamamas› nedeniyle rayiç bedelinin yani
piyasa de¤erinin olmas› mümkün de¤ildir. Bu nedenle rayiç
bedel tespit çal›flmalar› objektif sonuçlar vermemektedir. Rayiç
bedelin tespitinde dikkate al›nmas› gereken hususlardan biri
tafl›nmaz›n konumudur. K›y› yat›r›mlar› özellikleri gere¤i k›y›da
yap›lmas› gereken yat›r›mlard›r. Bedel tespitinde adeta bo¤azda
yal› veya denize s›f›r yazl›k yap›l›yormufl gibi k›y›daki konut
gibi di¤er tür gayrimenkul bedellerine ciddi eklemeler yap›larak
rayiç bedel oluflturulmaktad›r. Rayiç bedel tespitinde bölgedeki
emlakçilerden görüfl al›nmaktad›r. Emlakçiler bölgedeki
gayrimenkul fiyatlar›n›n artmas› hedeflerine yönelik olarak

tourism industries were affected due to the fact that they have to invest
in the inshore and they have to make investment on the sea side of
shore edge line of the land and sea areas which are under the ruling
and disposal of the state by obtaining usage permit from the Ministry
of Finance against a price. At this time during which the global crisis
is felt most severely and countries primarily support shipbuilding
sectors, it could not be understood why in our country the state has
not provided such supports; however, beyond that, why it has increased
the prices of the right to use and easement. As a result of intensive
efforts of the maritime sector representatives regarding the re-
examination of this issue, General Directorate of National Real Estate
has launched a technical study in order to determine more fair methods
regarding the determination of the prices of the easement and usage
permit to use with the participation of representatives of the sector.
While the annual right to use and easement prices per square meter
in Rotterdam are around 3 Euros, these prices are TL 60 in the
European side of Istanbul, and TL 20 -25  in Tuzla Region and the Gulf
of Izmit, which is not an acceptable situation.

The price determination for the easement and right to use
The method applied in accordance with relevant legislation in
determining the prices of easement and right to use is the basis of
the problem. The procedures and principles for determining the
prices of the easement and right to use has been enacted in
accordance with the article 12 of Regulations on Administration of
Treasury Immovables titled as “Determination of the estimated
price” and in the second article titled as  the "Price Determination”
of National Real Estate General Communiqué (Item No. 324). The
estimated price for the easement and right to use, is determined or
caused to be determined in the center by the General Directorate
of National Real Estate, in the provinces by the national real estate
department or the national real estate administration, in the districts
by the national estate directorate (or fiscal directorate) by the
commission and resolved by the tender commission. Regarding the
price determination and assessment, by keeping in mind the location
and characteristics of the real estate, the market value shall prevail.
However, this price, regarding the establishment of right to use and
easement for the first year, may not be less than one percent of the
value of the minimum square meter unit based on the real estate
taxes. In marinas and marine tourism facilities, the unit price of
square meters for permit to use the sea surface, right to use or
easement determined for a piece of  land in the project area may
not be less than ten percent of the price for per square meter.
Regarding the easement and right to use, preliminary authorization,
the easement or right to use price is twenty percent of the tender
price. During the preliminary permission phase, subsequent years'
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tahminlerinin çok üzerinde bir rayiç bedel görüflü sunmaktad›rlar.
Rayiç bedel tespitinde izlenen yayg›n yol, bölgede al›n›p sat›lan
di¤er gayrimenkullerin emlak vergi bedellerinin dikkate
al›nmas›d›r. Konut ve al›m sat›ma konu olan di¤er gayrimenkuller
ile bu tür tesislerin yap›lamayaca¤› alanlar›n mukayesesi
yanl›flt›r.  Rayiç bedel tespitinde dikkate al›nmas› gereken di¤er
bir husus, tafl›nmaz›n özelli¤idir. Tafl›nmaz›n k›y›da olmas› genel
olarak rayiç bedelin tespitinde katma de¤er olarak dikkate
al›nmaktad›r. Halbuki K›y› Kanunu gere¤i k›y› kenar çizgisinin
deniz taraf›nda veya sahil fleridinde, k›y› yat›r›mlar› d›fl›nda
yap›laflma hemen hemen yasakt›r. Yani k›y› yat›r›m› yap›lmas›
d›fl›nda tafl›nmaz›n baflka türlü de¤erlendirilmesi mümkün
de¤ildir. Bu nedenle, tafl›nmaz›n bu özelli¤i katma de¤er de¤il,
indirim sebebidir. Rayiç bedelin tespitinde görev alan kamu
çal›flanlar› kamu yarar› gözetmek amac›yla rayiç bedeli yüksek
belirleme e¤ilimindedirler. Bu tür yat›r›mlar›n ülke ekonomisine
yaratt›¤› katma de¤er ödedikleri kullanma izni veya irtifak hakk›
bedelinin çok üzerindedir. Bu nedenle; kamu görevlileri takdir
yetkilerini bu tür yat›r›mlar›n iflletme maliyetlerini azalt›p,
rekabet gücünü art›rma yönünde kullanmal›d›rlar. Ayr›ca; rayiç
bedelin tespitinde yat›r›m›n bulundu¤u bölgedeki di¤er k›y›
yat›r›mlar›nda belirlenmifl en yüksek bedeller emsal olarak
al›nmakta, bu durum rayiç bedelin artmas› e¤ilimi yaratmaktad›r.
Hazine Tafl›nmazlar›n›n ‹daresi Hakk›nda Yönetmelikte kullanma
izni ve irtifak hakk› bedelleri, tafl›nmaz›n Emlak Vergisi'ne esas
de¤erinin belli bir oran›ndan az olamayaca¤›n› amirdir. Bu
hüküm bedelin yüksek belirlenmesi amac›na yöneliktir. K›y›
kenar çizgisinin deniz taraf›nda mülkiyet söz konusu
olamad›¤›ndan Emlak Vergisi'ne esas de¤er de söz konusu
de¤ildir. Bu tür durumlarda k›y› kenar çizgisinin kara taraf›ndaki
de¤erli arsa ve araziler emsal olarak kullan›lmakta ve
objektiflikten uzaklafl›lmaktad›r. Ayr›ca; ülkemizde özeklikle k›y›
alanlar›ndaki gayr› menkullerin vergiye esas de¤erlerinin
belediyeler taraf›ndan çok yüksek tespit edildi¤i de dikkate
al›n›rsa, yat›r›mc›ya haks›zl›k yap›ld›¤› aç›kt›r. Alt s›n›r›n yan›
s›ra üst s›n›r da tespit edilmelidir. Denizcilik sektörünün iyi gelir
getiren bir sektör oldu¤u yönünde oluflan yanl›fl izlenim de,
bedel tespitinde yüksek bedel tespit etme e¤ilimi yaratmaktad›r.

One of the matters to be considered for the determination of the
market price is the location of the real estate. Coastal investments
are the investments that must be made on the coast due to their
characteristics. In the price determination, the market value is being
created by adding serious charges to the other real estate prices,
as if a mansion in the Bosphorus or brand-new seaside resort or
a property by the sea shore is built. For market price determination,
the views of realtors in the region are taken.  Realtors in the region
provide a view of market value, which is significantly above their
estimations, in line with their goal, which is a rise in real estate
prices. The common method in determining the market price is to
consider the rates of real estate taxes for the other real estates
purchased and sold in the region. It is false to compare the residential
estates and other real estates that are subject to trading with the
areas where such facilities may not be established. Another point
to consider for the determination of market value is the characteristic
of the real estate. While determining the market value in general,
if the real estate is on the coast, this fact is taken into account as
an added-value. However, according to the Coastal Code, at the side
of the shore edge line or of the coast line, construction is almost
prohibited except for the coastal. That is to say, except for the
coastal investment, the real estate may not be evaluated in any
other way. Thus, this feature of the property is the cause of discount,
not an added-value. Public servants who are responsible for
determining the market value have a tendency to set the market
value high in order to protect public interest.  The added-value
generated by this type of investments in the country's economy is
well above the price paid for the right to use or easement. For this
reason, public officials must use their discretional power to reduce
operating costs, and increase the competitive advantage of this kind
of investments. Furthermore, in determining the market price, the
highest prices determined for the other coastal investments in the
area of the investment is taken as a precedent, and this situation
creates a tendency to increase in the market value. Regulations on
Administration of Treasury Immovables requires that the prices for
right to use and easement may not be less than a certain rate of
the value of the property taken as a basis for Real Estate Tax. With
this provision, it is intended to determine the price high.  Since a
property located at the sea side of shore edge line is out of question,
the value basis for Real Estate Tax is out of question as well. In
such cases, valuable lands and fields situated in the land side of
the coastal edge line are used as precedent, thus this entails moving
away from objectivity. In addition, if it is taken into account that
the taxable values of real estates, especially in the coastal areas,
is determined by the municipalities very high, this is obviously
not fair for the investor. The upper limit must be determined as
well as the lower limit.  The wrong impression suggesting that
maritime sector brings good revenue, creates a tendency towards
determination of high prices. However, the maritime industry,
due to its universal quality, has to compete in both regional and
global level, which makes cost reductions inevitable.
Initial investment costs for coastal investment and operating
costs are very high and the period of return on investment is
extremely long. These features dissuades investors from making
such investments.Thus, the right to use and easement should
have the quality to encourage investors in their coastal investments
and should be low. Due to the need for large areas for coastal
investments and the high unit cost, the right to use and easement
constitute serious part in the operating costs. This reduces the
competitiveness of the sector. The prices for the right to use and
easement are seen as a contribution to the budget of the country
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by the relevant public administrations. It is not the price but the
added-value that sector creates in the economy that makes a serious
contribution to the budget. In addition, the employment creation
feature of this sector should not be ignored.

Solution suggestions
Amendments must be made in the relevant legislation to resolve
the problems mentioned above, and in this regard the following
points should be taken into account:
- In case of application of the investor in existing coastal structures,
re-determination of the price should be possible by taking into
account the abovementioned issues.
- Objection system to the determination of the market value must
be brought.
- Graded value determination method must be brought according
to the size of the area for which the right to use is granted and
easement is established for all of the coastal investments. In other
words, the larger the area the lower the unit cost.
- In the port areas, for the fill area of the sea side of the coastal edge
line, the value charged should be lower, at a certain rate, than the
market value determined for the land side.
- In determining the market price, the studies to be conducted by
the universities that have real estate valuation units should also be
accepted.
- By taking into account the current situation of the shipbuilding
industry, besides the abovementioned issues, the temporary
improvements should be carried out as well.
- By conducting the regional studies, the maximum reasonable
amount should be determined.
- The 70% practice for three years during the investment period
should be extended by taking into account the long duration of port
type investments.
- A method that considers  the low revenue per unit in the port
investments as a factor lowering the price of the right to use and
easement should be developed.
- Besides tourism areas, a system to determine the price of the right
to use and easement should be brought to encourage marina
investments.
- Representation of Chambers of Shipping in the price determination
system should be enabled.

We appreciate the work initiated by the General Directorate of National
Estate to review the prices of the right to use and easement in favor
of the maritime sectors in a time when they need most to increase
their competitive powers, and we wish it to be finalized quickly.

Halbuki, evrensel niteli¤i olan denizcilik sektörünün bu özelli¤i
bölgesel ve küresel seviyede rekabet etme zorunlulu¤u
yaratmakta ve bu çerçevede maliyetlerin düflürülmesini
kaç›n›lmaz k›lmaktad›r. K›y› yat›r›mlar›nda ilk yat›r›m maliyetleri
ve iflletme maliyetleri çok yüksek ve yat›r›m›n geri dönüflü çok
uzundur. Bu özellikler yat›r›mc›lar› bu tür yat›r›mlar› yapmaktan
cayd›rmaktad›r. Bu nedenle kullanma izni ve irtifak hakk›
bedelleri k›y› yat›r›mlar›nda yat›r›mc›lar› teflvik edici nitelikte
ve düflük olmal›d›r. K›y› yat›r›mlar›nda büyük alan ihtiyac› ve
birim maliyetlerin yüksek oluflu kullanma izni ve irtifak hakk›
bedellerinin iflletme maliyetlerinde çok ciddi bir bölüm teflkil
etmesine neden olmaktad›r. Bu durum sektörün rekabet gücünü
azaltmaktad›r. Kullanma izni ve irtifak hakk› bedelleri ilgili kamu
idareleri taraf›ndan ülke bütçesine katk› olarak görülmektedir.
Bedel de¤il sektörün ekonomide yaratt›¤› katma de¤er bütçeye
ciddi katk›d›r. Ayr›ca, bu sektörün istihdam yaratma özelli¤i de
göz ard› edilmemelidir.

Çözüm önerileri
Yukar›da de¤inilen sorunlar› giderecek flekilde ilgili mevzuatta
de¤ifliklikler yap›lmal› ve bu kapsamda afla¤›daki hususlar
dikkate al›nmal›d›r;
- Mevcut k›y› yap›lar›nda yat›r›mc›n›n baflvurmas› durumunda
yukar›da belirtilen hususlar da dikkate al›narak yeniden bedel
tespiti yap›labilmelidir.
- Rayiç bedel tespitine itiraz sistemi getirilmelidir.
- K›y› yat›r›mlar›n›n tümünde kullanma izni verilen ve irtifak
hakk› tesis edilen alan›n büyüklü¤üne göre kademeli bedel tespiti
yöntemi getirilmelidir. Yani alan büyüdükçe birim maliyet
azalmal›d›r.
- Liman alanlar›nda k›y› kenar çizgisinin deniz taraf›ndaki dolgu
alanlar› için kara taraf› için belirlenen rayiç bedelin belli bir
oran›nda düflük bedel al›nmal›d›r.
- Rayiç bedel tespitinde gayr› menkul de¤erleme birimleri olan
üniversitelerin yapacaklar› çal›flmalar da kabul edilmelidir.
- Gemi infla sektörünün içinde bulundu¤u durum dikkate al›narak
yukar›da belirtilen hususlar›n yan› s›ra geçici iyilefltirmeler
yap›lmal›d›r.
- Bölgesel temelde yap›lacak çal›flmalarla makul azami bedel
belirlenmelidir.
- Yat›r›m döneminde üç y›l olan % 70 uygulamas› liman türü
yat›r›mlar›n uzun sürmesi dikkate al›narak uzat›lmal›d›r.
- Liman yat›r›mlar›nda birim alan bafl›na kazanc›n düflük olmas›n›
kullanma izni ve irtifak hakk› bedelini azalt›c› faktör olarak
dikkate alan bir yöntem gelifltirilmelidir.
- Turizm alanlar› d›fl›nda marina yat›r›mlar›n› teflvik edici
kullanma izni ve irtifak hakk› bedeli belirlenmesi sistemi
getirilmelidir.
- Bedel tespiti sisteminde Deniz Ticaret Odalar›n›n da temsil
edilmesi sa¤lanmal›d›r.

Denicilik sektörlerimizin rekabet güçlerinin art›r›lmas›na en çok
ihtiyaç duyduklar› bir dönemde kullanma izni ve irtifak hakk›
bedellerinin sektörler lehine gözden geçirilmesi yönünde Milli
Emlak Genel Müdürlü¤ü taraf›ndan bafllat›lan çal›flmalar› takdir
ediyor, h›zla sonuçland›r›lmas›n› diliyoruz.
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Bin 100 iflçiden
70 kifli kald›

70 workers left from
a thousand and
hundred workers

Karadeniz Ere¤li'deki
Ustao¤lu Tersanesi'nin
sahibi Ali Ustao¤lu,
Ustao¤lu Tersanesi'ndeki
durumu ve devletten
beklentilerini Gemi Sanayi
Dergisi'ne aç›klad›.
Ustao¤lu; “Onlar çim
sahada, biz toprak sahada
oynuyoruz. Hükümet bizi
büyük flirketlerle rekabet
eder hale getirsin. Tek
iste¤imiz bu” dedi.

Ali Ustao¤lu: Owner of Ustao¤lu Shipyard

Mr. Ali Ustao¤lu, who is owner of Ustao¤lu
shipyard in Karadeniz Ere¤li, spoke to Magazine
of Ship Industry about the status in Ustao¤lu
shipyard and his expectations from the
government. Ustao¤lu said that “they play on
turf football field while we play on soil. The
government should make us competitive with
large companies. This is our only expectation”.

Can you tell us, first of all, development
process of your shipyard?
The shipyard was established in 1968 in Black
sea region. We initially began to act by building
fishing boats in various sizes and types. Then,
upon the increase in demand, we needed to move
the business to a larger area. We started steel
construction manufacturing in 1989. Although
we had specialized on wooden vessel
construction, we began to build steel boats,
yachts, passenger boats, dry cargo boats and
tankers. In 1990, we began to build ships for
countries like Israel, Germany and Malta. In
2005, we began to construct our new shipyard
by filling sea area allocated for our company by
the government under the scope of the project
for Ere¤li's shipyard. In the same year, USMED
shipyard was founded as a result of partnership
established with Med Marine Group. Now, it acts
in shipbuilding in previous place of Ustao¤lu and
Ustao¤lu shipyard completed most of its
investment in the new shipyard s' zone in a short
time and now, it constructs yachts and vessels.

Öncelikle tersanenizin geliflim sürecini anlat›r
m›s›n›z?
1968'de Karadeniz'de kurulmufl olup ilk
üretimlerimize çeflitli tip ve boyutlarda bal›kç›
tekneleri infla ederek bafllad›k. Sonraki y›llarda,
artan taleple birlikte, tersaneyi daha genifl bir alana
tafl›ma ihtiyac› duyduk. 1989'da çelik konstrüksiyon
üretimine bafllad›k. Ahflap tekne inflaat› alan›nda
uzmanlaflm›flken, bu dönemden sonra çelik botlar,
yatlar, yolcu gemileri, kuru yük gemileri ve tanker
üretmeye bafllad›k. 1990'da ‹srail, Almanya ve Malta
gibi ülkeler için gemiler infla etmeye bafllad›k. 2005
y›l›nda, hükümetimizin Ere¤li Tersaneler Projesi
kapsam›nda flirketimize tahsis etti¤i deniz alan›n›
doldurmak suretiyle yeni tersane inflaat›na bafllad›k.

Ali Ustao¤lu: Ustao¤lu Tersanesi Sahibi

Ayn› y›l Med Marine Grubu ile gerçekleflen ortakl›k neticesinde
kurulan USMED Tersanesi, Ustao¤lu Tersanesi'nin eski yerinde
infla faaliyetlerine devam etmekte olup, Ustao¤lu Tersanesi
yeni tersaneler bölgesinde yat›r›m›n›n büyük k›sm›n› k›sa sürede
tamamlayarak, yat ve gemi infla faaliyetlerine devam etmektedir.

Tersanenizde krizden sonraki durum nedir?
Ustao¤lu Tersanesi Ere¤li'de otorite olmufl, kurumsallaflm›fl
tersanelerden bir tanesi. En son 350 milyon Euro'luk bir ifle
girdik. 20 gemiyi, 20 milyon Euro'dan yapacakt›k. Bu ihaleyi
alsayd›k çok iyi olacakt›, ancak finans sorunu yüzünden Çin'e
kapt›rd›k. Türkiye'ye gelen her projeyi nereden gelirse gelsin
inceliyoruz. fiu anda da bir proje var, ama yine kaybedece¤iz
korkusunday›z. Rekabet eder durumumuz kalmad›. Yat›r›m
yapanlara bu kriz yaramad›.

Di¤er projeyi Çin nas›l ald›?
Balkanlarda üç tersane, Türkiye'den dört tersane seçildi. 20
gemilik bir projeydi bu. Balkanlar› eledik, ‹stanbul'u fiyat
yönünden geride b›rakt›k, çünkü burada maliyetler daha ucuz.
Karfl›m›zda sadece Çin kald›. Fiyat olarak Çin'in alt›na düflünce
bizi tercih ettiler. Yani o kadar düfltük ki, yeter ki ifl olsun diye
düflündük. Biz yüzde 25'e yüzde 80 ifl bitirme olarak anlaflt›k.
Yüzde 80'i bulan finansman yüzde 20'yi de bulur. Bizim
amac›m›z fluydu, e¤er bafltan kaparo vermiyorsa iflten caymas›n
diyerek yüzde 20'yi istedik. Oysa Çin hükümeti al›m garantisi
olmasa bile kabul ediyor. Bizde böyle bir garanti olmad›¤› için
o ifli kaybettik.

Kaç kifli çal›fl›yor flu an tersanenizde?
Bin 100 kifli çal›fl›yordu, bugün 70 kifli kald›. 40'› güvenlikte
ya da mutfakta vs. çal›fl›yor. Üretimde 30 kifli yok. ‹nsan fluna
üzülüyor, çal›flanlar›m›z›n afla¤› yukar› 200 tanesini sosyal
güvenlik kurumuna gönderdik. Adamlara deniyor ki, “sen git,
evinde yat, biz sana para verelim”. Bu para kimin? O para yine
iflçinin. Sosyal güvenli¤e yine biz para veriyoruz. O paray›
tersanelere verseler, katk› yapsalar, o adam da çal›flacak evinde
yatmak yerine. Köyde çiftçilik ziraat kalmad› ki, nerede çal›flacak
bu insanlar? Bizim buralarda kriz nedeniyle aileler birleflti,
insanlar annesinin babas›n›n yan›na gitti veya köyüne döndü.
Gelin kaynanas›yla geçinemiyordu, flimdi mecbur geçiniyorlar.

Yat inflada durum nedir?
Yatç›l›k da büyük s›k›nt›ya girmifl durumda. fiimdi yeni yeni
aya¤a kalk›yoruz. Bir tane Yunanistan'a gönderdik, iki tane
daha mega yat›m›z var infla etti¤imiz. Hakikaten u¤raflt›ran,
ince ifller bu ifller, gemi paras›na bedel.

Son olarak devletten beklentileriniz neler?
‹stiyoruz ki bizi di¤er ülkelerle ayn› sahada top oynats›nlar.
Adamlar çim sahada top oynuyor, biz toprak sahada. Bu
durumda ben onlarla oynayabilir miyim? Beni onlarla yar›fl›r
hale getir de nas›l getirirsen getir. Daha önceden yüzde 28
rekabet edebiliyormufluz, flimdi yüzde 28'lerden yüzde 60'lara
düflmüfl bu oran. Bu durumda ben nas›l rekabet edebilirim o
ülkelerle. Dolay›s›yla ihracat yapam›yoruz. Hükümetten
beklentimiz flu: Bize ifl verin, para vermeyin, bizi o ülkelerle
yar›flabilecek hale getirin. Baflka da bir fley istemiyoruz.

What is the status in your shipyard after the crisis?
Ustao¤lu shipyard is one of the shipyards, which has become
an authority and an institution in Ere¤li. Most recently, we
made bid for a project, whose price was 350 million Euros.
We would have constructed 20 vessels for 20 million Euros.
It would have been very good if we would have won the
contract. However, we lost it to China. We consider every
project coming to Turkey no matter where is comes from.
There is a project now also but we worry about losing it
again. We lost our competition power. The crisis was a
disadvantage for investors.

How did China win the contract for the other project?
Three shipyard in Balkans and four shipyards in Turkey
were selected. The project was for 20 vessels. We eliminated
Balkans. We made Istanbul left behind with respect to price
because cost is lower here. Then, only China was left for
competition. We were preferred when we made our bid
lower than China. In other words, our bid was so lower that
we considered only winning the contract. Then, we agreed
on work completion 25 percent versus 80 percent. If a
financial support achieves 80 percent, it can achieve 20
percent also. Our target in demanding 20 percent was to
prevent the employer from revoking if he could not make
advance payment. However, China accepted it even in case
of lack of purchase guarantee. Thus, we lost the contract
because there is not such guarantee for us.

How many people work for your shipyard?
A thousand and hundred people worked for it in the past
while today only 70 workers worked for the yard. 40 of

them work for security, kitchen, etc. even 30 people do not
work for manufacturing. We sorry about, that, for example,
we sent approximately our 200 employees to the Social
Security Organization. They were told that “go home, get
rest and we will pay you”. Whose money is this? This is the
labor's money. We pay it for social security. If they pay it
to shipbuilding companies, that labor will work instead of
resting at home. Farming finished in villages. Where do
these men work? Families have begun to live together with
their parents or returned to their home villages due to the
crisis. A daughter in law could not get on well with her
mother in law while she now has to live together with her.

What is the status in yacht building?
Yachting sector also experienced serious troubles. Now, it
has just begun to improve recently. We sent a yacht to
Greece and two mega-yachts are under construction. They
are really fine works requiring time and effort. It costs a
vessel building.

Finally, what are your expectations from the
government?
We want that they let us play on the same field with other
states. Other countries play on turf while we play on soil
field. How can I compete with them? The government should
let us compete with them no matter how it does it. We
previously competed at a rate of 28 percent while it reduced
to 60 percent now. Thus, how can I compete with these
countries? As a result, we cannot make export. Our
expectation from the government is that “give job to us not
money, raise our competition power to allow us competing
with other countries. This is our only expectation”.
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Bin 100 iflçiden
70 kifli kald›

70 workers left from
a thousand and
hundred workers

Karadeniz Ere¤li'deki
Ustao¤lu Tersanesi'nin
sahibi Ali Ustao¤lu,
Ustao¤lu Tersanesi'ndeki
durumu ve devletten
beklentilerini Gemi Sanayi
Dergisi'ne aç›klad›.
Ustao¤lu; “Onlar çim
sahada, biz toprak sahada
oynuyoruz. Hükümet bizi
büyük flirketlerle rekabet
eder hale getirsin. Tek
iste¤imiz bu” dedi.

Ali Ustao¤lu: Owner of Ustao¤lu Shipyard

Mr. Ali Ustao¤lu, who is owner of Ustao¤lu
shipyard in Karadeniz Ere¤li, spoke to Magazine
of Ship Industry about the status in Ustao¤lu
shipyard and his expectations from the
government. Ustao¤lu said that “they play on
turf football field while we play on soil. The
government should make us competitive with
large companies. This is our only expectation”.

Can you tell us, first of all, development
process of your shipyard?
The shipyard was established in 1968 in Black
sea region. We initially began to act by building
fishing boats in various sizes and types. Then,
upon the increase in demand, we needed to move
the business to a larger area. We started steel
construction manufacturing in 1989. Although
we had specialized on wooden vessel
construction, we began to build steel boats,
yachts, passenger boats, dry cargo boats and
tankers. In 1990, we began to build ships for
countries like Israel, Germany and Malta. In
2005, we began to construct our new shipyard
by filling sea area allocated for our company by
the government under the scope of the project
for Ere¤li's shipyard. In the same year, USMED
shipyard was founded as a result of partnership
established with Med Marine Group. Now, it acts
in shipbuilding in previous place of Ustao¤lu and
Ustao¤lu shipyard completed most of its
investment in the new shipyard s' zone in a short
time and now, it constructs yachts and vessels.

Öncelikle tersanenizin geliflim sürecini anlat›r
m›s›n›z?
1968'de Karadeniz'de kurulmufl olup ilk
üretimlerimize çeflitli tip ve boyutlarda bal›kç›
tekneleri infla ederek bafllad›k. Sonraki y›llarda,
artan taleple birlikte, tersaneyi daha genifl bir alana
tafl›ma ihtiyac› duyduk. 1989'da çelik konstrüksiyon
üretimine bafllad›k. Ahflap tekne inflaat› alan›nda
uzmanlaflm›flken, bu dönemden sonra çelik botlar,
yatlar, yolcu gemileri, kuru yük gemileri ve tanker
üretmeye bafllad›k. 1990'da ‹srail, Almanya ve Malta
gibi ülkeler için gemiler infla etmeye bafllad›k. 2005
y›l›nda, hükümetimizin Ere¤li Tersaneler Projesi
kapsam›nda flirketimize tahsis etti¤i deniz alan›n›
doldurmak suretiyle yeni tersane inflaat›na bafllad›k.

Ali Ustao¤lu: Ustao¤lu Tersanesi Sahibi

Ayn› y›l Med Marine Grubu ile gerçekleflen ortakl›k neticesinde
kurulan USMED Tersanesi, Ustao¤lu Tersanesi'nin eski yerinde
infla faaliyetlerine devam etmekte olup, Ustao¤lu Tersanesi
yeni tersaneler bölgesinde yat›r›m›n›n büyük k›sm›n› k›sa sürede
tamamlayarak, yat ve gemi infla faaliyetlerine devam etmektedir.

Tersanenizde krizden sonraki durum nedir?
Ustao¤lu Tersanesi Ere¤li'de otorite olmufl, kurumsallaflm›fl
tersanelerden bir tanesi. En son 350 milyon Euro'luk bir ifle
girdik. 20 gemiyi, 20 milyon Euro'dan yapacakt›k. Bu ihaleyi
alsayd›k çok iyi olacakt›, ancak finans sorunu yüzünden Çin'e
kapt›rd›k. Türkiye'ye gelen her projeyi nereden gelirse gelsin
inceliyoruz. fiu anda da bir proje var, ama yine kaybedece¤iz
korkusunday›z. Rekabet eder durumumuz kalmad›. Yat›r›m
yapanlara bu kriz yaramad›.

Di¤er projeyi Çin nas›l ald›?
Balkanlarda üç tersane, Türkiye'den dört tersane seçildi. 20
gemilik bir projeydi bu. Balkanlar› eledik, ‹stanbul'u fiyat
yönünden geride b›rakt›k, çünkü burada maliyetler daha ucuz.
Karfl›m›zda sadece Çin kald›. Fiyat olarak Çin'in alt›na düflünce
bizi tercih ettiler. Yani o kadar düfltük ki, yeter ki ifl olsun diye
düflündük. Biz yüzde 25'e yüzde 80 ifl bitirme olarak anlaflt›k.
Yüzde 80'i bulan finansman yüzde 20'yi de bulur. Bizim
amac›m›z fluydu, e¤er bafltan kaparo vermiyorsa iflten caymas›n
diyerek yüzde 20'yi istedik. Oysa Çin hükümeti al›m garantisi
olmasa bile kabul ediyor. Bizde böyle bir garanti olmad›¤› için
o ifli kaybettik.

Kaç kifli çal›fl›yor flu an tersanenizde?
Bin 100 kifli çal›fl›yordu, bugün 70 kifli kald›. 40'› güvenlikte
ya da mutfakta vs. çal›fl›yor. Üretimde 30 kifli yok. ‹nsan fluna
üzülüyor, çal›flanlar›m›z›n afla¤› yukar› 200 tanesini sosyal
güvenlik kurumuna gönderdik. Adamlara deniyor ki, “sen git,
evinde yat, biz sana para verelim”. Bu para kimin? O para yine
iflçinin. Sosyal güvenli¤e yine biz para veriyoruz. O paray›
tersanelere verseler, katk› yapsalar, o adam da çal›flacak evinde
yatmak yerine. Köyde çiftçilik ziraat kalmad› ki, nerede çal›flacak
bu insanlar? Bizim buralarda kriz nedeniyle aileler birleflti,
insanlar annesinin babas›n›n yan›na gitti veya köyüne döndü.
Gelin kaynanas›yla geçinemiyordu, flimdi mecbur geçiniyorlar.

Yat inflada durum nedir?
Yatç›l›k da büyük s›k›nt›ya girmifl durumda. fiimdi yeni yeni
aya¤a kalk›yoruz. Bir tane Yunanistan'a gönderdik, iki tane
daha mega yat›m›z var infla etti¤imiz. Hakikaten u¤raflt›ran,
ince ifller bu ifller, gemi paras›na bedel.

Son olarak devletten beklentileriniz neler?
‹stiyoruz ki bizi di¤er ülkelerle ayn› sahada top oynats›nlar.
Adamlar çim sahada top oynuyor, biz toprak sahada. Bu
durumda ben onlarla oynayabilir miyim? Beni onlarla yar›fl›r
hale getir de nas›l getirirsen getir. Daha önceden yüzde 28
rekabet edebiliyormufluz, flimdi yüzde 28'lerden yüzde 60'lara
düflmüfl bu oran. Bu durumda ben nas›l rekabet edebilirim o
ülkelerle. Dolay›s›yla ihracat yapam›yoruz. Hükümetten
beklentimiz flu: Bize ifl verin, para vermeyin, bizi o ülkelerle
yar›flabilecek hale getirin. Baflka da bir fley istemiyoruz.

What is the status in your shipyard after the crisis?
Ustao¤lu shipyard is one of the shipyards, which has become
an authority and an institution in Ere¤li. Most recently, we
made bid for a project, whose price was 350 million Euros.
We would have constructed 20 vessels for 20 million Euros.
It would have been very good if we would have won the
contract. However, we lost it to China. We consider every
project coming to Turkey no matter where is comes from.
There is a project now also but we worry about losing it
again. We lost our competition power. The crisis was a
disadvantage for investors.

How did China win the contract for the other project?
Three shipyard in Balkans and four shipyards in Turkey
were selected. The project was for 20 vessels. We eliminated
Balkans. We made Istanbul left behind with respect to price
because cost is lower here. Then, only China was left for
competition. We were preferred when we made our bid
lower than China. In other words, our bid was so lower that
we considered only winning the contract. Then, we agreed
on work completion 25 percent versus 80 percent. If a
financial support achieves 80 percent, it can achieve 20
percent also. Our target in demanding 20 percent was to
prevent the employer from revoking if he could not make
advance payment. However, China accepted it even in case
of lack of purchase guarantee. Thus, we lost the contract
because there is not such guarantee for us.

How many people work for your shipyard?
A thousand and hundred people worked for it in the past
while today only 70 workers worked for the yard. 40 of

them work for security, kitchen, etc. even 30 people do not
work for manufacturing. We sorry about, that, for example,
we sent approximately our 200 employees to the Social
Security Organization. They were told that “go home, get
rest and we will pay you”. Whose money is this? This is the
labor's money. We pay it for social security. If they pay it
to shipbuilding companies, that labor will work instead of
resting at home. Farming finished in villages. Where do
these men work? Families have begun to live together with
their parents or returned to their home villages due to the
crisis. A daughter in law could not get on well with her
mother in law while she now has to live together with her.

What is the status in yacht building?
Yachting sector also experienced serious troubles. Now, it
has just begun to improve recently. We sent a yacht to
Greece and two mega-yachts are under construction. They
are really fine works requiring time and effort. It costs a
vessel building.

Finally, what are your expectations from the
government?
We want that they let us play on the same field with other
states. Other countries play on turf while we play on soil
field. How can I compete with them? The government should
let us compete with them no matter how it does it. We
previously competed at a rate of 28 percent while it reduced
to 60 percent now. Thus, how can I compete with these
countries? As a result, we cannot make export. Our
expectation from the government is that “give job to us not
money, raise our competition power to allow us competing
with other countries. This is our only expectation”.
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Bin 100 iflçiden
70 kifli kald›

70 workers left from
a thousand and
hundred workers

Karadeniz Ere¤li'deki
Ustao¤lu Tersanesi'nin
sahibi Ali Ustao¤lu,
Ustao¤lu Tersanesi'ndeki
durumu ve devletten
beklentilerini Gemi Sanayi
Dergisi'ne aç›klad›.
Ustao¤lu; “Onlar çim
sahada, biz toprak sahada
oynuyoruz. Hükümet bizi
büyük flirketlerle rekabet
eder hale getirsin. Tek
iste¤imiz bu” dedi.

Ali Ustao¤lu: Owner of Ustao¤lu Shipyard

Mr. Ali Ustao¤lu, who is owner of Ustao¤lu
shipyard in Karadeniz Ere¤li, spoke to Magazine
of Ship Industry about the status in Ustao¤lu
shipyard and his expectations from the
government. Ustao¤lu said that “they play on
turf football field while we play on soil. The
government should make us competitive with
large companies. This is our only expectation”.

Can you tell us, first of all, development
process of your shipyard?
The shipyard was established in 1968 in Black
sea region. We initially began to act by building
fishing boats in various sizes and types. Then,
upon the increase in demand, we needed to move
the business to a larger area. We started steel
construction manufacturing in 1989. Although
we had specialized on wooden vessel
construction, we began to build steel boats,
yachts, passenger boats, dry cargo boats and
tankers. In 1990, we began to build ships for
countries like Israel, Germany and Malta. In
2005, we began to construct our new shipyard
by filling sea area allocated for our company by
the government under the scope of the project
for Ere¤li's shipyard. In the same year, USMED
shipyard was founded as a result of partnership
established with Med Marine Group. Now, it acts
in shipbuilding in previous place of Ustao¤lu and
Ustao¤lu shipyard completed most of its
investment in the new shipyard s' zone in a short
time and now, it constructs yachts and vessels.

Öncelikle tersanenizin geliflim sürecini anlat›r
m›s›n›z?
1968'de Karadeniz'de kurulmufl olup ilk
üretimlerimize çeflitli tip ve boyutlarda bal›kç›
tekneleri infla ederek bafllad›k. Sonraki y›llarda,
artan taleple birlikte, tersaneyi daha genifl bir alana
tafl›ma ihtiyac› duyduk. 1989'da çelik konstrüksiyon
üretimine bafllad›k. Ahflap tekne inflaat› alan›nda
uzmanlaflm›flken, bu dönemden sonra çelik botlar,
yatlar, yolcu gemileri, kuru yük gemileri ve tanker
üretmeye bafllad›k. 1990'da ‹srail, Almanya ve Malta
gibi ülkeler için gemiler infla etmeye bafllad›k. 2005
y›l›nda, hükümetimizin Ere¤li Tersaneler Projesi
kapsam›nda flirketimize tahsis etti¤i deniz alan›n›
doldurmak suretiyle yeni tersane inflaat›na bafllad›k.

Ali Ustao¤lu: Ustao¤lu Tersanesi Sahibi

Ayn› y›l Med Marine Grubu ile gerçekleflen ortakl›k neticesinde
kurulan USMED Tersanesi, Ustao¤lu Tersanesi'nin eski yerinde
infla faaliyetlerine devam etmekte olup, Ustao¤lu Tersanesi
yeni tersaneler bölgesinde yat›r›m›n›n büyük k›sm›n› k›sa sürede
tamamlayarak, yat ve gemi infla faaliyetlerine devam etmektedir.

Tersanenizde krizden sonraki durum nedir?
Ustao¤lu Tersanesi Ere¤li'de otorite olmufl, kurumsallaflm›fl
tersanelerden bir tanesi. En son 350 milyon Euro'luk bir ifle
girdik. 20 gemiyi, 20 milyon Euro'dan yapacakt›k. Bu ihaleyi
alsayd›k çok iyi olacakt›, ancak finans sorunu yüzünden Çin'e
kapt›rd›k. Türkiye'ye gelen her projeyi nereden gelirse gelsin
inceliyoruz. fiu anda da bir proje var, ama yine kaybedece¤iz
korkusunday›z. Rekabet eder durumumuz kalmad›. Yat›r›m
yapanlara bu kriz yaramad›.

Di¤er projeyi Çin nas›l ald›?
Balkanlarda üç tersane, Türkiye'den dört tersane seçildi. 20
gemilik bir projeydi bu. Balkanlar› eledik, ‹stanbul'u fiyat
yönünden geride b›rakt›k, çünkü burada maliyetler daha ucuz.
Karfl›m›zda sadece Çin kald›. Fiyat olarak Çin'in alt›na düflünce
bizi tercih ettiler. Yani o kadar düfltük ki, yeter ki ifl olsun diye
düflündük. Biz yüzde 25'e yüzde 80 ifl bitirme olarak anlaflt›k.
Yüzde 80'i bulan finansman yüzde 20'yi de bulur. Bizim
amac›m›z fluydu, e¤er bafltan kaparo vermiyorsa iflten caymas›n
diyerek yüzde 20'yi istedik. Oysa Çin hükümeti al›m garantisi
olmasa bile kabul ediyor. Bizde böyle bir garanti olmad›¤› için
o ifli kaybettik.

Kaç kifli çal›fl›yor flu an tersanenizde?
Bin 100 kifli çal›fl›yordu, bugün 70 kifli kald›. 40'› güvenlikte
ya da mutfakta vs. çal›fl›yor. Üretimde 30 kifli yok. ‹nsan fluna
üzülüyor, çal›flanlar›m›z›n afla¤› yukar› 200 tanesini sosyal
güvenlik kurumuna gönderdik. Adamlara deniyor ki, “sen git,
evinde yat, biz sana para verelim”. Bu para kimin? O para yine
iflçinin. Sosyal güvenli¤e yine biz para veriyoruz. O paray›
tersanelere verseler, katk› yapsalar, o adam da çal›flacak evinde
yatmak yerine. Köyde çiftçilik ziraat kalmad› ki, nerede çal›flacak
bu insanlar? Bizim buralarda kriz nedeniyle aileler birleflti,
insanlar annesinin babas›n›n yan›na gitti veya köyüne döndü.
Gelin kaynanas›yla geçinemiyordu, flimdi mecbur geçiniyorlar.

Yat inflada durum nedir?
Yatç›l›k da büyük s›k›nt›ya girmifl durumda. fiimdi yeni yeni
aya¤a kalk›yoruz. Bir tane Yunanistan'a gönderdik, iki tane
daha mega yat›m›z var infla etti¤imiz. Hakikaten u¤raflt›ran,
ince ifller bu ifller, gemi paras›na bedel.

Son olarak devletten beklentileriniz neler?
‹stiyoruz ki bizi di¤er ülkelerle ayn› sahada top oynats›nlar.
Adamlar çim sahada top oynuyor, biz toprak sahada. Bu
durumda ben onlarla oynayabilir miyim? Beni onlarla yar›fl›r
hale getir de nas›l getirirsen getir. Daha önceden yüzde 28
rekabet edebiliyormufluz, flimdi yüzde 28'lerden yüzde 60'lara
düflmüfl bu oran. Bu durumda ben nas›l rekabet edebilirim o
ülkelerle. Dolay›s›yla ihracat yapam›yoruz. Hükümetten
beklentimiz flu: Bize ifl verin, para vermeyin, bizi o ülkelerle
yar›flabilecek hale getirin. Baflka da bir fley istemiyoruz.

What is the status in your shipyard after the crisis?
Ustao¤lu shipyard is one of the shipyards, which has become
an authority and an institution in Ere¤li. Most recently, we
made bid for a project, whose price was 350 million Euros.
We would have constructed 20 vessels for 20 million Euros.
It would have been very good if we would have won the
contract. However, we lost it to China. We consider every
project coming to Turkey no matter where is comes from.
There is a project now also but we worry about losing it
again. We lost our competition power. The crisis was a
disadvantage for investors.

How did China win the contract for the other project?
Three shipyard in Balkans and four shipyards in Turkey
were selected. The project was for 20 vessels. We eliminated
Balkans. We made Istanbul left behind with respect to price
because cost is lower here. Then, only China was left for
competition. We were preferred when we made our bid
lower than China. In other words, our bid was so lower that
we considered only winning the contract. Then, we agreed
on work completion 25 percent versus 80 percent. If a
financial support achieves 80 percent, it can achieve 20
percent also. Our target in demanding 20 percent was to
prevent the employer from revoking if he could not make
advance payment. However, China accepted it even in case
of lack of purchase guarantee. Thus, we lost the contract
because there is not such guarantee for us.

How many people work for your shipyard?
A thousand and hundred people worked for it in the past
while today only 70 workers worked for the yard. 40 of

them work for security, kitchen, etc. even 30 people do not
work for manufacturing. We sorry about, that, for example,
we sent approximately our 200 employees to the Social
Security Organization. They were told that “go home, get
rest and we will pay you”. Whose money is this? This is the
labor's money. We pay it for social security. If they pay it
to shipbuilding companies, that labor will work instead of
resting at home. Farming finished in villages. Where do
these men work? Families have begun to live together with
their parents or returned to their home villages due to the
crisis. A daughter in law could not get on well with her
mother in law while she now has to live together with her.

What is the status in yacht building?
Yachting sector also experienced serious troubles. Now, it
has just begun to improve recently. We sent a yacht to
Greece and two mega-yachts are under construction. They
are really fine works requiring time and effort. It costs a
vessel building.

Finally, what are your expectations from the
government?
We want that they let us play on the same field with other
states. Other countries play on turf while we play on soil
field. How can I compete with them? The government should
let us compete with them no matter how it does it. We
previously competed at a rate of 28 percent while it reduced
to 60 percent now. Thus, how can I compete with these
countries? As a result, we cannot make export. Our
expectation from the government is that “give job to us not
money, raise our competition power to allow us competing
with other countries. This is our only expectation”.
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Bir miktar sözleflmesi,
layner veya layner d›fl›
belgeler fleklini alabilir.
Bu ba¤lamdaki ilk gözlem,
miktar sözleflmesi
teriminin, belirli bir tür
kontrat tafl›mas›n› (CoA)
iflaret etmek üzere ticari
sözleflmelerde
kullan›ld›¤›d›r. Emrah
Yaman makalesinde,
Rotterdam Kurallar›’ndaki
Miktar Sözleflmesi'ni
anlat›yor.

Rotterdam Kurallar›’nda bir miktar sözleflmesi flu
flekilde tan›mlanm›flt›r: “Belirtilen miktarda yükün,
kararlaflt›r›lan süre içinde sevkiyatlar dizisi halinde
tafl›nmas›na iliflkin bir tafl›ma sözleflmesidir. Miktar
tayini, minimum, maksimum veya belirli aral›k
fleklinde olabilir” (Madde 1 (2)). Bir tafl›ma belgesi
veya elektrik tafl›ma kayd› her bir sevkiyata iliflkin
düzenlenebilir. (Miktar kelimesi ve ölçüm metotlar›,
bir geminin ambar›ndaki dökme yüklerine veya
konteyner yüklerine iflaret eder.) Bir miktar
sözleflmesi, layner veya layner d›fl› belgeler fleklini
alabilir. Bu ba¤lamdaki ilk gözlem, miktar sözleflmesi
teriminin, belirli bir tür kontrat tafl›mas›n› (CoA)
iflaret etmek üzere ticari sözleflmelerde kullan›ld›¤›d›r.
Pazarl›k normlar› ba¤lam›nda da Rotterdam
Kurallar›, miktar sözleflmeleri özünde ABD'deki
hizmet sözleflmeleriyle benzerdir.

A volume contract may be in the form of liner
or non-liner documents. The first observation
in this regard is that the term 'volume contract'
was used in commercial contracts to point
out a certain type of Contract of Affreightment
(CoA)*. In his article, Emrah Yaman explains
the Volume Contract under Rotterdam Rules.

Emrah Yaman
Undersecretariat for Maritime Affairs Maritime
Expert Assist.

Rotterdam Rules
and Concept of
Volume Contract

the framework of the contract carriages from port to port in
almost all cases. There are certain logistic matters in these
contracts other than the ship characteristics such as the type,
volume, maximum draft, age.In some examples, one charter
party is used for each shipment: sometimes contract carriage
itself functions as the charter party. In both cases, a bill of
lading is issued for each individual shipment. In a typical FOB
contract, the FOB buyer is the charterer of the contract but
the charterer with the name written on the bill of lading is
usually the FOB buyer. This is because this person needs a
bill of lading to deliver to the banks defined by the FOB buyer.
In buyer's part, this bank is often defined as “To the Order of
ABC Bank.” In this scenario, Rotterdam Rules are not applied
to the contract carriages (CoA) and vessel charter parties.
Because, according to Article 6(1), these contracts are outside
the application areas. According to Article 7, the Rules may
be applied to this bill of lading unless this document is not
with FOB buyer / charterer, bank or another holder other than
the FOB buyer who is the charterer. The sales contract is not
a typical standard FOB contract and in case of another FOB
contract, the seller may have to draw up the seller's carriage
contract on behalf of the FOB buyer. Such a seller acts like an
agency of the FOB buyer and as a result Rotterdam Rules will
not be applied as if between the carrier and the FOB seller.

THEORETICAL CASE 2
An exporter in South Africa producing goods other than
consumption goods sells its products to various places in the
world with individual delivery conditions through C and D
INCOTERMS. The exporter expects bids in the next calendar
year as approximately 20.000 TEU for the places in Europe,
30,000 TEU for those in United States and 40.000 TEU for
those in Far East. On weekly basis, certain minimum/maximum
volumes will be cargo ed. This container liner is a typical

Rotterdam Kurallar› ve
Miktar Sözleflmesi Kavram›

Miktar sözleflmeleri ile oran anlaflmalar› aras›nda bir ayr›ma
gitmek önemlidir. Oran anlaflmalar› söz konusu oldu¤unda, bir
tafl›tan gelecekte belli bir zaman zarf›nda yüklenecek tahmini
fakat garanti olmayan yük miktar› için bir fiyat teklifi sorabilir.
E¤er tafl›yan bu teklifi sunarsa, bu miktar belli bir garanti
olmad›¤› için, bu bir miktar sözleflmesi teklifi de¤ildir. Tafl›tan
münferit bir tafl›ma için sunulan tarifeden yararlansa bile, halen
bir miktar sözleflmesi geçerli de¤ildir. Uygulamada baflka bir
tafl›yan daha düflük bir teklif sunarsa, ilk tafl›yana herhangi bir
miktara iliflkin bir taahhüt olmad›¤›ndan, tafl›tan di¤er tafl›yan›
kullanmaya karar verebilir. Belli bir ticarette bu tip birkaç
tafl›yan ile bu tip oran anlaflmalar› akdetmek tafl›tanlar›n
ç›kar›nad›r.
Afla¤›daki senaryolar Rotterdam Kurallar›'nda tan›mlanan
miktar sözleflmeleri için geçerlidir.

NAZAR‹ DURUM 1
Belçika'daki bir çelik fabrikas›, gelecek takvim y›l›nda teslim
al›nacak 1 milyon ton demir cevherini FOB flart›yla bir Avustralya
madencilik flirketinden sat›n alm›fl olsun. Al›m-sat›m sözleflmesinin
akdedilmesinden sonra, FOB al›c› 1 milyon ton demir cevherinin
Belçika'ya y›l içinde eflit olarak da¤›t›lm›fl 6 seferde tafl›nmas›
için denizcilik piyasas›nda fiyat araflt›rmas› yapmaktad›r. S›k s›k
bu ihale müteaddit gemi kiralama anlaflmas› tipinde klozlara
sahip örnek sözleflme ihtiva eder. Tüm sevkiyat için her iki ayl›k
sürelerde alt› tane capesize dökmeci gereklidir. Bu tip sözleflme
kontrat tafl›malar›, (CoA) olarak tan›mlanmaktad›r. Çelik fabrikas›
için yük alan›n›n güvenli¤ini sa¤lamak ve söz konusu orana iliflkin
kesinlik elde etmek esas iflletme amac›d›r. Tafl›yan için ise, kendi
veya kiralad›¤› tonaj  için istihdam garantisini sa¤lamakt›r. Dünya
hammadde ticaretinin ço¤unun bu flekilde, hemen hemen tüm
durumlarda limandan limana fleklindeki kontrat tafl›malar›
çerçevesinde denizyolu ile tafl›nd›¤› hesaplanm›flt›r. Tip, hacim,
maksimum draft, yafl gibi gemi özelliklerinden baflka, bu tip
sözleflmelerde belli lojistik hususlar yer almamaktad›r.

Baz› örneklerde, her bir sevkiyat için bir gemi kiralama sözleflmesi
kullan›lmaktad›r: Bazen kontrat tafl›mas›n›n kendisi de, bir gemi
kiralama sözleflmesi gibi ifllev görür. Her iki durumda, her bir
münferit sevkiyat için bir konflimento düzenlenir. Tipik bir FOB
sözleflmesi çerçevesinde, FOB al›c› akdi tafl›tand›r, fakat
konflimentoda ad› yaz›l› tafl›tan genellikle FOB sat›c› olacakt›r.
Çünkü bu kiflinin, FOB al›c› taraf›ndan belirtilen bankaya teslim
etmek amac›yla konflimentoya ihtiyac› vard›r. Al›c› k›sm›nda bu
banka s›kl›kla “ABC Bankas›'n›n emrine” fleklinde belirtilir. Bu
senaryoda Rotterdam Kurallar›, kontrat tafl›malar›na (CoA) ve
gemi kiralama sözleflmesine uygulanmaz. Çünkü madde 6(1)'e
göre bu tür sözleflmeler uygulama alan› d›fl›d›r. Madde 7 uyar›nca,
kurallar iflbu konflimentoya, bu belge, akdi tafl›tan olan FOB
al›c› d›fl›nda FOB sat›c› / tafl›tan, banka veya di¤er bir hamil
elinde ise, uygulan›r. Sat›fl sözleflmesi tipik bir standart FOB
sözleflmesi de¤il ve baflka bir FOB sözleflmesi oldu¤unda, sat›c›
tafl›ma sözleflmesini FOB al›c›s› ad›na akdetmek zorunda olabilir.
Bu tür sat›c›, FOB al›c›n›n acentesi gibi hareket etmektedir ve
sonuç olarak, Rotterdam Kurallar› tafl›yan ve FOB sat›c›
aras›ndaym›fl gibi uygulanmayacakt›r.

A volume contract has been defined in Rotterdam Rules as
follows: “contracts for a series of shipments of a specified
amount of goods during an agreed period of time. The volume
estimate may be minimum, maximum or periodic” (Article 1
(2)). A document or an electrical conveyor record may be
issued for each shipment. (The word volume and measurement
methods refer to bulk cargoes or container cargoes in the
hold of a ship.) A volume contract may become a liner or a
non-liner document. The first observation in this sense is that
the term volume contract is used in commercial contracts to
refer to a kind of contract carriage (CoA). As part of bargain
norms, Rotterdam Rules are in fact similar to U.S.A. service
contracts.It is significant to differ between volume contracts
and proportion agreements. In proportion agreements, there
may be price bids asked for the estimate cargo volume to
come in a while in the future. If the carrier presents this bid,
as this volume is not certain yet, this would not be a volume
contract. Even if the charterer makes use of the tariff presented
for an individual carriage, the volume contract will still be
invalid. If another carrier presents a lower bid in the
application, as there is no amount of commitment to the first
carrier, the charterer may decide the use the other carrier.
In a certain trade, making these types of proportion agreements
with several carriers is for the good of charterers. The following
scenarios are for volume contracts defined in Rotterdam Rules

THEORETICAL CASE 1
Let's suppose a steel factory in Belgium bought 1 million ton
iron ore to be delivered in the next calendar year from an
Australian mining company with FOB condition. After drawing
up emptiovenditio, FOB buyer makes a price out in maritime
market in order to carry 1 million ton iron ore to Belgium in
six times equally distributed in a year. This tender often
involves a sample contract with clauses of an individual
charter party. Six capesize founders is required for all
shipment in every two months. These kinds of contract
carriages are defined as (CoA). Providing security of the cargo
 area for steel plant and obtaining accuracy of the said
proportion is the organization's purpose. For the carrier, it
ensures employment for its own tonnage of the tonnage it
has chartered. It has been calculated that most of the world's
raw material trade is made this way and carried by sea within
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NAZAR‹ DURUM 3
Bir otomobil imalatç›s› otomobil parçalar›n› denizafl›r› bir montaj
fabrikas›na göndermek istemektedir. Tafl›ma sözleflmeleri büyük
miktarlar ve özel lojistik özellikler ihtiva edebilir. Bu tür
durumlarda tafl›tan ve al›c› genellikle ayn› iktisadi kiflili¤e ait
olmaktad›r ve hiçbir ticari finans bankas› söz konusu de¤ildir.
E¤er ki, sat›c› miktar sözleflmesini al›c› ad›na akdederse,
Rotterdam Kurallar› münferit sevkiyat çerçevesinde düzenlenen
konflimentoya uygulanmayacakt›r, çünkü üçüncü taraf söz
konusu de¤ildir. E¤er sözleflme geminin kiralanmas›na dair
sözleflme fleklinde ifade edilmez ise, kurallar miktar sözleflmesine
ve bunun alt›ndaki münferit sözleflmelere uygulanacakt›r. Bu
tür durumda, sat›c› tafl›yan ile madde 80 dâhilinde herhangi
bir özel flartla anlaflabilir. Güç dengesi, s›kl›kla tüm sonuçlar›yla
yük ilgilileri taraf›nda kalmaktad›r.

Yukar›daki miktar sözleflmesi mefhumu ile uyumlu senaryolardan
bellidir ki, küresel arz zinciri yönetiminin bir k›sm›n› teflkil eden
kesintisiz tafl›mac›l›k etkinli¤i büyük ölçüde artm›flt›r. Küresel
arz zinciri yönetiminin amac›; pazaryerini, da¤›t›m flebekesini,
imalat ve montaj sürecini ve tedarik aktivitelerini birbirine
ba¤l›yarak müflteri memnuniyetini sa¤lamakt›r. Teknolojik
geliflmeler, günümüz iflletme modelleri ve ticaretin küreselleflmesi,
tafl›yan ve tafl›tan aras›nda en iyi flekilde miktar sözleflmesi
kavram› ile yerine getirilen akdi düzenlemeler yapma ihtiyac›
yaratm›flt›r. Rotterdam Kurallar›'n›n uygulama alan›ndaki miktar
sözleflmeleri ve denizyolu art› yaklafl›m›, küresel arz zinciri
yönetim olgusu için de ayn› flekilde önem arz etmektedir.

Aç›klamalar:
* Kirac› veya baz› durumlarda armatörün bir mal›n tafl›nmas›n› üstlenmesi
fleklidir. Bu tipte miktar ve cins bellidir. Kontrat›n tamamlanmas› için bir zaman
belirlenmifltir. Tamamlanmamas› halinde cezai birtak›m mesuliyetler ortaya
ç›kar. Mal belirli aral›klarla tafl›n›r. Her seferde tafl›nacak miktarda önceden
kararlaflt›r›lm›flt›r. K›sa bir gidifl dönüfl seferini kapsayabilece¤i gibi, 2-3 y›ll›k
bir zaman› da içerebilir.
* Rotterdam Kurallar›’na göre FOB sat›c› belgede ad› geçen tafl›tand›r.
**CoA geminin bir alan›n›n kullan›m›na yönelik bir mukaveledir.
* Bir sefer veya zaman çarteri taht›nda bir slot çarter›r geminin konteyner
tafl›ma kapasitesinin sadece belli bir k›sm›n› kullanma hakk› vard›r.

requirement for a volume contract. The carrier winning the
Far East contract will carry an average part of 770 TEU in
a week. These contracts may cover port to port carriage or
carriage of one party or two parties multimodal carriage.
In this scenario, whether Rotterdam Rules may be applied or
not depends on its writing style. If written as the slot charter in
a vessel, the rules will not be applied in the light of article  6(1),
however according to article 7 will be applied as if the rules are
between the carrier and the receiver of the cargoes/consignee
as the third party holder of the bill of lading. If the volume
contract does not mention the chartering of a section of the
vessel, the rules will be applied for each individual shipment
made to the volume contract and within the framework of this
contract. In such a volume contract, as the cargoes have been
purchased with delivery conditions, although the seller has the
carriage risk, the exporter will not wish a carrier responsibility
less than the one anticipated in Lahey-Visby Rules. This situation
is so because a seller has to draw up a carriage contract in
normal conditions according to D-INCOTERMS terms.

THEORETICAL CASE 3
An automobile manufacturer wants to send the automobile
parts to a montage plant overseas. The carriage contracts
may include large volumes and special logistic properties. In
this case, the charterer and the buyer should usually have the
same economic identity and there is not commercial financial
bank in question. If the seller draws up the volume contract
on behalf of the buyer, Rotterdam Rules will not be applied to
the bill of lading issued within the frame of individual shipment
because there is no third party in question. If the contract
does not express a charter party the rules will be applied to
the volume contract and the individual sub contracts. In this
case, the seller may agree with the carrier with any special
conditions within article 80. The power balance often stays
with all its results on the side of those concerned the cargo.

It is certain from the scenarios in harmony with the above
concept of volume contract that continuous carriage activity
constituting a part of global supply chain management has
substantially increased. The purpose of global supply chain
management is to connect marketplace, distribution network,
production and montage processes and supply activities to
each other and thus provide customer satisfaction.
Technological advancements and today's management models
and globalization of trade have created a need for making
contractual arrangements which is best managed by the
concept of volume contract between the charterer and the
carrier. The volume contracts within the application areas of
Rotterdam Rules and seaway plus approach are also
important for the global supply chain management fact.

Descriptions
* The way the charterer or in some cases the ship owner undertaking the
carriage of the goods. In this type, the volume and the kind are certain.
There is a determined time for the completion of the contract. In case the
contract is not completed, some criminal liabilities occur. The goods will
be periodically carried. Each time, the volume to be carried is predetermined
and agreed. It may include a short navigation as well as a 2-3 years time.
* according to Rotterdam Rules, the FOB seller is the charterer on the document
** CoA is an agreement regarding the use of a part of the vessel.
* Under a navigation or a time charter, a slot charterer has the right to use
only a certain part of the vessel’s container carriage capacity.

NAZAR‹ DURUM 2
Güney Afrika'da tüketim mallar› d›fl›nda imal edilmifl mal
ihracatç›s› bir flirket, muhtelif teslimat flartlar›yla, C ve D
INCOTERMS ile dünyan›n çeflitli yerlerine ürünlerini satmaktad›r.
‹hracatç› gelecek takvim y›l›nda Avrupa'daki yerler için (yaklafl›k
20.000 TEU), Birleflik Devletler'deki yerler için (yaklafl›k 30.000
TEU) ve Uzakdo¤u için (yaklafl›k 40.000 TEU) yap›lacak
sevkiyatlara yönelik teklifleri beklemektedir. Haftal›k bazda yük,
belli minimum/maksimum miktarlarda yüklenecektir. Bu
konteyner layner miktar sözleflmesi için tipik bir gerekliliktir.
Uzakdo¤u sözleflmesini kazanan tafl›yan, haftada ortalama 770
TEU'luk k›sm› tafl›yacakt›r. Bu sözleflmeler limandan limana
tafl›mac›l›¤› veya bir tarafta veya her iki taraftaki multimodal
tafl›mac›l›¤› kapsayabilir.

Bu senaryoda, Rotterdam Kurallar›'n›n uygulan›p
uygulanmayaca¤› yaz›l›fl tarz›na göre de¤iflir. Bir gemideki slot
çarter olarak kaleme al›n›rsa, madde 6(1) ›fl›¤›nda kurallar
uygulanmayacakt›r, fakat madde 7'ye göre kurallar tafl›yan ve
yüklerin al›c›s› /gönderileni olarak, konflimentonun hamili üçüncü
flah›s aras›ndaym›fl gibi uygulanacakt›r. E¤er miktar sözleflmesi
geminin bir alan›n›n kiralanmas› gibi kaleme al›nmaz ise, kurallar
miktar sözleflmesine ve bu sözleflme çerçevesinde yap›lan her
bir münferit sevkiyat için uygulanacakt›r. Bu tip miktar
sözleflmesinde yükler teslim koflullar›yla sat›ld›¤› için sat›c›n›n
tafl›man›n riskini tafl›mas›na ra¤men, ihracatç› Lahey-Visby
Kurallar›'nda öngörülenden daha az bir tafl›yan sorumlulu¤u
dilemeyecektir. Bu durum D-INCOTERMS flartlar›nda bir sat›c›
tafl›ma sözleflmesini normal flartlarda akdetmek zorunda oldu¤u
için böyledir.
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Bir miktar sözleflmesi,
layner veya layner d›fl›
belgeler fleklini alabilir.
Bu ba¤lamdaki ilk gözlem,
miktar sözleflmesi
teriminin, belirli bir tür
kontrat tafl›mas›n› (CoA)
iflaret etmek üzere ticari
sözleflmelerde
kullan›ld›¤›d›r. Emrah
Yaman makalesinde,
Rotterdam Kurallar›’ndaki
Miktar Sözleflmesi'ni
anlat›yor.

Rotterdam Kurallar›’nda bir miktar sözleflmesi flu
flekilde tan›mlanm›flt›r: “Belirtilen miktarda yükün,
kararlaflt›r›lan süre içinde sevkiyatlar dizisi halinde
tafl›nmas›na iliflkin bir tafl›ma sözleflmesidir. Miktar
tayini, minimum, maksimum veya belirli aral›k
fleklinde olabilir” (Madde 1 (2)). Bir tafl›ma belgesi
veya elektrik tafl›ma kayd› her bir sevkiyata iliflkin
düzenlenebilir. (Miktar kelimesi ve ölçüm metotlar›,
bir geminin ambar›ndaki dökme yüklerine veya
konteyner yüklerine iflaret eder.) Bir miktar
sözleflmesi, layner veya layner d›fl› belgeler fleklini
alabilir. Bu ba¤lamdaki ilk gözlem, miktar sözleflmesi
teriminin, belirli bir tür kontrat tafl›mas›n› (CoA)
iflaret etmek üzere ticari sözleflmelerde kullan›ld›¤›d›r.
Pazarl›k normlar› ba¤lam›nda da Rotterdam
Kurallar›, miktar sözleflmeleri özünde ABD'deki
hizmet sözleflmeleriyle benzerdir.

A volume contract may be in the form of liner
or non-liner documents. The first observation
in this regard is that the term 'volume contract'
was used in commercial contracts to point
out a certain type of Contract of Affreightment
(CoA)*. In his article, Emrah Yaman explains
the Volume Contract under Rotterdam Rules.

Emrah Yaman
Undersecretariat for Maritime Affairs Maritime
Expert Assist.

Rotterdam Rules
and Concept of
Volume Contract

the framework of the contract carriages from port to port in
almost all cases. There are certain logistic matters in these
contracts other than the ship characteristics such as the type,
volume, maximum draft, age.In some examples, one charter
party is used for each shipment: sometimes contract carriage
itself functions as the charter party. In both cases, a bill of
lading is issued for each individual shipment. In a typical FOB
contract, the FOB buyer is the charterer of the contract but
the charterer with the name written on the bill of lading is
usually the FOB buyer. This is because this person needs a
bill of lading to deliver to the banks defined by the FOB buyer.
In buyer's part, this bank is often defined as “To the Order of
ABC Bank.” In this scenario, Rotterdam Rules are not applied
to the contract carriages (CoA) and vessel charter parties.
Because, according to Article 6(1), these contracts are outside
the application areas. According to Article 7, the Rules may
be applied to this bill of lading unless this document is not
with FOB buyer / charterer, bank or another holder other than
the FOB buyer who is the charterer. The sales contract is not
a typical standard FOB contract and in case of another FOB
contract, the seller may have to draw up the seller's carriage
contract on behalf of the FOB buyer. Such a seller acts like an
agency of the FOB buyer and as a result Rotterdam Rules will
not be applied as if between the carrier and the FOB seller.

THEORETICAL CASE 2
An exporter in South Africa producing goods other than
consumption goods sells its products to various places in the
world with individual delivery conditions through C and D
INCOTERMS. The exporter expects bids in the next calendar
year as approximately 20.000 TEU for the places in Europe,
30,000 TEU for those in United States and 40.000 TEU for
those in Far East. On weekly basis, certain minimum/maximum
volumes will be cargo ed. This container liner is a typical

Rotterdam Kurallar› ve
Miktar Sözleflmesi Kavram›

Miktar sözleflmeleri ile oran anlaflmalar› aras›nda bir ayr›ma
gitmek önemlidir. Oran anlaflmalar› söz konusu oldu¤unda, bir
tafl›tan gelecekte belli bir zaman zarf›nda yüklenecek tahmini
fakat garanti olmayan yük miktar› için bir fiyat teklifi sorabilir.
E¤er tafl›yan bu teklifi sunarsa, bu miktar belli bir garanti
olmad›¤› için, bu bir miktar sözleflmesi teklifi de¤ildir. Tafl›tan
münferit bir tafl›ma için sunulan tarifeden yararlansa bile, halen
bir miktar sözleflmesi geçerli de¤ildir. Uygulamada baflka bir
tafl›yan daha düflük bir teklif sunarsa, ilk tafl›yana herhangi bir
miktara iliflkin bir taahhüt olmad›¤›ndan, tafl›tan di¤er tafl›yan›
kullanmaya karar verebilir. Belli bir ticarette bu tip birkaç
tafl›yan ile bu tip oran anlaflmalar› akdetmek tafl›tanlar›n
ç›kar›nad›r.
Afla¤›daki senaryolar Rotterdam Kurallar›'nda tan›mlanan
miktar sözleflmeleri için geçerlidir.

NAZAR‹ DURUM 1
Belçika'daki bir çelik fabrikas›, gelecek takvim y›l›nda teslim
al›nacak 1 milyon ton demir cevherini FOB flart›yla bir Avustralya
madencilik flirketinden sat›n alm›fl olsun. Al›m-sat›m sözleflmesinin
akdedilmesinden sonra, FOB al›c› 1 milyon ton demir cevherinin
Belçika'ya y›l içinde eflit olarak da¤›t›lm›fl 6 seferde tafl›nmas›
için denizcilik piyasas›nda fiyat araflt›rmas› yapmaktad›r. S›k s›k
bu ihale müteaddit gemi kiralama anlaflmas› tipinde klozlara
sahip örnek sözleflme ihtiva eder. Tüm sevkiyat için her iki ayl›k
sürelerde alt› tane capesize dökmeci gereklidir. Bu tip sözleflme
kontrat tafl›malar›, (CoA) olarak tan›mlanmaktad›r. Çelik fabrikas›
için yük alan›n›n güvenli¤ini sa¤lamak ve söz konusu orana iliflkin
kesinlik elde etmek esas iflletme amac›d›r. Tafl›yan için ise, kendi
veya kiralad›¤› tonaj  için istihdam garantisini sa¤lamakt›r. Dünya
hammadde ticaretinin ço¤unun bu flekilde, hemen hemen tüm
durumlarda limandan limana fleklindeki kontrat tafl›malar›
çerçevesinde denizyolu ile tafl›nd›¤› hesaplanm›flt›r. Tip, hacim,
maksimum draft, yafl gibi gemi özelliklerinden baflka, bu tip
sözleflmelerde belli lojistik hususlar yer almamaktad›r.

Baz› örneklerde, her bir sevkiyat için bir gemi kiralama sözleflmesi
kullan›lmaktad›r: Bazen kontrat tafl›mas›n›n kendisi de, bir gemi
kiralama sözleflmesi gibi ifllev görür. Her iki durumda, her bir
münferit sevkiyat için bir konflimento düzenlenir. Tipik bir FOB
sözleflmesi çerçevesinde, FOB al›c› akdi tafl›tand›r, fakat
konflimentoda ad› yaz›l› tafl›tan genellikle FOB sat›c› olacakt›r.
Çünkü bu kiflinin, FOB al›c› taraf›ndan belirtilen bankaya teslim
etmek amac›yla konflimentoya ihtiyac› vard›r. Al›c› k›sm›nda bu
banka s›kl›kla “ABC Bankas›'n›n emrine” fleklinde belirtilir. Bu
senaryoda Rotterdam Kurallar›, kontrat tafl›malar›na (CoA) ve
gemi kiralama sözleflmesine uygulanmaz. Çünkü madde 6(1)'e
göre bu tür sözleflmeler uygulama alan› d›fl›d›r. Madde 7 uyar›nca,
kurallar iflbu konflimentoya, bu belge, akdi tafl›tan olan FOB
al›c› d›fl›nda FOB sat›c› / tafl›tan, banka veya di¤er bir hamil
elinde ise, uygulan›r. Sat›fl sözleflmesi tipik bir standart FOB
sözleflmesi de¤il ve baflka bir FOB sözleflmesi oldu¤unda, sat›c›
tafl›ma sözleflmesini FOB al›c›s› ad›na akdetmek zorunda olabilir.
Bu tür sat›c›, FOB al›c›n›n acentesi gibi hareket etmektedir ve
sonuç olarak, Rotterdam Kurallar› tafl›yan ve FOB sat›c›
aras›ndaym›fl gibi uygulanmayacakt›r.

A volume contract has been defined in Rotterdam Rules as
follows: “contracts for a series of shipments of a specified
amount of goods during an agreed period of time. The volume
estimate may be minimum, maximum or periodic” (Article 1
(2)). A document or an electrical conveyor record may be
issued for each shipment. (The word volume and measurement
methods refer to bulk cargoes or container cargoes in the
hold of a ship.) A volume contract may become a liner or a
non-liner document. The first observation in this sense is that
the term volume contract is used in commercial contracts to
refer to a kind of contract carriage (CoA). As part of bargain
norms, Rotterdam Rules are in fact similar to U.S.A. service
contracts.It is significant to differ between volume contracts
and proportion agreements. In proportion agreements, there
may be price bids asked for the estimate cargo volume to
come in a while in the future. If the carrier presents this bid,
as this volume is not certain yet, this would not be a volume
contract. Even if the charterer makes use of the tariff presented
for an individual carriage, the volume contract will still be
invalid. If another carrier presents a lower bid in the
application, as there is no amount of commitment to the first
carrier, the charterer may decide the use the other carrier.
In a certain trade, making these types of proportion agreements
with several carriers is for the good of charterers. The following
scenarios are for volume contracts defined in Rotterdam Rules

THEORETICAL CASE 1
Let's suppose a steel factory in Belgium bought 1 million ton
iron ore to be delivered in the next calendar year from an
Australian mining company with FOB condition. After drawing
up emptiovenditio, FOB buyer makes a price out in maritime
market in order to carry 1 million ton iron ore to Belgium in
six times equally distributed in a year. This tender often
involves a sample contract with clauses of an individual
charter party. Six capesize founders is required for all
shipment in every two months. These kinds of contract
carriages are defined as (CoA). Providing security of the cargo
 area for steel plant and obtaining accuracy of the said
proportion is the organization's purpose. For the carrier, it
ensures employment for its own tonnage of the tonnage it
has chartered. It has been calculated that most of the world's
raw material trade is made this way and carried by sea within
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NAZAR‹ DURUM 3
Bir otomobil imalatç›s› otomobil parçalar›n› denizafl›r› bir montaj
fabrikas›na göndermek istemektedir. Tafl›ma sözleflmeleri büyük
miktarlar ve özel lojistik özellikler ihtiva edebilir. Bu tür
durumlarda tafl›tan ve al›c› genellikle ayn› iktisadi kiflili¤e ait
olmaktad›r ve hiçbir ticari finans bankas› söz konusu de¤ildir.
E¤er ki, sat›c› miktar sözleflmesini al›c› ad›na akdederse,
Rotterdam Kurallar› münferit sevkiyat çerçevesinde düzenlenen
konflimentoya uygulanmayacakt›r, çünkü üçüncü taraf söz
konusu de¤ildir. E¤er sözleflme geminin kiralanmas›na dair
sözleflme fleklinde ifade edilmez ise, kurallar miktar sözleflmesine
ve bunun alt›ndaki münferit sözleflmelere uygulanacakt›r. Bu
tür durumda, sat›c› tafl›yan ile madde 80 dâhilinde herhangi
bir özel flartla anlaflabilir. Güç dengesi, s›kl›kla tüm sonuçlar›yla
yük ilgilileri taraf›nda kalmaktad›r.

Yukar›daki miktar sözleflmesi mefhumu ile uyumlu senaryolardan
bellidir ki, küresel arz zinciri yönetiminin bir k›sm›n› teflkil eden
kesintisiz tafl›mac›l›k etkinli¤i büyük ölçüde artm›flt›r. Küresel
arz zinciri yönetiminin amac›; pazaryerini, da¤›t›m flebekesini,
imalat ve montaj sürecini ve tedarik aktivitelerini birbirine
ba¤l›yarak müflteri memnuniyetini sa¤lamakt›r. Teknolojik
geliflmeler, günümüz iflletme modelleri ve ticaretin küreselleflmesi,
tafl›yan ve tafl›tan aras›nda en iyi flekilde miktar sözleflmesi
kavram› ile yerine getirilen akdi düzenlemeler yapma ihtiyac›
yaratm›flt›r. Rotterdam Kurallar›'n›n uygulama alan›ndaki miktar
sözleflmeleri ve denizyolu art› yaklafl›m›, küresel arz zinciri
yönetim olgusu için de ayn› flekilde önem arz etmektedir.

Aç›klamalar:
* Kirac› veya baz› durumlarda armatörün bir mal›n tafl›nmas›n› üstlenmesi
fleklidir. Bu tipte miktar ve cins bellidir. Kontrat›n tamamlanmas› için bir zaman
belirlenmifltir. Tamamlanmamas› halinde cezai birtak›m mesuliyetler ortaya
ç›kar. Mal belirli aral›klarla tafl›n›r. Her seferde tafl›nacak miktarda önceden
kararlaflt›r›lm›flt›r. K›sa bir gidifl dönüfl seferini kapsayabilece¤i gibi, 2-3 y›ll›k
bir zaman› da içerebilir.
* Rotterdam Kurallar›’na göre FOB sat›c› belgede ad› geçen tafl›tand›r.
**CoA geminin bir alan›n›n kullan›m›na yönelik bir mukaveledir.
* Bir sefer veya zaman çarteri taht›nda bir slot çarter›r geminin konteyner
tafl›ma kapasitesinin sadece belli bir k›sm›n› kullanma hakk› vard›r.

requirement for a volume contract. The carrier winning the
Far East contract will carry an average part of 770 TEU in
a week. These contracts may cover port to port carriage or
carriage of one party or two parties multimodal carriage.
In this scenario, whether Rotterdam Rules may be applied or
not depends on its writing style. If written as the slot charter in
a vessel, the rules will not be applied in the light of article  6(1),
however according to article 7 will be applied as if the rules are
between the carrier and the receiver of the cargoes/consignee
as the third party holder of the bill of lading. If the volume
contract does not mention the chartering of a section of the
vessel, the rules will be applied for each individual shipment
made to the volume contract and within the framework of this
contract. In such a volume contract, as the cargoes have been
purchased with delivery conditions, although the seller has the
carriage risk, the exporter will not wish a carrier responsibility
less than the one anticipated in Lahey-Visby Rules. This situation
is so because a seller has to draw up a carriage contract in
normal conditions according to D-INCOTERMS terms.

THEORETICAL CASE 3
An automobile manufacturer wants to send the automobile
parts to a montage plant overseas. The carriage contracts
may include large volumes and special logistic properties. In
this case, the charterer and the buyer should usually have the
same economic identity and there is not commercial financial
bank in question. If the seller draws up the volume contract
on behalf of the buyer, Rotterdam Rules will not be applied to
the bill of lading issued within the frame of individual shipment
because there is no third party in question. If the contract
does not express a charter party the rules will be applied to
the volume contract and the individual sub contracts. In this
case, the seller may agree with the carrier with any special
conditions within article 80. The power balance often stays
with all its results on the side of those concerned the cargo.

It is certain from the scenarios in harmony with the above
concept of volume contract that continuous carriage activity
constituting a part of global supply chain management has
substantially increased. The purpose of global supply chain
management is to connect marketplace, distribution network,
production and montage processes and supply activities to
each other and thus provide customer satisfaction.
Technological advancements and today's management models
and globalization of trade have created a need for making
contractual arrangements which is best managed by the
concept of volume contract between the charterer and the
carrier. The volume contracts within the application areas of
Rotterdam Rules and seaway plus approach are also
important for the global supply chain management fact.

Descriptions
* The way the charterer or in some cases the ship owner undertaking the
carriage of the goods. In this type, the volume and the kind are certain.
There is a determined time for the completion of the contract. In case the
contract is not completed, some criminal liabilities occur. The goods will
be periodically carried. Each time, the volume to be carried is predetermined
and agreed. It may include a short navigation as well as a 2-3 years time.
* according to Rotterdam Rules, the FOB seller is the charterer on the document
** CoA is an agreement regarding the use of a part of the vessel.
* Under a navigation or a time charter, a slot charterer has the right to use
only a certain part of the vessel’s container carriage capacity.

NAZAR‹ DURUM 2
Güney Afrika'da tüketim mallar› d›fl›nda imal edilmifl mal
ihracatç›s› bir flirket, muhtelif teslimat flartlar›yla, C ve D
INCOTERMS ile dünyan›n çeflitli yerlerine ürünlerini satmaktad›r.
‹hracatç› gelecek takvim y›l›nda Avrupa'daki yerler için (yaklafl›k
20.000 TEU), Birleflik Devletler'deki yerler için (yaklafl›k 30.000
TEU) ve Uzakdo¤u için (yaklafl›k 40.000 TEU) yap›lacak
sevkiyatlara yönelik teklifleri beklemektedir. Haftal›k bazda yük,
belli minimum/maksimum miktarlarda yüklenecektir. Bu
konteyner layner miktar sözleflmesi için tipik bir gerekliliktir.
Uzakdo¤u sözleflmesini kazanan tafl›yan, haftada ortalama 770
TEU'luk k›sm› tafl›yacakt›r. Bu sözleflmeler limandan limana
tafl›mac›l›¤› veya bir tarafta veya her iki taraftaki multimodal
tafl›mac›l›¤› kapsayabilir.

Bu senaryoda, Rotterdam Kurallar›'n›n uygulan›p
uygulanmayaca¤› yaz›l›fl tarz›na göre de¤iflir. Bir gemideki slot
çarter olarak kaleme al›n›rsa, madde 6(1) ›fl›¤›nda kurallar
uygulanmayacakt›r, fakat madde 7'ye göre kurallar tafl›yan ve
yüklerin al›c›s› /gönderileni olarak, konflimentonun hamili üçüncü
flah›s aras›ndaym›fl gibi uygulanacakt›r. E¤er miktar sözleflmesi
geminin bir alan›n›n kiralanmas› gibi kaleme al›nmaz ise, kurallar
miktar sözleflmesine ve bu sözleflme çerçevesinde yap›lan her
bir münferit sevkiyat için uygulanacakt›r. Bu tip miktar
sözleflmesinde yükler teslim koflullar›yla sat›ld›¤› için sat›c›n›n
tafl›man›n riskini tafl›mas›na ra¤men, ihracatç› Lahey-Visby
Kurallar›'nda öngörülenden daha az bir tafl›yan sorumlulu¤u
dilemeyecektir. Bu durum D-INCOTERMS flartlar›nda bir sat›c›
tafl›ma sözleflmesini normal flartlarda akdetmek zorunda oldu¤u
için böyledir.
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Bir miktar sözleflmesi,
layner veya layner d›fl›
belgeler fleklini alabilir.
Bu ba¤lamdaki ilk gözlem,
miktar sözleflmesi
teriminin, belirli bir tür
kontrat tafl›mas›n› (CoA)
iflaret etmek üzere ticari
sözleflmelerde
kullan›ld›¤›d›r. Emrah
Yaman makalesinde,
Rotterdam Kurallar›’ndaki
Miktar Sözleflmesi'ni
anlat›yor.

Rotterdam Kurallar›’nda bir miktar sözleflmesi flu
flekilde tan›mlanm›flt›r: “Belirtilen miktarda yükün,
kararlaflt›r›lan süre içinde sevkiyatlar dizisi halinde
tafl›nmas›na iliflkin bir tafl›ma sözleflmesidir. Miktar
tayini, minimum, maksimum veya belirli aral›k
fleklinde olabilir” (Madde 1 (2)). Bir tafl›ma belgesi
veya elektrik tafl›ma kayd› her bir sevkiyata iliflkin
düzenlenebilir. (Miktar kelimesi ve ölçüm metotlar›,
bir geminin ambar›ndaki dökme yüklerine veya
konteyner yüklerine iflaret eder.) Bir miktar
sözleflmesi, layner veya layner d›fl› belgeler fleklini
alabilir. Bu ba¤lamdaki ilk gözlem, miktar sözleflmesi
teriminin, belirli bir tür kontrat tafl›mas›n› (CoA)
iflaret etmek üzere ticari sözleflmelerde kullan›ld›¤›d›r.
Pazarl›k normlar› ba¤lam›nda da Rotterdam
Kurallar›, miktar sözleflmeleri özünde ABD'deki
hizmet sözleflmeleriyle benzerdir.

A volume contract may be in the form of liner
or non-liner documents. The first observation
in this regard is that the term 'volume contract'
was used in commercial contracts to point
out a certain type of Contract of Affreightment
(CoA)*. In his article, Emrah Yaman explains
the Volume Contract under Rotterdam Rules.

Emrah Yaman
Undersecretariat for Maritime Affairs Maritime
Expert Assist.

Rotterdam Rules
and Concept of
Volume Contract

the framework of the contract carriages from port to port in
almost all cases. There are certain logistic matters in these
contracts other than the ship characteristics such as the type,
volume, maximum draft, age.In some examples, one charter
party is used for each shipment: sometimes contract carriage
itself functions as the charter party. In both cases, a bill of
lading is issued for each individual shipment. In a typical FOB
contract, the FOB buyer is the charterer of the contract but
the charterer with the name written on the bill of lading is
usually the FOB buyer. This is because this person needs a
bill of lading to deliver to the banks defined by the FOB buyer.
In buyer's part, this bank is often defined as “To the Order of
ABC Bank.” In this scenario, Rotterdam Rules are not applied
to the contract carriages (CoA) and vessel charter parties.
Because, according to Article 6(1), these contracts are outside
the application areas. According to Article 7, the Rules may
be applied to this bill of lading unless this document is not
with FOB buyer / charterer, bank or another holder other than
the FOB buyer who is the charterer. The sales contract is not
a typical standard FOB contract and in case of another FOB
contract, the seller may have to draw up the seller's carriage
contract on behalf of the FOB buyer. Such a seller acts like an
agency of the FOB buyer and as a result Rotterdam Rules will
not be applied as if between the carrier and the FOB seller.

THEORETICAL CASE 2
An exporter in South Africa producing goods other than
consumption goods sells its products to various places in the
world with individual delivery conditions through C and D
INCOTERMS. The exporter expects bids in the next calendar
year as approximately 20.000 TEU for the places in Europe,
30,000 TEU for those in United States and 40.000 TEU for
those in Far East. On weekly basis, certain minimum/maximum
volumes will be cargo ed. This container liner is a typical

Rotterdam Kurallar› ve
Miktar Sözleflmesi Kavram›

Miktar sözleflmeleri ile oran anlaflmalar› aras›nda bir ayr›ma
gitmek önemlidir. Oran anlaflmalar› söz konusu oldu¤unda, bir
tafl›tan gelecekte belli bir zaman zarf›nda yüklenecek tahmini
fakat garanti olmayan yük miktar› için bir fiyat teklifi sorabilir.
E¤er tafl›yan bu teklifi sunarsa, bu miktar belli bir garanti
olmad›¤› için, bu bir miktar sözleflmesi teklifi de¤ildir. Tafl›tan
münferit bir tafl›ma için sunulan tarifeden yararlansa bile, halen
bir miktar sözleflmesi geçerli de¤ildir. Uygulamada baflka bir
tafl›yan daha düflük bir teklif sunarsa, ilk tafl›yana herhangi bir
miktara iliflkin bir taahhüt olmad›¤›ndan, tafl›tan di¤er tafl›yan›
kullanmaya karar verebilir. Belli bir ticarette bu tip birkaç
tafl›yan ile bu tip oran anlaflmalar› akdetmek tafl›tanlar›n
ç›kar›nad›r.
Afla¤›daki senaryolar Rotterdam Kurallar›'nda tan›mlanan
miktar sözleflmeleri için geçerlidir.

NAZAR‹ DURUM 1
Belçika'daki bir çelik fabrikas›, gelecek takvim y›l›nda teslim
al›nacak 1 milyon ton demir cevherini FOB flart›yla bir Avustralya
madencilik flirketinden sat›n alm›fl olsun. Al›m-sat›m sözleflmesinin
akdedilmesinden sonra, FOB al›c› 1 milyon ton demir cevherinin
Belçika'ya y›l içinde eflit olarak da¤›t›lm›fl 6 seferde tafl›nmas›
için denizcilik piyasas›nda fiyat araflt›rmas› yapmaktad›r. S›k s›k
bu ihale müteaddit gemi kiralama anlaflmas› tipinde klozlara
sahip örnek sözleflme ihtiva eder. Tüm sevkiyat için her iki ayl›k
sürelerde alt› tane capesize dökmeci gereklidir. Bu tip sözleflme
kontrat tafl›malar›, (CoA) olarak tan›mlanmaktad›r. Çelik fabrikas›
için yük alan›n›n güvenli¤ini sa¤lamak ve söz konusu orana iliflkin
kesinlik elde etmek esas iflletme amac›d›r. Tafl›yan için ise, kendi
veya kiralad›¤› tonaj  için istihdam garantisini sa¤lamakt›r. Dünya
hammadde ticaretinin ço¤unun bu flekilde, hemen hemen tüm
durumlarda limandan limana fleklindeki kontrat tafl›malar›
çerçevesinde denizyolu ile tafl›nd›¤› hesaplanm›flt›r. Tip, hacim,
maksimum draft, yafl gibi gemi özelliklerinden baflka, bu tip
sözleflmelerde belli lojistik hususlar yer almamaktad›r.

Baz› örneklerde, her bir sevkiyat için bir gemi kiralama sözleflmesi
kullan›lmaktad›r: Bazen kontrat tafl›mas›n›n kendisi de, bir gemi
kiralama sözleflmesi gibi ifllev görür. Her iki durumda, her bir
münferit sevkiyat için bir konflimento düzenlenir. Tipik bir FOB
sözleflmesi çerçevesinde, FOB al›c› akdi tafl›tand›r, fakat
konflimentoda ad› yaz›l› tafl›tan genellikle FOB sat›c› olacakt›r.
Çünkü bu kiflinin, FOB al›c› taraf›ndan belirtilen bankaya teslim
etmek amac›yla konflimentoya ihtiyac› vard›r. Al›c› k›sm›nda bu
banka s›kl›kla “ABC Bankas›'n›n emrine” fleklinde belirtilir. Bu
senaryoda Rotterdam Kurallar›, kontrat tafl›malar›na (CoA) ve
gemi kiralama sözleflmesine uygulanmaz. Çünkü madde 6(1)'e
göre bu tür sözleflmeler uygulama alan› d›fl›d›r. Madde 7 uyar›nca,
kurallar iflbu konflimentoya, bu belge, akdi tafl›tan olan FOB
al›c› d›fl›nda FOB sat›c› / tafl›tan, banka veya di¤er bir hamil
elinde ise, uygulan›r. Sat›fl sözleflmesi tipik bir standart FOB
sözleflmesi de¤il ve baflka bir FOB sözleflmesi oldu¤unda, sat›c›
tafl›ma sözleflmesini FOB al›c›s› ad›na akdetmek zorunda olabilir.
Bu tür sat›c›, FOB al›c›n›n acentesi gibi hareket etmektedir ve
sonuç olarak, Rotterdam Kurallar› tafl›yan ve FOB sat›c›
aras›ndaym›fl gibi uygulanmayacakt›r.

A volume contract has been defined in Rotterdam Rules as
follows: “contracts for a series of shipments of a specified
amount of goods during an agreed period of time. The volume
estimate may be minimum, maximum or periodic” (Article 1
(2)). A document or an electrical conveyor record may be
issued for each shipment. (The word volume and measurement
methods refer to bulk cargoes or container cargoes in the
hold of a ship.) A volume contract may become a liner or a
non-liner document. The first observation in this sense is that
the term volume contract is used in commercial contracts to
refer to a kind of contract carriage (CoA). As part of bargain
norms, Rotterdam Rules are in fact similar to U.S.A. service
contracts.It is significant to differ between volume contracts
and proportion agreements. In proportion agreements, there
may be price bids asked for the estimate cargo volume to
come in a while in the future. If the carrier presents this bid,
as this volume is not certain yet, this would not be a volume
contract. Even if the charterer makes use of the tariff presented
for an individual carriage, the volume contract will still be
invalid. If another carrier presents a lower bid in the
application, as there is no amount of commitment to the first
carrier, the charterer may decide the use the other carrier.
In a certain trade, making these types of proportion agreements
with several carriers is for the good of charterers. The following
scenarios are for volume contracts defined in Rotterdam Rules

THEORETICAL CASE 1
Let's suppose a steel factory in Belgium bought 1 million ton
iron ore to be delivered in the next calendar year from an
Australian mining company with FOB condition. After drawing
up emptiovenditio, FOB buyer makes a price out in maritime
market in order to carry 1 million ton iron ore to Belgium in
six times equally distributed in a year. This tender often
involves a sample contract with clauses of an individual
charter party. Six capesize founders is required for all
shipment in every two months. These kinds of contract
carriages are defined as (CoA). Providing security of the cargo
 area for steel plant and obtaining accuracy of the said
proportion is the organization's purpose. For the carrier, it
ensures employment for its own tonnage of the tonnage it
has chartered. It has been calculated that most of the world's
raw material trade is made this way and carried by sea within
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NAZAR‹ DURUM 3
Bir otomobil imalatç›s› otomobil parçalar›n› denizafl›r› bir montaj
fabrikas›na göndermek istemektedir. Tafl›ma sözleflmeleri büyük
miktarlar ve özel lojistik özellikler ihtiva edebilir. Bu tür
durumlarda tafl›tan ve al›c› genellikle ayn› iktisadi kiflili¤e ait
olmaktad›r ve hiçbir ticari finans bankas› söz konusu de¤ildir.
E¤er ki, sat›c› miktar sözleflmesini al›c› ad›na akdederse,
Rotterdam Kurallar› münferit sevkiyat çerçevesinde düzenlenen
konflimentoya uygulanmayacakt›r, çünkü üçüncü taraf söz
konusu de¤ildir. E¤er sözleflme geminin kiralanmas›na dair
sözleflme fleklinde ifade edilmez ise, kurallar miktar sözleflmesine
ve bunun alt›ndaki münferit sözleflmelere uygulanacakt›r. Bu
tür durumda, sat›c› tafl›yan ile madde 80 dâhilinde herhangi
bir özel flartla anlaflabilir. Güç dengesi, s›kl›kla tüm sonuçlar›yla
yük ilgilileri taraf›nda kalmaktad›r.

Yukar›daki miktar sözleflmesi mefhumu ile uyumlu senaryolardan
bellidir ki, küresel arz zinciri yönetiminin bir k›sm›n› teflkil eden
kesintisiz tafl›mac›l›k etkinli¤i büyük ölçüde artm›flt›r. Küresel
arz zinciri yönetiminin amac›; pazaryerini, da¤›t›m flebekesini,
imalat ve montaj sürecini ve tedarik aktivitelerini birbirine
ba¤l›yarak müflteri memnuniyetini sa¤lamakt›r. Teknolojik
geliflmeler, günümüz iflletme modelleri ve ticaretin küreselleflmesi,
tafl›yan ve tafl›tan aras›nda en iyi flekilde miktar sözleflmesi
kavram› ile yerine getirilen akdi düzenlemeler yapma ihtiyac›
yaratm›flt›r. Rotterdam Kurallar›'n›n uygulama alan›ndaki miktar
sözleflmeleri ve denizyolu art› yaklafl›m›, küresel arz zinciri
yönetim olgusu için de ayn› flekilde önem arz etmektedir.

Aç›klamalar:
* Kirac› veya baz› durumlarda armatörün bir mal›n tafl›nmas›n› üstlenmesi
fleklidir. Bu tipte miktar ve cins bellidir. Kontrat›n tamamlanmas› için bir zaman
belirlenmifltir. Tamamlanmamas› halinde cezai birtak›m mesuliyetler ortaya
ç›kar. Mal belirli aral›klarla tafl›n›r. Her seferde tafl›nacak miktarda önceden
kararlaflt›r›lm›flt›r. K›sa bir gidifl dönüfl seferini kapsayabilece¤i gibi, 2-3 y›ll›k
bir zaman› da içerebilir.
* Rotterdam Kurallar›’na göre FOB sat›c› belgede ad› geçen tafl›tand›r.
**CoA geminin bir alan›n›n kullan›m›na yönelik bir mukaveledir.
* Bir sefer veya zaman çarteri taht›nda bir slot çarter›r geminin konteyner
tafl›ma kapasitesinin sadece belli bir k›sm›n› kullanma hakk› vard›r.

requirement for a volume contract. The carrier winning the
Far East contract will carry an average part of 770 TEU in
a week. These contracts may cover port to port carriage or
carriage of one party or two parties multimodal carriage.
In this scenario, whether Rotterdam Rules may be applied or
not depends on its writing style. If written as the slot charter in
a vessel, the rules will not be applied in the light of article  6(1),
however according to article 7 will be applied as if the rules are
between the carrier and the receiver of the cargoes/consignee
as the third party holder of the bill of lading. If the volume
contract does not mention the chartering of a section of the
vessel, the rules will be applied for each individual shipment
made to the volume contract and within the framework of this
contract. In such a volume contract, as the cargoes have been
purchased with delivery conditions, although the seller has the
carriage risk, the exporter will not wish a carrier responsibility
less than the one anticipated in Lahey-Visby Rules. This situation
is so because a seller has to draw up a carriage contract in
normal conditions according to D-INCOTERMS terms.

THEORETICAL CASE 3
An automobile manufacturer wants to send the automobile
parts to a montage plant overseas. The carriage contracts
may include large volumes and special logistic properties. In
this case, the charterer and the buyer should usually have the
same economic identity and there is not commercial financial
bank in question. If the seller draws up the volume contract
on behalf of the buyer, Rotterdam Rules will not be applied to
the bill of lading issued within the frame of individual shipment
because there is no third party in question. If the contract
does not express a charter party the rules will be applied to
the volume contract and the individual sub contracts. In this
case, the seller may agree with the carrier with any special
conditions within article 80. The power balance often stays
with all its results on the side of those concerned the cargo.

It is certain from the scenarios in harmony with the above
concept of volume contract that continuous carriage activity
constituting a part of global supply chain management has
substantially increased. The purpose of global supply chain
management is to connect marketplace, distribution network,
production and montage processes and supply activities to
each other and thus provide customer satisfaction.
Technological advancements and today's management models
and globalization of trade have created a need for making
contractual arrangements which is best managed by the
concept of volume contract between the charterer and the
carrier. The volume contracts within the application areas of
Rotterdam Rules and seaway plus approach are also
important for the global supply chain management fact.

Descriptions
* The way the charterer or in some cases the ship owner undertaking the
carriage of the goods. In this type, the volume and the kind are certain.
There is a determined time for the completion of the contract. In case the
contract is not completed, some criminal liabilities occur. The goods will
be periodically carried. Each time, the volume to be carried is predetermined
and agreed. It may include a short navigation as well as a 2-3 years time.
* according to Rotterdam Rules, the FOB seller is the charterer on the document
** CoA is an agreement regarding the use of a part of the vessel.
* Under a navigation or a time charter, a slot charterer has the right to use
only a certain part of the vessel’s container carriage capacity.

NAZAR‹ DURUM 2
Güney Afrika'da tüketim mallar› d›fl›nda imal edilmifl mal
ihracatç›s› bir flirket, muhtelif teslimat flartlar›yla, C ve D
INCOTERMS ile dünyan›n çeflitli yerlerine ürünlerini satmaktad›r.
‹hracatç› gelecek takvim y›l›nda Avrupa'daki yerler için (yaklafl›k
20.000 TEU), Birleflik Devletler'deki yerler için (yaklafl›k 30.000
TEU) ve Uzakdo¤u için (yaklafl›k 40.000 TEU) yap›lacak
sevkiyatlara yönelik teklifleri beklemektedir. Haftal›k bazda yük,
belli minimum/maksimum miktarlarda yüklenecektir. Bu
konteyner layner miktar sözleflmesi için tipik bir gerekliliktir.
Uzakdo¤u sözleflmesini kazanan tafl›yan, haftada ortalama 770
TEU'luk k›sm› tafl›yacakt›r. Bu sözleflmeler limandan limana
tafl›mac›l›¤› veya bir tarafta veya her iki taraftaki multimodal
tafl›mac›l›¤› kapsayabilir.

Bu senaryoda, Rotterdam Kurallar›'n›n uygulan›p
uygulanmayaca¤› yaz›l›fl tarz›na göre de¤iflir. Bir gemideki slot
çarter olarak kaleme al›n›rsa, madde 6(1) ›fl›¤›nda kurallar
uygulanmayacakt›r, fakat madde 7'ye göre kurallar tafl›yan ve
yüklerin al›c›s› /gönderileni olarak, konflimentonun hamili üçüncü
flah›s aras›ndaym›fl gibi uygulanacakt›r. E¤er miktar sözleflmesi
geminin bir alan›n›n kiralanmas› gibi kaleme al›nmaz ise, kurallar
miktar sözleflmesine ve bu sözleflme çerçevesinde yap›lan her
bir münferit sevkiyat için uygulanacakt›r. Bu tip miktar
sözleflmesinde yükler teslim koflullar›yla sat›ld›¤› için sat›c›n›n
tafl›man›n riskini tafl›mas›na ra¤men, ihracatç› Lahey-Visby
Kurallar›'nda öngörülenden daha az bir tafl›yan sorumlulu¤u
dilemeyecektir. Bu durum D-INCOTERMS flartlar›nda bir sat›c›
tafl›ma sözleflmesini normal flartlarda akdetmek zorunda oldu¤u
için böyledir.
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Bir miktar sözleflmesi,
layner veya layner d›fl›
belgeler fleklini alabilir.
Bu ba¤lamdaki ilk gözlem,
miktar sözleflmesi
teriminin, belirli bir tür
kontrat tafl›mas›n› (CoA)
iflaret etmek üzere ticari
sözleflmelerde
kullan›ld›¤›d›r. Emrah
Yaman makalesinde,
Rotterdam Kurallar›’ndaki
Miktar Sözleflmesi'ni
anlat›yor.

Rotterdam Kurallar›’nda bir miktar sözleflmesi flu
flekilde tan›mlanm›flt›r: “Belirtilen miktarda yükün,
kararlaflt›r›lan süre içinde sevkiyatlar dizisi halinde
tafl›nmas›na iliflkin bir tafl›ma sözleflmesidir. Miktar
tayini, minimum, maksimum veya belirli aral›k
fleklinde olabilir” (Madde 1 (2)). Bir tafl›ma belgesi
veya elektrik tafl›ma kayd› her bir sevkiyata iliflkin
düzenlenebilir. (Miktar kelimesi ve ölçüm metotlar›,
bir geminin ambar›ndaki dökme yüklerine veya
konteyner yüklerine iflaret eder.) Bir miktar
sözleflmesi, layner veya layner d›fl› belgeler fleklini
alabilir. Bu ba¤lamdaki ilk gözlem, miktar sözleflmesi
teriminin, belirli bir tür kontrat tafl›mas›n› (CoA)
iflaret etmek üzere ticari sözleflmelerde kullan›ld›¤›d›r.
Pazarl›k normlar› ba¤lam›nda da Rotterdam
Kurallar›, miktar sözleflmeleri özünde ABD'deki
hizmet sözleflmeleriyle benzerdir.

A volume contract may be in the form of liner
or non-liner documents. The first observation
in this regard is that the term 'volume contract'
was used in commercial contracts to point
out a certain type of Contract of Affreightment
(CoA)*. In his article, Emrah Yaman explains
the Volume Contract under Rotterdam Rules.
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the framework of the contract carriages from port to port in
almost all cases. There are certain logistic matters in these
contracts other than the ship characteristics such as the type,
volume, maximum draft, age.In some examples, one charter
party is used for each shipment: sometimes contract carriage
itself functions as the charter party. In both cases, a bill of
lading is issued for each individual shipment. In a typical FOB
contract, the FOB buyer is the charterer of the contract but
the charterer with the name written on the bill of lading is
usually the FOB buyer. This is because this person needs a
bill of lading to deliver to the banks defined by the FOB buyer.
In buyer's part, this bank is often defined as “To the Order of
ABC Bank.” In this scenario, Rotterdam Rules are not applied
to the contract carriages (CoA) and vessel charter parties.
Because, according to Article 6(1), these contracts are outside
the application areas. According to Article 7, the Rules may
be applied to this bill of lading unless this document is not
with FOB buyer / charterer, bank or another holder other than
the FOB buyer who is the charterer. The sales contract is not
a typical standard FOB contract and in case of another FOB
contract, the seller may have to draw up the seller's carriage
contract on behalf of the FOB buyer. Such a seller acts like an
agency of the FOB buyer and as a result Rotterdam Rules will
not be applied as if between the carrier and the FOB seller.

THEORETICAL CASE 2
An exporter in South Africa producing goods other than
consumption goods sells its products to various places in the
world with individual delivery conditions through C and D
INCOTERMS. The exporter expects bids in the next calendar
year as approximately 20.000 TEU for the places in Europe,
30,000 TEU for those in United States and 40.000 TEU for
those in Far East. On weekly basis, certain minimum/maximum
volumes will be cargo ed. This container liner is a typical

Rotterdam Kurallar› ve
Miktar Sözleflmesi Kavram›

Miktar sözleflmeleri ile oran anlaflmalar› aras›nda bir ayr›ma
gitmek önemlidir. Oran anlaflmalar› söz konusu oldu¤unda, bir
tafl›tan gelecekte belli bir zaman zarf›nda yüklenecek tahmini
fakat garanti olmayan yük miktar› için bir fiyat teklifi sorabilir.
E¤er tafl›yan bu teklifi sunarsa, bu miktar belli bir garanti
olmad›¤› için, bu bir miktar sözleflmesi teklifi de¤ildir. Tafl›tan
münferit bir tafl›ma için sunulan tarifeden yararlansa bile, halen
bir miktar sözleflmesi geçerli de¤ildir. Uygulamada baflka bir
tafl›yan daha düflük bir teklif sunarsa, ilk tafl›yana herhangi bir
miktara iliflkin bir taahhüt olmad›¤›ndan, tafl›tan di¤er tafl›yan›
kullanmaya karar verebilir. Belli bir ticarette bu tip birkaç
tafl›yan ile bu tip oran anlaflmalar› akdetmek tafl›tanlar›n
ç›kar›nad›r.
Afla¤›daki senaryolar Rotterdam Kurallar›'nda tan›mlanan
miktar sözleflmeleri için geçerlidir.

NAZAR‹ DURUM 1
Belçika'daki bir çelik fabrikas›, gelecek takvim y›l›nda teslim
al›nacak 1 milyon ton demir cevherini FOB flart›yla bir Avustralya
madencilik flirketinden sat›n alm›fl olsun. Al›m-sat›m sözleflmesinin
akdedilmesinden sonra, FOB al›c› 1 milyon ton demir cevherinin
Belçika'ya y›l içinde eflit olarak da¤›t›lm›fl 6 seferde tafl›nmas›
için denizcilik piyasas›nda fiyat araflt›rmas› yapmaktad›r. S›k s›k
bu ihale müteaddit gemi kiralama anlaflmas› tipinde klozlara
sahip örnek sözleflme ihtiva eder. Tüm sevkiyat için her iki ayl›k
sürelerde alt› tane capesize dökmeci gereklidir. Bu tip sözleflme
kontrat tafl›malar›, (CoA) olarak tan›mlanmaktad›r. Çelik fabrikas›
için yük alan›n›n güvenli¤ini sa¤lamak ve söz konusu orana iliflkin
kesinlik elde etmek esas iflletme amac›d›r. Tafl›yan için ise, kendi
veya kiralad›¤› tonaj  için istihdam garantisini sa¤lamakt›r. Dünya
hammadde ticaretinin ço¤unun bu flekilde, hemen hemen tüm
durumlarda limandan limana fleklindeki kontrat tafl›malar›
çerçevesinde denizyolu ile tafl›nd›¤› hesaplanm›flt›r. Tip, hacim,
maksimum draft, yafl gibi gemi özelliklerinden baflka, bu tip
sözleflmelerde belli lojistik hususlar yer almamaktad›r.

Baz› örneklerde, her bir sevkiyat için bir gemi kiralama sözleflmesi
kullan›lmaktad›r: Bazen kontrat tafl›mas›n›n kendisi de, bir gemi
kiralama sözleflmesi gibi ifllev görür. Her iki durumda, her bir
münferit sevkiyat için bir konflimento düzenlenir. Tipik bir FOB
sözleflmesi çerçevesinde, FOB al›c› akdi tafl›tand›r, fakat
konflimentoda ad› yaz›l› tafl›tan genellikle FOB sat›c› olacakt›r.
Çünkü bu kiflinin, FOB al›c› taraf›ndan belirtilen bankaya teslim
etmek amac›yla konflimentoya ihtiyac› vard›r. Al›c› k›sm›nda bu
banka s›kl›kla “ABC Bankas›'n›n emrine” fleklinde belirtilir. Bu
senaryoda Rotterdam Kurallar›, kontrat tafl›malar›na (CoA) ve
gemi kiralama sözleflmesine uygulanmaz. Çünkü madde 6(1)'e
göre bu tür sözleflmeler uygulama alan› d›fl›d›r. Madde 7 uyar›nca,
kurallar iflbu konflimentoya, bu belge, akdi tafl›tan olan FOB
al›c› d›fl›nda FOB sat›c› / tafl›tan, banka veya di¤er bir hamil
elinde ise, uygulan›r. Sat›fl sözleflmesi tipik bir standart FOB
sözleflmesi de¤il ve baflka bir FOB sözleflmesi oldu¤unda, sat›c›
tafl›ma sözleflmesini FOB al›c›s› ad›na akdetmek zorunda olabilir.
Bu tür sat›c›, FOB al›c›n›n acentesi gibi hareket etmektedir ve
sonuç olarak, Rotterdam Kurallar› tafl›yan ve FOB sat›c›
aras›ndaym›fl gibi uygulanmayacakt›r.

A volume contract has been defined in Rotterdam Rules as
follows: “contracts for a series of shipments of a specified
amount of goods during an agreed period of time. The volume
estimate may be minimum, maximum or periodic” (Article 1
(2)). A document or an electrical conveyor record may be
issued for each shipment. (The word volume and measurement
methods refer to bulk cargoes or container cargoes in the
hold of a ship.) A volume contract may become a liner or a
non-liner document. The first observation in this sense is that
the term volume contract is used in commercial contracts to
refer to a kind of contract carriage (CoA). As part of bargain
norms, Rotterdam Rules are in fact similar to U.S.A. service
contracts.It is significant to differ between volume contracts
and proportion agreements. In proportion agreements, there
may be price bids asked for the estimate cargo volume to
come in a while in the future. If the carrier presents this bid,
as this volume is not certain yet, this would not be a volume
contract. Even if the charterer makes use of the tariff presented
for an individual carriage, the volume contract will still be
invalid. If another carrier presents a lower bid in the
application, as there is no amount of commitment to the first
carrier, the charterer may decide the use the other carrier.
In a certain trade, making these types of proportion agreements
with several carriers is for the good of charterers. The following
scenarios are for volume contracts defined in Rotterdam Rules

THEORETICAL CASE 1
Let's suppose a steel factory in Belgium bought 1 million ton
iron ore to be delivered in the next calendar year from an
Australian mining company with FOB condition. After drawing
up emptiovenditio, FOB buyer makes a price out in maritime
market in order to carry 1 million ton iron ore to Belgium in
six times equally distributed in a year. This tender often
involves a sample contract with clauses of an individual
charter party. Six capesize founders is required for all
shipment in every two months. These kinds of contract
carriages are defined as (CoA). Providing security of the cargo
 area for steel plant and obtaining accuracy of the said
proportion is the organization's purpose. For the carrier, it
ensures employment for its own tonnage of the tonnage it
has chartered. It has been calculated that most of the world's
raw material trade is made this way and carried by sea within
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NAZAR‹ DURUM 3
Bir otomobil imalatç›s› otomobil parçalar›n› denizafl›r› bir montaj
fabrikas›na göndermek istemektedir. Tafl›ma sözleflmeleri büyük
miktarlar ve özel lojistik özellikler ihtiva edebilir. Bu tür
durumlarda tafl›tan ve al›c› genellikle ayn› iktisadi kiflili¤e ait
olmaktad›r ve hiçbir ticari finans bankas› söz konusu de¤ildir.
E¤er ki, sat›c› miktar sözleflmesini al›c› ad›na akdederse,
Rotterdam Kurallar› münferit sevkiyat çerçevesinde düzenlenen
konflimentoya uygulanmayacakt›r, çünkü üçüncü taraf söz
konusu de¤ildir. E¤er sözleflme geminin kiralanmas›na dair
sözleflme fleklinde ifade edilmez ise, kurallar miktar sözleflmesine
ve bunun alt›ndaki münferit sözleflmelere uygulanacakt›r. Bu
tür durumda, sat›c› tafl›yan ile madde 80 dâhilinde herhangi
bir özel flartla anlaflabilir. Güç dengesi, s›kl›kla tüm sonuçlar›yla
yük ilgilileri taraf›nda kalmaktad›r.

Yukar›daki miktar sözleflmesi mefhumu ile uyumlu senaryolardan
bellidir ki, küresel arz zinciri yönetiminin bir k›sm›n› teflkil eden
kesintisiz tafl›mac›l›k etkinli¤i büyük ölçüde artm›flt›r. Küresel
arz zinciri yönetiminin amac›; pazaryerini, da¤›t›m flebekesini,
imalat ve montaj sürecini ve tedarik aktivitelerini birbirine
ba¤l›yarak müflteri memnuniyetini sa¤lamakt›r. Teknolojik
geliflmeler, günümüz iflletme modelleri ve ticaretin küreselleflmesi,
tafl›yan ve tafl›tan aras›nda en iyi flekilde miktar sözleflmesi
kavram› ile yerine getirilen akdi düzenlemeler yapma ihtiyac›
yaratm›flt›r. Rotterdam Kurallar›'n›n uygulama alan›ndaki miktar
sözleflmeleri ve denizyolu art› yaklafl›m›, küresel arz zinciri
yönetim olgusu için de ayn› flekilde önem arz etmektedir.

Aç›klamalar:
* Kirac› veya baz› durumlarda armatörün bir mal›n tafl›nmas›n› üstlenmesi
fleklidir. Bu tipte miktar ve cins bellidir. Kontrat›n tamamlanmas› için bir zaman
belirlenmifltir. Tamamlanmamas› halinde cezai birtak›m mesuliyetler ortaya
ç›kar. Mal belirli aral›klarla tafl›n›r. Her seferde tafl›nacak miktarda önceden
kararlaflt›r›lm›flt›r. K›sa bir gidifl dönüfl seferini kapsayabilece¤i gibi, 2-3 y›ll›k
bir zaman› da içerebilir.
* Rotterdam Kurallar›’na göre FOB sat›c› belgede ad› geçen tafl›tand›r.
**CoA geminin bir alan›n›n kullan›m›na yönelik bir mukaveledir.
* Bir sefer veya zaman çarteri taht›nda bir slot çarter›r geminin konteyner
tafl›ma kapasitesinin sadece belli bir k›sm›n› kullanma hakk› vard›r.

requirement for a volume contract. The carrier winning the
Far East contract will carry an average part of 770 TEU in
a week. These contracts may cover port to port carriage or
carriage of one party or two parties multimodal carriage.
In this scenario, whether Rotterdam Rules may be applied or
not depends on its writing style. If written as the slot charter in
a vessel, the rules will not be applied in the light of article  6(1),
however according to article 7 will be applied as if the rules are
between the carrier and the receiver of the cargoes/consignee
as the third party holder of the bill of lading. If the volume
contract does not mention the chartering of a section of the
vessel, the rules will be applied for each individual shipment
made to the volume contract and within the framework of this
contract. In such a volume contract, as the cargoes have been
purchased with delivery conditions, although the seller has the
carriage risk, the exporter will not wish a carrier responsibility
less than the one anticipated in Lahey-Visby Rules. This situation
is so because a seller has to draw up a carriage contract in
normal conditions according to D-INCOTERMS terms.

THEORETICAL CASE 3
An automobile manufacturer wants to send the automobile
parts to a montage plant overseas. The carriage contracts
may include large volumes and special logistic properties. In
this case, the charterer and the buyer should usually have the
same economic identity and there is not commercial financial
bank in question. If the seller draws up the volume contract
on behalf of the buyer, Rotterdam Rules will not be applied to
the bill of lading issued within the frame of individual shipment
because there is no third party in question. If the contract
does not express a charter party the rules will be applied to
the volume contract and the individual sub contracts. In this
case, the seller may agree with the carrier with any special
conditions within article 80. The power balance often stays
with all its results on the side of those concerned the cargo.

It is certain from the scenarios in harmony with the above
concept of volume contract that continuous carriage activity
constituting a part of global supply chain management has
substantially increased. The purpose of global supply chain
management is to connect marketplace, distribution network,
production and montage processes and supply activities to
each other and thus provide customer satisfaction.
Technological advancements and today's management models
and globalization of trade have created a need for making
contractual arrangements which is best managed by the
concept of volume contract between the charterer and the
carrier. The volume contracts within the application areas of
Rotterdam Rules and seaway plus approach are also
important for the global supply chain management fact.

Descriptions
* The way the charterer or in some cases the ship owner undertaking the
carriage of the goods. In this type, the volume and the kind are certain.
There is a determined time for the completion of the contract. In case the
contract is not completed, some criminal liabilities occur. The goods will
be periodically carried. Each time, the volume to be carried is predetermined
and agreed. It may include a short navigation as well as a 2-3 years time.
* according to Rotterdam Rules, the FOB seller is the charterer on the document
** CoA is an agreement regarding the use of a part of the vessel.
* Under a navigation or a time charter, a slot charterer has the right to use
only a certain part of the vessel’s container carriage capacity.

NAZAR‹ DURUM 2
Güney Afrika'da tüketim mallar› d›fl›nda imal edilmifl mal
ihracatç›s› bir flirket, muhtelif teslimat flartlar›yla, C ve D
INCOTERMS ile dünyan›n çeflitli yerlerine ürünlerini satmaktad›r.
‹hracatç› gelecek takvim y›l›nda Avrupa'daki yerler için (yaklafl›k
20.000 TEU), Birleflik Devletler'deki yerler için (yaklafl›k 30.000
TEU) ve Uzakdo¤u için (yaklafl›k 40.000 TEU) yap›lacak
sevkiyatlara yönelik teklifleri beklemektedir. Haftal›k bazda yük,
belli minimum/maksimum miktarlarda yüklenecektir. Bu
konteyner layner miktar sözleflmesi için tipik bir gerekliliktir.
Uzakdo¤u sözleflmesini kazanan tafl›yan, haftada ortalama 770
TEU'luk k›sm› tafl›yacakt›r. Bu sözleflmeler limandan limana
tafl›mac›l›¤› veya bir tarafta veya her iki taraftaki multimodal
tafl›mac›l›¤› kapsayabilir.

Bu senaryoda, Rotterdam Kurallar›'n›n uygulan›p
uygulanmayaca¤› yaz›l›fl tarz›na göre de¤iflir. Bir gemideki slot
çarter olarak kaleme al›n›rsa, madde 6(1) ›fl›¤›nda kurallar
uygulanmayacakt›r, fakat madde 7'ye göre kurallar tafl›yan ve
yüklerin al›c›s› /gönderileni olarak, konflimentonun hamili üçüncü
flah›s aras›ndaym›fl gibi uygulanacakt›r. E¤er miktar sözleflmesi
geminin bir alan›n›n kiralanmas› gibi kaleme al›nmaz ise, kurallar
miktar sözleflmesine ve bu sözleflme çerçevesinde yap›lan her
bir münferit sevkiyat için uygulanacakt›r. Bu tip miktar
sözleflmesinde yükler teslim koflullar›yla sat›ld›¤› için sat›c›n›n
tafl›man›n riskini tafl›mas›na ra¤men, ihracatç› Lahey-Visby
Kurallar›'nda öngörülenden daha az bir tafl›yan sorumlulu¤u
dilemeyecektir. Bu durum D-INCOTERMS flartlar›nda bir sat›c›
tafl›ma sözleflmesini normal flartlarda akdetmek zorunda oldu¤u
için böyledir.
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SONTEK MÜHEND‹SL‹K
2005'te kurulan Sontek Mühendislik Gemi Makine ‹nflaat San. ve D›fl
Ticaret Ltd. fiti., ileri teknolojisi, çok amaçl› depolama tanklar›, müflteri
odakl› ça¤dafl hizmet anlay›fl› ile endüstri ve yap› sektörlerinin hizmetine
sunuyor. ‹flimiz; kullan›c› memnuniyetini en üst düzeyde karfl›layabilecek
çok amaçl› depolama tanklar›n› yaflamla buluflturmak. Bunun için;
branfl›nda güvenilir bir yelpazeyle, konusunu “özel uzmanl›k alan›”na
dönüfltürmüfl mühendis ve teknisyen kadrosuna sahibiz. Hedefimiz;
SONTEK’in Türkiye'nin markas› olmas›d›r.

Merkez Adres: Ba¤dat Caddesi No: 188/3 PK. 34865 Atalar-
Kartal / ‹stanbul
‹malat Adres : Atatürk Caddesi Birmes Yap› Kooperatifi B8 No:
24 Ayd›nl›-Tuzla/‹stanbul
Merkez Tel : + 90 216 383 84 83 - 383 77 11
Merkez Faks : + 90 216 383 86 83
‹malat Tel : + 90 216 394 11 66
‹malat Faks : + 90 216 394 23 99
E-Posta: sontek@sontekmuhendislik.com

SONTEK MÜHEND‹SL‹K (ENGINEERING)
Sontek Mühendislik Gemi Makine ‹nflaat San. ve D›fl Ticaret Ltd. fiti.
was established in 2005 and offers its services to industry and building
sectors with its advanced technology, multi-purpose storing tanks,
customer-focused contemporary service understanding. We aim to
provide multi-purpose storing tanks that would meet user satisfaction
in highest level. For this purpose, we have a team of reliable engineers
and technician expert in their fields, turned their expertise into specialties.
Our goal; SONTEK, Turkey's brand...

Head Offive Address: Ba¤dat Caddesi No: 188/3 PK. 34865
Atalar-Kartal / Istanbul
Factory Address : Atatürk Caddesi Birmes Yap› Kooperatifi B8
No: 24 Ayd›nl›-Tuzla/Istanbul
Head Office Tel. : + 90 216 383 84 83 - 383 77 11
Head Office Fax : + 90 216 383 86 83
Factory Tel : + 90 216 394 11 66
Factory Fax : + 90 216 394 23 99
E-Mail : sontek@sontekmuhendislik.com

ANT DEN‹ZC‹L‹K ‹NfiAAT SANAY‹ (MARITIME CONSTRUCTION
INDUSTRY)
Established in 2005, Ant Denizcilik Çelik Konstrüksiyon ‹nflaat San. ve
Tic. Ltd. fiti. operates in panel manufacturing, isolation, air conditioning,
thin-sheet covering, floor covering, living section massive covering,
manufacturing of accommodation, captain's room and mechanics' room,
cargo control room, machine control room and special manufacturing
furniture works.

Address : Ayd›ntepe Mahallesi Yavuz Caddesi No:21 ‹çmeler
- Tuzla / Istanbul
Head Office Tel. : +90 216 494 28 01
Head Office Fax : +90 216 494 28 02
Factory Tel. : +90 216 393 53 45
Factory Fax : +90 216 393 53 46
E-Mail: info@antdenizcilik.com

ANT DEN‹ZC‹L‹K ‹NfiAAT SANAY‹
2005'te kurulan Ant Denizcilik Çelik Konstrüksiyon ‹nflaat San. ve Tic.
Ltd. fiti., gemi ve yatlar›n panel, izolasyon, havaland›rma, ince sac
kaplama, zemin kaplama, yaflam köflkü masif kaplama, yaflam mahalli,
kaptan ve çarkç› kamaralar›, kargo kontrol odas› makine kontrol odas›
ve özel imalat mobilya ifllerini itina ile yapmaktad›r.

Adres : Ayd›ntepe Mahallesi Yavuz Caddesi No:21 ‹çmeler -
Tuzla / ‹stanbul
Merkez Tel : +90 216 494 28 01
Merkez Faks : +90 216 494 28 02
Fabrika Tel : +90 216 393 53 45
Fabrika Faks : +90 216 393 53 46
E-Posta: info@antdenizcilik.com

‹ZZET ÇAKAN GEM‹ MALZEMELER‹ (SHIP MATERIALS)
Our company has been active for more than quarter of a century, as
one of main companies of maritime industry. All products that we
produce them with great care in each step , are given our shopsafter
then all last controls are completed. We have an immutable essential
that always to increase the quality of our products and services by
exceed of requirements of our clients insofar as one is able. In a resulte
of our essential, we have achieved to gain ISO 9002 Quality System
Certification from NQA Organization in 2000. Also, we have achieved
to gain Type Approval for Caver Steel Angle Valve which we have
produced, from ABS Organization in 1999 and from TURK LOYDU in
2001. Our company that always works to serve for more have applied
to BREAU VERITAS and ABS for type approval of Aluninium Air Pipe
Head, Quick Closing Valves (with pneumatic, spring and wired ) and
their tests were completed, so we are waiting for arrangement of these
certifications subject to type approval of them. We hope that the catalogue
will meet expectations and fill a gap in our sector.

Address : Rauf Orbay Caddesi G. 48 Sokak No:5 Tuzla - Istanbul
Tel : +90 (216) 446 34 26 & 27
Fax : +90 (216) 446 01 69

‹ZZET ÇAKAN GEM‹ MALZEMELER‹
Denizcilik sektörünün köklü kurulufllar›ndan olan ‹zzet Çakan Gemi
Malzemeleri Pazarlama A.fi., çeyrek as›rdan fazlad›r bu faaliyetini
sürdürmektedir. Üretti¤imiz her mamul, bütün üretim aflamalar›nda
titizlikle imalat kontrolleri ve son muayeneleri yap›ld›ktan sonra sat›fla
sunulmaktad›r. Sürekli olarak ürünlerimizin ve hizmetlerimizin kalitesini
art›rmak, müflterilerimizin ihtiyaçlar›n› mümkün oldu¤unca aflarak
memnuniyetini sa¤lamak, her zaman de¤iflmez ilkemiz olmufltur. Bu
ilkemizin sonucu olarak 2000 y›l›nda NQA Firmas›'ndan ISO 9002 Kalite
Sistem Belgemizi alm›fl bulunmaktay›z. Ayr›ca flu anda imalat›n› yapmakta
oldu¤umuz Kaverli Çelik Gönye Vana için 1999 y›l›nda ABS ve 2001
y›l›nda da, Türk Loydu'ndan “Tip Onay” belgelerimizi ald›k. Müflterilerine
hizmette hep daha fazlas›n› hedefleyen flirketimiz, alüminyum hava firar
bafll›¤›, pnömatik, yayl› ve telli ani kapama vanalar› için Breau Veritas'a
baflvurusunu yapm›fl, gerekli test ifllemlerini bitirmifl ve tip onay
sertifikas›n›n düzenlenmesini beklemektedir. Buna ilaveten ABS
kurulufluna “Hava Firar Bafll›¤›” için yap›lan baflvurumuz da sonuçlanm›fl
olup, Tip Onay Sertifikas› beklenmektedir. Sektörde bulunan bir bofllu¤u
doldurmas› amac›yla haz›rlad›¤›m›z bu tan›t›m›n beklentilerimizi
karfl›lamas›n› diler, hay›rl› ifller temenni ederiz.

Adres : Rauf Orbay Caddesi G. 48 Sokak No:5 Tuzla - ‹stanbul
Tel : +90 (216) 446 34 26 & 27
Faks : +90 (216) 446 01 69

K‹NS‹ZLER ELEKTR‹K GEM‹ ‹Nfi. SAN. T‹C LTD. fiT‹.
Kinsizler Elektrik was founded in 1976 in Tuzla. Engaging in mostly
installation works between that date and 1980, the firm has extended
the fields of business since 1980 due to the location of the organization
and also due to the nature of Tuzla open to further development. These
fields include winding, medium and low voltage boards, transformer
centers and power transmission lines. With the construction of the Tuzla
Shipyards after 1984, transformer centers, compensation systems for
MV lines and LV and HV boards have become the main business fields
of the firm. Having become corporate after receiving the business name
Kinsizler Mühendislik Elektrik Makine Gemi ‹nfla Taahhüt Sanayi ve
Tic. Ltd. fiti. In 1993, the company has constructed and commissioned
LV and HV facilities for many industrial zones, shipyards and factories.
Consulting and advising services for these facilities are also provided
by the same firm. The company also provides transformer grease
maintenance, grease replacement and treatment operations within the
scope of the transformer maintenance mobile services.

Address :Ayd›ntepe Mah.Yavuz Cad.No:6/B Tuzla-ISTANBUL
Tel : + 90 216 392 38 00
Fax : +90 216 392 35 65
E-Mail : bilgi@kinsizler.com.tr
URL : www.kinsizler.com.tr

K‹NS‹ZLER ELEKTR‹K GEM‹ ‹Nfi. SAN. T‹C LTD. fiT‹.
Kinsizler Elektrik, 1976 y›l›nda Tuzla'da kuruldu. Bu tarihten 1980
y›l›na kadar a¤›rl›kl› olarak tesisat iflleri yapan firma, 1980 y›l›ndan
itibaren gerek müessesenin konumu, gerekse Tuzla'n›n geliflmeye aç›k
bir yap›s› oldu¤undan çal›flma alanlar›n› geniflletmifltir. Bu alanlar
içerisine bobinaj, orta ve alçak gerilim panolar›, trafo merkezleri ve
enerji nakil hatlar› eklenmifltir. 1984'ten sonra Tuzla Tersanelerinin
yap›m› ile bafllayan trafo merkezleri, OG. Hatlar› kompanzasyon
sistemleri, OG. ve AG. panolar› firman›n ana çal›flma sahalar›n›
oluflturmufltur. 1993 y›l›nda Kinsizler Mühendislik Elektrik Makine Gemi
‹nfla Taahhüt Sanayi ve Tic. Ltd. fiti. unvan›n› alarak kurumsallaflan
flirket, bu tarihten itibaren birçok sanayi sitesi, tersane ve fabrikan›n
OG. ve AG. tesislerini baflar› ile kurup devreye alm›flt›r. Bu tesislerin
müflavirlik ve dan›flmanl›k hizmetleri de yine firma taraf›ndan
verilmektedir.fiirket ayr›ca trafo bak›m›, ya¤ de¤iflimi ve treatman
ifllemlerini kendi bünyesinde bulunan trafo bak›m mobil servis hizmetleri
içerisinde yapmaktad›r.

Adres :Ayd›ntepe Mah.Yavuz Cad.No:6/B Tuzla-‹ST.
Telefon : + 90 216 392 38 00
Faks : +90 216 392 35 65
E-Posta : bilgi@kinsizler.com.tr
URL : www.kinsizler.com.tr
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ONURSAN GEM‹ ‹NfiA ONARIM (SHIPBUILDING REPAIR)
Established in 1983, Onursan Gemi ‹nfla Onar›m Tic. Ltd. fiti. continues
its operations in Istanbul Tuzla Region with its head office, fire and life
boat service stations.
Since 1994, we have had the opportunity to serve 24/7 at all ports
throughout Turkey with our branches in Mersin and Iskenderun. The
fact that our services are certified by world-class classification institutions
and we follow all regulations, information and innovations in our filed
within the scope of IMO has made us equipped in technical terms.
Besides being a service company, we also continue our ship-equipment
and material provision services. In 2003 we obtained our ISO 9001
certificate and proved our professionalism in quality management.
2003 is also an important year for us, as UNITOR granted authorized
service representation for Turkey to Onursan. As a representative of a
trusted and recognized brand in the world, we are proud of representing
the quality.

Address : ‹çmeler Rauf Orbay Caddesi Gül Sokak No:8 Tuzla
/ Istanbul
Tel : +90 216 395 82 27 /  395 87 81
Fax : +90 216 395 04 60
E-Mail: onursan@onursan.net
URL : www.onursan.net

ONURSAN GEM‹ ‹NfiA ONARIM
1983 y›l›nda kurulan Onursan Gemi ‹nfla Onar›m Tic. Ltd. fiti., halen
‹stanbul Tuzla Bölgesi'nde genel müdürlük, yang›n ve can sal› servis
istasyonlar›yla hizmet vermektedir.
1994 y›l›ndan itibaren de, Mersin ve ‹skenderun'daki flubelerimizle
Türkiye dahilindeki tüm limanlarda 24 saat hizmet verebilme olana¤›na
sahip olduk. Verdi¤imiz servis hizmetlerinin dünyadaki sayg›n klas
kurulufllar› taraf›ndan onayl› olmas› ve bunun yan›nda IMO dahilinde
alan›m›zdaki tüm kural-bilgi ve yenilikleri sürekli takip etmemiz, bizleri
teknik olarak da donan›ml› k›lm›flt›r. Servis firmas› olman›n d›fl›nda,
gemi-donat›m ve malzeme tedariki alan›nda da hizmetlerimizi
sürdürmekteyiz. 2003 y›l›nda ISO 9001 belgesini alarak, kalite
yönetimindeki profesyonelli¤imizi de tescil ettirmifl bulunuyoruz. 2003
y›l› ayn› zamanda UNITOR'ün Türkiye yetkili servis temsilcili¤inin
Onursan'a verildi¤i y›l olarak da, bizim aç›m›zdan büyük önem
tafl›maktad›r. Dünyaca güvenilen ve bilinen bir markan›n temsilcisi
olarak, kalitenin temsilcili¤ini yapmaktan da k›vanç duyuyoruz.

Adres : ‹çmeler Rauf Orbay Caddesi Gül Sokak No:8 Tuzla /
‹stanbul
Tel : +90 216 395 82 27 /  395 87 81
Faks : +90 216 395 04 60
E-Posta : onursan@onursan.net
URL : www.onursan.net

GEPA FIBERGLASS SANAY‹
Gepa Fiberglas San. Tic. Afi., founded in 1982, manufactures in its
modern facilities of 5000 m2 closed area in Istanbul, Tuzla. Its
manufactured products range include rescue boat, rescue rowboats,
discharge boat, etc. The products are manufactured by heat resistant
materials and have quality certificates in international standards.

ADDRESS : Tersane Yolu Yan Sanayi Bölgesi Yakamoz Sokak,
No:10 Ayd›ntepe Tuzla - ‹STANBUL / TÜRK‹YE
Tel : +90 216 392 93 96
Fax : +90 216 392 20 64
E-Mail : info@gepafiberglass.com
URL : www.gepafiberglass.com
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PROTEM KAYNAK ve KESMA S‹STEMLER‹ (WELDING AND
CUTTING SYSTEMS)
Established in 2001, PROTEM Kaynak ve Kesme Sistemleri Makine San. ve Tic.
Ltd. fiti., has market its place in the market with its repair-maintenance and spare
part sales in welding machines and cutting systems and started to manufacturing
of CNC-controlled sheet cutting plants in 2002. With an understanding of quality
manufacture and spare part, fast service and economics solutions, it has adopted
the principle of providing quality service to the industry and reflected this principle
to its manufacturing. PROTEM, with its rooted and widespread distribution channel,
wide product range, strong and experienced technical staff, education and
consultancy services, creative and economic solution, serves to the metal industry.
Address : Güzelyal› Mahallesi Türbe Sokak No: 15 Güzelyal›-
Pendik / Istanbul
Tel : +90 216 392 96 16
Fax : +90 216 392 86 30
E-Mail : info@protemkaynak.com
URL : www.protemkaynak.com

YALIZ SINA‹ TIBB‹ GAZLAR A.fi.
Firma, 1972 y›l›nda tamamen özsermaye ile Gebze- Kocaeli'nde kurulmufl
olup, yaklafl›k 37 y›ld›r bu sektörde hizmet sunmaktad›r. 1990'l› y›llar›n
bafl›nda ‹mes Organize Sanayi Bölgesi'nde açt›¤› ikinci dolum tesisi ile
da¤›t›m a¤›n› geniflletip, Marmara Bölgesi'nde hizmetini art›rm›flt›r. 2005
y›l›nda da Çerkezköy Organize Sanayi Bölgesi'nde bir dolum ünitesi daha
hizmete girmifl bulunmaktad›r. Bu ünite befl bin metrekarelik alanda faaliyet
göstermeye bafllam›flt›r. Firma, daha önce uzun y›llar baflka bir firmaya
ait marka ile ürünlerini pazarlamakta idi. Ancak 2000'li y›llarda “Yal›”
markas›n› tescil ettirip, yeni markas› ile hizmet vermeye bafllam›flt›r. Sektörde
müflteriye verdi¤i önem ve ifl prensiplerine olan sadakatleri firmay› baflar›ya
tafl›m›fl olup, ba¤l› bulunduklar› bölgenin ço¤unlu¤una hizmet vermelerine
olanak sa¤lam›flt›r. Firma gemi sanayisi a¤›rl›kl› olarak tüm endüstride
kullan›lan s›naî gazlar›n tedarikini sa¤lay›p, transit gemilerde kullan›lan
dünya standartlar›ndaki unitor oksijen ve asetilen tüplerinin de tedarikini
sa¤lamaktad›r. Özellikle Tuzla ve Yalova bölgesinde a¤›rl›kl› hizmet
verilmektedir. Ayr›ca tersane imalat sektöründe tüketimi yo¤un olan firmalara
tank kurulumu ile likit oksijen hizmeti de verebilmektedir. Son olarak 2007
y›l› içinde Adapazar› Organize Sanayi Bölgesi'nde dördüncü ünitesini
Adapazar› ve civar› sanayisinin hizmetine sunmufltur. Firma bilgili teknik
ekibi ve uzman pazarlama kadrosuyla daha uzun y›llar bu sektöre hizmet
vermeye devam edecektir.

Adres : Hükümet Cad. No:155 Gebze - Kocaeli / Türkiye
Tel : +90 262 641 45 29
Faks : +90 262 641 57 64
E-Posta : info@yaliz.com.tr
URL : www.yaliz.com.tr

PROTEM KAYNAK ve KESMA S‹STEMLER‹
2001 y›l›nda kurulan PROTEM Kaynak ve Kesme Sistemleri Makine San.
ve Tic. Ltd. fiti., kaynak makineleri ve kesme sistemleri konusunda tamir-
bak›m ve yedek parça sat›fl› ile pazardaki yerini alm›fl ve 2002 y›l›ndan
itibaren CNC kontrollü sac kesme tezgahlar›n›n imalat›na bafllam›flt›r. Kaliteli
üretim ve yedek parça, h›zl› servis, ekonomik çözüm anlay›fl› ile sektöre
hizmet vermeyi ilke edinmifl ve bu hassasiyetini üretimine de yans›tm›flt›r.
PROTEM köklü ve yayg›n da¤›t›m kanal›, genifl ürün yelpazesi, güçlü ve
tecrübeli teknik kadrosu, e¤itim ve dan›flmanl›k hizmetleri, yarat›c› ve
ekonomik çözümleri ile metal endüstrisine hizmet vermektedir.

Adres : Güzelyal› Mahallesi Türbe Sokak No: 15 Güzelyal›-
Pendik / ‹stanbul
Tel : +90 216 392 96 16
Faks : +90 216 392 86 30
E-Posta : info@protemkaynak.com
URL : www.protemkaynak.com

GEPA FIBERGLASS SANAY‹
1982 y›l›nda kurulan Gepa Fiberglas San. Tic. Afi., üretimini ‹stanbul
Tuzla'da bulunan 5000 metrekare kapal› alana sahip modern tesislerinde
yapmaktad›r. Üretti¤i ürünler aras›nda kurtarma botu, can kurtaran
sandallar›,  tahliye botlar› vs. bulunmaktad›r. Ürünler yüksek ›s›ya
dayan›kl› malzemelerden üretilmekte ve uluslararas› standartlarda
kalite belgeleri bulunmaktad›r.

ADRES: Tersane Yolu Yan Sanayi Bölgesi Yakamoz Sokak,
No:10 Ayd›ntepe Tuzla - ‹STANBUL / TÜRK‹YE
Tel : +90 216 392 93 96
Faks : +90 216 392 20 64
E-Posta : info@gepafiberglass.com
URL : www.gepafiberglass.com

YALIZ SINA‹ TIBB‹ GAZLAR A.fi.
The firm was founded in 1972 in Gebze - Kocaeli using equity capital solely
and it has been providing services in this sector for approximately 37 years.
In early 1990's, it extended its distribution network with the second filling
plant opened in ‹mes Organized Industrial Zone and it also intensified services
in the Marmara Region. And in 2005, another filling unit became operable in
Çerkezköy Organized Industrial Zone. This unit started operations on an area
of five thousand square meters. The firm used to market its products under
a brand of another firm for long years. However, in 2000's, the “Yal›” brand
was registered and the firm started to provide services under the new brand.
The care for the customer and the loyalty to the business principles resulted
in success in the sector for the firm, enabling the firm to serve to the majority
of the relevant region. The firm enables the supply of the industrial gases
used in the entire industry with the emphasis on vessel industry and also
enables the supply of the unitor oxygen and acetylene tubes of world standards
used in transit vessels. The firm serves especially in Tuzla and Yalova region.
Moreover, it can also provide liquid oxygen services with tank installation for
the firms with intense consumption in shipyard manufacturing sector. Finally,
the firm offered the fourth unit in Adapazar› Organized Industrial Zone in
2007 for serving the industry in and around Adapazar›. The firm will continue
serving this sector for many more years to come with its technical staff and
specialized marketing personnel.

Address: Hükümet Cad. No:155 Gebze - Kocaeli / Turkey
Tel : +90 262 641 45 29
Fax : +90 262 641 57 64
E-Mail : info@yaliz.com.tr
URL : www.yaliz.com.tr
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SONTEK MÜHEND‹SL‹K
2005'te kurulan Sontek Mühendislik Gemi Makine ‹nflaat San. ve D›fl
Ticaret Ltd. fiti., ileri teknolojisi, çok amaçl› depolama tanklar›, müflteri
odakl› ça¤dafl hizmet anlay›fl› ile endüstri ve yap› sektörlerinin hizmetine
sunuyor. ‹flimiz; kullan›c› memnuniyetini en üst düzeyde karfl›layabilecek
çok amaçl› depolama tanklar›n› yaflamla buluflturmak. Bunun için;
branfl›nda güvenilir bir yelpazeyle, konusunu “özel uzmanl›k alan›”na
dönüfltürmüfl mühendis ve teknisyen kadrosuna sahibiz. Hedefimiz;
SONTEK’in Türkiye'nin markas› olmas›d›r.

Merkez Adres: Ba¤dat Caddesi No: 188/3 PK. 34865 Atalar-
Kartal / ‹stanbul
‹malat Adres : Atatürk Caddesi Birmes Yap› Kooperatifi B8 No:
24 Ayd›nl›-Tuzla/‹stanbul
Merkez Tel : + 90 216 383 84 83 - 383 77 11
Merkez Faks : + 90 216 383 86 83
‹malat Tel : + 90 216 394 11 66
‹malat Faks : + 90 216 394 23 99
E-Posta: sontek@sontekmuhendislik.com

SONTEK MÜHEND‹SL‹K (ENGINEERING)
Sontek Mühendislik Gemi Makine ‹nflaat San. ve D›fl Ticaret Ltd. fiti.
was established in 2005 and offers its services to industry and building
sectors with its advanced technology, multi-purpose storing tanks,
customer-focused contemporary service understanding. We aim to
provide multi-purpose storing tanks that would meet user satisfaction
in highest level. For this purpose, we have a team of reliable engineers
and technician expert in their fields, turned their expertise into specialties.
Our goal; SONTEK, Turkey's brand...

Head Offive Address: Ba¤dat Caddesi No: 188/3 PK. 34865
Atalar-Kartal / Istanbul
Factory Address : Atatürk Caddesi Birmes Yap› Kooperatifi B8
No: 24 Ayd›nl›-Tuzla/Istanbul
Head Office Tel. : + 90 216 383 84 83 - 383 77 11
Head Office Fax : + 90 216 383 86 83
Factory Tel : + 90 216 394 11 66
Factory Fax : + 90 216 394 23 99
E-Mail : sontek@sontekmuhendislik.com

ANT DEN‹ZC‹L‹K ‹NfiAAT SANAY‹ (MARITIME CONSTRUCTION
INDUSTRY)
Established in 2005, Ant Denizcilik Çelik Konstrüksiyon ‹nflaat San. ve
Tic. Ltd. fiti. operates in panel manufacturing, isolation, air conditioning,
thin-sheet covering, floor covering, living section massive covering,
manufacturing of accommodation, captain's room and mechanics' room,
cargo control room, machine control room and special manufacturing
furniture works.

Address : Ayd›ntepe Mahallesi Yavuz Caddesi No:21 ‹çmeler
- Tuzla / Istanbul
Head Office Tel. : +90 216 494 28 01
Head Office Fax : +90 216 494 28 02
Factory Tel. : +90 216 393 53 45
Factory Fax : +90 216 393 53 46
E-Mail: info@antdenizcilik.com

ANT DEN‹ZC‹L‹K ‹NfiAAT SANAY‹
2005'te kurulan Ant Denizcilik Çelik Konstrüksiyon ‹nflaat San. ve Tic.
Ltd. fiti., gemi ve yatlar›n panel, izolasyon, havaland›rma, ince sac
kaplama, zemin kaplama, yaflam köflkü masif kaplama, yaflam mahalli,
kaptan ve çarkç› kamaralar›, kargo kontrol odas› makine kontrol odas›
ve özel imalat mobilya ifllerini itina ile yapmaktad›r.

Adres : Ayd›ntepe Mahallesi Yavuz Caddesi No:21 ‹çmeler -
Tuzla / ‹stanbul
Merkez Tel : +90 216 494 28 01
Merkez Faks : +90 216 494 28 02
Fabrika Tel : +90 216 393 53 45
Fabrika Faks : +90 216 393 53 46
E-Posta: info@antdenizcilik.com

‹ZZET ÇAKAN GEM‹ MALZEMELER‹ (SHIP MATERIALS)
Our company has been active for more than quarter of a century, as
one of main companies of maritime industry. All products that we
produce them with great care in each step , are given our shopsafter
then all last controls are completed. We have an immutable essential
that always to increase the quality of our products and services by
exceed of requirements of our clients insofar as one is able. In a resulte
of our essential, we have achieved to gain ISO 9002 Quality System
Certification from NQA Organization in 2000. Also, we have achieved
to gain Type Approval for Caver Steel Angle Valve which we have
produced, from ABS Organization in 1999 and from TURK LOYDU in
2001. Our company that always works to serve for more have applied
to BREAU VERITAS and ABS for type approval of Aluninium Air Pipe
Head, Quick Closing Valves (with pneumatic, spring and wired ) and
their tests were completed, so we are waiting for arrangement of these
certifications subject to type approval of them. We hope that the catalogue
will meet expectations and fill a gap in our sector.

Address : Rauf Orbay Caddesi G. 48 Sokak No:5 Tuzla - Istanbul
Tel : +90 (216) 446 34 26 & 27
Fax : +90 (216) 446 01 69

‹ZZET ÇAKAN GEM‹ MALZEMELER‹
Denizcilik sektörünün köklü kurulufllar›ndan olan ‹zzet Çakan Gemi
Malzemeleri Pazarlama A.fi., çeyrek as›rdan fazlad›r bu faaliyetini
sürdürmektedir. Üretti¤imiz her mamul, bütün üretim aflamalar›nda
titizlikle imalat kontrolleri ve son muayeneleri yap›ld›ktan sonra sat›fla
sunulmaktad›r. Sürekli olarak ürünlerimizin ve hizmetlerimizin kalitesini
art›rmak, müflterilerimizin ihtiyaçlar›n› mümkün oldu¤unca aflarak
memnuniyetini sa¤lamak, her zaman de¤iflmez ilkemiz olmufltur. Bu
ilkemizin sonucu olarak 2000 y›l›nda NQA Firmas›'ndan ISO 9002 Kalite
Sistem Belgemizi alm›fl bulunmaktay›z. Ayr›ca flu anda imalat›n› yapmakta
oldu¤umuz Kaverli Çelik Gönye Vana için 1999 y›l›nda ABS ve 2001
y›l›nda da, Türk Loydu'ndan “Tip Onay” belgelerimizi ald›k. Müflterilerine
hizmette hep daha fazlas›n› hedefleyen flirketimiz, alüminyum hava firar
bafll›¤›, pnömatik, yayl› ve telli ani kapama vanalar› için Breau Veritas'a
baflvurusunu yapm›fl, gerekli test ifllemlerini bitirmifl ve tip onay
sertifikas›n›n düzenlenmesini beklemektedir. Buna ilaveten ABS
kurulufluna “Hava Firar Bafll›¤›” için yap›lan baflvurumuz da sonuçlanm›fl
olup, Tip Onay Sertifikas› beklenmektedir. Sektörde bulunan bir bofllu¤u
doldurmas› amac›yla haz›rlad›¤›m›z bu tan›t›m›n beklentilerimizi
karfl›lamas›n› diler, hay›rl› ifller temenni ederiz.

Adres : Rauf Orbay Caddesi G. 48 Sokak No:5 Tuzla - ‹stanbul
Tel : +90 (216) 446 34 26 & 27
Faks : +90 (216) 446 01 69

K‹NS‹ZLER ELEKTR‹K GEM‹ ‹Nfi. SAN. T‹C LTD. fiT‹.
Kinsizler Elektrik was founded in 1976 in Tuzla. Engaging in mostly
installation works between that date and 1980, the firm has extended
the fields of business since 1980 due to the location of the organization
and also due to the nature of Tuzla open to further development. These
fields include winding, medium and low voltage boards, transformer
centers and power transmission lines. With the construction of the Tuzla
Shipyards after 1984, transformer centers, compensation systems for
MV lines and LV and HV boards have become the main business fields
of the firm. Having become corporate after receiving the business name
Kinsizler Mühendislik Elektrik Makine Gemi ‹nfla Taahhüt Sanayi ve
Tic. Ltd. fiti. In 1993, the company has constructed and commissioned
LV and HV facilities for many industrial zones, shipyards and factories.
Consulting and advising services for these facilities are also provided
by the same firm. The company also provides transformer grease
maintenance, grease replacement and treatment operations within the
scope of the transformer maintenance mobile services.

Address :Ayd›ntepe Mah.Yavuz Cad.No:6/B Tuzla-ISTANBUL
Tel : + 90 216 392 38 00
Fax : +90 216 392 35 65
E-Mail : bilgi@kinsizler.com.tr
URL : www.kinsizler.com.tr

K‹NS‹ZLER ELEKTR‹K GEM‹ ‹Nfi. SAN. T‹C LTD. fiT‹.
Kinsizler Elektrik, 1976 y›l›nda Tuzla'da kuruldu. Bu tarihten 1980
y›l›na kadar a¤›rl›kl› olarak tesisat iflleri yapan firma, 1980 y›l›ndan
itibaren gerek müessesenin konumu, gerekse Tuzla'n›n geliflmeye aç›k
bir yap›s› oldu¤undan çal›flma alanlar›n› geniflletmifltir. Bu alanlar
içerisine bobinaj, orta ve alçak gerilim panolar›, trafo merkezleri ve
enerji nakil hatlar› eklenmifltir. 1984'ten sonra Tuzla Tersanelerinin
yap›m› ile bafllayan trafo merkezleri, OG. Hatlar› kompanzasyon
sistemleri, OG. ve AG. panolar› firman›n ana çal›flma sahalar›n›
oluflturmufltur. 1993 y›l›nda Kinsizler Mühendislik Elektrik Makine Gemi
‹nfla Taahhüt Sanayi ve Tic. Ltd. fiti. unvan›n› alarak kurumsallaflan
flirket, bu tarihten itibaren birçok sanayi sitesi, tersane ve fabrikan›n
OG. ve AG. tesislerini baflar› ile kurup devreye alm›flt›r. Bu tesislerin
müflavirlik ve dan›flmanl›k hizmetleri de yine firma taraf›ndan
verilmektedir.fiirket ayr›ca trafo bak›m›, ya¤ de¤iflimi ve treatman
ifllemlerini kendi bünyesinde bulunan trafo bak›m mobil servis hizmetleri
içerisinde yapmaktad›r.

Adres :Ayd›ntepe Mah.Yavuz Cad.No:6/B Tuzla-‹ST.
Telefon : + 90 216 392 38 00
Faks : +90 216 392 35 65
E-Posta : bilgi@kinsizler.com.tr
URL : www.kinsizler.com.tr
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ONURSAN GEM‹ ‹NfiA ONARIM (SHIPBUILDING REPAIR)
Established in 1983, Onursan Gemi ‹nfla Onar›m Tic. Ltd. fiti. continues
its operations in Istanbul Tuzla Region with its head office, fire and life
boat service stations.
Since 1994, we have had the opportunity to serve 24/7 at all ports
throughout Turkey with our branches in Mersin and Iskenderun. The
fact that our services are certified by world-class classification institutions
and we follow all regulations, information and innovations in our filed
within the scope of IMO has made us equipped in technical terms.
Besides being a service company, we also continue our ship-equipment
and material provision services. In 2003 we obtained our ISO 9001
certificate and proved our professionalism in quality management.
2003 is also an important year for us, as UNITOR granted authorized
service representation for Turkey to Onursan. As a representative of a
trusted and recognized brand in the world, we are proud of representing
the quality.

Address : ‹çmeler Rauf Orbay Caddesi Gül Sokak No:8 Tuzla
/ Istanbul
Tel : +90 216 395 82 27 /  395 87 81
Fax : +90 216 395 04 60
E-Mail: onursan@onursan.net
URL : www.onursan.net

ONURSAN GEM‹ ‹NfiA ONARIM
1983 y›l›nda kurulan Onursan Gemi ‹nfla Onar›m Tic. Ltd. fiti., halen
‹stanbul Tuzla Bölgesi'nde genel müdürlük, yang›n ve can sal› servis
istasyonlar›yla hizmet vermektedir.
1994 y›l›ndan itibaren de, Mersin ve ‹skenderun'daki flubelerimizle
Türkiye dahilindeki tüm limanlarda 24 saat hizmet verebilme olana¤›na
sahip olduk. Verdi¤imiz servis hizmetlerinin dünyadaki sayg›n klas
kurulufllar› taraf›ndan onayl› olmas› ve bunun yan›nda IMO dahilinde
alan›m›zdaki tüm kural-bilgi ve yenilikleri sürekli takip etmemiz, bizleri
teknik olarak da donan›ml› k›lm›flt›r. Servis firmas› olman›n d›fl›nda,
gemi-donat›m ve malzeme tedariki alan›nda da hizmetlerimizi
sürdürmekteyiz. 2003 y›l›nda ISO 9001 belgesini alarak, kalite
yönetimindeki profesyonelli¤imizi de tescil ettirmifl bulunuyoruz. 2003
y›l› ayn› zamanda UNITOR'ün Türkiye yetkili servis temsilcili¤inin
Onursan'a verildi¤i y›l olarak da, bizim aç›m›zdan büyük önem
tafl›maktad›r. Dünyaca güvenilen ve bilinen bir markan›n temsilcisi
olarak, kalitenin temsilcili¤ini yapmaktan da k›vanç duyuyoruz.

Adres : ‹çmeler Rauf Orbay Caddesi Gül Sokak No:8 Tuzla /
‹stanbul
Tel : +90 216 395 82 27 /  395 87 81
Faks : +90 216 395 04 60
E-Posta : onursan@onursan.net
URL : www.onursan.net

GEPA FIBERGLASS SANAY‹
Gepa Fiberglas San. Tic. Afi., founded in 1982, manufactures in its
modern facilities of 5000 m2 closed area in Istanbul, Tuzla. Its
manufactured products range include rescue boat, rescue rowboats,
discharge boat, etc. The products are manufactured by heat resistant
materials and have quality certificates in international standards.

ADDRESS : Tersane Yolu Yan Sanayi Bölgesi Yakamoz Sokak,
No:10 Ayd›ntepe Tuzla - ‹STANBUL / TÜRK‹YE
Tel : +90 216 392 93 96
Fax : +90 216 392 20 64
E-Mail : info@gepafiberglass.com
URL : www.gepafiberglass.com
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PROTEM KAYNAK ve KESMA S‹STEMLER‹ (WELDING AND
CUTTING SYSTEMS)
Established in 2001, PROTEM Kaynak ve Kesme Sistemleri Makine San. ve Tic.
Ltd. fiti., has market its place in the market with its repair-maintenance and spare
part sales in welding machines and cutting systems and started to manufacturing
of CNC-controlled sheet cutting plants in 2002. With an understanding of quality
manufacture and spare part, fast service and economics solutions, it has adopted
the principle of providing quality service to the industry and reflected this principle
to its manufacturing. PROTEM, with its rooted and widespread distribution channel,
wide product range, strong and experienced technical staff, education and
consultancy services, creative and economic solution, serves to the metal industry.
Address : Güzelyal› Mahallesi Türbe Sokak No: 15 Güzelyal›-
Pendik / Istanbul
Tel : +90 216 392 96 16
Fax : +90 216 392 86 30
E-Mail : info@protemkaynak.com
URL : www.protemkaynak.com

YALIZ SINA‹ TIBB‹ GAZLAR A.fi.
Firma, 1972 y›l›nda tamamen özsermaye ile Gebze- Kocaeli'nde kurulmufl
olup, yaklafl›k 37 y›ld›r bu sektörde hizmet sunmaktad›r. 1990'l› y›llar›n
bafl›nda ‹mes Organize Sanayi Bölgesi'nde açt›¤› ikinci dolum tesisi ile
da¤›t›m a¤›n› geniflletip, Marmara Bölgesi'nde hizmetini art›rm›flt›r. 2005
y›l›nda da Çerkezköy Organize Sanayi Bölgesi'nde bir dolum ünitesi daha
hizmete girmifl bulunmaktad›r. Bu ünite befl bin metrekarelik alanda faaliyet
göstermeye bafllam›flt›r. Firma, daha önce uzun y›llar baflka bir firmaya
ait marka ile ürünlerini pazarlamakta idi. Ancak 2000'li y›llarda “Yal›”
markas›n› tescil ettirip, yeni markas› ile hizmet vermeye bafllam›flt›r. Sektörde
müflteriye verdi¤i önem ve ifl prensiplerine olan sadakatleri firmay› baflar›ya
tafl›m›fl olup, ba¤l› bulunduklar› bölgenin ço¤unlu¤una hizmet vermelerine
olanak sa¤lam›flt›r. Firma gemi sanayisi a¤›rl›kl› olarak tüm endüstride
kullan›lan s›naî gazlar›n tedarikini sa¤lay›p, transit gemilerde kullan›lan
dünya standartlar›ndaki unitor oksijen ve asetilen tüplerinin de tedarikini
sa¤lamaktad›r. Özellikle Tuzla ve Yalova bölgesinde a¤›rl›kl› hizmet
verilmektedir. Ayr›ca tersane imalat sektöründe tüketimi yo¤un olan firmalara
tank kurulumu ile likit oksijen hizmeti de verebilmektedir. Son olarak 2007
y›l› içinde Adapazar› Organize Sanayi Bölgesi'nde dördüncü ünitesini
Adapazar› ve civar› sanayisinin hizmetine sunmufltur. Firma bilgili teknik
ekibi ve uzman pazarlama kadrosuyla daha uzun y›llar bu sektöre hizmet
vermeye devam edecektir.

Adres : Hükümet Cad. No:155 Gebze - Kocaeli / Türkiye
Tel : +90 262 641 45 29
Faks : +90 262 641 57 64
E-Posta : info@yaliz.com.tr
URL : www.yaliz.com.tr

PROTEM KAYNAK ve KESMA S‹STEMLER‹
2001 y›l›nda kurulan PROTEM Kaynak ve Kesme Sistemleri Makine San.
ve Tic. Ltd. fiti., kaynak makineleri ve kesme sistemleri konusunda tamir-
bak›m ve yedek parça sat›fl› ile pazardaki yerini alm›fl ve 2002 y›l›ndan
itibaren CNC kontrollü sac kesme tezgahlar›n›n imalat›na bafllam›flt›r. Kaliteli
üretim ve yedek parça, h›zl› servis, ekonomik çözüm anlay›fl› ile sektöre
hizmet vermeyi ilke edinmifl ve bu hassasiyetini üretimine de yans›tm›flt›r.
PROTEM köklü ve yayg›n da¤›t›m kanal›, genifl ürün yelpazesi, güçlü ve
tecrübeli teknik kadrosu, e¤itim ve dan›flmanl›k hizmetleri, yarat›c› ve
ekonomik çözümleri ile metal endüstrisine hizmet vermektedir.

Adres : Güzelyal› Mahallesi Türbe Sokak No: 15 Güzelyal›-
Pendik / ‹stanbul
Tel : +90 216 392 96 16
Faks : +90 216 392 86 30
E-Posta : info@protemkaynak.com
URL : www.protemkaynak.com

GEPA FIBERGLASS SANAY‹
1982 y›l›nda kurulan Gepa Fiberglas San. Tic. Afi., üretimini ‹stanbul
Tuzla'da bulunan 5000 metrekare kapal› alana sahip modern tesislerinde
yapmaktad›r. Üretti¤i ürünler aras›nda kurtarma botu, can kurtaran
sandallar›,  tahliye botlar› vs. bulunmaktad›r. Ürünler yüksek ›s›ya
dayan›kl› malzemelerden üretilmekte ve uluslararas› standartlarda
kalite belgeleri bulunmaktad›r.

ADRES: Tersane Yolu Yan Sanayi Bölgesi Yakamoz Sokak,
No:10 Ayd›ntepe Tuzla - ‹STANBUL / TÜRK‹YE
Tel : +90 216 392 93 96
Faks : +90 216 392 20 64
E-Posta : info@gepafiberglass.com
URL : www.gepafiberglass.com

YALIZ SINA‹ TIBB‹ GAZLAR A.fi.
The firm was founded in 1972 in Gebze - Kocaeli using equity capital solely
and it has been providing services in this sector for approximately 37 years.
In early 1990's, it extended its distribution network with the second filling
plant opened in ‹mes Organized Industrial Zone and it also intensified services
in the Marmara Region. And in 2005, another filling unit became operable in
Çerkezköy Organized Industrial Zone. This unit started operations on an area
of five thousand square meters. The firm used to market its products under
a brand of another firm for long years. However, in 2000's, the “Yal›” brand
was registered and the firm started to provide services under the new brand.
The care for the customer and the loyalty to the business principles resulted
in success in the sector for the firm, enabling the firm to serve to the majority
of the relevant region. The firm enables the supply of the industrial gases
used in the entire industry with the emphasis on vessel industry and also
enables the supply of the unitor oxygen and acetylene tubes of world standards
used in transit vessels. The firm serves especially in Tuzla and Yalova region.
Moreover, it can also provide liquid oxygen services with tank installation for
the firms with intense consumption in shipyard manufacturing sector. Finally,
the firm offered the fourth unit in Adapazar› Organized Industrial Zone in
2007 for serving the industry in and around Adapazar›. The firm will continue
serving this sector for many more years to come with its technical staff and
specialized marketing personnel.

Address: Hükümet Cad. No:155 Gebze - Kocaeli / Turkey
Tel : +90 262 641 45 29
Fax : +90 262 641 57 64
E-Mail : info@yaliz.com.tr
URL : www.yaliz.com.tr
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SONTEK MÜHEND‹SL‹K
2005'te kurulan Sontek Mühendislik Gemi Makine ‹nflaat San. ve D›fl
Ticaret Ltd. fiti., ileri teknolojisi, çok amaçl› depolama tanklar›, müflteri
odakl› ça¤dafl hizmet anlay›fl› ile endüstri ve yap› sektörlerinin hizmetine
sunuyor. ‹flimiz; kullan›c› memnuniyetini en üst düzeyde karfl›layabilecek
çok amaçl› depolama tanklar›n› yaflamla buluflturmak. Bunun için;
branfl›nda güvenilir bir yelpazeyle, konusunu “özel uzmanl›k alan›”na
dönüfltürmüfl mühendis ve teknisyen kadrosuna sahibiz. Hedefimiz;
SONTEK’in Türkiye'nin markas› olmas›d›r.

Merkez Adres: Ba¤dat Caddesi No: 188/3 PK. 34865 Atalar-
Kartal / ‹stanbul
‹malat Adres : Atatürk Caddesi Birmes Yap› Kooperatifi B8 No:
24 Ayd›nl›-Tuzla/‹stanbul
Merkez Tel : + 90 216 383 84 83 - 383 77 11
Merkez Faks : + 90 216 383 86 83
‹malat Tel : + 90 216 394 11 66
‹malat Faks : + 90 216 394 23 99
E-Posta: sontek@sontekmuhendislik.com

SONTEK MÜHEND‹SL‹K (ENGINEERING)
Sontek Mühendislik Gemi Makine ‹nflaat San. ve D›fl Ticaret Ltd. fiti.
was established in 2005 and offers its services to industry and building
sectors with its advanced technology, multi-purpose storing tanks,
customer-focused contemporary service understanding. We aim to
provide multi-purpose storing tanks that would meet user satisfaction
in highest level. For this purpose, we have a team of reliable engineers
and technician expert in their fields, turned their expertise into specialties.
Our goal; SONTEK, Turkey's brand...

Head Offive Address: Ba¤dat Caddesi No: 188/3 PK. 34865
Atalar-Kartal / Istanbul
Factory Address : Atatürk Caddesi Birmes Yap› Kooperatifi B8
No: 24 Ayd›nl›-Tuzla/Istanbul
Head Office Tel. : + 90 216 383 84 83 - 383 77 11
Head Office Fax : + 90 216 383 86 83
Factory Tel : + 90 216 394 11 66
Factory Fax : + 90 216 394 23 99
E-Mail : sontek@sontekmuhendislik.com

ANT DEN‹ZC‹L‹K ‹NfiAAT SANAY‹ (MARITIME CONSTRUCTION
INDUSTRY)
Established in 2005, Ant Denizcilik Çelik Konstrüksiyon ‹nflaat San. ve
Tic. Ltd. fiti. operates in panel manufacturing, isolation, air conditioning,
thin-sheet covering, floor covering, living section massive covering,
manufacturing of accommodation, captain's room and mechanics' room,
cargo control room, machine control room and special manufacturing
furniture works.

Address : Ayd›ntepe Mahallesi Yavuz Caddesi No:21 ‹çmeler
- Tuzla / Istanbul
Head Office Tel. : +90 216 494 28 01
Head Office Fax : +90 216 494 28 02
Factory Tel. : +90 216 393 53 45
Factory Fax : +90 216 393 53 46
E-Mail: info@antdenizcilik.com

ANT DEN‹ZC‹L‹K ‹NfiAAT SANAY‹
2005'te kurulan Ant Denizcilik Çelik Konstrüksiyon ‹nflaat San. ve Tic.
Ltd. fiti., gemi ve yatlar›n panel, izolasyon, havaland›rma, ince sac
kaplama, zemin kaplama, yaflam köflkü masif kaplama, yaflam mahalli,
kaptan ve çarkç› kamaralar›, kargo kontrol odas› makine kontrol odas›
ve özel imalat mobilya ifllerini itina ile yapmaktad›r.

Adres : Ayd›ntepe Mahallesi Yavuz Caddesi No:21 ‹çmeler -
Tuzla / ‹stanbul
Merkez Tel : +90 216 494 28 01
Merkez Faks : +90 216 494 28 02
Fabrika Tel : +90 216 393 53 45
Fabrika Faks : +90 216 393 53 46
E-Posta: info@antdenizcilik.com

‹ZZET ÇAKAN GEM‹ MALZEMELER‹ (SHIP MATERIALS)
Our company has been active for more than quarter of a century, as
one of main companies of maritime industry. All products that we
produce them with great care in each step , are given our shopsafter
then all last controls are completed. We have an immutable essential
that always to increase the quality of our products and services by
exceed of requirements of our clients insofar as one is able. In a resulte
of our essential, we have achieved to gain ISO 9002 Quality System
Certification from NQA Organization in 2000. Also, we have achieved
to gain Type Approval for Caver Steel Angle Valve which we have
produced, from ABS Organization in 1999 and from TURK LOYDU in
2001. Our company that always works to serve for more have applied
to BREAU VERITAS and ABS for type approval of Aluninium Air Pipe
Head, Quick Closing Valves (with pneumatic, spring and wired ) and
their tests were completed, so we are waiting for arrangement of these
certifications subject to type approval of them. We hope that the catalogue
will meet expectations and fill a gap in our sector.

Address : Rauf Orbay Caddesi G. 48 Sokak No:5 Tuzla - Istanbul
Tel : +90 (216) 446 34 26 & 27
Fax : +90 (216) 446 01 69

‹ZZET ÇAKAN GEM‹ MALZEMELER‹
Denizcilik sektörünün köklü kurulufllar›ndan olan ‹zzet Çakan Gemi
Malzemeleri Pazarlama A.fi., çeyrek as›rdan fazlad›r bu faaliyetini
sürdürmektedir. Üretti¤imiz her mamul, bütün üretim aflamalar›nda
titizlikle imalat kontrolleri ve son muayeneleri yap›ld›ktan sonra sat›fla
sunulmaktad›r. Sürekli olarak ürünlerimizin ve hizmetlerimizin kalitesini
art›rmak, müflterilerimizin ihtiyaçlar›n› mümkün oldu¤unca aflarak
memnuniyetini sa¤lamak, her zaman de¤iflmez ilkemiz olmufltur. Bu
ilkemizin sonucu olarak 2000 y›l›nda NQA Firmas›'ndan ISO 9002 Kalite
Sistem Belgemizi alm›fl bulunmaktay›z. Ayr›ca flu anda imalat›n› yapmakta
oldu¤umuz Kaverli Çelik Gönye Vana için 1999 y›l›nda ABS ve 2001
y›l›nda da, Türk Loydu'ndan “Tip Onay” belgelerimizi ald›k. Müflterilerine
hizmette hep daha fazlas›n› hedefleyen flirketimiz, alüminyum hava firar
bafll›¤›, pnömatik, yayl› ve telli ani kapama vanalar› için Breau Veritas'a
baflvurusunu yapm›fl, gerekli test ifllemlerini bitirmifl ve tip onay
sertifikas›n›n düzenlenmesini beklemektedir. Buna ilaveten ABS
kurulufluna “Hava Firar Bafll›¤›” için yap›lan baflvurumuz da sonuçlanm›fl
olup, Tip Onay Sertifikas› beklenmektedir. Sektörde bulunan bir bofllu¤u
doldurmas› amac›yla haz›rlad›¤›m›z bu tan›t›m›n beklentilerimizi
karfl›lamas›n› diler, hay›rl› ifller temenni ederiz.

Adres : Rauf Orbay Caddesi G. 48 Sokak No:5 Tuzla - ‹stanbul
Tel : +90 (216) 446 34 26 & 27
Faks : +90 (216) 446 01 69

K‹NS‹ZLER ELEKTR‹K GEM‹ ‹Nfi. SAN. T‹C LTD. fiT‹.
Kinsizler Elektrik was founded in 1976 in Tuzla. Engaging in mostly
installation works between that date and 1980, the firm has extended
the fields of business since 1980 due to the location of the organization
and also due to the nature of Tuzla open to further development. These
fields include winding, medium and low voltage boards, transformer
centers and power transmission lines. With the construction of the Tuzla
Shipyards after 1984, transformer centers, compensation systems for
MV lines and LV and HV boards have become the main business fields
of the firm. Having become corporate after receiving the business name
Kinsizler Mühendislik Elektrik Makine Gemi ‹nfla Taahhüt Sanayi ve
Tic. Ltd. fiti. In 1993, the company has constructed and commissioned
LV and HV facilities for many industrial zones, shipyards and factories.
Consulting and advising services for these facilities are also provided
by the same firm. The company also provides transformer grease
maintenance, grease replacement and treatment operations within the
scope of the transformer maintenance mobile services.

Address :Ayd›ntepe Mah.Yavuz Cad.No:6/B Tuzla-ISTANBUL
Tel : + 90 216 392 38 00
Fax : +90 216 392 35 65
E-Mail : bilgi@kinsizler.com.tr
URL : www.kinsizler.com.tr

K‹NS‹ZLER ELEKTR‹K GEM‹ ‹Nfi. SAN. T‹C LTD. fiT‹.
Kinsizler Elektrik, 1976 y›l›nda Tuzla'da kuruldu. Bu tarihten 1980
y›l›na kadar a¤›rl›kl› olarak tesisat iflleri yapan firma, 1980 y›l›ndan
itibaren gerek müessesenin konumu, gerekse Tuzla'n›n geliflmeye aç›k
bir yap›s› oldu¤undan çal›flma alanlar›n› geniflletmifltir. Bu alanlar
içerisine bobinaj, orta ve alçak gerilim panolar›, trafo merkezleri ve
enerji nakil hatlar› eklenmifltir. 1984'ten sonra Tuzla Tersanelerinin
yap›m› ile bafllayan trafo merkezleri, OG. Hatlar› kompanzasyon
sistemleri, OG. ve AG. panolar› firman›n ana çal›flma sahalar›n›
oluflturmufltur. 1993 y›l›nda Kinsizler Mühendislik Elektrik Makine Gemi
‹nfla Taahhüt Sanayi ve Tic. Ltd. fiti. unvan›n› alarak kurumsallaflan
flirket, bu tarihten itibaren birçok sanayi sitesi, tersane ve fabrikan›n
OG. ve AG. tesislerini baflar› ile kurup devreye alm›flt›r. Bu tesislerin
müflavirlik ve dan›flmanl›k hizmetleri de yine firma taraf›ndan
verilmektedir.fiirket ayr›ca trafo bak›m›, ya¤ de¤iflimi ve treatman
ifllemlerini kendi bünyesinde bulunan trafo bak›m mobil servis hizmetleri
içerisinde yapmaktad›r.

Adres :Ayd›ntepe Mah.Yavuz Cad.No:6/B Tuzla-‹ST.
Telefon : + 90 216 392 38 00
Faks : +90 216 392 35 65
E-Posta : bilgi@kinsizler.com.tr
URL : www.kinsizler.com.tr
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ONURSAN GEM‹ ‹NfiA ONARIM (SHIPBUILDING REPAIR)
Established in 1983, Onursan Gemi ‹nfla Onar›m Tic. Ltd. fiti. continues
its operations in Istanbul Tuzla Region with its head office, fire and life
boat service stations.
Since 1994, we have had the opportunity to serve 24/7 at all ports
throughout Turkey with our branches in Mersin and Iskenderun. The
fact that our services are certified by world-class classification institutions
and we follow all regulations, information and innovations in our filed
within the scope of IMO has made us equipped in technical terms.
Besides being a service company, we also continue our ship-equipment
and material provision services. In 2003 we obtained our ISO 9001
certificate and proved our professionalism in quality management.
2003 is also an important year for us, as UNITOR granted authorized
service representation for Turkey to Onursan. As a representative of a
trusted and recognized brand in the world, we are proud of representing
the quality.

Address : ‹çmeler Rauf Orbay Caddesi Gül Sokak No:8 Tuzla
/ Istanbul
Tel : +90 216 395 82 27 /  395 87 81
Fax : +90 216 395 04 60
E-Mail: onursan@onursan.net
URL : www.onursan.net

ONURSAN GEM‹ ‹NfiA ONARIM
1983 y›l›nda kurulan Onursan Gemi ‹nfla Onar›m Tic. Ltd. fiti., halen
‹stanbul Tuzla Bölgesi'nde genel müdürlük, yang›n ve can sal› servis
istasyonlar›yla hizmet vermektedir.
1994 y›l›ndan itibaren de, Mersin ve ‹skenderun'daki flubelerimizle
Türkiye dahilindeki tüm limanlarda 24 saat hizmet verebilme olana¤›na
sahip olduk. Verdi¤imiz servis hizmetlerinin dünyadaki sayg›n klas
kurulufllar› taraf›ndan onayl› olmas› ve bunun yan›nda IMO dahilinde
alan›m›zdaki tüm kural-bilgi ve yenilikleri sürekli takip etmemiz, bizleri
teknik olarak da donan›ml› k›lm›flt›r. Servis firmas› olman›n d›fl›nda,
gemi-donat›m ve malzeme tedariki alan›nda da hizmetlerimizi
sürdürmekteyiz. 2003 y›l›nda ISO 9001 belgesini alarak, kalite
yönetimindeki profesyonelli¤imizi de tescil ettirmifl bulunuyoruz. 2003
y›l› ayn› zamanda UNITOR'ün Türkiye yetkili servis temsilcili¤inin
Onursan'a verildi¤i y›l olarak da, bizim aç›m›zdan büyük önem
tafl›maktad›r. Dünyaca güvenilen ve bilinen bir markan›n temsilcisi
olarak, kalitenin temsilcili¤ini yapmaktan da k›vanç duyuyoruz.

Adres : ‹çmeler Rauf Orbay Caddesi Gül Sokak No:8 Tuzla /
‹stanbul
Tel : +90 216 395 82 27 /  395 87 81
Faks : +90 216 395 04 60
E-Posta : onursan@onursan.net
URL : www.onursan.net

GEPA FIBERGLASS SANAY‹
Gepa Fiberglas San. Tic. Afi., founded in 1982, manufactures in its
modern facilities of 5000 m2 closed area in Istanbul, Tuzla. Its
manufactured products range include rescue boat, rescue rowboats,
discharge boat, etc. The products are manufactured by heat resistant
materials and have quality certificates in international standards.

ADDRESS : Tersane Yolu Yan Sanayi Bölgesi Yakamoz Sokak,
No:10 Ayd›ntepe Tuzla - ‹STANBUL / TÜRK‹YE
Tel : +90 216 392 93 96
Fax : +90 216 392 20 64
E-Mail : info@gepafiberglass.com
URL : www.gepafiberglass.com
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PROTEM KAYNAK ve KESMA S‹STEMLER‹ (WELDING AND
CUTTING SYSTEMS)
Established in 2001, PROTEM Kaynak ve Kesme Sistemleri Makine San. ve Tic.
Ltd. fiti., has market its place in the market with its repair-maintenance and spare
part sales in welding machines and cutting systems and started to manufacturing
of CNC-controlled sheet cutting plants in 2002. With an understanding of quality
manufacture and spare part, fast service and economics solutions, it has adopted
the principle of providing quality service to the industry and reflected this principle
to its manufacturing. PROTEM, with its rooted and widespread distribution channel,
wide product range, strong and experienced technical staff, education and
consultancy services, creative and economic solution, serves to the metal industry.
Address : Güzelyal› Mahallesi Türbe Sokak No: 15 Güzelyal›-
Pendik / Istanbul
Tel : +90 216 392 96 16
Fax : +90 216 392 86 30
E-Mail : info@protemkaynak.com
URL : www.protemkaynak.com

YALIZ SINA‹ TIBB‹ GAZLAR A.fi.
Firma, 1972 y›l›nda tamamen özsermaye ile Gebze- Kocaeli'nde kurulmufl
olup, yaklafl›k 37 y›ld›r bu sektörde hizmet sunmaktad›r. 1990'l› y›llar›n
bafl›nda ‹mes Organize Sanayi Bölgesi'nde açt›¤› ikinci dolum tesisi ile
da¤›t›m a¤›n› geniflletip, Marmara Bölgesi'nde hizmetini art›rm›flt›r. 2005
y›l›nda da Çerkezköy Organize Sanayi Bölgesi'nde bir dolum ünitesi daha
hizmete girmifl bulunmaktad›r. Bu ünite befl bin metrekarelik alanda faaliyet
göstermeye bafllam›flt›r. Firma, daha önce uzun y›llar baflka bir firmaya
ait marka ile ürünlerini pazarlamakta idi. Ancak 2000'li y›llarda “Yal›”
markas›n› tescil ettirip, yeni markas› ile hizmet vermeye bafllam›flt›r. Sektörde
müflteriye verdi¤i önem ve ifl prensiplerine olan sadakatleri firmay› baflar›ya
tafl›m›fl olup, ba¤l› bulunduklar› bölgenin ço¤unlu¤una hizmet vermelerine
olanak sa¤lam›flt›r. Firma gemi sanayisi a¤›rl›kl› olarak tüm endüstride
kullan›lan s›naî gazlar›n tedarikini sa¤lay›p, transit gemilerde kullan›lan
dünya standartlar›ndaki unitor oksijen ve asetilen tüplerinin de tedarikini
sa¤lamaktad›r. Özellikle Tuzla ve Yalova bölgesinde a¤›rl›kl› hizmet
verilmektedir. Ayr›ca tersane imalat sektöründe tüketimi yo¤un olan firmalara
tank kurulumu ile likit oksijen hizmeti de verebilmektedir. Son olarak 2007
y›l› içinde Adapazar› Organize Sanayi Bölgesi'nde dördüncü ünitesini
Adapazar› ve civar› sanayisinin hizmetine sunmufltur. Firma bilgili teknik
ekibi ve uzman pazarlama kadrosuyla daha uzun y›llar bu sektöre hizmet
vermeye devam edecektir.

Adres : Hükümet Cad. No:155 Gebze - Kocaeli / Türkiye
Tel : +90 262 641 45 29
Faks : +90 262 641 57 64
E-Posta : info@yaliz.com.tr
URL : www.yaliz.com.tr

PROTEM KAYNAK ve KESMA S‹STEMLER‹
2001 y›l›nda kurulan PROTEM Kaynak ve Kesme Sistemleri Makine San.
ve Tic. Ltd. fiti., kaynak makineleri ve kesme sistemleri konusunda tamir-
bak›m ve yedek parça sat›fl› ile pazardaki yerini alm›fl ve 2002 y›l›ndan
itibaren CNC kontrollü sac kesme tezgahlar›n›n imalat›na bafllam›flt›r. Kaliteli
üretim ve yedek parça, h›zl› servis, ekonomik çözüm anlay›fl› ile sektöre
hizmet vermeyi ilke edinmifl ve bu hassasiyetini üretimine de yans›tm›flt›r.
PROTEM köklü ve yayg›n da¤›t›m kanal›, genifl ürün yelpazesi, güçlü ve
tecrübeli teknik kadrosu, e¤itim ve dan›flmanl›k hizmetleri, yarat›c› ve
ekonomik çözümleri ile metal endüstrisine hizmet vermektedir.

Adres : Güzelyal› Mahallesi Türbe Sokak No: 15 Güzelyal›-
Pendik / ‹stanbul
Tel : +90 216 392 96 16
Faks : +90 216 392 86 30
E-Posta : info@protemkaynak.com
URL : www.protemkaynak.com

GEPA FIBERGLASS SANAY‹
1982 y›l›nda kurulan Gepa Fiberglas San. Tic. Afi., üretimini ‹stanbul
Tuzla'da bulunan 5000 metrekare kapal› alana sahip modern tesislerinde
yapmaktad›r. Üretti¤i ürünler aras›nda kurtarma botu, can kurtaran
sandallar›,  tahliye botlar› vs. bulunmaktad›r. Ürünler yüksek ›s›ya
dayan›kl› malzemelerden üretilmekte ve uluslararas› standartlarda
kalite belgeleri bulunmaktad›r.

ADRES: Tersane Yolu Yan Sanayi Bölgesi Yakamoz Sokak,
No:10 Ayd›ntepe Tuzla - ‹STANBUL / TÜRK‹YE
Tel : +90 216 392 93 96
Faks : +90 216 392 20 64
E-Posta : info@gepafiberglass.com
URL : www.gepafiberglass.com

YALIZ SINA‹ TIBB‹ GAZLAR A.fi.
The firm was founded in 1972 in Gebze - Kocaeli using equity capital solely
and it has been providing services in this sector for approximately 37 years.
In early 1990's, it extended its distribution network with the second filling
plant opened in ‹mes Organized Industrial Zone and it also intensified services
in the Marmara Region. And in 2005, another filling unit became operable in
Çerkezköy Organized Industrial Zone. This unit started operations on an area
of five thousand square meters. The firm used to market its products under
a brand of another firm for long years. However, in 2000's, the “Yal›” brand
was registered and the firm started to provide services under the new brand.
The care for the customer and the loyalty to the business principles resulted
in success in the sector for the firm, enabling the firm to serve to the majority
of the relevant region. The firm enables the supply of the industrial gases
used in the entire industry with the emphasis on vessel industry and also
enables the supply of the unitor oxygen and acetylene tubes of world standards
used in transit vessels. The firm serves especially in Tuzla and Yalova region.
Moreover, it can also provide liquid oxygen services with tank installation for
the firms with intense consumption in shipyard manufacturing sector. Finally,
the firm offered the fourth unit in Adapazar› Organized Industrial Zone in
2007 for serving the industry in and around Adapazar›. The firm will continue
serving this sector for many more years to come with its technical staff and
specialized marketing personnel.

Address: Hükümet Cad. No:155 Gebze - Kocaeli / Turkey
Tel : +90 262 641 45 29
Fax : +90 262 641 57 64
E-Mail : info@yaliz.com.tr
URL : www.yaliz.com.tr
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SONTEK MÜHEND‹SL‹K
2005'te kurulan Sontek Mühendislik Gemi Makine ‹nflaat San. ve D›fl
Ticaret Ltd. fiti., ileri teknolojisi, çok amaçl› depolama tanklar›, müflteri
odakl› ça¤dafl hizmet anlay›fl› ile endüstri ve yap› sektörlerinin hizmetine
sunuyor. ‹flimiz; kullan›c› memnuniyetini en üst düzeyde karfl›layabilecek
çok amaçl› depolama tanklar›n› yaflamla buluflturmak. Bunun için;
branfl›nda güvenilir bir yelpazeyle, konusunu “özel uzmanl›k alan›”na
dönüfltürmüfl mühendis ve teknisyen kadrosuna sahibiz. Hedefimiz;
SONTEK’in Türkiye'nin markas› olmas›d›r.

Merkez Adres: Ba¤dat Caddesi No: 188/3 PK. 34865 Atalar-
Kartal / ‹stanbul
‹malat Adres : Atatürk Caddesi Birmes Yap› Kooperatifi B8 No:
24 Ayd›nl›-Tuzla/‹stanbul
Merkez Tel : + 90 216 383 84 83 - 383 77 11
Merkez Faks : + 90 216 383 86 83
‹malat Tel : + 90 216 394 11 66
‹malat Faks : + 90 216 394 23 99
E-Posta: sontek@sontekmuhendislik.com

SONTEK MÜHEND‹SL‹K (ENGINEERING)
Sontek Mühendislik Gemi Makine ‹nflaat San. ve D›fl Ticaret Ltd. fiti.
was established in 2005 and offers its services to industry and building
sectors with its advanced technology, multi-purpose storing tanks,
customer-focused contemporary service understanding. We aim to
provide multi-purpose storing tanks that would meet user satisfaction
in highest level. For this purpose, we have a team of reliable engineers
and technician expert in their fields, turned their expertise into specialties.
Our goal; SONTEK, Turkey's brand...

Head Offive Address: Ba¤dat Caddesi No: 188/3 PK. 34865
Atalar-Kartal / Istanbul
Factory Address : Atatürk Caddesi Birmes Yap› Kooperatifi B8
No: 24 Ayd›nl›-Tuzla/Istanbul
Head Office Tel. : + 90 216 383 84 83 - 383 77 11
Head Office Fax : + 90 216 383 86 83
Factory Tel : + 90 216 394 11 66
Factory Fax : + 90 216 394 23 99
E-Mail : sontek@sontekmuhendislik.com

ANT DEN‹ZC‹L‹K ‹NfiAAT SANAY‹ (MARITIME CONSTRUCTION
INDUSTRY)
Established in 2005, Ant Denizcilik Çelik Konstrüksiyon ‹nflaat San. ve
Tic. Ltd. fiti. operates in panel manufacturing, isolation, air conditioning,
thin-sheet covering, floor covering, living section massive covering,
manufacturing of accommodation, captain's room and mechanics' room,
cargo control room, machine control room and special manufacturing
furniture works.

Address : Ayd›ntepe Mahallesi Yavuz Caddesi No:21 ‹çmeler
- Tuzla / Istanbul
Head Office Tel. : +90 216 494 28 01
Head Office Fax : +90 216 494 28 02
Factory Tel. : +90 216 393 53 45
Factory Fax : +90 216 393 53 46
E-Mail: info@antdenizcilik.com

ANT DEN‹ZC‹L‹K ‹NfiAAT SANAY‹
2005'te kurulan Ant Denizcilik Çelik Konstrüksiyon ‹nflaat San. ve Tic.
Ltd. fiti., gemi ve yatlar›n panel, izolasyon, havaland›rma, ince sac
kaplama, zemin kaplama, yaflam köflkü masif kaplama, yaflam mahalli,
kaptan ve çarkç› kamaralar›, kargo kontrol odas› makine kontrol odas›
ve özel imalat mobilya ifllerini itina ile yapmaktad›r.

Adres : Ayd›ntepe Mahallesi Yavuz Caddesi No:21 ‹çmeler -
Tuzla / ‹stanbul
Merkez Tel : +90 216 494 28 01
Merkez Faks : +90 216 494 28 02
Fabrika Tel : +90 216 393 53 45
Fabrika Faks : +90 216 393 53 46
E-Posta: info@antdenizcilik.com

‹ZZET ÇAKAN GEM‹ MALZEMELER‹ (SHIP MATERIALS)
Our company has been active for more than quarter of a century, as
one of main companies of maritime industry. All products that we
produce them with great care in each step , are given our shopsafter
then all last controls are completed. We have an immutable essential
that always to increase the quality of our products and services by
exceed of requirements of our clients insofar as one is able. In a resulte
of our essential, we have achieved to gain ISO 9002 Quality System
Certification from NQA Organization in 2000. Also, we have achieved
to gain Type Approval for Caver Steel Angle Valve which we have
produced, from ABS Organization in 1999 and from TURK LOYDU in
2001. Our company that always works to serve for more have applied
to BREAU VERITAS and ABS for type approval of Aluninium Air Pipe
Head, Quick Closing Valves (with pneumatic, spring and wired ) and
their tests were completed, so we are waiting for arrangement of these
certifications subject to type approval of them. We hope that the catalogue
will meet expectations and fill a gap in our sector.

Address : Rauf Orbay Caddesi G. 48 Sokak No:5 Tuzla - Istanbul
Tel : +90 (216) 446 34 26 & 27
Fax : +90 (216) 446 01 69

‹ZZET ÇAKAN GEM‹ MALZEMELER‹
Denizcilik sektörünün köklü kurulufllar›ndan olan ‹zzet Çakan Gemi
Malzemeleri Pazarlama A.fi., çeyrek as›rdan fazlad›r bu faaliyetini
sürdürmektedir. Üretti¤imiz her mamul, bütün üretim aflamalar›nda
titizlikle imalat kontrolleri ve son muayeneleri yap›ld›ktan sonra sat›fla
sunulmaktad›r. Sürekli olarak ürünlerimizin ve hizmetlerimizin kalitesini
art›rmak, müflterilerimizin ihtiyaçlar›n› mümkün oldu¤unca aflarak
memnuniyetini sa¤lamak, her zaman de¤iflmez ilkemiz olmufltur. Bu
ilkemizin sonucu olarak 2000 y›l›nda NQA Firmas›'ndan ISO 9002 Kalite
Sistem Belgemizi alm›fl bulunmaktay›z. Ayr›ca flu anda imalat›n› yapmakta
oldu¤umuz Kaverli Çelik Gönye Vana için 1999 y›l›nda ABS ve 2001
y›l›nda da, Türk Loydu'ndan “Tip Onay” belgelerimizi ald›k. Müflterilerine
hizmette hep daha fazlas›n› hedefleyen flirketimiz, alüminyum hava firar
bafll›¤›, pnömatik, yayl› ve telli ani kapama vanalar› için Breau Veritas'a
baflvurusunu yapm›fl, gerekli test ifllemlerini bitirmifl ve tip onay
sertifikas›n›n düzenlenmesini beklemektedir. Buna ilaveten ABS
kurulufluna “Hava Firar Bafll›¤›” için yap›lan baflvurumuz da sonuçlanm›fl
olup, Tip Onay Sertifikas› beklenmektedir. Sektörde bulunan bir bofllu¤u
doldurmas› amac›yla haz›rlad›¤›m›z bu tan›t›m›n beklentilerimizi
karfl›lamas›n› diler, hay›rl› ifller temenni ederiz.

Adres : Rauf Orbay Caddesi G. 48 Sokak No:5 Tuzla - ‹stanbul
Tel : +90 (216) 446 34 26 & 27
Faks : +90 (216) 446 01 69

K‹NS‹ZLER ELEKTR‹K GEM‹ ‹Nfi. SAN. T‹C LTD. fiT‹.
Kinsizler Elektrik was founded in 1976 in Tuzla. Engaging in mostly
installation works between that date and 1980, the firm has extended
the fields of business since 1980 due to the location of the organization
and also due to the nature of Tuzla open to further development. These
fields include winding, medium and low voltage boards, transformer
centers and power transmission lines. With the construction of the Tuzla
Shipyards after 1984, transformer centers, compensation systems for
MV lines and LV and HV boards have become the main business fields
of the firm. Having become corporate after receiving the business name
Kinsizler Mühendislik Elektrik Makine Gemi ‹nfla Taahhüt Sanayi ve
Tic. Ltd. fiti. In 1993, the company has constructed and commissioned
LV and HV facilities for many industrial zones, shipyards and factories.
Consulting and advising services for these facilities are also provided
by the same firm. The company also provides transformer grease
maintenance, grease replacement and treatment operations within the
scope of the transformer maintenance mobile services.

Address :Ayd›ntepe Mah.Yavuz Cad.No:6/B Tuzla-ISTANBUL
Tel : + 90 216 392 38 00
Fax : +90 216 392 35 65
E-Mail : bilgi@kinsizler.com.tr
URL : www.kinsizler.com.tr

K‹NS‹ZLER ELEKTR‹K GEM‹ ‹Nfi. SAN. T‹C LTD. fiT‹.
Kinsizler Elektrik, 1976 y›l›nda Tuzla'da kuruldu. Bu tarihten 1980
y›l›na kadar a¤›rl›kl› olarak tesisat iflleri yapan firma, 1980 y›l›ndan
itibaren gerek müessesenin konumu, gerekse Tuzla'n›n geliflmeye aç›k
bir yap›s› oldu¤undan çal›flma alanlar›n› geniflletmifltir. Bu alanlar
içerisine bobinaj, orta ve alçak gerilim panolar›, trafo merkezleri ve
enerji nakil hatlar› eklenmifltir. 1984'ten sonra Tuzla Tersanelerinin
yap›m› ile bafllayan trafo merkezleri, OG. Hatlar› kompanzasyon
sistemleri, OG. ve AG. panolar› firman›n ana çal›flma sahalar›n›
oluflturmufltur. 1993 y›l›nda Kinsizler Mühendislik Elektrik Makine Gemi
‹nfla Taahhüt Sanayi ve Tic. Ltd. fiti. unvan›n› alarak kurumsallaflan
flirket, bu tarihten itibaren birçok sanayi sitesi, tersane ve fabrikan›n
OG. ve AG. tesislerini baflar› ile kurup devreye alm›flt›r. Bu tesislerin
müflavirlik ve dan›flmanl›k hizmetleri de yine firma taraf›ndan
verilmektedir.fiirket ayr›ca trafo bak›m›, ya¤ de¤iflimi ve treatman
ifllemlerini kendi bünyesinde bulunan trafo bak›m mobil servis hizmetleri
içerisinde yapmaktad›r.

Adres :Ayd›ntepe Mah.Yavuz Cad.No:6/B Tuzla-‹ST.
Telefon : + 90 216 392 38 00
Faks : +90 216 392 35 65
E-Posta : bilgi@kinsizler.com.tr
URL : www.kinsizler.com.tr
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ONURSAN GEM‹ ‹NfiA ONARIM (SHIPBUILDING REPAIR)
Established in 1983, Onursan Gemi ‹nfla Onar›m Tic. Ltd. fiti. continues
its operations in Istanbul Tuzla Region with its head office, fire and life
boat service stations.
Since 1994, we have had the opportunity to serve 24/7 at all ports
throughout Turkey with our branches in Mersin and Iskenderun. The
fact that our services are certified by world-class classification institutions
and we follow all regulations, information and innovations in our filed
within the scope of IMO has made us equipped in technical terms.
Besides being a service company, we also continue our ship-equipment
and material provision services. In 2003 we obtained our ISO 9001
certificate and proved our professionalism in quality management.
2003 is also an important year for us, as UNITOR granted authorized
service representation for Turkey to Onursan. As a representative of a
trusted and recognized brand in the world, we are proud of representing
the quality.

Address : ‹çmeler Rauf Orbay Caddesi Gül Sokak No:8 Tuzla
/ Istanbul
Tel : +90 216 395 82 27 /  395 87 81
Fax : +90 216 395 04 60
E-Mail: onursan@onursan.net
URL : www.onursan.net

ONURSAN GEM‹ ‹NfiA ONARIM
1983 y›l›nda kurulan Onursan Gemi ‹nfla Onar›m Tic. Ltd. fiti., halen
‹stanbul Tuzla Bölgesi'nde genel müdürlük, yang›n ve can sal› servis
istasyonlar›yla hizmet vermektedir.
1994 y›l›ndan itibaren de, Mersin ve ‹skenderun'daki flubelerimizle
Türkiye dahilindeki tüm limanlarda 24 saat hizmet verebilme olana¤›na
sahip olduk. Verdi¤imiz servis hizmetlerinin dünyadaki sayg›n klas
kurulufllar› taraf›ndan onayl› olmas› ve bunun yan›nda IMO dahilinde
alan›m›zdaki tüm kural-bilgi ve yenilikleri sürekli takip etmemiz, bizleri
teknik olarak da donan›ml› k›lm›flt›r. Servis firmas› olman›n d›fl›nda,
gemi-donat›m ve malzeme tedariki alan›nda da hizmetlerimizi
sürdürmekteyiz. 2003 y›l›nda ISO 9001 belgesini alarak, kalite
yönetimindeki profesyonelli¤imizi de tescil ettirmifl bulunuyoruz. 2003
y›l› ayn› zamanda UNITOR'ün Türkiye yetkili servis temsilcili¤inin
Onursan'a verildi¤i y›l olarak da, bizim aç›m›zdan büyük önem
tafl›maktad›r. Dünyaca güvenilen ve bilinen bir markan›n temsilcisi
olarak, kalitenin temsilcili¤ini yapmaktan da k›vanç duyuyoruz.

Adres : ‹çmeler Rauf Orbay Caddesi Gül Sokak No:8 Tuzla /
‹stanbul
Tel : +90 216 395 82 27 /  395 87 81
Faks : +90 216 395 04 60
E-Posta : onursan@onursan.net
URL : www.onursan.net

GEPA FIBERGLASS SANAY‹
Gepa Fiberglas San. Tic. Afi., founded in 1982, manufactures in its
modern facilities of 5000 m2 closed area in Istanbul, Tuzla. Its
manufactured products range include rescue boat, rescue rowboats,
discharge boat, etc. The products are manufactured by heat resistant
materials and have quality certificates in international standards.

ADDRESS : Tersane Yolu Yan Sanayi Bölgesi Yakamoz Sokak,
No:10 Ayd›ntepe Tuzla - ‹STANBUL / TÜRK‹YE
Tel : +90 216 392 93 96
Fax : +90 216 392 20 64
E-Mail : info@gepafiberglass.com
URL : www.gepafiberglass.com

Üye Tan›t›m / Introduction of GESAD Members
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PROTEM KAYNAK ve KESMA S‹STEMLER‹ (WELDING AND
CUTTING SYSTEMS)
Established in 2001, PROTEM Kaynak ve Kesme Sistemleri Makine San. ve Tic.
Ltd. fiti., has market its place in the market with its repair-maintenance and spare
part sales in welding machines and cutting systems and started to manufacturing
of CNC-controlled sheet cutting plants in 2002. With an understanding of quality
manufacture and spare part, fast service and economics solutions, it has adopted
the principle of providing quality service to the industry and reflected this principle
to its manufacturing. PROTEM, with its rooted and widespread distribution channel,
wide product range, strong and experienced technical staff, education and
consultancy services, creative and economic solution, serves to the metal industry.
Address : Güzelyal› Mahallesi Türbe Sokak No: 15 Güzelyal›-
Pendik / Istanbul
Tel : +90 216 392 96 16
Fax : +90 216 392 86 30
E-Mail : info@protemkaynak.com
URL : www.protemkaynak.com

YALIZ SINA‹ TIBB‹ GAZLAR A.fi.
Firma, 1972 y›l›nda tamamen özsermaye ile Gebze- Kocaeli'nde kurulmufl
olup, yaklafl›k 37 y›ld›r bu sektörde hizmet sunmaktad›r. 1990'l› y›llar›n
bafl›nda ‹mes Organize Sanayi Bölgesi'nde açt›¤› ikinci dolum tesisi ile
da¤›t›m a¤›n› geniflletip, Marmara Bölgesi'nde hizmetini art›rm›flt›r. 2005
y›l›nda da Çerkezköy Organize Sanayi Bölgesi'nde bir dolum ünitesi daha
hizmete girmifl bulunmaktad›r. Bu ünite befl bin metrekarelik alanda faaliyet
göstermeye bafllam›flt›r. Firma, daha önce uzun y›llar baflka bir firmaya
ait marka ile ürünlerini pazarlamakta idi. Ancak 2000'li y›llarda “Yal›”
markas›n› tescil ettirip, yeni markas› ile hizmet vermeye bafllam›flt›r. Sektörde
müflteriye verdi¤i önem ve ifl prensiplerine olan sadakatleri firmay› baflar›ya
tafl›m›fl olup, ba¤l› bulunduklar› bölgenin ço¤unlu¤una hizmet vermelerine
olanak sa¤lam›flt›r. Firma gemi sanayisi a¤›rl›kl› olarak tüm endüstride
kullan›lan s›naî gazlar›n tedarikini sa¤lay›p, transit gemilerde kullan›lan
dünya standartlar›ndaki unitor oksijen ve asetilen tüplerinin de tedarikini
sa¤lamaktad›r. Özellikle Tuzla ve Yalova bölgesinde a¤›rl›kl› hizmet
verilmektedir. Ayr›ca tersane imalat sektöründe tüketimi yo¤un olan firmalara
tank kurulumu ile likit oksijen hizmeti de verebilmektedir. Son olarak 2007
y›l› içinde Adapazar› Organize Sanayi Bölgesi'nde dördüncü ünitesini
Adapazar› ve civar› sanayisinin hizmetine sunmufltur. Firma bilgili teknik
ekibi ve uzman pazarlama kadrosuyla daha uzun y›llar bu sektöre hizmet
vermeye devam edecektir.

Adres : Hükümet Cad. No:155 Gebze - Kocaeli / Türkiye
Tel : +90 262 641 45 29
Faks : +90 262 641 57 64
E-Posta : info@yaliz.com.tr
URL : www.yaliz.com.tr

PROTEM KAYNAK ve KESMA S‹STEMLER‹
2001 y›l›nda kurulan PROTEM Kaynak ve Kesme Sistemleri Makine San.
ve Tic. Ltd. fiti., kaynak makineleri ve kesme sistemleri konusunda tamir-
bak›m ve yedek parça sat›fl› ile pazardaki yerini alm›fl ve 2002 y›l›ndan
itibaren CNC kontrollü sac kesme tezgahlar›n›n imalat›na bafllam›flt›r. Kaliteli
üretim ve yedek parça, h›zl› servis, ekonomik çözüm anlay›fl› ile sektöre
hizmet vermeyi ilke edinmifl ve bu hassasiyetini üretimine de yans›tm›flt›r.
PROTEM köklü ve yayg›n da¤›t›m kanal›, genifl ürün yelpazesi, güçlü ve
tecrübeli teknik kadrosu, e¤itim ve dan›flmanl›k hizmetleri, yarat›c› ve
ekonomik çözümleri ile metal endüstrisine hizmet vermektedir.

Adres : Güzelyal› Mahallesi Türbe Sokak No: 15 Güzelyal›-
Pendik / ‹stanbul
Tel : +90 216 392 96 16
Faks : +90 216 392 86 30
E-Posta : info@protemkaynak.com
URL : www.protemkaynak.com

GEPA FIBERGLASS SANAY‹
1982 y›l›nda kurulan Gepa Fiberglas San. Tic. Afi., üretimini ‹stanbul
Tuzla'da bulunan 5000 metrekare kapal› alana sahip modern tesislerinde
yapmaktad›r. Üretti¤i ürünler aras›nda kurtarma botu, can kurtaran
sandallar›,  tahliye botlar› vs. bulunmaktad›r. Ürünler yüksek ›s›ya
dayan›kl› malzemelerden üretilmekte ve uluslararas› standartlarda
kalite belgeleri bulunmaktad›r.

ADRES: Tersane Yolu Yan Sanayi Bölgesi Yakamoz Sokak,
No:10 Ayd›ntepe Tuzla - ‹STANBUL / TÜRK‹YE
Tel : +90 216 392 93 96
Faks : +90 216 392 20 64
E-Posta : info@gepafiberglass.com
URL : www.gepafiberglass.com

YALIZ SINA‹ TIBB‹ GAZLAR A.fi.
The firm was founded in 1972 in Gebze - Kocaeli using equity capital solely
and it has been providing services in this sector for approximately 37 years.
In early 1990's, it extended its distribution network with the second filling
plant opened in ‹mes Organized Industrial Zone and it also intensified services
in the Marmara Region. And in 2005, another filling unit became operable in
Çerkezköy Organized Industrial Zone. This unit started operations on an area
of five thousand square meters. The firm used to market its products under
a brand of another firm for long years. However, in 2000's, the “Yal›” brand
was registered and the firm started to provide services under the new brand.
The care for the customer and the loyalty to the business principles resulted
in success in the sector for the firm, enabling the firm to serve to the majority
of the relevant region. The firm enables the supply of the industrial gases
used in the entire industry with the emphasis on vessel industry and also
enables the supply of the unitor oxygen and acetylene tubes of world standards
used in transit vessels. The firm serves especially in Tuzla and Yalova region.
Moreover, it can also provide liquid oxygen services with tank installation for
the firms with intense consumption in shipyard manufacturing sector. Finally,
the firm offered the fourth unit in Adapazar› Organized Industrial Zone in
2007 for serving the industry in and around Adapazar›. The firm will continue
serving this sector for many more years to come with its technical staff and
specialized marketing personnel.

Address: Hükümet Cad. No:155 Gebze - Kocaeli / Turkey
Tel : +90 262 641 45 29
Fax : +90 262 641 57 64
E-Mail : info@yaliz.com.tr
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Its Ships and Boats

Geçmiflte F›rat Nehri'nde
gemilerin süzüldü¤ünü,
uzun y›llar yolcu ve
eflyalar›n gemilerle
tafl›nd›¤›n› biliyor
muydunuz? Bu say›m›zda
sizleri 18. yüzy›la
götürüp, iki k›y›y›
birlefltiren gemileri,
tersaneyi ve bölgedeki
ticareti anlataca¤›z.

Did you know that ships had floated across
Euphrates River and that passengers and
goods had been carried via ships in the
past? This issue of our magazine will take
you back to the 18th century and introduce
the ships connecting the two coasts, the
shipyard and the trade in the region.
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haline gelmifl. O dönemde harp malzemesi nakliyat› da, yine
F›rat üzerinden gemilerle yap›lm›fl. Cezire Bölgesi'nde ç›kan
kargaflay› önlemek için 1565 y›l›nda Birecik'ten 500 küçük
geminin içinde, top ve di¤er harp malzemesi ile asker sevkiyat›
yap›ld›¤›, yaz›l› kaynaklarda da yer alm›flt›r. Evliya Çelebi, ünlü
seyahatnamesinde Birecik'teki iskelede alt› reis, üç marangoz
ve 54 kürekçinin bulundu¤unu belirtmifltir. Bu da, iskelenin
önemli bir görev yapt›¤›n› göstermektedir. 1646 y›l›nda Birecik'i
ziyaret eden Evliya Çelebi, Birecik'te müftü, nakibü'l-eflraf,
flehremini, gümrük ve iskele emini bulundu¤unu; iskele emininin,
nehir ulafl›m›n›n sa¤land›¤› kelek ve mavna gemilerinin
yönetimine bakt›¤›n› belirtmifltir. Bu dönemde en çok kullan›lan
gemilerden biri de, “fiahtur” denilen hafif donanma gemisidir.
Bu gemi ayn› zamanda eflya nakli için de kullan›lm›flt›r.

Birecik'te nehir tersanesi
Birecik, F›rat Nehri'nden yap›lan nakliyat için bir iskele
konumunda oluflundan dolay›, do¤al olarak tersanede burada
kurulmufltur. Bu aç›dan Birecik ‹skelesi ve F›rat, ticari ve siyasi
bir öneme sahiptir. Burada kurulan tersane de, 18. yüzy›l
ortalar›na kadar faaliyetlerine devam etmifltir. Osmanl›
‹mparatorlu¤u, Basra Filosu'nun gemi ihtiyac›n› karfl›lamak,
filoyu savafl zamanlar›nda kuvvetlendirmek için Birecik'e bir
nehir tersanesi kurmufltur. Birecik Tersanesi'nin kurulufl tarihi
kesin olarak bilinmemekle birlikte, 16. yüzy›l›n ilk yar›s›nda
faaliyette oldu¤u san›lmaktad›r. 1565 tarihli Mühimme Belgesi'ne
göre de, Birecik'te bir tersane oldu¤u anlafl›lmaktad›r. Bu tarihte
300 kadar geminin Birecik'te bulundu¤u yaz›l› kaynaklarda da
belirtilmifltir. Birecik'te infla edilen gemilerin malzemesi ise,
Azas ve Kilis sancaklar›ndan getirilmektedir. Kâtip Çelebi, 1567
y›l›nda Birecik'te 550 parça gemi infla edebilecek personelin
mevcut oldu¤unu yazm›flt›r. 1571-1572 tarihlerinde Birecik'teki
tersanede, 250 askeri ve 150 zahire gemisinin inflas› için hüküm
ç›kar›lm›flt›. Osmanl› ‹mparatorlu¤u, 18. yüzy›l›n ortalar›na
do¤ru burada F›rat Nehri için küçük bir filo meydana getirmifltir.
Dergâh-› Mualla kap›c›bafl›lar›ndan, Birecik Tersanesi'nde gemi
yap›m›n› denetlemeye memur edilen kifliye gönderilen 9 Aral›k
1733 tarihli emirde, her biri 24 metre uzunlu¤unda olmak üzere
300 geminin, Birecik Tersanesi'nde tezgâha konulmas›
istenmifltir. 1734 tarihli bir belgeye göre ise, Birecik Tersanesi'nde
60 nehir gemisi yapt›r›lmak istenmifltir. Bu gemilerden 20'sinin
firkateyn oldu¤u da yine belgelerden anlafl›lmaktad›r.

F›rat Nehri’nin ulafl›mda ilk kullan›m› askeri amaçlar
için olmufltur. Asurilerin çivi yaz›l› kitabelerinden
anlafl›ld›¤› kadar›yla; Sanherib, Basra Körfezi'ni
geçmek için gemilere ihtiyac› oldu¤unda, bunlar› Til-
Basrip'te (Birecik'te) infla ettirmifl ve F›rat boyunca
afla¤› indirmifltir. Osmanl› ‹mparatorlu¤u da, askeri
ve sivil amaçlar için F›rat ve Dicle nehirlerinden
ulafl›m yolu olarak yararlanm›flt›r. F›rat Nehri’nin
güneye akt›¤› ve düzlü¤e kavufltu¤u noktada Birecik
yer al›r. Birecik, tarihin en eski dönemlerinden itibaren
nehir ulafl›m›nda bir iskele görevi görmüfltür. Ayr›ca,
‹pek Yolu'nun iki kolundan birisi olan güney
güzergah›n›n ilçeden geçmesi ve nehrin karfl› taraf›na
geçiflin sa¤land›¤› noktada olufluyla Birecik, önemli

bir avantaj sa¤lam›flt›r. Nehir nakliyat›, tersane, iskele iflletmesi,
kendir üretimi ve küçük imalathaneler, geçmiflte Birecik
ekonomisini önemli bir noktaya tafl›m›flt›r. Birecik, tarihsel
süreçte nehir tafl›mac›l›¤› avantaj›n› en iyi kullanan kentlerden
olmufltur. Buras› 16. yüzy›lda Güneydo¤u Anadolu Bölgesi'nin
alt›nc› büyük ve kalabal›k flehri unvan›na sahipti. Bir iskele ve
tersaneye sahip olan Birecik, bu dönemde y›ll›k 180 bin akçe
tutar›nda gelir elde etmifltir. F›rat Nehri’nde sadece kay›klar
de¤il, gemiler de nehir boyunca insan ve yük tafl›m›fllard›r. Kimi
zaman savafllar için cephane yüklü gemilere yol vermifltir F›rat,
kimi zaman da Ba¤dat'a tacirlerin mallar›n› ulaflt›rm›fl, bereket
ve zenginlik olarak akm›flt›r bir co¤rafyadan, di¤er co¤rafyaya.
Ulafl›m›n en kolay yolu olmufltur F›rat. Ne var ki, F›rat'›n suyu
hep dingin akmam›flt›r. Sular kabard›¤›nda, iki k›y›y›
birlefltirmeye çal›flan yüzlerce hayat› da çekip alm›flt›r içine.

Bir iskele, bir tersane ve F›rat'tan beslenen hayatlar
F›rat nehir yolu, 16. yüzy›l›n ikinci yar›s›nda önemli ve canl›
bir ticaret trafi¤ine sahipmifl. Osmanl› tacirlerinin yan›nda,
Avrupal› tacirler de bu ulafl›m yolunu, özellikle nehrin ak›fl
istikametini kullanm›fllar. F›rat sayesinde, Birecik'ten Basra'ya
ulaflmak 15 gün kadar sürermifl. Tacirler mallar›n› Halep ve
di¤er bölgelerden kervanlarla Birecik'e getirir, buradan da
gemilerle Ba¤dat'a gönderirlermifl. Buradaki iskele ile güneye
inen gemilere, karfl›dan karfl›ya geçifl yapan gemilere ve ‹pek
Yolu üzerinde seyreden kervanlara hizmet verilirmifl. Öyle ki,
gümrük vergisi Birecik'in önemli gelir kaynaklar›ndan biri

Euphrates River was first used for military reasons in terms
of transportation. As far as understood from the Assyrian
cuneiform scripts, Sanherib had ships built in Til-Basrip
(today Birecik) and sailed down the Euphrates when he
needed ships for crossing the Persian Gulf. The Ottoman
Empire also benefited from Euphrates and Tigris Rivers for
military and civil transportation. Birecik is situated at the
point where Euphrates River flows southwards and reaches
a flat area. Birecik has been used as a port in river
transportation since the oldest periods of the time. Moreover;
Birecik has gained an important advantage thanks to the fact
that the southern route of the Silk Road passes through the
town and it is situated on the spot where the river allows
crossing to the other bank. River transport, shipyard, port
administration, hemp production and small scale manufacture
houses brought Birecik's economy to an important point in
the past. Birecik has been one of the towns which could take
the best advantage of river transport throughout the history.
It was the sixth largest and crowded city of the Southeastern
Anatolia in the 16th century. Having a port and a shipyard,
Birecik could gain 180 thousand silver coins a year during
that period. Not only boats but also vessels have transported
passengers and bulk across Euphrates River. Some times,
the Euphrates led the arm-loaded vessels to war fields; some
other times, it delivered merchants' goods to Baghdad, and
flew as fertility and richness from one geography to another.
The Euphrates has been the easiest route of transportation.
However; the waters of the Euphrates have not always been
calm. As waters rose, it took hundreds of life trying to unite
the two banks.

One port, one shipyard and lives fed by the Euphrates
Euphrates river route had a significant and lively commercial
traffic in the second half of the 16th century. Besides Ottoman
merchants, European merchants used this transportation
line, too, especially flow direction of the river. Thanks to the
Euphrates, it took almost 15 days to go from Birecik to Basra.
Merchants used to carry their goods in caravans from Aleppo
and other areas to Birecik, and ship them to Baghdad via
vessels. The port there served the vessels sailing southwards,
crossing across the river and caravans traveling via Silk
Road. As a consequence, customs tax became a leading
income source of Birecik back then. Then, munitions used to
be carried on vessels via the Euphrates, too. It was found in
written records that guns and other munitions as well as
soldiers had been shipped via 500 small vessels departing
from Birecik to settle the riot in the Cezire Region in 1565.
In his famous Seyahatname, Evliya Çelebi specified that there
were six headmen, three carpenters and 54 rowers in the
port in Birecik. This shows that the port played an important
role. Visiting Birecik in 1646, Evliya Çelebi noted that there
was mufti, chief of the prophet's descendants, police director,
and customs and port security; and that the port security
was in charge of administering barges allowing river transport.
One of the most widely used vessels in that period was the
light navy vessel named “fiahtur”. This type of vessel was
also used for passenger and goods transportation.

River shipyard in Birecik
As Birecik was used as a port for transportation via Euphrates
River, the port was naturally established there. In this sense,
Birecik port and the Euphrates have a commercial and
political importance. The port established here continued its
activities by mid 18th century. Ottoman Empire established
a river shipyard in Birecik in order to supply vessels for the
Persian Fleet and strengthen the fleet in war time. Though
it is not precisely known when Birecik Shipyard was
established, it is thought that it was being used in the first
half of the16th century. Also according to the Mühimme
Document of 1565, it is understood that there was a shipyard
in Birecik. Written records indicates that around 300 vessels
existed in Birecik in that time. Shipbuilding materials were
brought from Azas and Kilis towns to Birecik. Kâtip Çelebi
wrote that there were workers sufficient for building 550
pieces of vessels in Birecik in 1567. Between 1571 and 1572,
an order was given for building of 250 military and 150 grain
vessels in the shipyard in Birecik. Ottoman Empire formed
up a small fleet for Euphrates River at this point towards
the middle of the 18th century. In the order dated 9 December
1733 sent by a Dergâh-› Mualla kap›c›bafl› (leader of those
guarding the palace gates) to the officer in charge of
supervising shipbuilding in Birecik Shipyard, it was ordered
that 300 vessels, each with a length of 24 meters, be launched
in Birecik Shipyard. Another document dated 1734 shows
that it was intended to build 60 river vessels in Birecik
Shipyard. Again it is learnt from the documents that 20 of
those vessels were frigates.



Denizcilik Tarihi / Historical in Sea

79

SHIP INDUSTRY

78

SHIP INDUSTRY

The Euphrates with
Its Ships and Boats

Geçmiflte F›rat Nehri'nde
gemilerin süzüldü¤ünü,
uzun y›llar yolcu ve
eflyalar›n gemilerle
tafl›nd›¤›n› biliyor
muydunuz? Bu say›m›zda
sizleri 18. yüzy›la
götürüp, iki k›y›y›
birlefltiren gemileri,
tersaneyi ve bölgedeki
ticareti anlataca¤›z.

Did you know that ships had floated across
Euphrates River and that passengers and
goods had been carried via ships in the
past? This issue of our magazine will take
you back to the 18th century and introduce
the ships connecting the two coasts, the
shipyard and the trade in the region.

Gemileri ve Kay›klar›
ile F›rat

80

SHIP INDUSTRY

haline gelmifl. O dönemde harp malzemesi nakliyat› da, yine
F›rat üzerinden gemilerle yap›lm›fl. Cezire Bölgesi'nde ç›kan
kargaflay› önlemek için 1565 y›l›nda Birecik'ten 500 küçük
geminin içinde, top ve di¤er harp malzemesi ile asker sevkiyat›
yap›ld›¤›, yaz›l› kaynaklarda da yer alm›flt›r. Evliya Çelebi, ünlü
seyahatnamesinde Birecik'teki iskelede alt› reis, üç marangoz
ve 54 kürekçinin bulundu¤unu belirtmifltir. Bu da, iskelenin
önemli bir görev yapt›¤›n› göstermektedir. 1646 y›l›nda Birecik'i
ziyaret eden Evliya Çelebi, Birecik'te müftü, nakibü'l-eflraf,
flehremini, gümrük ve iskele emini bulundu¤unu; iskele emininin,
nehir ulafl›m›n›n sa¤land›¤› kelek ve mavna gemilerinin
yönetimine bakt›¤›n› belirtmifltir. Bu dönemde en çok kullan›lan
gemilerden biri de, “fiahtur” denilen hafif donanma gemisidir.
Bu gemi ayn› zamanda eflya nakli için de kullan›lm›flt›r.

Birecik'te nehir tersanesi
Birecik, F›rat Nehri'nden yap›lan nakliyat için bir iskele
konumunda oluflundan dolay›, do¤al olarak tersanede burada
kurulmufltur. Bu aç›dan Birecik ‹skelesi ve F›rat, ticari ve siyasi
bir öneme sahiptir. Burada kurulan tersane de, 18. yüzy›l
ortalar›na kadar faaliyetlerine devam etmifltir. Osmanl›
‹mparatorlu¤u, Basra Filosu'nun gemi ihtiyac›n› karfl›lamak,
filoyu savafl zamanlar›nda kuvvetlendirmek için Birecik'e bir
nehir tersanesi kurmufltur. Birecik Tersanesi'nin kurulufl tarihi
kesin olarak bilinmemekle birlikte, 16. yüzy›l›n ilk yar›s›nda
faaliyette oldu¤u san›lmaktad›r. 1565 tarihli Mühimme Belgesi'ne
göre de, Birecik'te bir tersane oldu¤u anlafl›lmaktad›r. Bu tarihte
300 kadar geminin Birecik'te bulundu¤u yaz›l› kaynaklarda da
belirtilmifltir. Birecik'te infla edilen gemilerin malzemesi ise,
Azas ve Kilis sancaklar›ndan getirilmektedir. Kâtip Çelebi, 1567
y›l›nda Birecik'te 550 parça gemi infla edebilecek personelin
mevcut oldu¤unu yazm›flt›r. 1571-1572 tarihlerinde Birecik'teki
tersanede, 250 askeri ve 150 zahire gemisinin inflas› için hüküm
ç›kar›lm›flt›. Osmanl› ‹mparatorlu¤u, 18. yüzy›l›n ortalar›na
do¤ru burada F›rat Nehri için küçük bir filo meydana getirmifltir.
Dergâh-› Mualla kap›c›bafl›lar›ndan, Birecik Tersanesi'nde gemi
yap›m›n› denetlemeye memur edilen kifliye gönderilen 9 Aral›k
1733 tarihli emirde, her biri 24 metre uzunlu¤unda olmak üzere
300 geminin, Birecik Tersanesi'nde tezgâha konulmas›
istenmifltir. 1734 tarihli bir belgeye göre ise, Birecik Tersanesi'nde
60 nehir gemisi yapt›r›lmak istenmifltir. Bu gemilerden 20'sinin
firkateyn oldu¤u da yine belgelerden anlafl›lmaktad›r.

F›rat Nehri’nin ulafl›mda ilk kullan›m› askeri amaçlar
için olmufltur. Asurilerin çivi yaz›l› kitabelerinden
anlafl›ld›¤› kadar›yla; Sanherib, Basra Körfezi'ni
geçmek için gemilere ihtiyac› oldu¤unda, bunlar› Til-
Basrip'te (Birecik'te) infla ettirmifl ve F›rat boyunca
afla¤› indirmifltir. Osmanl› ‹mparatorlu¤u da, askeri
ve sivil amaçlar için F›rat ve Dicle nehirlerinden
ulafl›m yolu olarak yararlanm›flt›r. F›rat Nehri’nin
güneye akt›¤› ve düzlü¤e kavufltu¤u noktada Birecik
yer al›r. Birecik, tarihin en eski dönemlerinden itibaren
nehir ulafl›m›nda bir iskele görevi görmüfltür. Ayr›ca,
‹pek Yolu'nun iki kolundan birisi olan güney
güzergah›n›n ilçeden geçmesi ve nehrin karfl› taraf›na
geçiflin sa¤land›¤› noktada olufluyla Birecik, önemli

bir avantaj sa¤lam›flt›r. Nehir nakliyat›, tersane, iskele iflletmesi,
kendir üretimi ve küçük imalathaneler, geçmiflte Birecik
ekonomisini önemli bir noktaya tafl›m›flt›r. Birecik, tarihsel
süreçte nehir tafl›mac›l›¤› avantaj›n› en iyi kullanan kentlerden
olmufltur. Buras› 16. yüzy›lda Güneydo¤u Anadolu Bölgesi'nin
alt›nc› büyük ve kalabal›k flehri unvan›na sahipti. Bir iskele ve
tersaneye sahip olan Birecik, bu dönemde y›ll›k 180 bin akçe
tutar›nda gelir elde etmifltir. F›rat Nehri’nde sadece kay›klar
de¤il, gemiler de nehir boyunca insan ve yük tafl›m›fllard›r. Kimi
zaman savafllar için cephane yüklü gemilere yol vermifltir F›rat,
kimi zaman da Ba¤dat'a tacirlerin mallar›n› ulaflt›rm›fl, bereket
ve zenginlik olarak akm›flt›r bir co¤rafyadan, di¤er co¤rafyaya.
Ulafl›m›n en kolay yolu olmufltur F›rat. Ne var ki, F›rat'›n suyu
hep dingin akmam›flt›r. Sular kabard›¤›nda, iki k›y›y›
birlefltirmeye çal›flan yüzlerce hayat› da çekip alm›flt›r içine.

Bir iskele, bir tersane ve F›rat'tan beslenen hayatlar
F›rat nehir yolu, 16. yüzy›l›n ikinci yar›s›nda önemli ve canl›
bir ticaret trafi¤ine sahipmifl. Osmanl› tacirlerinin yan›nda,
Avrupal› tacirler de bu ulafl›m yolunu, özellikle nehrin ak›fl
istikametini kullanm›fllar. F›rat sayesinde, Birecik'ten Basra'ya
ulaflmak 15 gün kadar sürermifl. Tacirler mallar›n› Halep ve
di¤er bölgelerden kervanlarla Birecik'e getirir, buradan da
gemilerle Ba¤dat'a gönderirlermifl. Buradaki iskele ile güneye
inen gemilere, karfl›dan karfl›ya geçifl yapan gemilere ve ‹pek
Yolu üzerinde seyreden kervanlara hizmet verilirmifl. Öyle ki,
gümrük vergisi Birecik'in önemli gelir kaynaklar›ndan biri

Euphrates River was first used for military reasons in terms
of transportation. As far as understood from the Assyrian
cuneiform scripts, Sanherib had ships built in Til-Basrip
(today Birecik) and sailed down the Euphrates when he
needed ships for crossing the Persian Gulf. The Ottoman
Empire also benefited from Euphrates and Tigris Rivers for
military and civil transportation. Birecik is situated at the
point where Euphrates River flows southwards and reaches
a flat area. Birecik has been used as a port in river
transportation since the oldest periods of the time. Moreover;
Birecik has gained an important advantage thanks to the fact
that the southern route of the Silk Road passes through the
town and it is situated on the spot where the river allows
crossing to the other bank. River transport, shipyard, port
administration, hemp production and small scale manufacture
houses brought Birecik's economy to an important point in
the past. Birecik has been one of the towns which could take
the best advantage of river transport throughout the history.
It was the sixth largest and crowded city of the Southeastern
Anatolia in the 16th century. Having a port and a shipyard,
Birecik could gain 180 thousand silver coins a year during
that period. Not only boats but also vessels have transported
passengers and bulk across Euphrates River. Some times,
the Euphrates led the arm-loaded vessels to war fields; some
other times, it delivered merchants' goods to Baghdad, and
flew as fertility and richness from one geography to another.
The Euphrates has been the easiest route of transportation.
However; the waters of the Euphrates have not always been
calm. As waters rose, it took hundreds of life trying to unite
the two banks.

One port, one shipyard and lives fed by the Euphrates
Euphrates river route had a significant and lively commercial
traffic in the second half of the 16th century. Besides Ottoman
merchants, European merchants used this transportation
line, too, especially flow direction of the river. Thanks to the
Euphrates, it took almost 15 days to go from Birecik to Basra.
Merchants used to carry their goods in caravans from Aleppo
and other areas to Birecik, and ship them to Baghdad via
vessels. The port there served the vessels sailing southwards,
crossing across the river and caravans traveling via Silk
Road. As a consequence, customs tax became a leading
income source of Birecik back then. Then, munitions used to
be carried on vessels via the Euphrates, too. It was found in
written records that guns and other munitions as well as
soldiers had been shipped via 500 small vessels departing
from Birecik to settle the riot in the Cezire Region in 1565.
In his famous Seyahatname, Evliya Çelebi specified that there
were six headmen, three carpenters and 54 rowers in the
port in Birecik. This shows that the port played an important
role. Visiting Birecik in 1646, Evliya Çelebi noted that there
was mufti, chief of the prophet's descendants, police director,
and customs and port security; and that the port security
was in charge of administering barges allowing river transport.
One of the most widely used vessels in that period was the
light navy vessel named “fiahtur”. This type of vessel was
also used for passenger and goods transportation.

River shipyard in Birecik
As Birecik was used as a port for transportation via Euphrates
River, the port was naturally established there. In this sense,
Birecik port and the Euphrates have a commercial and
political importance. The port established here continued its
activities by mid 18th century. Ottoman Empire established
a river shipyard in Birecik in order to supply vessels for the
Persian Fleet and strengthen the fleet in war time. Though
it is not precisely known when Birecik Shipyard was
established, it is thought that it was being used in the first
half of the16th century. Also according to the Mühimme
Document of 1565, it is understood that there was a shipyard
in Birecik. Written records indicates that around 300 vessels
existed in Birecik in that time. Shipbuilding materials were
brought from Azas and Kilis towns to Birecik. Kâtip Çelebi
wrote that there were workers sufficient for building 550
pieces of vessels in Birecik in 1567. Between 1571 and 1572,
an order was given for building of 250 military and 150 grain
vessels in the shipyard in Birecik. Ottoman Empire formed
up a small fleet for Euphrates River at this point towards
the middle of the 18th century. In the order dated 9 December
1733 sent by a Dergâh-› Mualla kap›c›bafl› (leader of those
guarding the palace gates) to the officer in charge of
supervising shipbuilding in Birecik Shipyard, it was ordered
that 300 vessels, each with a length of 24 meters, be launched
in Birecik Shipyard. Another document dated 1734 shows
that it was intended to build 60 river vessels in Birecik
Shipyard. Again it is learnt from the documents that 20 of
those vessels were frigates.
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The Euphrates with
Its Ships and Boats

Geçmiflte F›rat Nehri'nde
gemilerin süzüldü¤ünü,
uzun y›llar yolcu ve
eflyalar›n gemilerle
tafl›nd›¤›n› biliyor
muydunuz? Bu say›m›zda
sizleri 18. yüzy›la
götürüp, iki k›y›y›
birlefltiren gemileri,
tersaneyi ve bölgedeki
ticareti anlataca¤›z.

Did you know that ships had floated across
Euphrates River and that passengers and
goods had been carried via ships in the
past? This issue of our magazine will take
you back to the 18th century and introduce
the ships connecting the two coasts, the
shipyard and the trade in the region.

Gemileri ve Kay›klar›
ile F›rat
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haline gelmifl. O dönemde harp malzemesi nakliyat› da, yine
F›rat üzerinden gemilerle yap›lm›fl. Cezire Bölgesi'nde ç›kan
kargaflay› önlemek için 1565 y›l›nda Birecik'ten 500 küçük
geminin içinde, top ve di¤er harp malzemesi ile asker sevkiyat›
yap›ld›¤›, yaz›l› kaynaklarda da yer alm›flt›r. Evliya Çelebi, ünlü
seyahatnamesinde Birecik'teki iskelede alt› reis, üç marangoz
ve 54 kürekçinin bulundu¤unu belirtmifltir. Bu da, iskelenin
önemli bir görev yapt›¤›n› göstermektedir. 1646 y›l›nda Birecik'i
ziyaret eden Evliya Çelebi, Birecik'te müftü, nakibü'l-eflraf,
flehremini, gümrük ve iskele emini bulundu¤unu; iskele emininin,
nehir ulafl›m›n›n sa¤land›¤› kelek ve mavna gemilerinin
yönetimine bakt›¤›n› belirtmifltir. Bu dönemde en çok kullan›lan
gemilerden biri de, “fiahtur” denilen hafif donanma gemisidir.
Bu gemi ayn› zamanda eflya nakli için de kullan›lm›flt›r.

Birecik'te nehir tersanesi
Birecik, F›rat Nehri'nden yap›lan nakliyat için bir iskele
konumunda oluflundan dolay›, do¤al olarak tersanede burada
kurulmufltur. Bu aç›dan Birecik ‹skelesi ve F›rat, ticari ve siyasi
bir öneme sahiptir. Burada kurulan tersane de, 18. yüzy›l
ortalar›na kadar faaliyetlerine devam etmifltir. Osmanl›
‹mparatorlu¤u, Basra Filosu'nun gemi ihtiyac›n› karfl›lamak,
filoyu savafl zamanlar›nda kuvvetlendirmek için Birecik'e bir
nehir tersanesi kurmufltur. Birecik Tersanesi'nin kurulufl tarihi
kesin olarak bilinmemekle birlikte, 16. yüzy›l›n ilk yar›s›nda
faaliyette oldu¤u san›lmaktad›r. 1565 tarihli Mühimme Belgesi'ne
göre de, Birecik'te bir tersane oldu¤u anlafl›lmaktad›r. Bu tarihte
300 kadar geminin Birecik'te bulundu¤u yaz›l› kaynaklarda da
belirtilmifltir. Birecik'te infla edilen gemilerin malzemesi ise,
Azas ve Kilis sancaklar›ndan getirilmektedir. Kâtip Çelebi, 1567
y›l›nda Birecik'te 550 parça gemi infla edebilecek personelin
mevcut oldu¤unu yazm›flt›r. 1571-1572 tarihlerinde Birecik'teki
tersanede, 250 askeri ve 150 zahire gemisinin inflas› için hüküm
ç›kar›lm›flt›. Osmanl› ‹mparatorlu¤u, 18. yüzy›l›n ortalar›na
do¤ru burada F›rat Nehri için küçük bir filo meydana getirmifltir.
Dergâh-› Mualla kap›c›bafl›lar›ndan, Birecik Tersanesi'nde gemi
yap›m›n› denetlemeye memur edilen kifliye gönderilen 9 Aral›k
1733 tarihli emirde, her biri 24 metre uzunlu¤unda olmak üzere
300 geminin, Birecik Tersanesi'nde tezgâha konulmas›
istenmifltir. 1734 tarihli bir belgeye göre ise, Birecik Tersanesi'nde
60 nehir gemisi yapt›r›lmak istenmifltir. Bu gemilerden 20'sinin
firkateyn oldu¤u da yine belgelerden anlafl›lmaktad›r.

F›rat Nehri’nin ulafl›mda ilk kullan›m› askeri amaçlar
için olmufltur. Asurilerin çivi yaz›l› kitabelerinden
anlafl›ld›¤› kadar›yla; Sanherib, Basra Körfezi'ni
geçmek için gemilere ihtiyac› oldu¤unda, bunlar› Til-
Basrip'te (Birecik'te) infla ettirmifl ve F›rat boyunca
afla¤› indirmifltir. Osmanl› ‹mparatorlu¤u da, askeri
ve sivil amaçlar için F›rat ve Dicle nehirlerinden
ulafl›m yolu olarak yararlanm›flt›r. F›rat Nehri’nin
güneye akt›¤› ve düzlü¤e kavufltu¤u noktada Birecik
yer al›r. Birecik, tarihin en eski dönemlerinden itibaren
nehir ulafl›m›nda bir iskele görevi görmüfltür. Ayr›ca,
‹pek Yolu'nun iki kolundan birisi olan güney
güzergah›n›n ilçeden geçmesi ve nehrin karfl› taraf›na
geçiflin sa¤land›¤› noktada olufluyla Birecik, önemli

bir avantaj sa¤lam›flt›r. Nehir nakliyat›, tersane, iskele iflletmesi,
kendir üretimi ve küçük imalathaneler, geçmiflte Birecik
ekonomisini önemli bir noktaya tafl›m›flt›r. Birecik, tarihsel
süreçte nehir tafl›mac›l›¤› avantaj›n› en iyi kullanan kentlerden
olmufltur. Buras› 16. yüzy›lda Güneydo¤u Anadolu Bölgesi'nin
alt›nc› büyük ve kalabal›k flehri unvan›na sahipti. Bir iskele ve
tersaneye sahip olan Birecik, bu dönemde y›ll›k 180 bin akçe
tutar›nda gelir elde etmifltir. F›rat Nehri’nde sadece kay›klar
de¤il, gemiler de nehir boyunca insan ve yük tafl›m›fllard›r. Kimi
zaman savafllar için cephane yüklü gemilere yol vermifltir F›rat,
kimi zaman da Ba¤dat'a tacirlerin mallar›n› ulaflt›rm›fl, bereket
ve zenginlik olarak akm›flt›r bir co¤rafyadan, di¤er co¤rafyaya.
Ulafl›m›n en kolay yolu olmufltur F›rat. Ne var ki, F›rat'›n suyu
hep dingin akmam›flt›r. Sular kabard›¤›nda, iki k›y›y›
birlefltirmeye çal›flan yüzlerce hayat› da çekip alm›flt›r içine.

Bir iskele, bir tersane ve F›rat'tan beslenen hayatlar
F›rat nehir yolu, 16. yüzy›l›n ikinci yar›s›nda önemli ve canl›
bir ticaret trafi¤ine sahipmifl. Osmanl› tacirlerinin yan›nda,
Avrupal› tacirler de bu ulafl›m yolunu, özellikle nehrin ak›fl
istikametini kullanm›fllar. F›rat sayesinde, Birecik'ten Basra'ya
ulaflmak 15 gün kadar sürermifl. Tacirler mallar›n› Halep ve
di¤er bölgelerden kervanlarla Birecik'e getirir, buradan da
gemilerle Ba¤dat'a gönderirlermifl. Buradaki iskele ile güneye
inen gemilere, karfl›dan karfl›ya geçifl yapan gemilere ve ‹pek
Yolu üzerinde seyreden kervanlara hizmet verilirmifl. Öyle ki,
gümrük vergisi Birecik'in önemli gelir kaynaklar›ndan biri

Euphrates River was first used for military reasons in terms
of transportation. As far as understood from the Assyrian
cuneiform scripts, Sanherib had ships built in Til-Basrip
(today Birecik) and sailed down the Euphrates when he
needed ships for crossing the Persian Gulf. The Ottoman
Empire also benefited from Euphrates and Tigris Rivers for
military and civil transportation. Birecik is situated at the
point where Euphrates River flows southwards and reaches
a flat area. Birecik has been used as a port in river
transportation since the oldest periods of the time. Moreover;
Birecik has gained an important advantage thanks to the fact
that the southern route of the Silk Road passes through the
town and it is situated on the spot where the river allows
crossing to the other bank. River transport, shipyard, port
administration, hemp production and small scale manufacture
houses brought Birecik's economy to an important point in
the past. Birecik has been one of the towns which could take
the best advantage of river transport throughout the history.
It was the sixth largest and crowded city of the Southeastern
Anatolia in the 16th century. Having a port and a shipyard,
Birecik could gain 180 thousand silver coins a year during
that period. Not only boats but also vessels have transported
passengers and bulk across Euphrates River. Some times,
the Euphrates led the arm-loaded vessels to war fields; some
other times, it delivered merchants' goods to Baghdad, and
flew as fertility and richness from one geography to another.
The Euphrates has been the easiest route of transportation.
However; the waters of the Euphrates have not always been
calm. As waters rose, it took hundreds of life trying to unite
the two banks.

One port, one shipyard and lives fed by the Euphrates
Euphrates river route had a significant and lively commercial
traffic in the second half of the 16th century. Besides Ottoman
merchants, European merchants used this transportation
line, too, especially flow direction of the river. Thanks to the
Euphrates, it took almost 15 days to go from Birecik to Basra.
Merchants used to carry their goods in caravans from Aleppo
and other areas to Birecik, and ship them to Baghdad via
vessels. The port there served the vessels sailing southwards,
crossing across the river and caravans traveling via Silk
Road. As a consequence, customs tax became a leading
income source of Birecik back then. Then, munitions used to
be carried on vessels via the Euphrates, too. It was found in
written records that guns and other munitions as well as
soldiers had been shipped via 500 small vessels departing
from Birecik to settle the riot in the Cezire Region in 1565.
In his famous Seyahatname, Evliya Çelebi specified that there
were six headmen, three carpenters and 54 rowers in the
port in Birecik. This shows that the port played an important
role. Visiting Birecik in 1646, Evliya Çelebi noted that there
was mufti, chief of the prophet's descendants, police director,
and customs and port security; and that the port security
was in charge of administering barges allowing river transport.
One of the most widely used vessels in that period was the
light navy vessel named “fiahtur”. This type of vessel was
also used for passenger and goods transportation.

River shipyard in Birecik
As Birecik was used as a port for transportation via Euphrates
River, the port was naturally established there. In this sense,
Birecik port and the Euphrates have a commercial and
political importance. The port established here continued its
activities by mid 18th century. Ottoman Empire established
a river shipyard in Birecik in order to supply vessels for the
Persian Fleet and strengthen the fleet in war time. Though
it is not precisely known when Birecik Shipyard was
established, it is thought that it was being used in the first
half of the16th century. Also according to the Mühimme
Document of 1565, it is understood that there was a shipyard
in Birecik. Written records indicates that around 300 vessels
existed in Birecik in that time. Shipbuilding materials were
brought from Azas and Kilis towns to Birecik. Kâtip Çelebi
wrote that there were workers sufficient for building 550
pieces of vessels in Birecik in 1567. Between 1571 and 1572,
an order was given for building of 250 military and 150 grain
vessels in the shipyard in Birecik. Ottoman Empire formed
up a small fleet for Euphrates River at this point towards
the middle of the 18th century. In the order dated 9 December
1733 sent by a Dergâh-› Mualla kap›c›bafl› (leader of those
guarding the palace gates) to the officer in charge of
supervising shipbuilding in Birecik Shipyard, it was ordered
that 300 vessels, each with a length of 24 meters, be launched
in Birecik Shipyard. Another document dated 1734 shows
that it was intended to build 60 river vessels in Birecik
Shipyard. Again it is learnt from the documents that 20 of
those vessels were frigates.
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